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PREFACE. 


Tis work has been prepared at the suggestion of 
several of the most eminent classical teachers in this 
country. It is intended exclusively for those who are 
preparing for college. The notes are consequently for 
the most part elementary ; and are accompanied with 
numerous questions, and references to the grammars 
mentioned on the title-page. The references to Kiihner 
are chiefly to the Elementary Grammar. The few 
references to the Larger Grammar are indicated by the 
letters L.G. While an attempt has been made to 
bring to the attention of the learner all the leading 
principles of Greek Syntax, introducing them as nearly 
as possible in the order of the various topics as present- 
ed in the best grammars, particular attention has been 
paid to the tenses and moods, to the structure of hypo- 
thetical sentences, and to the particles, especially to 
the use of the negatives, Above all, it, has been the 


~ 
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aim of the Editor to accustom the learner to the con- 
stant use of his grammar ; and it is believed that no 
teacher can do his pupil a greater service than by hold- 
ing him to a strict account of all the grammatical 
principles to which reference is made in the notes on 
his daily lessons. ° The thoroughness of the learner in 
this respect will depend in a great degree on the fidelity 
and strictness of the teacher. 

The text of this edition is substantially that of 
Hertlein (2d ed. 1854, Weidmannsche Buchhandlung), 
with a very few variations adopted from L. Dindorf 
(2d ed. Oxford, 1855). The omission of the breath- 
Ings over pp, and the use of small instead of capital 
letters at the beginning of sentences in the midst of 
paragraphs,-is in conformity with the usage adopted in 
the greater part of the most critical editions of Greek 
authors recently published in Europe. Whatever the 
Hditor’s personal preferences may have been on this 
point, he did not feel at liberty to depart from the 
usage of nearly all the best editions of the Anabasis to 
which he has had access. . | 

In the notes and vocabulary, some variations may 
be found in the accentuation of such expressions. as 
Te... 76 OF Te... TE, OY TE... TE OF EVEN TE... TES 


kat... kal, or «al... Kal, or kai... xat, and the like, 
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all-of which forms are found in the most critical gram- 
mars now in general use, and for each of which, a 
reason may be given. The first of the above forms 
(adopted by Kiihner and Kriiger in their editions of 
_ the Anabasis) will generally be found in this work. 

In addition to the helps formerly used, and ac- 
knowledged in the Preface of my first edition of the 
Anabasis (1856), I have now been able to avail myself 
of the excellent edition of the first three books of the 
Anabasis by Vollbrecht (Leipsic, 1857). Particular ac- 


knowledgments are due to Prof. 8. H. Taylor, LL. D., 
of Andover, Mass., for the-valuable assistance derived 


from his work, entitled Method of Classical Study, 
which contains the first chapter of the Anabasis with 
critical notes and questions (a work which every classi- 
cal teacher in the country should not only have in his 
library, but carefully study); alsoto Mr. James M. 
Whiton, of New Haven, Ct., who, in his Companion- 
Book to Hadley’s Greek Grammar, has included the 
eighth chapter of the first book of the Anabasis with 
critical notes. Both these works have been most care- 
fully examined, and many valuable suggestions have 
been received from them. 

The vocabulary at the end of the volume is the re- 


sult of much labor, and will be found, it is hoped, an 
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important aid to the learner. Should any teacher or 
student discover any omissions of words used in the 
first three books of the Anabasis, I should feel under 
great obligations to him if he would have the kindness 
to call my attention to them. In the preparation of 
the vocabulary, the following works have been chiefly 
used :—the well-known Lexicon Xenophonteum, by 
Sturz ; a Lexicon of the Anabasis, by C. G. Kriiger 
(Berlin, 1849) ; another by K. Matthiw (Leipsic, 
1852) ; and another by F. C. Theisz (Leipsic, 1858). 


Ann Arzor, Mich., October, 1863. 
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BOOK I. 


Aapeiov nat IIapvodridos yiyvovrat raises Svo, ] 
mpeaBurepos pev ‘AptaképEns, vedtepos 88 Kipos. 
9 4 > , a“ e , \ A 
évrel Se joOéver Aapetos nal bmwmreve terevTIHY Tod 

J 3 w: N a ? lA A e \ 
Biov, éBovrero tw waide audotépw mapeivar. o pev 2 
ovv mpecRutepos mapwy étuyxave: Kipov &é perta- 
WEPTETAL ATO THS APXTS, NS avTov catpdrny érroince, 
kal otparnyov Sé€ abtov armédevEe mavrwv, Goow eis 
Kacrwrov wediov abpolfovrar. davaBaiver otv 6 Ko- 
pos AaBav Ticcadépyny ws hirov, cal trav “EXqnvev 
dé éywv omditas avéBn tpiaxoclous, dpyovra $8 avtav 
Eevlay IIappdovov. eérel 58 érerxevtrnoe Aapeios, Kat 
Katéstn eis thy Bactrelay "ApraképEns, Ticcadépyns 
diaBdrres tov Kipov ampos tov aderdpov, os émtBov- 
Nevos avT@. oO Sé welBeral re nal cvAXNapBdver Kipov 
@s aTroxTevav: 4 Sé pntnp eEartnoapévn adtov arro- 

, 4 > a.) ‘ > 4 e 9 e ? lol 
qméumes Wadi emt thy apynv. o 8° ws amnrdOe nuw- 4 
Suvetcas xal atipacbels, Bovrevetat, Orrws pHtote Ett 
torat él TH AdEAPO, GAN, Hv Svvyntat, Bacirevoet 
avr éxeivov. Ilapvaatis pév 4 1) pytnp bwhpye TO 
Kupo, pirodea avtév parrov 4 Tov Bactrevovta *Ap- 
taképEnv. dotis 8° adixvetro trav mapa Bactréws 5 
Wpos avrov, wavras otrw SaTiGels areméurrero, oaTe 
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avuT@ padrov dirovs civas 4 Bacire. Kal tav Tap 
éavT@ 5¢ BapBdpwy émepenrcitro ws trodepeiv Te ixavol 
¥ >  »w aA_ » 2 A \ 1 ¢ ‘ 
elnoay Kab evvoiKas Exoey avT@. tiv dé “EAA qviUR|D 
duvayiy HOporley ws ppdrdtota édvvato ET LK PUTTTOMEVOS, 
oe e ’ , , : , 2 n 
OTMS OTL aTapacKevoTaToy AdBor Bacthéa. WdE OUD 
ETOLELTO THY TUANOYHVY. OTrocas elye dudakas éy tais 
TOAECL, TAapnyryyerne Tots ppoupupyols éExdoTos NapPa- 
ve avdpas IleXorrovynaoious Ste wAelorous nal Bendri- 
aoTous, ws émiBouNevovTos Tuscadépvous trais moNeot. 
kal yap joav at 7Iwvixal modes Tucaadépvovs to 
apxaiov, €x Bactréws Sedopévat, tore 8” apectnKerav 
N n * LY 4 9 v4 \ 
apos Kipov wacat mdnv Mirnrov. év Mirjre 6é 
Tiscadépyns mpoarcOopevos ta avta Taira Bor revo- 
MéVvouS, aTrooTHVvat apos Kipov, tovs pey avtay aré- 
Krewe, Tous 6’ éFéBarev. 0 5é Kipos wrroraB8av rods 
gevyovtas, svAréEas otpdtevpa émrodtopKes Midrntov 
; fe) UA b] a! 7 
kal Kata yy Kal Kata JddaTTay, Kal éreipato KaTd- 
yew Tovs extremT@KOTas. Kal aitn av adAN Tpodacts 
qv avtT@ Tod abpoilew otpdrevya. mpos dé Raciréa 
mépmov n&iov aderpos dv avtod SoPjvat of tavtas Tas 
MTONELS PaAXAOY 1 Luccadépynv apyew avTav, Kal 4 
LNnTnp cuvérpattey avT@ travtas woTe Bactrels Tijs 
\ A e AQ 9 fel > 3 4 , 
fev mrpos eautov emtBoudis ovx noOdvero, Ticcadépvee 
dé évoutfe srodepovvta avTov apdl ta orpatrevpata 
darravav: wate ovdey HyOeTo avTaY ToNELOUVTMY. Kal 
yap 0 Kipos dzémepzre tovs yiryvouévous Sacpovs Bact 
Nel ex THY ToAEwY BY Ticcadépyns éruyyavey Eywv. 
wv. \ VA +] A lA ] V4 
Gro O€ otpdtevya avT@ ouvedéyeto év Xeppovnow 
Th Katavtimépas “ABvbov rovde tov Tpdmrov. Kréapyos 
Aaxedatmovios puyds jv Todt cuyyevdpevos 6 Kipos 
nyacOn te avtov Kal Sidwow aire puplovs Sapecxods. 
0 5é AaBov 7d ypvaioy otpdtevpa cuvérdeEey amd Tov- 
TOV TOV KpNLaTov, Kal érronewer ex Keppovyjcov oppo- 
nf __A e ; € A 3 nr 
uevos Tots Opaél trois barep “EdAjorrovtov olKodet, Ka} 


BOOK I. CHAP. I.—HII. 


9 o 
wmpeder tors “ENAnvas* wote nal ypypata cuveBdd- 
AOVTO aUT@ Els THY TpodHY TAY oTpaTLwTaV ai “EXAn- 
, e a A b | A 4 4 
oTovTsaKal Toes Exovcat. TovTO 5’ ad otTw TpEpo- 
, 9 AN , 9 , “QA 
Hevov eddvOavev avT@ 76 orpdrevpa. *Apiotimros &é 
e \ / A 2 7 a 
o Qerraros Eévos ay ériyxavev avT@, Kal muelopevos 
e “A le) a (e) 
UTO TOV OlKOL aVTLGTATLWTaY EpyeTat Tpos Tov Kipov, 
Kal aire? avrov eis Suoytdrious Eévous nal tpiay pnvaev 
puabov, ws oTw TrepuyevomeEvos ay TOY adYTLCTACLWTODV. 
o 8é Kipos Swow atte eis terpaxtoytriovs Kal &F 
pnvav piobor, Kai Setrat abtod py mpdcbev KaTaddoas 
Tpos Tovs avrictaciwtas Tply ay avt@ cupPovrevon- 
tat. ovtw dé av To év Oertaria dddvOavey aite 
Tpepoevov aotparevya. IIpokevoy oé rov Bowwriov 
Eevov dyra ait@ éxédevoe AaPovTa avdpas Ott TEL 
orous Trapayevécbat, ws eis IIicidas BovAdpevos otpa- 


rever0at, ws mpdypata trapeyovTav Tov ITiodav TH. 


éavtodD yopa. Rodalverov Sé tov Rruppddov Kai 
Zoxparny tov "Ayxarov, Eévous dvtas xal rovTous, éxé- 
Aevoey avdpas AaBovras EAOEivy STL WreloTOUS, ws 
moreunowrv Ticcadépver avy tois guydot Trav Mid»- 
ciov. Kal érroiovy olTws ovTOL. 

‘Exel 8” Sdnee-7H5n mropeverOat aita ave, Thy pev 
mpopaciw éoteito ws IIucidas Bovdopevos éxBaXeiv 
mavrdmacw é¢ THS yY@pas’ Kal aOpoifer ws emt Tov- 
Tous Td te BapBapixov Kal ro “EAA nviKdyv évradla 
oTpuétrevpa Kal mapayyédre TO Te KrNedpyw AaBoyte 
Hew Soov wv avt@ otpdtevpa, nal te “Apiotinre 
cuvarrayéevTt pos Tovs olkot amroTréuypat pos EavTOV 
5 elye otpdtevpa, kal Bevia 7G "Apxdds, bs avTe 
mpoecaTyKes Tod év Tais modeot Eevixod, HKew Tapay- 
yéAret NaBovTa Tovs avdpas TAY oTroToL ikavol Hoav 
Tas axporrodes uddTrewv. éxddece S€ Kal TOUS 
Mirnrov rodopkodvras, kal tovs puyddas éxédeuce 
coy avTe otpateverOar, boa XOpEVvOS AUTOS, EL KANBS 
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xatampateev ép & éotpareveto, wn Wpoclev Tavce 
cat, ply avtods Kataydyou olxade. ot 5é 7déws érrei- 
Oovro: ériatevov yap ait@: Kat AaBovtes Ta irra 
mapijcay eis Zdpdes. Bevias pev 6 tors ex Tav 
mwokewy ANaBwv mapeyévero cis Bapdes, owNlras eis 
/ Ll a v e , 
Tetpaxicytrious: II pokevos S€ rapiv éxwv omditas 
uev eis tmevraxoaious Kal ytidlous, yupvntas 5é qevTa- 
xoaious, Rodhaiveros S¢ o Zruuddrdtos omAlras éyov 
xirlous, Swxparys 5& 6 "Ayatds omwditas Exwv ws Tev- 
taxoalovs, Ilaciwv 5& o Meyapeds tptaxociovs pév 
omAiTas, Tptaxocious Sé meXNTaTTAS ExwY TapeyéveTo* 
qv Sé Kal obdtos Kal 0 Rwxpdtns trav audl Mirntor 
oTpatevopévav. ovToe pév eis Rdpdes ait@ adixovto. 
Ticcadhépyns 5é xatavonoas Taira, Kal peiova nynod- 
uevos elvat 7 ws emt Iicibas thy wapacKeuny, Toped- 
e f 207 4 . © , v e 
erat ws Bacthéa 1) ébvvaTo TdyLoTa, imméas ExwY ws 
qwevraxocious. Kat Baotreds pev 57, errel HKovce Tapa 
Tiscadépvous tov Kipou orddov, avtimapecxeva£ero. 
Kipos 5& éywy ods elpnxa wppadto ams Sdpdewv- 
kal é€eravver Sa tis Avdias otabpovs Tpets, tapa- 
adyyas elxocs Kal Svo, éml tov Matavdpoy rrorapop. 
4 N 9 a / 4 \ 3 A b] : lA 
TouTou To evpos dvo TAEOpa* yéepupa Se éerhy elevypévy 
motos éemTa. TovTov dSiaBas éEedavver Sid Ppvylas 
\ oe , ? , ’ , ' 
aoTaQuov éva, wapacayyas oKTe, eis Kodtesods, wonduv 
oixovpévny, evdaluova Kab peyddrnv. éevravOa Eueuvev 
e A e 4 N , e J e 
nuepas emTd: Kat hee Mévwv o Oettanrds, omditas 
éxyav xidlovs Kal weXTacTdas TevTaKkocious, AddoTas 
kat Ainavas xat ‘OruvGiovs. evredOev éFeNav’vet ora- 
Quovs tpels, Tapacdyyas elxoow, eis Kerawds, tis 
Ppvylas mov oixoupéevnv, peyddrnv Kal evdalpova. 
évravtda Kipm Baclreva qv nal tapddecos péyas, 
) , 7 , / A 2A / 2 XN 
ayplov ‘Inpiov mrjpns, & éxeivos eOnpevey ard tov, 
omroTe yupvdoat BovNotTto éavTov Te Kal Tovs Larrous. 
dia pécou 5 rod wrapadeizou pet 6 Matavépos vrorapos' 
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@e \ NX 3 le) ? > an 4 en N 

at b€ wyai avtod eiow éx Trav Bacireiwv: pet 58 Kal 
dua THS Kedawav rorews. ote 88 nal peyddou Bact- 
News Bacirea ev Kerawais epupva émi rais mnyais 
tov Mapovov rrorapod bd rH axpowone pet 5é Kat 
ovros bua THs WoNEws Kal EuBadret eis Tov Maiavdpov- 
tov 6 Mapavov 16 edpos ori eixoct Kal mévte Tro- 
dav. évTad0a réyeras “Aroddrwv éxdeipat Mapcvar, 
, 27 e , , \ 97 , 
vuenoas épitovTd ot mept codias, Kal Td dépya Kpeud- 
cat €v TO avTpy, SOev ai myyal: Sua 58 TovTO 6 ToTa- 
\ a M 7 > a 0 = | , ee > an 
pos Karelras Mapotvas. évtaiOa RépEns, Gre éx ris 
“Edrdbdos nrrnbels 7H pdyn arreywper, AéyeTas oiKo- 
Sopjoa, tadrad tre ta Bacirea xa ryv Kerawov 
axporroAw. évradda euewe Kdpos nyépas tptdxovra: 
kal fe KvXéapyos 6 Aaxcdatpomos, duyds, eyov 
omhitas ytdlous Kal meXTacTas Opaxas dxTaKxocious 
xa toforas Kphras Staxoclouvs. dua Sé nal Swcias 
mTapiy 6 Auvpaxdoros Eywy omdtitas tpraxoalovs Kal 
Zopalveros 0 "ApKas Exwv omNdiras yidlovs. Kab ev. 
tav0a Kipos é&éracw xal apiOuov trav ‘EdAjvov 
éTroingey ev TO Tapabeitow, Kal éyévovTo of aUmTraYTES 
omTAiTas pey puvpioe Kal yidLot, TeATacTal 8 aydl 
tous duryidious. evted0ev efedavver atabpovs dvo, 
, , 9 , ’ > , > 
mapacdyyas Séxa, eis [léXras, woAw oixoupévny. év- 
af? e Uf a b — «¢ 9 \ 
ravd” Euewev juepas tpeiss ev als Revias o Apxas 
ta Avxasa &Ouce nat ayava Onxe> ta 88 AOXa Hoav 
otTreyyldes ypucat: eewper 5 Tov aywva Kal Kipos. 
évredbev éEeXatvves ctabpovs S00, wapacdyyas Swdexa, 
eis Kepapyav ayopdv, modu oixoupévny, €oxarny ampos 
a a, > A >] Ud ‘ n 
Th Muola yopa. évredbev éEeravves ctabpovs tpets, 
mwapacayyas tpidxovta, eis Katotpov arediov, modw 
oixoupévyny. évTadd’ Ewewev hyépas mévte* Kal Tots 
oTpaTiorais @peireto pucbos mréov 7) TPLOV pNnver, 
nal words iovres em Tas Jvpas aanrovv. o dé éd- 
midas Aéyov Sufjrye kal Siros Fv avidpevos* od yap hy 
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¢ \ lo , , ” \ 3 4 9 “A 
L2 arpds Tod Kupou tporrov éyovta py arrodubovat. évtadda 
> a 3 UA e , A} fe > 

agdixvetras "Emiata % Jvevvéotos yuviy tov Kirdixov 
Bacihéws apd Kipov: xal édéyero Kipp Soiva 
, , A > = A s b A 
Xpypata moANd. TH 8’ ovv oTpaTia TOTE amTrébwKe 
Kipos picOov trerrdpav pnvav. elye 667 Kiduooa rai 
guraxas wept abtnv Kidstxas cal Aotrevéiovs: édéyero 
13 6€ xal ovyyevécOat Kipov tH Kirioon. évteddev dé 
_e€£eravves oralmovs Svo, mapacdyyas Séxa, cis Ovp- 
Sptov, ody oixovpévny: évraila iv mapa rHv oddv 
xpnvn 1) Misou xaroupévn tod Ppvyav Bacrréas, éd’ 
H Aéyerar Mi8as rév Sdtvpov Inpedoas olive xepdcas 
l4 avrnv. evredbev éEchavves atabporvs dv0, wapaody- 
yas déxa, eis Tuptaiov, modw oixovpévnv. évtaida 
” e 4 a N A A e I 
ewewvev Nuepas TpEels. Kal NeyeTas SenOjvas 4 Kittooa 
Kvpov émideiEas r6 otpdtevpa ait. BovdAdpevos ovv 
? a by a4 a bd A , a € A 
emroetEas é€étacw mrovetras ev TO rediy Tov ‘EAAjvOv 
15 xal trav BapBdpwrv. éxédevoe Sé Tovs “EAAnVas, ws 
vouLos avTois eis payny, odtw TaxOjvar Kal orhvat, 
ouvrdtat 6 Exacrov tovs éavtov. érdyOnaay ovv ézi 
teTTdpwv. eiye Se TO pev Sektov Mévwv cal ot ory 
avT@, TO 5é evaovupov Kréapyos nal ot éxeivov, TO &e 
16 ywécov ot GAOL oTpatynyol. éGewpes otv o Kipos pa- 
Tov pév Tovs BapBdpous: ot bé waphAauvoy TeTaypEVvOE 
kata thas kal xata rakes: etta 5 todvs “EXAnvas, 
mapedatvov ef appatos Kal 7 Kidtooa ép dppa- 
pdéns. elyov dé wdvtes Kpdvn Yaka Kal yUTavas 
dowtKovs kal xvnpidas Kal tas domidas éxKexadup- 
LT pévas. érretdy) 88 wdvtas mapydace, oTHoas TO dpya 
mpo ths pdrayyos, wéeuas IIiypytra tov épynvia 
‘ \ “A € 4 > + 
wapa Tovs otparnyous Tov “EXAnvwv éxédevoe Tpo 
Barécbat ra barra Kai eruywphoat Sxnv Thy pddaryya. 
ot 6¢ radra wpoetroy Tols oTpaTLMTaLs* KaL Emel Eodr- 
wuyée, mpoBarropevos Ta Owra emyjecav. éx Sé TOU 
Tov Jatrov mpotovtay atv Kpavy} amd Tod avTopdrov 
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Spouos éyévero tots otparitais él tas oxnvds, 
tav dé BapBdpwv hdBos aodvs kal adrrots Kal FH TE 
Kittcoa Epuyey ex tis dppapdens Kal oi éx Tis ayo- 
oas KataNiTovTes TA Bia Epuvyov: oi Sé “EXAnves 
cuv yédwTe emt tas oxnvas HAGov. 1 5é Kidtooa 
isotca tiv AapmpoTnta Kal tiv Ta~w TOD oTpaTev- 
patos €Oavpace. Kipos 8¢ fo€n tov éx trav ‘EXXjvev 
eis Tovs BapBdpovs PoPov idov. eévredPev éFeXavver 
oraGuovs Tpels, TWapacdyyas elixocwy, eis “Indviov, THs 
Ppvyias Tod eoxydrnv. evradOa Ewewe rpets juépas. 
evredbey eFeratver 51a THS Auxaovias ctabpors TrévTe, 
wapacayyas TpidKovTa. TavTny THY yopay érétpeve 


Ssaprrdcas tois “EXXnow ws TodEulav ovaay. évTEd- 26 


Gev Kipos trav Kituooay eis thy Kidtxiay aroréutret 
THY TaxloTnY OdoV, Kal ouvérreurpey a’TH oTpaTLOTAS 
A , > b) v le) a) ” 
ods Mevwv eciye xal avrov. Kipos 58 peta tav adAwv 
éferxatvves Sia Kamradoxias otabpovs tértapas, Tapa- 
oayyas elxooe kal mrévte, Tpds Advav, TOA oikoupeyny, 
peydAny Kal evdaipova. evtadba Ewewway tpuépas tpeis* 
éy & Kipos améxrewev avdpa Iléponvy Meyadépynp, 
gowixiotiy Baclrevov, Kal Etepov Twa TeV vIrdpywy 
Suvdcrny, aitiacdpevos éruBovrevery auto. évrevbev 
3 A 3 lA bd \ e 3 \ 
emeip@vto eiaBddXew eis THY Kidtxlay> 4 dé eto Borr 
9 fC QN e \ 9 ? a > , ? a 
qv 0d05 dpakuros opOla icyupas Kal apnxavos evcedOeiv 
oTpatevpatt, et Tis éxwAvev. édéyeTO Se Kal Zvévveois 
etvat ert tay akpwv durdtrav thv eloBorjv> de’ b 
Euewvev Hpepay ev te Tedip. TH OS VaTEpaia HKeev ay- 
yedos Aéywv, Ste AEAoUTIMS ein Bvévveris Ta axpa, 
érret ya0ero, OTe Td Mévwvos otparevpa 76n év Kirs- 
= y “A > 7 @ 4 4 
nig jy elow TOY opewr, Kat Ore Tpinpels Kove ‘Tept- 
mreovoas ot “Iwvias eis Kidtxvav Tapov éyovta tas 
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ert ta Gpn ovdevds KwAVOVTOS, Kal Eide TAS oKNVAS, 
ob of Kinuxes éfbvararrov. évted0ev dé xatéBatver eis 
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mediov péya Kat xadov, éripputov, Kal Sévdpwv travto 
Sarrav cvprreov Kal aprérwv. qondv b€ Kal ojcapop 
kal pedivnv kal Kéyypov Kal aupovs Kal KpiOas pépet. 
bd b > NX / 3 N N e \ , > 
dpos 8° avTo mepiéxes Gyupov Kal wWpndov TavTy Ex 
Janratrns eis Sddatrav. xaraBas bé da Tovrov rot 
qediov HAace oTaOpovs TéTTApAS, Wapacdyyas TTévreE 
kal elxoow, eis Tapoots, THs Kittxias Twodw peyddnv 
kal evdaipova. évtai0a hoav Ta Avevvéotos Bactrcra 
tod Kitixav Bacthéws: 51a péons 5é Tihs modews pee 
Q\ UA 4 = 4 9 lA 
mwotapnos Kuidvos dvoua, evpos S00 TACOpwY. TavTHY 
\ / 9¢/ e 9» A , 9 
Thy Tod éFéXLTFOV Of EvOLKODYTES PETA AuveEevvéectos Eis 
, 2 \ > 1 x wy \ € ° a 
X@plov OYUpov él TA Spon WAHV ol TA KaTrNrELA ExovV- 
4 e X tA > A 
Tes* Ewewvay O€ Kal ob Tapa Thy JIddaTTav oiKobvTES 
éy Zoros kal év "Iacots. "Eriata 88 4 Svevvéctos 
A A UA VA e , ? \ > , 
yuvn mpotépa Kupov mévre nuépas eis Tapoovs adi- 
keto. ev O€ TH bTEepBorAn THY Gpav THY Ets TO Trediov 
duo Aoxyou ToD Mévwvos orparetpatos dmaXovTo: oF 
\.. e / , \a e_oN a , 
Lev Epacay aprdvoyrds te xaTaxoTryvat Ure Tov Kinri- 
kav, ot dé trorepOéytas, nat ov duvayévovs evpeiv 
TO GAO oTpdTeupa ovde TAS Odods Elta TAAVwLEVOUS 
atroNécOat* Roay 5” ovv ovTot ExaTov OTAiTal. of & 
Grou érrel HKov, THY Te TOMY- TOs Tapoovs SijpTra- 
cay, ia Tov GreOpov THY GvoTpaTiwTaY opyLfopevot, 
kal Ta Bacidera ta ev aut. Kipos &€ érel eion- 
Aacev eis THY TOAW peTETTéwTrETO TOV AvéevvErty TPOS 
éavtov? o 8’ ote mpdTepoy ovdevt Tw KpEiTTOVL EaUTOT 
eis xelpas édOciv Edn ote TOTe Kupw iévat HOere, 
mpl  yuvn avroy Erece Kal miotes EXaBe. peTa 
5¢ radra éet cuveyévovTo adAHAoLs, Bvévveris pev 
édwoxe Kipw ypjpata mwovnd eis THY oTpatiay, Kipos 
dé éxelvp S@pa, & vomiteras mapa Bactre tia, tr- 
Tov “pvcoxyadivoy Kal otpemtov xpvootv Kal védta 
Kal axwaxnv ypvoody Kal otodjy Ilepotxny, xal ri 
, 4 wage / Q a be e 4 3 5 / 
Nopay pnKéete aptalecar, + npTacwEeva avopa 
” 3 4 ? 4 
Wood, Hv Tou évtuyydvaci, aTo\auBaveuv. 
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"Evraida épewe Kipos xal 7 otpatid apépas eixo- 
ow of yap otpatiaTtas ovK Epacay iévas Tod mpocw* 
tawmrevoy yap Hon el Baciréa iévars picOwOjvar Se 
ovx émt tovTm Epacav. mpatov 5& Knrékapyos ods 

ig “A , > 4 37 e N > 4 ” 
autov orpatiwtas éBidfero teva’ ot Sé avrov Te EBad- 
Aov Kal Ta Urrolvyia Ta éxeivou, ered HpEaTo mpoiévat: 
Knyéapyos Sé rote pev puxpov éféhuye TO ut) xata- 
metpwOjvats torepov 4’, émel &yvw, Ste ov Suvyjoerat 
BudcacOa, cuvyyayev exxXyciavy Tdv avTod otpatio- 
Tay’ Kal mpoTrov pev éddxpve troddty ypdvoyv égtas: 

e e A b] 7 3 , @ 4 
ot 5é opavres eOavpalov Kal doiwrwy> cita Edcke 

Us ” a \ of 
rovdbe. “Avdpes otpari@tat, py Javpatere, Ste yare- 
mos pépw Trois Tapotot mpdypaci. éuol yap Kipos 
Eévos éyéveto, kal pe hevyovta éx THs matpidos Td TE 
dara ériunoe xal puplous Edwxe Saperxovs: ods éy@ 
AaBov ove eis TO Wrov KareBéunv éwol, GAN ovdée KaOn- 
SumdOnoa, aX eis twas edardvev. Kal mp@tov per 
emt Tos Opdxas érrodéunoa xal brép ris “EANdébos 
érinwpovpny pcO” ipav, éx ths Xeppovicov avtovs 
éfehavvav Bovropévouvs adpatpeicPar rovs évotxodvtTas 
"EnAnvas thy ynv. ered) dé Kipos éxdde, AaBov 
bas éropevopnv, wa, el te SéotTo, wpedoiny avrov 
av0’ ay ed éradov itr’ éxelvov. érrel Oé tyets od Bov- 
rNeoGe cuprropever ban, avdryKn Oy pot 7) buds mpoddyra 

Lol UA fo) a N ? aA lA 
1H Kupov dirla xpjoGar 4 wpos éxeivoy »>revodpevov 
ped” tpov iévar. ec pev 7 Sixata woujow ov‘ oida, 

e¢ @ 3° " e a) } A ¢ A ee a oe , 
aipnoopar §° obv buds, Kal ody vpiv 6,74 dy én qei- 

LA Pd La] b) ° > \ @& b] 

copa. Kal ovrote épel ovdels, ws eyo “EXAnvas aya- 
yav eis tous BapBdpovs mpodovs tovs “EXAnvas tip 
rav BapBdapov pidlay eidounv, GAN eel tpeis eyoi 
od Jérere relOecOas ovde ErrecOat, eyo oly vpiv &fpo- 
pat Kad 6, Te dv Sén wreicopat. vopifw yap vpas enol 
elvat Kat tratpida Kal irovs Kal cuppdyous, Kat ov 
Spiv pev dv olyas elvas ripstos, Grou adv @, tuav Se 
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Epnuos wy ovn dy ixavos elvat oipat ovr du idrot 
aperjoas oT av éyOpov adéEacGar. ws epod odp 
iovros Grros dv Kal tpeis, otto THY yvouny éexere. 
? ravra elrev: of 56 oTpatim@rat, of Te avTod Exeivou 
‘ e 4 a b) UA ef 3 4 \ 
Kat of GAOL, TadTa aKovoayTes, STL OV Hain Trapa 
Baciréa tropevecOar, érnveray: mapa 5é Beviov xai 
ITaciwvos mretous 7) Stoytrcot NaBovres ta STrAa Kad 
Ta oxevopdpa éeotparomedevcavto mapa Kredpyw. 
8 Kidpos 8 rovrows amropav Te Kal AvTrovpEvos peTETrep- 
qeto Tov Kréapyov: o 5é tévar péev ove 70cXre, AdOpa 
A le) lA > an 
5é TOY OTPATLWTAY TELTOV AVT@ ayyeXov EXeye Jap- 
Ca) A UA > 
pelv, OS KaTAoTHoOpMévwY TOvTwY Eis TO Séov* peTa- 
méutrecOar 8° éxédXevev avrov: avtos 8’ ov« Edm tévas. 
9 pera Sé TadtTa ovvayayov tots 2 éavTod oTpaTi@Tas 
kal tous mpoceNOovtas avT@ Kal THY GAAwY Toy Bov- 
Aopevov Ereke rordde. “Avdpes oTpari@tat, TA pev 87 
Kvpou Sirov ore obtws eyes mpos Has @omrep Ta 
mperepa mpos €xelvoy* ouTE yap mpets éxelvou étt oTpa 
TL@Tat, €rrEel ye OV ouverrouela auT@, ovTE exelvos ers 
10 yet pra bodorqs. Ste pévrot adinctoOas vowiter ud’ 
HUOV Ola? BoTE Kal weTarrepTrop“evou AUTOD ovK eOéXw 
erGeiv, TO pey péytoTov, aicyuvopevos, ST’ cvvoida 
9 aA 9 b wv N 
€uavT@ mdvra &pevopévos avtov, éreta Kal Sediuas 
pH AaBov pe Siknyv émiOn av vopiter bm’ éuod AdiKi- 
Ll cOat. uot ody Soxet ody dpa elvar nuiv xabevdew 
oud’ apenety hudv avTav, ANA Bovrever Gas 8, Te ypy 
qo €x TOUTMV. Kal Ews Te wévomEV AUTOD, OKET TOF 
pot Soxet eivat, Grrws acdhadéotata pevotpev, eb Te 
bd A Pb) , rg b) #7 ‘ 
Hon Soxet amiévat, Strws adodaréotata amipev, Kai 
4 3 , oe bd 7 vw 
omws TA emiTHdera ELouevs avev yap TovTwyv ovTe 
12 oFpatnyod ovTe idubrov ‘bpedos ovdev. o 8’ avnp 
Wodnov pev ak&ios dlros @ av diros 7, yareratatog 
> 9 \ 
d° €yOpos @& av roréuos 7. ever 5é Svvayuy Kat revi 
e A 
nal irmicny Kal vauTixypy, hv mavres Opmolws op@uey Te 
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kal émiotapeba: Kal yap ovdSé moppw Soxoipév pos 
avtov Kabjcbar> wate Opa Eye G6, TL TIS YuyVoOoKES 
dptotoy elvat. Tavita eimwy émravoato. éx 5é TovTou 
> e A fe) > , ‘ / PJ 
avioTayvTo ot pev €K TOU avTOmaTou, AéEoVTES & éylyvw- 
oxov, oi && nal ia’ éxelvou éyxéNevoTtot, ériderkvivtes, 
ota ein 4 atropia avev THs Kupouv yvopns Kal péveww 
kat amtévat. els dé 51 elsre, 1rpoomovovpevos omevdeuy 
e , a, > N € / ‘ 
@S TayLoTa TropeverOat ets THY “EXNAdba, oTpaTryoUs 
peev édcGar aAXrouvs ws TdytoTa, e¢ pn Bovderas 
Knréapyos amdyew: ta 8° émirndera ayopdtecOar: 7 
5° dyopa qv év to BapBapix@e otparevpati Kal ov- 
oxevaferOar- éAGovtas 5é Kipoy aireiy mdoia, ws 
atromAéotey* éav Sé py Si0@ Tadra, Hnyewova aireiv 
Kipov, doris dia pidlas ths yopas amdge- day Se 
undé Hyenova O6@, cuvTrarrecOas Thy taxloTny, Tép- 
yras 5€ xal mpoxatadmpopévovs ta axpa, Srrws py} 
pbdcwor pyte Kipos pare ot Kidtxes xatanaBovtes, 
ha \ V4 v b] , 
@V ToAKOS Kal TOANA YpHpaTa Exopev avnpTakores. 
@ \ a ? ~ 4 
ovTos pév 61 ToLadTa elmre* peta 5é TovTov Knréapyos 
ele TooovTov. “ls pév oTpatyynoovta eue TavTnv 
Thy otTparnylay pndeis bpav NeyéTW* TrOAAG Yap Evo- 
a“ > A a 9 , e n 3 
po, du’ & éuol rodro ov Trountéov’ ws bé TO avdpl Sv 
av EdnoGe treloopar } Suvarov pdr.oTa, iva eidhre Ste 
N A > lj oe 2: 4 
kat apyecOar érriotayas as Tis Kal GddOS pddtoTa 
9 , A ”. > ff ? \ \ 
avOparrav.. peta TovToy GAXOS avéorn, ErrudetKvUS [LEV 
Thy evonfecay Tod Ta WACLa aLTEtY KENEVOYTOS, WoTrEp 
aad tov atodov Kupov srotovpévov, émiderxvds dé 
as eines el tryeuova aiteiy apa TovTov, @ Avpar- 
yopeba thy mpakw. eb Sé Kal TO HYEMOVL TleaTEv- 
copev & dv Kipos 869, tl Kodver Kal TA axpa hpi 
, 7 A A ox > AN a ? if 
cereverv Kipoy mpoxatadapPavew ; eyo yap oKvoiny 
adv dy els Ta mdola éuBaivery & jyiv Soin, pr) hpas 
“ > n 
atrais tats tpinpect xatadticn, poBoiuny 8 av TO 
ra) 34 ? 
ryeudve & Soln SrecOat, pry jwas aydyn d0ev ovy 
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olov Te éoras Fer Gciv, BovAoluny 5° at axovTos amis 
Kupov. radeiv aitov aredOav: 6 ov duvatov éortey. 
GN eyo dnt Tadta pév prvaplas civas> Sone? S€é pos 
ww i XN A A b] A ‘ 
avdpas é€MMovtas mpos Kopoy oiruwes érirndecoe avy 
Ky\edpyp épwrav éxeivov, ti Bovreras jpiv ypnobas: 
kai dav pev 9 mpakis 7 mwapamdyoia olgrep Kai mpd- 
obey éxpiro tois Eévous, EmecOar Kal Huds, Kat py 
Kakious elvat Tav wpocbey TovUT@ cuvavaBdvTwy: éay 
dé peilwy 4» mpakis tis mpoobev daivntar nal ért- 
Tovetépa Kab érixivouvotépa, akvody 7) TeicavTa as 
ayew 7) meOevra mpos didiay aduevate ottw yap 
. oe or “a x OA ’ e , 
Kal émopevoe dv diror avt@ Kal mpoOvpou érroincba 
> 4 b) Le A > 7 A> ‘N 
kal amovrTes doparas ay amloipev> 6, te 5’ av pds 
a , BJ Le) e “a > 3 lA 
TavTa Néyn, atrayyetAar Sedpo* Huas 8’ dxovoavtas 

\ Le) UA ” a 5A 
mpos tavta BovdevecOa. edofe tavra, Kal dvdpas 
e g \ 4 . , av 3 a, “a 
édopevor oly Knredpy@ réurrovow, ot npwrov Kopov 
Ta Sofavta TH otpatiad. o 5° amexpivato, Ste axovor 
"AB o s > @ \ ¥ r) > AQ A E > 4 ”“ 

poxopav, éxOpov avbpa, eri to Evdpdryn rorape 
elvat, atréyovra Swdexa otabuovs: mpos TovToy ovv 
éfn Bovreobar édXOciv: Kav pév Hf éexet, tnv Sixny Edn 
xpnvew émOeivar aire, jv 5é pevyy, jpets exet mpos 
tabra BovNevoopefa. axovaavtes Sé Tadra ot aiperol 
J f “ A “ \ ¢ ‘ 
dvayyédXovet Tois oTpaTiwtais: Tots 5€é drowla per 
5 ° ” \ , ev \ oar eo 
7, OTe ayes mpos Bactréa, Guws Sé édoxet EvrecOar. 
ampocattover 5é prcOov: o dé-Kipos tricxvetrae jpwd- 
Avoy aor Swcety ov MpoTepov Epepov, avTi SaperKod 
Tpla HpioaperKa ToD pnvos TO oTpatioTy’ STL Oé éri 

4 ” IQ\ > a # > A 4 lad 
Bacthéa Gyo ovdé evtava jeovoeyv ovdeis ev ye TE 
Pavep@. . 

*"Evretéey é&erxavves arabpodts Svo, mapacayyas 
Séxa, él tov Vdpov wotapov, ob Hv TO evpos Tpia 
mrcOpa. éevretbev éEcdatver orabuov eva, Tapacdayyas 
wévre, eri Tov ITépapov rotapcv, ob To evpos oTadioy 
évrevOcv éEcXavver ataOpovs S00, Tapacdyyas Tevre 


BOOK I. CHAP. IV. 18 


caidexa, eis “Iocovs, ris Kidtxias éoxdrny modu, 
ért +H Jaddrry oixoupévny, peyddnv Kat evdaipova. 
évrad0a Euewway ypépas tpeiss Kal Kvp@ mapioav ai 2 
éx Iledorrovvyicou vijes tptdxovta nal wévte Kal én 
avtais vavapyos IIvOaydpas Aaxedatpovios. iryetro 8° 
avtrav Tapws Aiyvmrios é&€ "Edéoou, éxywv vais érépas 
Kupou trévre xal elxoow, als érrodopxes Mirnrtov, ors 
Ticcadpépves pirtn tv, nal cuverrodéues Kipp spos 
avtov. raphy Se xal Xewploogos Aaxedarpovios eri 3 
TOV veav, peTatreuTTos vTe Kupou, émrraxoclous éywv 
omXitas, ay éotparnyes tapa Kip. ai dé viajes wp- 
uovy Tapa tiv Kipov oxnvyy. évtad@a Kal of trap 
"ABpoxopa pcboddpor “Eddnves amoctdvtes %NOov 
mapa Kipov, retpaxoctos orAtrat, Kal cuveotpatevovTo 
ert Bacidéa. evreddev éEedavver otabuov eva, trapa- 4 
odyyas Trévre, ml widas THS Kodtcxias nal tis Supias. 
joav dé tadta dvo teiyn: Kal TO pev Ecwlev Td pO 
THs Kituxias Svévveois eye cal Kirixwv pudraxy: 76 
dé &m Td mpd THs Suplas Bacthéws edéyeto pura 
guddrrew. dia pécov 6€ pet rovrwy rotayos Kdpaos 
Svopa, evpos mALOpov. array Sé TO pécov TaV TEVLYaV 
qoav atdovot Tpets* Kal wapedOety otk hv Blas jv yap 
” Wapodos oTEevn Kal Ta TEeiyn Els THY IddaTTav Kab7- 
covra, vmepSev 5° Haav wétpar nrALBaTot- emt Sé Tors 
Teixyeow aphorépois épevatnkecay Tvdat. TavTys 5 
évexa THs Tapodov Kipos tas vads petetéurpato, sirws 
oTAitas -amoPiBdcee claw Kal Ew Tov TUAaY, Kat 
Biacdpevor tovs Trodeulovs mrapénOotev, et huddrrovey 
ert tais Suplais wvndass, Sirep Seto moujoew 6 Kipos 
tov ABpoxopay, Exovra ToNv otpdtevpa. "ABpoxdpas 
Sé ov TovT’ éroinaev, GX ere jeovee Kipov ev Kidt- 
Kig évra, avactpéas éx Powlens wapa Bacidéa atr7- 
auvev, Eywv, ws ééyeto, TpidKovTa pupiddas oTpaTias. 
evrevdev efehavvet Sia Supias ctaOpov eva, mapacdyyas ¢ 
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aévre, eis Mupiavdov, mod oixoupévny tro Pouvi- 
xov él TH Sardtrn: éumcpiovy 8 hv Td yoplov Kai 
@puovy avTobe odKddes aoddal. évradd’ Eueway 
7 npépas émrd: Kal Bevias o ’Apxds, otpatnyés, Kat 
Ilaciwv 0 Meyapeds éuBdvres eis wAotov Kal Ta Tel- 
aotov aka évOéuevoy amrémdevoay, MS pev TOS TEél- 
aTois édoxouv, piroTripnOévtes, StL Tos oTpaTLWTAsS 
avuTav Tovs mapa Kvéapyoy arredOovtas, es amiovras 
eis thy “EXXNGba Tddw Kal ov pos Ractréa, ela Ki- 
pos tov Kyéapyov exe. éret 8” Foav adaveis, di7rOe 
Adyos, Ste Stuw@uet avtovs Kipos tpijpects Kai ot peév 
evyovTo ws Sodlous dytas avTovs AndOjvar, ot 8’ 
8 wKTELpoy, eb GdwcowTo. Kipos 5é& cuyxadécas Tous 
oTpatnyovs elev: “ArrodeNolrracw jpas Bevias rat 
Ilaciwv. Grr’ ed ye pévtot émiatdcfwoar, Sti ovTeE 
aTrobebpdxacw: olfa yap oin olyovtats ote artro- 
mepevyaciy éyw yap Tpinpers Mote Edely TO Exelvov 
WTAotov. GAA pa TOUS Jeovs ovK eywye avToUs Sidtw, 
avd’ épet ovdeis, ws eyo, ws pev av traph Tis, Ypapat, 
érretoav Sé amévat BovAnrat, ovrA\aBov Kal avtovs 
KaKOS TOW Kal Ta YpHpaTa aTrogVA®. ANA LoVTw?, 
elootes, Ste xaxlovs eiol epi nuas 7 tuels mepl éxel- 
vous. Kalrot yw ye avTav Kal Téxva Kal yuvaixas ev 
Tpdrrgcot ppovpovpevas adr ovde-TovTwv otEpycov- 
Tat, GAN aToAn porta, THS wpooOev Evexa Trepl Ewe 
9apeTns. Kal o péev Tadta eltrev: of 56 “EXAnves, ef 
Tus Kal aOuportepos tv mpos THY avdBacw, axovovres 
tHv Kupov dperiy fdtov Kal wpoOuudrepov cuverro- 
pevovro. | 
Mera ratra Kipos éFehavver ctabuovs tértapas, 
mapacayyas elxoow, émt tov Xddov Totapov, dvTa TO 
evpos wAEOpou, TAjpyn 5’ ixOvov peydrwv Kal mpaéwr, 
ods of Svpor Jeods evopstov xai addixety ove elwv, ovde 
tas jeptotepds. ai &¢ xapat, ev als éoxynvour, Ilapv- 
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oadrioos Hoary, eis Covnv Sedopévar. evredbev éFedatver 
oTabpovs mévrTe, Tapacayyas Tplaxovra, éml Tas m7- 
yas TOU Aapddaxos rorapod, ob Td evpos mwAé€Opov. 
9 fe! , f. A , 
évrai0a yoav ta Bedéovos Bacirera tod Supias 
wv , tA A 
apEavtos, Kal mapddeicos wavy péyas Kal Kanros, Exov 
mdvra, doa wpat dvovot Kipos 8’ adrov é&éxowe 
wai ta Bacinera xatéxavoev. evredOev éEeNatver ota 
Ouovs Tpeis, TWapacdyyas tevrexaldexa, él tov Ev- 
dpatnv motamoy, dvTa TO evpos TeTTdpwY aTadlwy: 
kal mods avToOt @Ketro peyddy Kal evdainwv Odrra- 
Kos ovopaTt. eévTad0a Eyewwav jyépas mévte* Kat 
Kipos peratreprpdpevos tovs otparnyous tav “EXX7- 
vov Edeyev, Sti % Odds Ecorto mpos Bacidéa péyav 
eis BaBurdva: Kal Kerever avtods Aye Tabra Tos 
oTpatiwotais Kal avatreiOew ErecOar. ot Sé& srow}- 
> / b) , a e nm 
cavres ExkAnoiay amnyyédXov TavTa* ot $é oTpario- 
Tat éyadétrawov Tois oTparnyois, Kal Epacay ators 
J a 9? 9A 7 4 ? b 4 7 
wdvat tTadT eiddtas KpvTrre, Kal ovx Epacay iévat, 
éav py Tis avtols ypnpata 8160, Bomrep Kal Tots 7 po- 
Tépous pueta Kvpov avaBaot mapa tov rarépa tov 
Kupov, xal tadta ove ert payny tovtwy, addra Kadodv- 
TOS TOU TATPOS Kipov. traira ot otparnyot Kipw 
> 4 e > e 4, > e 4 a 
amyyyeXvov: o & wvirecyero avdpl exdotm dwoew 
mévTe apyupiou pvas, éray eis BaBvdAava hxwor, Kat 
\ N 3 nA , A , ‘ cd 
Tov ptcOov évrert méxpt av xataotnon Tous “EXAnvas 
eis "Iwviay wddw. To pev b% Todd Tod “EXAnYiKOD 
outws émeicOn. Mévav && mpiv Sirov elvat, rl troun- 
e bY 4 n g (od ’ 4 
govolw ot GAOL oTpaTIM@Tat, TroTEpoy Erovtar Kupw 
i) ov, cuvére£e TO AUTO oTpdTeuLA Ywpis TOV GAOV 
wal édeEe rdde. “Avdpes, édv poe wrevcO7Te, ovTE KiW- 
Suvevoavtes ove Tovncayres TOV GANWY WAEOY TpoTL- 
unoec0e otpatwwtav imo Kupov. ti ody Kxerevo 
tounoat ; viv Setrat Kodpos érecbar tovs “ENXnvas 
ert Bactréa: eyo ody hnus tuas yphvas StaGhvas tov 
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Evdpdrny rorapov mpiv Sirov elvat, 6, Tt ov Addo 
15 “EXAnves aoxpwodvtar Kupw. jv pev yap Wwndl- 
cwovtar ErecOat, buels Sokete altos elvar ApEavtes Tot 
SiaBaive, nai ws mpoOvpotatois ovow tpiv ydpuw 
eloerat Kipos nat atrodwoe: éricrarat 8’ ef tis Kal 
adAnros: hv 8 arowndicwrvra: ot Gdrot, Amripev pep 
admavres Tovpmadw, viv dé ws povots mretGopuévors 
qiotoTaTos xpHnoetar Kal eis ppovpta Kal eis Aoya- 
yias, kal GAXov ovtivos av SénoGe olda Ste ads hirov 
16 revEeaOe Kvpov. adaxovoavres taita éreiBovto Kat 
d:éBncav mpiv tovs addous amoxplvacOa. Kipos 8’ 
érrel HoOeTo SiaBeBnxotas, fon Te Kal TH oTpatev- 
pare wéprbas Toby eirev. “Eyo pév, & advdpes, dy 
Das errawa: Strws Sé Kat tpets ewe errawécete enor 
17 pernoet,  pnxéte pe Kipov voplfere. ot pev 52) oTpa- 
Tu@TaL év édrriot peyddais ovTes evXoVTO auUTov evTU- 
xjcat: Mévww &é nal dapa édéyero tréurpar peya- 
NotrpeTas. Tavta dé moincas SvéBawves cuvelreto Sé 
kal TO G\NO oTpaTevpa avT@ Grav: Kai tov SaBac- 
vovTwy Tov trotapoy ovdels éBpéyOn avwrépw Trav 
IS paoctay bd Tod ToTapov. ot dé Oarraxnvol éreyor, 
Stu ovmwo0’ ovTos 0 mrotapos SiaBatos yévorto rekh, 
Ei pn TOTE, GANA THolots' & Tore “ABpoxouns mpoiwy 
xatéxavoev, iva pn Kipos Stay. édoxer 87 Detov 
ewat xal cadas UToxwpycat Tov trotayov Kipo oy 
19 BaowredoovTs. evredOev eFedavver Sid Tis Zupias 
orabuovs évvéa, Tapacdyyas wevtiKxovta, Kat adv 
Kvoovta mpos Tov ‘Apdtnv motaydv. évradda hoa 
KOA ToXAal peoral aitov Kai olvov. évtadda ener 
vay népas Tpets Kal émrecttloayTo. | 
) "Evredlev éEeravver Sa ris ‘ApaBias tov Evdpa- 
Tnv trotamov ev SeEut Exwv oTabuovs epjuous srévre, 
jTapacdyyas tpidxovta Kal mévte. év touTp 8é Ta 
Tomm jv pev yn medlov array opadov, dorrep 
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Jararra, drpivOiov 5é wrhpess et S€ Te Kal adXdo évhy 
A , “ 9 b eA isd > a, 

Dns 7 KaNdpov, atravra joav evodn, MoTEp apwpaTa* 
dévdpov 5° ovdév éviv. Inpia Sé wavrota, mreiorou pév 2 
dvou wyptot, ToNAol 5é otpovOol ot peydror- evnjcay Sé 
Kat wridves Kal Sopxddes. tadta 5é Ta Inpia ot imets 
éevlore ediwxov. Kal ot péev Gvot, émet Tis StwKot, Tpo- 
Spapovres Exracay’ mo\v yap Tov immwv ETpexov 
Jarrov: kal wddw, érret wrAnotdlotev ot tariot, TavTov 

3 > » a) ? A) lA ee A“ 
emrolouy, Kal ovK Hv AaBely, eb 7) Stactdvtes ot (rrieis 
Inpwoev Stadexdpevor trois imiows. ta be Kpéa TOV 
aNioKopévwoyv hv tapamAnow Tois éXadelos, aTrado- 
tepa 5é otpouloy dé ovdels ExaBev: of 5é Su@Eavtes 2 
TOV imTéwv TAXD éTTAvOVTO* TOAY yap amreoTaTo Heti- 
youca, Tots peév toatl Spopm, rais 5é wréputw, aipovaea, 
@aomep totip ypwpévn. tas 8 wridas ay tis Tayv 
> A ” 4 , X\ UA A 
avioth, €oTt NapPBavey> méTovTas yap Bpaxv, @ao7rep 
Tépouxes, Kal TaXD atrayopevovet. Ta dé Kpéa adTav 4 
novcra jv. Topevopevoe S€ did TavTns THs ywpas 
adixvoovtat él tov Mackay rorapov, To edpos amhe- 
Gpiaiov. evrav0a jy rods épjyn, peyadgy, dvopa 8’ 
auty Kopowrn: wepteppeito 6 airy uo Tob MaocKa 
KUKA®. evTadd’ Epetvay Hpépas TpEis Kal eectTicavTo. 
evrevbev efedavver otaOmors épypovs tpeis Kal déxa, 5 
mapacdyyas évevnxovta, Tov Evdpdrny morapov ev 
defia Exywv, xal adixvetrar émi IIvvas. €v tovtots 
Tots ataQuols ToAAa Tov vroluyiwy amTwNeTO VITO 
ALoD* ov yap hv yopros ovde GAO ovdev dévdpor, 
GANA Wirth Hv drraca 4 yapa of Sé evorKovvTes dvous 
GAéTas Tapa Tov TroTamLOY OpUTTOVTEs Kal TroLOvYTES Eis 
BaBvrAava Fyov Kal éma@dovy Kal avtayopdfovres cirov 
4 \ 4 c a 2s / 

éCwv. To dé orpdreupa o otTos erédre, Kal TpiacOas 6 

b) 5 9 A 3 A bd ed 9 A 4 
ou Hv, eb py ev TH Avdia ayopa év te Kupov Bap- 
” \ , 3 7 > , UA 

Bapixe, thy KawiOnv arevpav 4} additov TeTTdpov 
siydov, o Sé aiydos Suvatas Eta GRorods Kal jute 
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Bodov "Arrixovs 4 8é nar (On Svo xolvuxas "Arrinds 
ex@pet. xpéa, ovv écOiovres of oTpariaras Steyiyvovro. 
mp dé tovTwv Tav cTabpav ods mdvu paxpovs apaauver, 
omrore i) mpos Vdwp BovrouTo Siatedécas 4 pos xrhov. 
xal 8 rote oTevoxwpias kal anrod pavevros Tais 
apd taus Suomopevrou éméorn 6 Kipos avy trois rept 
auTov apiotots Kai evdatpovertadtos, Kal érake T'obv 
cat IItypnra AaPovras tov BapPapixod oTparob oup- 
exPiBalew ras apdfas. érel 8° éddxovy avT@ oxXo- 
Aaiws Tovey, dowep opyn éxéXevoe tors rep auTov 
Ilépcas tovs xpatictovs cuverioretaat tas dudékas. 
év0a or HE pos Tt THs evtakias Hv Jedcacba.. papav- 
TES ‘yap TOUS Troppupobs Kavédus Sirov érvyev Exactos 
EoTNK@S, LevTO domep ay Spdpor TUS rept vinns Kat 
para Kata ™pavovs ynrogou, éxovtes tobrous TE Tous 
qoNuTenets xirévas kal tas moidas dvatupisas, 
éviot O€ Kal otperrrovs Trepl Tots Tpaxnnots kal >Wréda 
mrepl tais xepoly> evOds 88 civ Tovrots elon dic avres 
els TOV THpAoy Jarrov } &s tis dv ero HeTedpous 
eFexouioay Tas dpdtas. To 5é copmay Sihos 7} nv Ko- 
pos as omevdoy Tacay tiv Oddy Kal od SiaTpiBar 
Ovrou 2) emvovTia pod évexa 4 Twos GAXov avarykalo 
éxnabetero, voplfon, dom pév Jarrov EdGo1, tocotrp 
dmapacnevacrorépp Bacirei payxetabat, dow 5é cxo- 
ANaLoTEpov, ToTOvT@ THéOV cuvayeipecbas Pactrel 
oTpateupa. Kal ouvideiy 5’ Fv TO mpocéyovts Tov 
vodv 7) Baciéws apyn wAHOE pev xadpas Kal dvOpa- 
Tav ioxupa ovea, Tois b€é piKect Tov Oddv Kal TO 
dveomrdabas Tas Suvduers doOeris, ef tis Sid Taydwv 
TOV ToAEpoy erroveiro. mépay dé rod Evdpdtov wora- 
pov Kata Tols epypous otabpors Tv Mods evdaipLov 
kal peyddn, dvona be Xapudvdn. x tavrns of otpa- 
TLOTaL NYyopaloy Ta emuTndera, oyediats SiaBaivovtes 
@be. SibBépas, as elyov oxerdopata, ériumacaF 
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Xoptov Kouvdou, eira cuviyyoy xal cuvéotrav, Os p17) 
drrecOas tis ndpdns 76 Ddwp* él rovtwv SuéBatvov 
Kal érduPBavov ta émirndeta, olvov te x THs BaXdvou 
TeTronpevov THS amd Tod dolvixos Kai otrov pwedtvns* 
TovTo yap Hy év TH YoOpa TrEloTOV. aydireEdvrov Sé 
tt évtav0a tev te TOD Mévwvos otpatiwtav Kal Tov 
tod KXedpyou o KvXéapyos xpivas adixeivy tov rob Mé- 
vwovos mrnyas évéBarev. o 5é eXOav apes Td éavtod 
oTpateupa Edeyev? axoveavtes 8’ of oTpaTi@taL eya- 
AErrawov Kal wpyilovro ioyupas TH Kredpyw. 77 5é 
avTh npépa Knréapyos €XOav er tiv SidBacw Tov qo- 
TAamov Kal exel KaTacKelrdpevos THY dyopay aditrevet 
émt TH éavTod oxnvny Sia ToD Mévevos otpatedpatos 
avy odvyots Tois Trept avtove Kipos 8é ovrrw Fxev, GAN 
ért mpoondauve> tov 5¢ Mévwvos otpatiwtav EvXNa 
oxitwy tis ws elde tov Kréapyov SveXatvovta, thot TH 
aEivn> Kat odtos pev abtod fuaprev> addos Se ALOw 
kat adros, elra troAXol, Kpavyis yevouéevyns. 0 dé Kata- 
gevryes eis TO éavtod otpdtevpa, Kal edOds Tapay- 
yéedrer eis Ta SAa* Kal Tors uey oTAiTas avToD 
éxéXevoe peivat Tas aomwidas wpos TA yovata Jévtas, 
autos 5¢ AaBwv rovs Opaxas Kal rovs lirrreis, of Hoav 
aita ev TO otparedpate welous 7 TeTTapdKorTa, 
rovrwy dé of mretotoe Opaxes, Hravvev él Tors MéE- 
vavos, aot éxeivous extreTAnYOat Kat adrov Mévova, 
kal tpéyew ert Ta StrAa* ot be Kal Extacay arropotv- 
Tes TO Tpsypatt. 6 Oé II pdkevos, Ervxe yap tatepos 
mpociav Kar tats adT® éropévn TOV OTALTOY, EvOds 
ovv eis TO pécov apdorépwy aywy EMero Ta OTe Kai 
éSeito tod Knredpyou py qroceiy tadra. o 8° éyané- 
qawwev, OTL avTov orjLyou Sejoavros KatadevoOAvas 
Mpaws Aeyor TO avTOD mdOos, exéhevé TE aUTOV Ex TOD 
wécou ékictacba. ev tovtm Oé émnet xal Kipos nal 
érvdeto To Tpaypa: evOs 8 EdaBe TA wadTe eis 
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Tas yelpas Kal ovy TOs Tapovot TOY TiaTaY FKeD 
éXavvav eis TO pécov, Kal Aéyes Tdde. “Kréapye Kai 
IIpofeve Kai ot ddXrot ot trapovres “EXAnVEs, ovK tote 
ef A ? tA b f 4 A 
0, TL TWOLELTE. EL Yap TLVA ANAHADLS LaynV cuVvarfpeTe, 
vomitere ev THE TH Hepa ewe Te KaTaxexcrrecoOat 
Kal tas ov qodtv eno voTepov’ KaK@s yap TOV 
nuetépwy eyovtTwy mavres ovtot ods opate BapRapos 
TOAEMOTEPOL Hiv EcovTar TaV Tapa Bactre OvTWV. 
axovaas taita 0 Kvréapyos év éavt@d éyévero* xat 
VA > 4 S 4 \o@ 
Tavodpevoe apoTepos Kata ywpav ESevto Ta GTAa. 
‘Evretéev mpoiovrav édalvero iyua tmrov xat 
Kompos* eixdfero 8” elvat o atiBos ws Sicytdlwv tn- 
@ oof »” N ‘ ” 7. 
TWV. OvTOL TpoiovTes Exatov Kal YUNOV Kat El TL ANAO 
/ 9 ? , , , > , 
xpnoysov jv. "Opovrns é, Ilépons avyp, yéver Te 
mpoonkwy Bactrel Kal TH Todkuta Aeyopevos éy ToIS 
b) / fa) b] lA 7 4 
apiorots Ilepoav émiBovrever Kupw, nal mpocbev 
TovAgunoas, KaTadrayels 5é. ovtos Kupp eizev, et 
avT@ Soin imméas xtdlovs, Tt TOUS TpoKaTaKaiovTas 
e , A 4 A PJ 7 a “ \ 
imméas 7) xataxavoe dv évedpedaas 7) Savtas TodXovs 
avt@v €dot Kat KwAvoete TOD Kalew érridvTas, Kal 
Tomnocey woTe pymote Sivac0at avtovs idovras Td 
a 4 A Aa 7 
Kvpov otpdtrevpa Bacidel Siayyetrar. te dé Kipp 
b) UA nw Pane >] lA = > fF 
axovoavrTs Taira édoxes wpértpa eivat, Kal éxédevoev 
avTov AauRavery pépos map éExdorov Tav Hyepudvev. 
o 8’ ’Opovrns, voplicas étoiwous eivat adit@ rods in- 
méas, ypader émirtoAny trapa Baowréa, Ore HEou Eyov 
immeis ws ay Suvntat mrEloTOUS* GANA Hpdoat Toir 
e na e A > fF. e ih > NX e 4 
€avTov immedow éxédevey ws hidvoy avToyv wUirodEye- 
cla. evi dé év TH emtatoAn Kal THs mpocbev girlag 
UTropyypata Kat TicTews. TavTnY THY érLaTOAnY Ot- 
dwar wiaT@ avopl, os @eto. oO 5é Aaa Kip Sidw- 
ow. avayvors Sé a’tiv o Kipos cvAxapBdve ’Opor- 
TH, Kal ovyKanel eis THY EavToOdD oxnvnv Ilepoay tovs 
> / “” N oN e , \ ‘ A ¢€ , 
Gpictous TOV Tepl auTOY ETA, Kat Tovs TOV EXXAHvoeV 
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oTpatnyous éxédevey omAiras ayayelv, TovTous Sé Ie- 
clat ta Ora Tept THy aitod oxnvyv. of S& tadta 
émroinoay, wyayovTes @s TpLoytAlous OmAitas. Kyéap- 5 
¥ 4 UA 4 e A 
xov oé Kal elow Trapexddrece cUpPovaror, bs ye Kal aiT@ 
Kal Tois aANous eSoxet TpoTinOjvar padtoTa Tov ‘EX- 
Anvev. émel 8° é&nrOev, eEnryyette tots plrows THY 
xplawv tod ’Opovrou ws éyéveTo* ov yap airoppnTov jy. 
Epn 5é Kipov dpyew rod royou abe. Ilapexddeca 6 
vpuas, avdpes Pirot, Stas ary tpiv Bovrevopevos 4, Te 
Sixavoy é€att Kal mpos Jewv nal wpos avOpwrrwy, TovTo 
mpatw mepl ‘Opovtov routovi. TovToy yap mwpaTov 
\ e 9. ON A e 4 > , > 
Lev O énos TaTHp EdwKey virnKxoov elvar euot: érrel Se 
taxGeis, as Epn adds, bd Tod éuod adedApod obdtos 
eTronéunoev enol Exwov tiv év Rapdeow axporrody, Kal 
éy@ avTov mpocrodcnav érroinca date Soar TovT@ 
Tov Mpos ee TroAéuov -Travcacbar cal SeEvav EXaBov 
kal axa, peta Tadta, fn, @ ‘Opévta, Eat 6, TE cE 7 
9Q/ ? if ef v 4 de e Ko > , 
noiknoa ; amexplvato Ott ov. mdduv dé o Kipos npwra, 
Ovxobv torepov, ws adTos ad oporoyels, ovdév bm’ ewou 
adikovpevos atrooras eis Mucots xaxas etoile TH 
> AN , e 20 7 "4 e 93 , 9 a 
euny yopayv 6, Tt edvva; Edn o Opovtns. Ovxodr, 
v ¢, a e 79 o \ a , 
Epn 0° Kipos, omdr’ ad éyyws THY ceavTov duivapiy, 
€XMav émi tov tis “Aptéus6os Bapov petapérew Te 
cot édnoba nal teloas eve miata madw edwKds pot 
kal édaBes wrap’ énod ; Kal tadO” wpordyes o ’Opdvrns. 
Ti obv, pn 6 Kipos, abixyGeis ba’ euod viv 76 tplrov 8 
3 , \ lA ? 4 oe le! 
émiBourdetwy pot havepos yéyovas ; evmovTos TOD 
Opovrou Ste ovdey ddixnOels jpwotncev o Kipos avtov, 
Oporoyeis odv aept eue adixos yeyevncOa: ; "H yap 
dvdykn, édm 6 "Opovtns. éx tovtov mdaAW npwTnoev 
0 Kipos, "Ere ody dv yévoto TO Eu@ adeAP@ Tror€éu0s, 
éuot 8& diros Kat miotds ; 6 8é amrexpivato Ste ovd’ & 
yevoiunv, ® Kope, aol vy’ adv mote ére ScEauut. ampos 9 
radra Kipos elwe trois wapotoww, ‘O pév avip toavra 
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‘ A \ , e a \ \ a 
pev qerrolnxe, roradta Sé réyers buav Sé ov TpaTos, 
2 / 9 4 a a S 
@ Kvy\éapxe, arrogyvar yv@pny 6, Te cou Soxei. Kyéap- 
vos 6é elie Tdde. ZupBovretw eyo Tov dvdpa TodTor 
éxtrod@y trovetoOat ws TdytoTA, WS pnKeTL Sén TOVTOY 
ghurdrrecbat, adda YON) 7 Huiy TO KATA TOUTOV ElvaL 

0 rovs eOedovTas Pirous TovTous ev Tovey. TavTy Se 
TH yroun &dbn Kal tovs aAXovs mpocbécAa. peta 
Tadta Kédevovtos Kuipou érxaBov ris Savns tov ’Opor- 
Thv éml Javdto aravres avactavTes, Kal ob cuyyeves: 

@ \ Igor oN @ 4 > \ = 
eira 56 e&fyov aitrov ois mposeradxyOn. érrel dé eldov 
_ abtov olep mpdcbev mpocexivour, Kat TOTE TpoTEKU- 

11 vnoay, Kaitep eiddres, Stu émt Jdvatov ayoto. érret 
dé eis tTHy "Aptamdrov oxnynv eionyOn tod mucroTda- 
tov Tav Kupov oxnrrovywv, peta tabta ote Gavta 
0 A ” 4 1) \ 16 A Oe 4 

povrny odre TeOvnKora ovdels cide mrwtrore, ovde OTTWS 
amréGavey ovbeis eidw@s EXeyev* elxaloy 5é ddAXrot GAXwS* 
ragos Sé ovdels remote avtov épavn. 

1 "Evredéev éFeraiver dia ths BaBuAwvias crabpovs 
Tpels, Tapacdyyas dwdexa. ev Sé TO Tpltw oTAabue 
Kipos éféracw movetrat tov “EXAjvwv Kal Tav Bap- 
Bdpov év TO Twedip Trept pécas vixtas: éddxer yap eis 
THY émiovaay éw HEev Bacidéa ov TO oTpaTevpaTe 

4 \ > f/f , \ fe) le) 
Haxoupevoy’ Kat exedeve Kréeapyov pev tov Sefiod 
Képws HyetoOar, Mévwva &é tov Oetrardy Tod evwve- 

2 pov, autos 6é tovs éavtod Siétake. peta Sé ty é&é- 
TACW Gua TH éTioven huépa Hxovres avTopodos Tapa 
peydrou Bacihéws amnyyeddXov Kip sep) tis Race 
héws otpatias. Kipos 5€ ovyxarécas tods orparn 
yous Kal Noyayous Tav “EXAnvav auveBourEveETO TE, 
TOS av THY pdxynv ToLoiTo, Kal adTos Tapyver Japp 

3 vav toidde. “22 advdpes “EdXqves, ote avOparor 
? “ 4 4 e A # 3 4 
atropav PapBdpwv cuppdyous tas ayo, Grd vopi- 
Cov apeivovas Kal Kpeittous moddav BapBdpav ipas 


— elvat, Oia TodTo TpocéAaBov. Srrws otv écecOe avdpe, 


‘, 
a ‘ 
\ 
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dftos tis eXevOepias Hs Kéxtnobe xal iméep is Upas éyw 
edarpovigo. ev yap lore ots Ti edevOepiay Edoiuny 
dy avtl @y Exo TdavTwy Kal addr\wWy TOANATAaciov. 
Gras 5é nal edie eis oloy EpxyecOe wyava, eyo bpas 
cows Sidadfw. TO péev yap wANOGos wodv Kal Kpavy7 
TOAAR erlacw: dv 5é tadta avdoynobe, TA adrAa Kal 
aioxyvverBat pos Sox®, oious hui yworerOe Tous ev TH 
xepa dvras avOpwrovs. tuav dé avdpay dvrav Kai 
EVTOAM@V Yyevopévay, éyw Lav tov péev oixade Bovdc- 
pevov amrtévar rots olxot SnAwTov Toijow arrenGein, 
Wodrovs Sé oluas trounce Ta map’ éwol éhécbar avri 
Tav oixot. évtad0a Tavarirns wapov, puyds Jdpuwos, 6 
meoros 5é Kupo, elie, Kat nv, & Kipe, Xéyoval reves, 
OTL WOAAA vIioyyvy viv Sia TO ev ToLovT@ elvas TOU 
xivduvou mpoctovtos: ay bé ev yévntal rt, ov pepvncal 
aé dacw: eEvioe be odd’, e+ peuvg@o te Kat Bovroto 
Svvacbat av arobotvas dca imicyvy. aKxovoas Taira 6 
énefev o ) Kipos, "ARN Ears pev Hiv, @ dvdpes, 2 apy 
} TaTpoa ™pos pep peony Bplav HEXpt ov dua Kadpa ov 
duvayTat oixety avOpwrrot, : mos dé dpxtov Héxpe ov bia 
xeovas ta 8° ev pécw TOVTWY TdvTAa caTpaTrevovolW 
ot Tov éwov aderApod diror. Fv 8’ pels vixnowper, 7 
pas Set TOUS Twerépous hirous TovTwV eyKpaTets Trovi- 
cat. wore ov TodTo Séboixa, pr) ovK eyo 6, TL 50 
exdot@ tav pirwv, av ed yévnrat, GANA pi) OVK exw 
txayovs ots 60. tyuav &é tav “EANjvov Kal orépavoy 
éxdatm ypuooby Seow. of 5é TadTa axovoavtes autol 8 
TE Roay TOAD TpoOvporepoe Kal Tois AddoLS éEnyryer- 
Nov. elonecav Sé map’ avTov of Te oTpaTyyol Kal Trav 
Grxwv ‘EAAjvov twes akiodvtes eidévar, te odiow 
éotat, édy Kpatnowctv. oO 6é éumimAds dmrdyTwy THY 
yvopny amémepme. wapeKkeNevovro 5é avT@ Travres, 9 
daoirrep Sieréyovto, py pdyerbat, arr Gricbev EavTav 
ratrecOa. ev S€7@ Kalp@ ToUTm Kréapyos wSé THs 
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Hpeto tov Kipov: Oies ydp cor payeicbat, & Kipe, 
tov adenpov ; Nn Ai’, ébn 0 Kipos, cirep ye Aapelov 
kat Ilapvadridos éott traits, ends 88 aderdds, ovK 
10 dpayel tatr’ ey Anpoua. évtabda 8) év rH é€o- 
TrALoia apiOuos éyévero Tay wey “EXAjvwv aomls pv- 
pla xat tetpaxocla, meNtactal dé Stoxinsoe Kab qev- 
Takoctot, Tov dé peta Kupov BapBdpwv déxa pupiddes 
li xal dpyata Sperravnpopa audit ta elxoot. trav Sé 
Toheniov €A€yovTo elvas éxaTov Kal elxoot pupiddes 
kal Gppata Speravndopa Sivaxdota. GAdot Se Hoar 
eEaxtayidtoe tmmeis, ov “Aptaryépons 7pyevs otros Oé 
12 1po avtod Bacihéws reTaypévos Hoav. tod dé Bact- 
NewS oTpaTevpaTos Hoayv dpyovTes Kal aTparnyol Kal 
Hryewoves TETTApES, TpLdKOVTA pupLddwv ExacTos, ’APBpo- 
kopas, Ticcadépyns, TwBpias, ’ApBdxns. tovtav 
dé mapeyévovto év TH payn evernxovta pupiddes Kar 
dppata dSperavnpopa éxatov Kal twevtixovta: ’ABpo- 
Kopas 6€ vaotépnoe THS pdxNs Hépas TévTe, ex Dowwl- 
13 xns €Xavvwv. Tadra 8é tryyedXov mpds Kipov of avto- 
pornoayTes €x TOV TrOAcLlwY Tapa peyadou Baciréws 
Mpo THS pdyys, Kal peTa THY paxnv ot DoTepov éd7- 
14 dOnoav Tv Todcuiov tabTa Hyyedrov. evredOev Se 
Kipos éfedavver crabuov va, rapacdyyas pels, 
CUVTETAYHEV TH OTpaTevpate TavTt Kal To ‘ENAy- 
vino Kat t@ BapBapixG: @eto yap TavTy TH Huépg 
payeicbar Baciéas Kata yap péoov tov orabpov 
tovTov Tadpos jv opuxtn Babeia, To pév evpos dpyuiat 
15 qévre, TO Sé BaOos opyuial tpeis. aaperérato dé 7 
tidpos avw Sia tod medlov éml dwdexa wrapacdyyas 
Héxpt Tod Mndlas rtelyous. [evOa 8) eiow ai dia- 
puxes, amo tod Tiypntros motapov péovoa: cial Sé 
TETTApES, TO prey Evpos TAEOpLaial, Baleiar Se ioyv- 
p@s, Kal wAota AE ev adtais ciTaywyda* ela BdddovGs 
dé eis tov Evdpdrnv, Starelrover 8’ éxdorn wapar 
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cayynv, yépupas 8° Eretow.] Fv 5é mapa tov Ev- 
pparny qapodos orevn petaEd Tod ToTapov Kal Tis 
tadppov ws elxoot wod@y TO evpos: TavTny 88 Tip 
a N / a ? 9 8 DJ A 
tappov Bacirevs péeyas trovel avtl épvparos, émetd) 
wuvOdverat Kipov apocedavvovta. tavrnv 8) THY 
, le! / € Q A > /f 
awaposoy Kipos te xal 1) otpatid mraphArde Kal éyév- 
avto claw THS Tdppov. TavTH mév ovY TH Huepa ovK 
Ewaxyéecaro Bacirevs, aXX broxywpovvTwv davepa joav 
cat imo Kal avopw@rwv tyvn 7woANd. évrai0a Kipos 
Ztravov Karécas tov ’AuBpaxiarny pdvrw Swxev 
avta@ Saperxovds TpLioxytdLous, Ste TH Evdexdty am’ €kel- 
VNS THS huépas WpoTepov Iuvopevos ciev avTo, Gre 
Bacireds ov payeirar Séxa nyepav, Kipos 8° eizrev, 
Ov dpa ére payeirat, et ev Tavrais ov payetrat Tais 
e / 3 b ) 9 lA e A , 
nuépais: éay 8’ arnOevons, tmicyvodpal cour Séxa 
Tddavta. TovTO TO ypvaloy Tore amédwxev, érred 
mapnrOov ai Séxa nuépar. érrel 8° érl 7H Tddpw ovK 
éx@Ave Bacire’s tO Kvpov otpdrevpa dcaBalverw, 
édoke xal Kup@ Kal tots adXols arreyvwxévat Tod pa- 
xecGat: wate TH voTEpaia Kipos émopevero npmedn- 
4 “A A b] o nA s 
Hévas parXAov. TH Se tTpitn emt TE TOD Appatos Kan- 
Levos THY Topeiay Errovetro Kal odUyous ev Take Exwy 
po avtov, To 6é ToAV avT@ avareTapaypévoy érro- 
pevero kal tov StAwY Tols OTpaTWWTals Toda él 
apatay iyovto Kal viroluyiov. 
Kai H8n re hw adi ayopay wdiOovoav cat md17- 


ciov nv 0 aTrabmos EvOa Euerre xatarvew, Hvixa 


Ilarnytas, avnp Ilépons, trav adi Kipov moray, 
mpopatveras éhatvwv ava Kpdtos ispotyts TH larg, 
\ b) ‘ A > lA s n 
cal evOds Tracww ols evervyyxavey €Boa nal BapBapixas 

e a ef \ \ 4 A“ 
cal EAnViKas, OTL Bactrels GUY OTpaTEvpaTL TOAND 
MpocépyeTar WS eis paynv TapecKevacpévos. évOa 
67 modus Tdpayos éyévero* aitixa yap éddxouv oi “ EX- 
Anves Kat mdvres 5€ atdxtows cdhlow éemimecciocbat. 


2 
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3 


6 


Kai Kips re xatarndjcas ab Tod Gppartos tov Io 
paxa évédv nal dvaBas émi tov tarmov Ta TadTa eis 
Tas yelpas édaBe, Trois Te AAXoLs Tat TapHyyedrEv 
éfomAlfecOar nal KxabioracOas eis tTHv éavTod Takuw 
4 4 b \ A ip , 
Exactov. év0a 67) oy ToAAR orovdy Kxabictavto, 
, \ \ A , 4 \ A 
Knréapyos pev ta Sefia tod Képaros éxov mpos TH 
A“ Ul A 3 
Eddpary woTaue@, IIpogevos dé éxopevos, ot 5° adXot 
pera, ToTov, Meévov & Kal ro orpareupa TO edwyupoy 
Képas eaxe TOU ‘EX Aquicod. Tob 5é BapBaptxod iTr- 
mets pev Iladdayoves eis ytdiouvs trapda Kyéapyoy éorn- 
cav éy T@ ScEt@ Kal To ‘EXX nueKOv mreXTAaCTLKOY, ev Sé 
TS evovip.m ‘Apiaics te 0 Kipov brrapyos nal rd dAdo 
BapBapixov. Kipos 8é xat ot triets rovrou cov é£a- 
Kdotot wmrAtopévoe Jopaks ev avtol xal mapapnpsdiots 
Kal xpdveoe mavtes mAnv Kupov:. Kipos 5€ wWedny 
éxyov Thy Keparyny eis THY paynv Kabictato’ NéyeTAL 
5é xal tovs GAXous ITépoas apidais rais Kepadrais év 
Cod , 4 e br 4 e \ 
TO Todew@ Staxivduvevey. ot 8° Uaioe Waves ot peta 
Kupov elyov nal mpopetwmidia Kat mpoorepvidia: eiyov 
5é Kal payaipas ot imimets “EXAnviKds. Kal dn TE Hr 
pécoy Hpépas Kal ovirw Katadaveis Hoav ot Todéutoe: 
ef \ > / > VA \ ° I 
qvixa S€é Seidn éyiyvero, Epdvn Kovioptos waTrEp vedérn 
AevKn, Ypovp Sé ov avyv@ Vatepov wWa7rep péeravla Tis 
ey T@ Tredip él modv. Ore Oe eyyttepov éyiyvovTo, 
taya 81) Kal yadkKos Tis oTpamre Kal at AOyyat Kal 
ai td£eus Katadavels éyiryvovto. Kal joay immets pev 
AevKoOwpaxes ert ToD evwvipou THY TodELiov: Ticca- 
dépuns édéyeto TotTwv apyew: éxopevor S€ TovTwY 
yeppoddpot, éxdopevoe 5€ OmAitae adv TrodHpect Evdivats 
2 ] 4. > > , #: > 
adomlow, Aiyvmriot &’ obrot édéyovro elvass GAXoe 6 
immets, Got ToEorass mdvres 8° obToL. Kata EOvyn év 
mhatoitp m)ajpet avOparav Exactov To EOvos émropevero- 


10 ™po dé avtay appara Swadelrovta cvyvoy am adAjOv 


ta 5n Sperravnddpa ea hodpeva elyov 58 7a Sperava 
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Je rav a&oveyv eis WAdyLoY aTroTeTapéva Kal Urb Tots Sé- 
dpots eis ynv Brérrovta, ws Siaxdtrrewy OTw evTuyyavotev. 
9 5é yvap_n Tv ws eis TAS TaEets TOV ‘EAAnVwV éeXOvTA 
kal dtaxdovta. 6 pévtot Kipos eimev, dte xandéoas 11 
mapexeneveto Tos “EAnot THY Kpavyny tov BapBd- 
pov avéxecbar, éyrevoOn TodTo* ov yap Kpavyy ard 
A e 9 Q id na > Vv td 

ouyn ws avuatov Kal novyn év tow Kal Bpadéws mpoc- 
lA >] , A ? > N \ 
necav. Kal é€v TovT@ Kipos wapedavvwv aires adv 12 
ITiypnre T@ Eppnved Kai Gdrdrows tpioly 7 TETTAPOL TO 
Knvedpyp éBoa aye 16 orpdtevpa Kata pécov TO TOV 
Tovepiov, OTe exert Bacreds eln* Kav TovT’, edn, WKO- 

VA 9 id fa) A i A e a 4 Q Fi 
pev, wav” jyiv meroinrat. opav 5é 6 KxXéapyos 76 13 
pécov otigos Kal dxovwv Kupov é€w évra rob [ EAAn- 
vixov] evwvipov Bacthéa: Torodrov yap TAHOE Trepinv 
Bactreds w@oTe pécov Tov éavtod Exywy Tod Kipou 
evovipou Ew hv: adn Suws 0 Kréapyos ovx 7Oedev 
aroomdca, amo Tov trotapov TO SeEvov Képas, poPov- 
pevos pty KuKAWOeln Exatépwber, TS 5é Kipw aTrEKPWaTo 
@ > A VA 4 “A wv 7 > ? a 
Ste avT@ pédor OTrws Kaas Exot. Kal év TovTw TO 14 
Kaips TO ev BapBapixov otpdrevpa opadas mponet, 

N , ¢€ N ” > al > nA a, , 

vo b6€ “EXAnViKOY Ere Ev TH AUTO pévoy cuVvETAaTTETO 
éx Tay éTe Tpoctdvtwyv. Kal o Kipos wapedaiver od 
TaVU TPOS AUT@ TO oTpaTevpate KateOcaTo ExaTépwoe 
‘amoBrérav els Te TOvS ToAEuiovs Kab Tors Pidrous. 
id@v dé avrov azo Tod “EXAnuKOd Fevodaov "A€nvaios, 
UmreAdoas WS GuVaVTicaL HpeTo, el TL TaparyyédXot’ 
e 9 3 v4 9 XN tA > if. A (4 N 
o 6 €mtotnoas Elie Kau NEyELY EKENEVE TACLD, OTL Kab 
Ta iepd Kara Kal Ta oddyia Kadd. Taira Sé Aéywv 16 
SopvBouv jxovoe Sia TaHv Tafewv lovTos, Kal jHpeEro, 
tls 0 SopuBos ein. o 5é Knréapyos eizrev, tt 16 ovy- 
Ona trapépyetar Sevtepov on. Kai Os eBavpace, Tis 

th : 4 4 ”? \ 4 e 96 
mapayyéArEt, Kal Hpeto, 6, TL ein TO oUVOnpa. oO 6 
dmexpivata ott Zevs owrnp Kai vicn. o 6& Kiposii 
> 1A b \ A ww A ” 
axovoas, "Adda Séyoual te, fy, Kal TovTo éoTw. 


tot 
Cn 
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tavta §° eitav eis THY EavTod yopay amndavve* Kai 
ouxért tpia % Tértapa orddva Suevyérny TO hddayys 
amr addAnrov, nvika éeravavitoy te of “EXXnves Kat 
\Smponpyovto avriot tévat Tots TroNeplots. ws O€ Tropev- 
opévay éFexvpaivé Te THS Pddayyos, TO EmLNELTTOpEVODV 
npEato Spoum Jeiy: Kal dua épOéyEavto mravtes, otov- 
mep TO Evuarip édrerifovet, Kal aadvtes dé eGeov 
Aéyouos Sé tives, OS Kal Tais domiot Tpos TA SOpaTa 
19 &S0vrnoav doBov aovodytTes Tots ios. ampw oe 
rokeuvpa é€vxveloOae éxxr{ivovow of BapBapot Kal dev- 
youot. Kat évtav0a 57 édiwKoy péey Kata KpdTos o 
_ “EdAnves, éBowv 5é adAXdnAOWs py Jety Spdpm, adr’ év 
20 rake ErecOar. ta 5’ apuata édépovto ta pev OV 
avTav Tav Toreuliwv, Ta Sé Kal dia tov “EAA Hvov 
Keva HVuoyov. ot 8° érrel mpoldoev, SuctaytTo* écre 
8° doris Kal caternpOn [domep év iarodpope@| éxmda- 
yels* Kal ovdéy pévtos ovdé tovTov mabeivy épacay, 
ovo’ aAXos bé Tav ‘EAAjvev év TavTn TH payn erabev 
ovdels ovdév, TAY él TH elwvim TokevOjvai Tis 
21 édéyeto. Kipos 5’ opav tovs “EXAnvas vikevtas TO 
Kal’ avrovs Kat Si@Kovras, ndopevos Kal mpooKuvov- 
pevos On @s Bacirevs vird TOV aud’ adtov, od’ ds 
éEnxOn Simxev, AAG cuveotretpapévny Eywy THY TOV 
avy éavt@ é€axociwy imméwy taki émepenreiro, 6, Te 
momret Bacthevs. .Kal yap 7det avTov Ste pécov exos 
22 rod IIepotxod otpatevpatos. Kal mayvres 8’ of Tov 
BapBdpwv adpxovtes pécov Eyovtes TO avUTOV Hyobvrat, 
vowitovres ottTw Kal év aodareotdtrw elvat, vy 7 
vTXUS avTav éxaTépwOev, Kal el te TaparyyeiAae yp7- 
Cover, €v juices dv ypovp aicOdveobar ro oTpdtevpa. 
23 xal Bacireds 61 TOTE pégov Exwv Ths avtod orparias 
Ouws &Ew éyévero tov Kupou evwvipou Képaros. érret 
dé ovdels AUT@ EuayeTo Ex TOV aVTioV OVdE TOiS avTOt 
rerayuévols eumpocder, éméxauTTev ws els KUKAWOLD. 
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évOa 51 Kipos Selcas py SrricPev yevopevos xataxowry 24 


TO ‘EdAnvexdy éXatver avtios: Kal éuBarwv ovv tos 
é£axoolous vixa tovs mpo Bactdéws TeTaypévous Kal 
bd ‘ ” N e \ 3 a 
eis guyny Erpevre Tods éEaxicytdlovs, Kal atroKteivat 
eyeTas auTOS TH EavTod yeipt ‘Aptayépony Tov ap- 


xovra avTav. ws 5° 7 TpoTy éyéveTo, Stacielpovtar 2 


\. € 4 e , ? ‘N a e , 
kat ot Kupouv é€axdcvoe eis TO StobKewy opynoaytes, 
TAnv Tavu orAbyot aud avtov KaTereipOnoay, oyedov 


oi opotpdmeloe KaXovpevot. ody TovToLs b¢ dv Kabopa 26 


Bacthéa xal 7d aud’ exeivoy atidos: Kal evOds ovx 
> fF ? 3 b] 7 \ ” e nA 7 > > > A 
nvéryeTo, AN elrr@v, Tov avdpa ope, teto ém avTov 
kal males Kata TO otépvoy Kal titpwoKe Sia Tod 
Jwpaxos, ds gdnot Kryolas o iarpos, xa iacbas aitos 


TO Tpatpa dnot. waiovta 8° avtov axovtive: tis WaAN- 27 


TS vTo TOV 6POarpov Braiws: cal évradba payopevor 
6 
‘ A e 93 > > ‘ e \ e 
Kat Baotrevs cal Kipos xat of dud’ avdrovs iirép éxa- 
, e , \ A > , bd f 
Tépov, o7rogot pev. TaV audi Bacitea arréOvnoxov 
Krnolas déyess tap’ éxelve yap jv> Kipos & adros 
Te avwéOave Kal OKT Of ApiaToL TV Tepl avToV ExELvTO 


>? 9 bd al b , b ] e A > A A 
em avt@. Apramdrns 6 0 MioToOTaTOS avT@ TaY28 


cKnTTovyov Jepdrwv AéyeTat, erred) TeTTwWKOTA Elbe 
Kipov, xatarrnéjoas amo tod trou mepuTeceiy ava. 


kat of pév dace Bacidéa Keredoal twa émicddkas 29 


avtov Kupq, ot 8° éavrov émiapdfacbat cmacdpevoy 
Tov akwwdKny: elye yap ypucobdy, Kal otperrrov 5é 
épopet Kal védia Kai Tara Womep ot apsorou IIep- 
cay: éretiunto yap bd Kipov &° evvordy te Kat 
WLOTOTNTA. 

Kipos pév ovy ottws éredXevtyncev, avnp dv Iep- 
cov tTav peta Kipov tov apxatov yevouévav Racid- 
K@TATOS Te Kal apyew akwTaTos, ws Tapa TdvTwVv 
oponoyerras tav Kupou doxovvrav év treipa yevéoOar. 
Tpa@Tov péev yap Ete tais wv, St émaidevero Kal ovv 
T® GdEAPO Kal ody Tols aAXols Tatci, TavTwY TdvTA 


2 
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tA 9 a , \ e a 3 , 
Kpatiatos évopivero. mdvtes yap ot Tav apiotwv Ilep- 
cov aides érri Tats Bacthéws SUpais tradevovtar: évOa 

\ \ 7 4 4 3 \ > 
TOMMY hey coppocvvyny Katapabot av Tis, atoypov 
IQ\ v7.3 9 le) v7.39 a ” ce) 9 € a 
ovdev ovT axodoat ovT ideiv ort. Sedvras §’ of Tratdes 
Kal Tovs TLiwpévous Ud Bactdéws Kal akovovet, Kab 

” a 

adrous atipalopévouss wate evOds Traides OvTEs pap- 
Qdvovew dpyew te nal dpyecOar. evOa Kipos aidn- 
HovéoraTos pev Tp@Tov THY HALKLaTaV eddxKEL ElvaL, 
Tots te mpecButépos Kal Tay éavTod wiTrodcecTépwy 
HadXov eiPecOar, Errata 5é didsrmotaros Kat Tots 
immo aptota xpnobar: éxpwov 8° avdrov Kal Trav eis 


_ Tov ToAEpov Epywy, Tokikhs Te Kal aKkovTicews, ido- 


A / > ‘ \ a 
paléotarov elvat Kal pereTnpotatov. émet S& TH 
nrixia emperre, Kat diroOnporatos Hv Kal mpos Ta I1- 
pia pévroe diroxwéduvotatos. Kal apKTov Tote érrt- 
depowévny ove Etpecev, GAA oupTecwy KaTerraaOy 
b) ‘N a ‘ ‘N 4 @ : \ > \ 
amo Tov tmaou, Kat TA péev Errabey, WY Kal TAS wWTELAAS 
gavepas elye, TEAOS SE KaTEKave’ Kal TOY TpaToY pév- 

, A \ 2 ? 
tot BonOncavra moots paxapiotoy érrolncev. érret 
dé xatetréudOn b1rd Tod tratpos catpdmns Avédias Te 
kat Povylas ths peydAns Kal Karasoxias, orparnyos 
dé nal mdvrov amedelyOn, ols xaOjxer eis Kaotwrdod 

, ’ ’ a \ > 2 e\ ? 
medlov aOpoitecOat, mparov péey émédetEey avrov Sts 
mepl wA€toToU Totoro, El TW oTrELTaLTO Kal El TH oUP- 
Goiro cat ef to brocxotTd TL, pndev evderOar. Kal 

@ » \ 3 aA € , > , 
yap ovv émlorevoy péev AUT@ ai TodeEls EeTTUTpETTOMEVAL, 
érriatevoy 8° oi dvdpes* Kat et Tus TroNewLos eyéveTo, o7rEl- 
capévou Kipou émioreve pndev dv mapa tas omovdas 
mabeiv. totyapoby érrel Ticoadépver erodéunoe, Tacas 
ai mores Exodcas Kipov etrovto avti Ticcadépvovs 
wrAnv Mirnciov: obrot dé, Ste ovx HOE Tos dev- 


‘Oyovras mmpoécOar, époBodvto aiTov. Kat yap épyw 


> , 4 b ” aA Pd \ 
€meOelKVUTO Kal Edeyev, OTL OVK GY TOTE TpootTo, ETrEL 
drat gdidos avtois éyéveto, od’ et Ere pev jelous 
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yévowTo, étt S¢ xdxiov mpd€eav. gavepos 8° hv Kail 
el Tis Te GyaOby 4 KaKoy ToLncELEY avTOY, ViKaY TreLpa- 
uevos* Kat evyny 5é tives avrod éEépepov, ws EvxYoLTO 
tocovroyv ypovoy fiv, gore vixen Kal Tovs ev Kal TOUS 
KaK@sS TotobvTas aneEdpevos. Kal yap ovv mA€torot 12 
57) avT@ évi ye avipt Trav éf’ judy éereBvpnoay Kal 
Xpypata Kal mores Kal TA éavT@Y cHpata TpoécOat. 
ov pev 81) ovde TovT ay TIs EltroL, @S TOvS KaKOUpyous 13 
kal adixous cla xatayeday, GAN adevdéotata TévTwv 
5 a > QA \ 
érimwpeito. modddKis 5° hy idety Tapa Tas oTerBo- 
pévas odovs Kal today Kal yeipav Kal ofOarpav ore- 
oopévous avOpwrrovs: dat’ év TH Kupou apyn éyévero 
¢ , \ 9 a 9 a 

Kal Ednqne kal BapBdapw pndev adicobvTe adeas wr0- 
peveoBat Srroe tis HOedAEv, ExovTe 6, TL Mpoywpoin. 

0 , b ‘ b / e , 
Tous ye pévtor dyabovs eis aroNELoV w@podoynTO Sta- 14 
dhepovTws Tidy. Kal TP@TOV peéev HV AUT@ TrOdELOS 

\ / ? / & 
mpos IIiidas nat Mucovs: otpatevopevos ody Kat 

2 \ > a \ , er As 
avros eis TaUTas TAS ywpas ods Ewpa eOEéNOVTAS KLVOU- 
vevely, ToUTOVS Kal apyovras érroleL ts KaTeaTpéedeTo 
Xopas, recta Sé kal adrAQ Swpols eriwa> woTe al-15 
verOav tovs pev wyabovs evdalpovertatous, Tovs 5é 
KaKovs Sovdous ToUTWY akcody Eivat. ToLyapodV ToAA 
nv apGovia aita tav Jedovtwv Kivdvvevewv, Grou THs 
olotto Kipov aic@ncecbar. els ye pny Suxacootyny ef 16 
Tis avT@® dhavepos yévorto émidelxvucbar Rovrdpevos, 
wept TavTos emovetro TovToUS TAoVaLWTEpoUs troLEly 
Tov €x TOU adixou didoKepSovyTav. Kal yap ovy GAAa17 
TE TOANA SiKaiws avT@ dvexerpifero Kal orparevpate 
arnOwe éypyoato. Kal yap otparnyol kal droxyayol 
ov ypnudtwv évexa mpos éxelvoy Erdevoayv, GAN érred 
éyvwoay Kxepdadewrtepor elvat Kipp xaras trevbapyeiv 
) TO Kata phva Képdos. GANA phy et tis yé TL a’TO 18 
mpooTutavrTe kadas birnperncevev, ovdev) mwmote ayd- 
ptorov elace Thy mpoOupiay. Tovyapodv Kpdrictoe 81) 
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Urnpérat mwavros Epyou Kupw éréyOnoav ryevéoGar 
19¢¢ S€ Twa open Sevvov dvTa oixovdmov ex Tod Sixalor 
kal KatacKevdalovtTa Te Fs apxXot Yopas Kal Tpowddovs 
qovovvTa, ovdéva, ay Tramote adelAeTo, GAN del TrrElw 

s C4 eQ/s > A , 
qmpogedioov’ wate Kal ndéws Errovouv Kal Japparéas 
éxt@vro Kal 6 érétato av tis Rxiota Kipov éxpurtev* 
ov yap P0ovav trois havepads movtovow édailveto, 
GNA Teipwpevos ypnoOar Tois THY aTroKpYTTTOLéVeY 
2 ypypact. irous ye pny Scovs wojcatto Kat edvous 
yvoin dvtas Kal ixavovs Kplvete auvepyovs elvat 6, TE 
tuyxyavot BovrAopevos KatepydlecOa, oporoyetras pos 
2ladvtwv Kpdtictos bn yevéo@ar Jeparrevev. Kal yap 
auto TedTo, ovirep avTos Evexa dirtwv @eto SeicOa, 
@s auvepyovs Exot, Kal avdTos errelpato cuvepyos Tots 
dlrous Kpdtiatos elvas TovTov Stov éxacTov aicbd- 
22 vorro értOupovovta. Sapa Sé mreloTta pév olpas els 
ye av avip édduBave Sia oddd: Tadta bé TdvTwY 
57 pdrdtota trois pido Suedidov, zpos Tovs Tporrous 
éxdotev cxoTay Kal tov padtora open Exacrtov Se0- 
23 wevov. Kal oa TO cpaTe avTov KocpOY TéptroL TES 
A e > , e > 4 \ 
J} @S eis TONELOY H ws Els KAaAAWTTLCBOY, Kal Tept 
TOUTMY hEyeLY aUTOYV Edacay, STL TO eV EaUTOD THpue 
sc ay Sd , a ; OF h Se 
oux ay Suvasto tovtois maov KoopnOjvat, dirous dé 
KANOS KEKoopNMévoUS péeytoToY Kocpov avdpt vouilfor. 
24xal To pev TA peydra via Tors dirdous ed TroLlodvTa 
ovdey Javpactoy, erred) ye Kal Suvatwrepos Hv TO de 
Th emripereia Treptetvar Tov dirwv Kal To mpoOupeicVas 
yapliterOa, radta Eworye padrov Soxed ayaota elvat. 
25 Kipos yap érepurre Bixous olvou nyideeis TroANGKLS, OTTUTE 

, eQr VA a ” ‘N A 4 
Tavu novy AdBot, Neywov Ste ovirw 57) ToANOD yYpovow 

lA e U »” b] , (el ba »v 

TovToU HOLoVL oivy EeTUTUYOL TodTOY odv Gol Erreure 
kat dettat cov THuEepov TodToy exmucty adv ols wadtaTa 
26 direls. mrodddis 8& yAvas husBpwrouvs Erreurre Kal 

»” e lA \ BA A ] lA A 
apTov nuicea Kal adda ToOLaUTAa, ETLAEYELY KENEVMY 
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rov dépovtas Tovrats fja0n Kipos: Bovdetas odv kal 
oé Tovrwy yevoacba. drrov 5& ytdOs omdvios Tdvu 27 
” > A b 290 7 4, LS \. a 

ein, autos 8° édvvato tmapacKevdcacbas Sa Td ToA- 
Aovs eyew wmrnpétas kal Sua thy éripérevav, Svatrép- 
qmeav éxédeve Tors dirovs trols TA éavTaY copata 
dryouvow ‘mio éuBddrev TodTOY TOV YLAOV, @S [I 
MELV@VTES TOVS EavTOD dlrAoUS aywou. et Sé dy ToTeE 28 
TOpevolro Kal TAE€loTOL péAXOLEY drrecOat, TpoTKANaV 
Tous didrous éotrovdatoroyeiro, ws Snroin ods Tid. 
iif wv b @ J 7 +Q7 e N , 
dote éywye €& av axovw ovdéva xpivw bd rELovov 
mepirjobas oure “EAXjvov ovte BapBdpwv. texurptov 29 
5é rovrov xai Tode. capa pev Kuvpov dovrov dvtos 

b) b) , ‘N U4 \ b 4 b] 

ovdels amrnet mpos Bacthéa, ANY ‘Opovtas érrexelpnoe: 
Kat odros 87) Sv @eTo TrLoTOV of elvas Tayd avTov evpe 
Kipp dpiraitepov 7 éavT@* mapa 5é Bacidéws troAdol 
ampos Kipov amido, émrevdi Todeurot GdAHAaLS éyé- 
YOVTO, Kal ovTOL pévToL of pddtoTa iT’ adTod ayaTa- 

t . 7 big bd \ > , 
pevot, vouilovres mapa Kipp dvres ayaboi dkwrépas 
dy tins Tuyydvev 4 Tapa Pacis. peya Sé tTexp7- 30 
puov kal To é€v TH TEdevTH Tod Blov adT@ yevopevor, 

(4 2 AN * > \ a > aA 9N 7 
Ste Kal aytos qv wyabos Kal Kpivew opOas édvvaro 

N \ A i 3 , 
Tous IWioToUs Kal evvous Kal BeBatous. atroOyncKorTes 31 
yap avTod mdvres of wap avTov dirou Kal ouvtpd- 

> , , e \ A N > / 

melo. améBavoy payopevor vmrép Kupou wdqv ‘Aptaiov: 
ovtos Sé€ retaypévos étiyyavey él TH evwvupw TOD 
inmikov apxov: ws 6° olero Kipov memrwxorta, 
épuyey Exwv Kal To oTpdtevpa TAY, ob HryEtTO. 

’"Evrai0a &7 Kipou diroréuverar 4 xepary katy xelp 10 
4 Sefid. Bactrtedrs Sé. xal of oily ait@ Sioxwv eic- 
wires eis TO Kupetov otparomedoyv: xal ot péev peta 
Aptaiov ovxéte toravtat, dda devyovot dia Tod ai- 
Tov otpatoTrédov eis tov orabuov, EvOev dpynvto: 
~értapes 8° édéyovTo mapacdyyat elvas THs odod. 
Gactreds 5 Kai of ovy avT@ Tad Te adda TOANG 2 


o* 
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Ssaprrafovet Kal tiv Pwoxaida tiv Kupov raddaxida 
8 Ty copy Kal Kadjv Neyouéevny elvar AapBaver. 7 Se 
Mirnola 4 vewrépa AnPOeica irs trav api Baciréa 
bd UA N N aA e , A 3 “ 
éxpevryes yupv7) pos TOV “EXAnvwv ot Eruyov év Tots 
s C4 4 > , \ 
oxevoddpois SmrAa ExovTes, Kal avtTitayOEvTes TroANOVS 
pev Tov dpratoyvtwy arréxrewav, ot 5é Kal avTov 
amréGavov: ov py Edpuyov ye, adda Kal TavTyY Ecwoay 
se» e , > ‘N 3 A \ , LA 
Kat GAANa oTrdca évTos avTaY Kal ypnpara Kal avOpw- 
4 tot éyévovto mdvta ~cwoav. evtadla Svéoyov adXd7}- 
Aov Bacirevs Te al ot “EXAnves WS TpLdKovTa ordoua, 
of pev Sudkovtes Tors Kad’ avrods ws TdvTas VIKOYTES, 
e 3 e 4 e BA , nn > \ > 
5 at 8 dpiwdlovtes ws dn aves viKa@vres. errel 6 
ja0ovro ot pev “EAXnves, te Baciheds cv TO TTPA- 
a b] aA / ” ‘ b ] a 
revpate ev Tots xevohopors ein, Bactrevs 6° ad HKovce 
Tisoadépvous, Ste of “EA ves vix@ev To Kal’ adbrovs 
kal eis TO mpocbev otyovrat Simxovtes, évtaiba 57 
Bactreds pév abpoives te Tovs éavTov Kal ovvTdTTeTat, 
6 5 Kréapyos éBovdevero IIpokevoy xarécas trAnotai- 
TATOS yap Hv, eb wéutrovéy Twas 7) advres lovey ert TO 
6 otparomedov apntovres. €v TovT@ Kal Bacireds ShAosS 
WY Tpoclwy Tad, ws edoKel, dtricOev. Kai oi pev “EX- 
Anves oTpadevtes TrapecKxevdlovTo Ws TAUTN TpoatovTos 
’ e Y \ UA \ > 9 \ 
Kal SeFouevot, o 6é Bactnrevs TAUTY MEV OUK ipyev, 4) 6 
” a 3 lA 7 
mapnrdev Ew Tov evwvipov Képatos, TAUTN Kat aTHYya- 
yev, avaraBov Kai Tous év TH Paxn Kata Tos “EAAnvas 
b) U4 , \ ‘ > A 
avtoporncavras Kal Ticcadépyny Kal tovs adv ate. 
o yap Ticcadhépyns ev tH mpwTyH cuvddm ov epuyer, 
Gra Sundace Tapa Tov ToTapLoV KaTa Tovs “EXAnVAs 
meNTacTds: Ouedatvwy 5é€ KaTéxave pev ovdéva, d1a- 
aoravtTes & of “EXAnves Erratoy Kal neovritoy avrovs: 
"Emicbévns.5é “Audironirns hpye Tov TeATaTTOV Kar 
3 éheyeTo ppovuos yevéerOar. o 8’ ody Ticcadépyns as 
n 4 3 / 4 ‘N b) > , 9 
pelov Exwv amnddayn, wddwWw bev ovK avacTpéde, eis 
dé 7d otpatoTredoy adixopevos To TOV ‘ENAjvwY éxel 


Pi 
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cuvtuyydver Bacir«i, Kal opod 87) wdédw ovvraEdpevor 
bf 4 3 ? . bd Le) € 
emropevovTo. eérel 5° Hoav KaTa TO evwvupoy TaV “EX- 
Ajvev Képas, Seca of “EdAnves, 47 Mpoodyovev pos 
TO Képas Kal mepurTiEavtes audotépwlev adtrovs Kata- 
Kovpecay> xal éddxee avTots avamtvacely TO Képas Kat 
woijoacbas SmicOev Tov motayov. év @ 8 TadTa10 
éBovrevovto Kai 67) Baciredrs trapapenpdpevos eis Td 

>_N fo) , b) 4 A! lA id 
auto oyna KatéoTncey avriav Thy. dadayya, Bo7rep 

QA A , , e = e Wd 
TO Tp@Tov payovpevos auvne. ws Oé Eldov of "EX- 
Anves éyyvs te Ovtas Kal mapatetaypévous, adlis 
Tataviocavres émynecay modu Ete mpoOupotepov 4 TO 
mpoobevr. ot 5 ad BdpBapot ovx édéyovTo, GAN éx 11 

, \ 4 ” e > 3 , , 

méovos 4 TO Tpocbev Efevyov* ot 5° érrediwKoy péype 

, / b] “A > ew e \ 
Kons Tivos évytadOa 8° éxrnoay ot “EAXnves* wrrép 12 
yap Tis Kans ynrodos hy, éf od avertpadycay oi 
appt Bactréa, melol pev ovKétst, trav 5é imiéwy oO 
Noghos eveTrAjncOn, Bate TO Tovovpevov py yuyvoacxey. 
val tO Baclrdesov onuetov opav epacay, derov Twa 
xpuooby emt wédrtns [ért EvAov] avarerapévov. émel 13 
dé cal évtadd’ éywpouy ot “EXAnves, Aetrovet 87) Kal 
TOV NOpov ob imieiss Ov pny Ett GOpoor GAN GAXot 
adrobev> EridodTo 8’ 6 AdHos THY timéwv’ TédOS OE 
kal TavrTes amreywopncav. o ovv Kréapyos ove avePi- 14 
Balev emi tov Rodov, GAN wird avtoév orycas TO 
otpdteupa wéures AvKvoy Tov Zuvpaxdctoy Kal dddov 
él Tov Aodov Kal Kedever KaTLOOVTas TA bTrép TOD 
Aodou Ti eoTl amaryyeiAar. Kal o AvKios Tracé TE 15 
Kal ov amayyénnel, OTL hevyovow ava KpaTos. oxXeE- 
Sov 5° Ste tadra jv Kal fros edveto. évraiba 8° 16 
v ce ; , , 4 > , 
Zoryncav ot “EXXnves xa Jéwevor Ta Serra avetravovTo* 
kai dua pev eBavpalov, Gre ovdapod Kipos dalvotro 
ovd’ adXos am avtod ovdels mrapeln ov yap yOecay 
avtov TeOvnkora, GAN eixatov 4% Sudxovta oixerOar 7 
Katadyn youevoy Te mpoeAndaKévats nal avtot éPov- 17 


co 
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AevovTO, eb avToD pelvayTes Ta oKevoddpa évTadOa 
” A 9» : \ ’ ¥ @ 
ayowto 7) amlovey ext TO aotpatomedoyv. okey odp 
avtois amevat: Kal adixvodvtar audl Soprnctov émt 
IStas oxnvds. TavbtTns pév THs Huépas Toto TO TéXOs 
> 7 7 ‘ aA wv: : 4 
éyeveTo. KaTanapBavovor d€ THY TE GANwY YpnLaToV 
Ta Tretota SinpTacpéva Kal et TL attioy 4 moTov Hp, 
kal tas duakas, pweotas ddevpwv Kal oivov, as mape- 
axevdcato Kipos, iva, ei mote ofodpa to otpdtevpa 
AaBos evdera, Staboin trois “EAAnow: joav § abrac 
TeTpakdctal, ws éEdéyovTo, Guakau> Kal ravtas TOTE o1 
\ a / 4 ” > e Ca’ 
19avv Baciret Sujprracay. wore AdetTrVOL Haoav of THEét- 
oto. Tov “EANjVvoV* oav Sé Kal dvdptotou mpl yap 
67) KaTa\voa, TO oTpadTEevpa pos apicTov BactreEvs 
épavn. tavrTyv pév odbv THY viKTa odTw SteyévoyTo. 
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J “Qs pév ovv HOpoicOn Kip ro ‘EddAnuvixov, Ste 
éml rov aderdoy "ApraképEnv éotparevero, kal doa ev 
TH avod@ émpadyOn Kat ws 7 payn eyeveTo Kal ws 
Kipos érerxevtnoe xal ws él 76 otparoredoy édOovtes 
of “EdAnves éxotnOnoav oidpevoe TA TrdvTa viKay Kar 

2 Kodpov Civ, év rd Eurrpocbev Noy Sed7jrAwTaL. aya dé 
TH Nuépa ouvenOovres ot otparnyot eGavpalov, ors 
Kipos obte adXov TréuTes onpavodyra, 6, TL ypt) Trot- 
ely, ote avTos daivotto. okey ody avTois cvoKeva- 
capévos & elyov Kal éLomrALcapévors mpoiévas eis TO 

8 mpocbev, Ews Kipw cuppikerav. dn dé ev opyy dvTas 
dua nri@ avicxyovts HAGe IIpoxdsjs o TevOpavias ap- 
Yoav, yeyovas amd Aapapdrov Tod Adxwvos, Kal I’Dods 
o Tape. odtos éxeyov re Kipos pév rébvnxer, ‘Aptaios 
S¢ redevyas ev TH cTabu@ ein peta TOY GArAwY Bap- 
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Sdpwv Sbev 7H mpotepala dppnvro, Kat N&you Gre Tad- 
THY pev THY Huepay Trepiwelvecey Av avTovs, Et méddoLEV 
Hew, TH Sé GAAy amévae hain éml ‘Iwvias, 60evrep 
4 A bJ ? e t t c 
HAGe. tadta axovcoavtes ot atpatnyol Kal ot adrot 
“EndAnves rruvOavopevor Bapéws Efepov. Kréapyxos de 
Tdabe elev. “AN ddere pev Kipos Give eémel dé tere- 
AedTyKev, arrayyédreTE ’Aptaip, OTL Heiss viKapév Te 
Bactréa, cal, as opare, ovbdels Ere Hyiv pdyerat, Kal et 
Hn Duels WAOeTE, erropevdpeba av éwt Bactréa. erray- 
yerropeba Oé "Aptain, cay évOdde EXOy, eis Tov Ipdvov 
tov Bacinevoy xabteiy avtoy’ Tav yap payn ViK@VTOV 
\ ? a ? > \ b f \ 3 , 
Kal TO apyew éoti. TadT EvTwV aTroTTEANEL TOUS aryye- 
Aovs Kal ovv avtois Xetpicodoy tiv Adxwva nal Mé- 
vova Tov Oerradov. Kal yap adtés Mévav éBovnrero: 
jv yap dlros xa Eévos “Aptalov. of péev @yorTo, 
Knréapyos 5é weptéueve. to 5é otpdrevpa éropiveto 
cirov Srws édivaro éx tay Urotuyiwy, KOT TOTES TOUS 
Bods Kai dvous Evdos 8’ expavto, pixpov mpoiovtes 
> N fo) lA K 9 e 4 > ?- A b al 
amo THS Padrayyos oD 7 pdyn eyéveTo, Tots TE OTTOIS 
A @ ? 4 e 4 
ToNAo0ts ovat, obs Hnvdyxavov ot “EXXnves éxBddrEw 
TOUS avTopoNoivTas Tapa Baciréws, Kal Tots ryéppots 
kal tais aomiot Tats Evdivats tats AiyuTrtlats* modXal 
dé kal wédTat Kal duatar joav péperbas Epnpou’ ols 
Tao “pwwevor Kpéa Expovtes HoOcov éxelyynv Thy hu 
pav. Kal 75n Te hw rept wAnGovoay ayopay Kal ép- 
xNovrar mapa Bacirtéws xal Ticoadépvovs xypuxes, oi 
pev adXo BapBapos: Hv 8 avtav Parivos els “ EXdAnv, 
a. 2S , 2 v 
Os éruyxyave mapa Ticoadépves Sv xal évripws éyovs 
Kal yap mpocetotcito ériotnwv elvat tov apd 
Tafes Te Kal omAopayiav. ovTot Se mpoceNOovtes Kat 
KarécavtTes Tovs TaOV “EXAjvav apyovtas éyovow, 
ort Bacineds Kedevet Tos” EdXqvas, érel KdV TUyXd- 
ver xal Kipov améxtove, wapaddvtas ta otra idvtas 
ri tas Bacidéws Jvpas cipicxecOar dv te Sivwvras 


7 
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9 dyabdv. tatbta pév elroy oi Bacthéws Kjpuxes* oi 82 
"EAaAnves Bapéws pev jKovoav, Suws &¢ Kré<apyos 
TocovUTov eElirev, OTL OV TOV viKwVTwWY Elin TA OTTAA 
mapadidovars GAN, dn, duets pév, @ avdpes otparn- 
yol, TouTols arroKpivacbe 6, TL KdNNLOTOV Te Kal dpl- 
orov éxete' éywm O€ avdtixa Ew. éxdreoe ydp Tes 
avTov Tay vanpeTav, Grrws dor Ta tepa éEnpnpéva: 

0 éruye yap Suopuevos. evOa Si) dzexplvato Kyedvop 
pev 6 ’Apxas mpecBitatos wv, Ste wpdcbev dv azo- 
Odvorev 4 Ta Sra trapadoincav: IIpdkevos 5 6 On- 
Baios, "AAN éya, bn, 6 Panrive, SJavupdto, TOTEpG 
ws Kpatav Bacideds aitel Ta STrAA Hh ws Od dirlav 
Sapa. eb péev yap ws Kpatav, Ti det avdtov aiteiv 
Kal ov AaBety éXOovra ; ec 5é welaas Bovrerat AaPelp, 
NeyeTW, TL EoTaL Tois oTpaTWWTaLs, Edy ai’T@ Taira 

ll yapicwvrat. mpos tadta Panrivos cize, Bacireds vixav 
qyettat, éret Kipov améxrove. tis yap atte got 
SoTis THS apYHS avrerrovetrar ; vowiler dé Kal bpas éav- 
Tov elvat, Exwv EV Peo TH EAUVTOD YOPA Kal ToTAPLaDP 
évros adiaBdtov Kal WAGs avOpwrav éf’ buds dvuvd- 
pevos ayayeiv, Scov ov’, ei mapéxyou tyiv, Sivarcbe dv 

12 dtroxtetvat. peta TovTov Oedrroptres *AOnvaios eizrey, 
°Q PDarive, viv, ws avd opas, jyiv ovdev Ext ayabov 
GANO eb pa) Oda Kal apeTn. Sida pev ory éyovtes 
olopea av Kal TH apeth xpjoOat, wapadovres 8° dy 
TavTa Kal TaY capdtav otepynOnvar. pt) ov1 olov Ta 
pova ayaba jyiv dvta tpiv tapadwcev, GdAd ov 
TovTos Kal qmept Tav tyuerépwy ayabav payovpcia. 

13 dxovcas 5é tadra o Panivos éyéXace Kal elev, "ANA 
dirocopyp péy Eorxas, @ veavioxe, Kal Néyers ovK ayd- 
prota: ict pévtoe avonros wy, ei oles THY tpeTépar 

li dperny wepiyeverOas dv ths Bactdéws Suvdpews. ad- 
Aous O€ Twas Efacay Aéyeww Droparaxilopévovs, ws 
Kat Kip microti éyévovto cal Batre dv trodrod a£tos 
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, 3 4 

yevowTo, eb Bovdrotto hiros yevéoOas: Kad ei're ddXO 
A A 
Tt Jédoe ypiabat, elt’ em’ Aiyurrov otparevew, ovy- 
? a“ 

KatactpepawtT adv ait. év tovtm Knréapyos Fre, 15 

\ bP] a > » 3 , = n 
Kal npwtyoev, eb 70n arroKexplpévot elev. Padivos Se 
urovaBwv eimrev, Odtor pév, ® Kréapye, GAdos dArXa 
Aeyess ov 8° suiv ele TL Néyets. 0 8’ elzrev, Eye ce, 16 
® Parive, dopevos éEwpaxa, oipar Sé xal ot GAdrot tTav- 

, \ iA ° \ oe a fe) ” 

Tes* ov Te yap “EXAny el Kal jpets TocovToL dvres, 
Ocous ov Opas. éy TotovTois bé dvTEs Tpaypace oup- 
Bovrevopeba cot, Te yon moveiy ep av Aéyets. O17 
ovv Trpos JEeav cupBovrEvooy Hui 6, TL oot SoKel KAad- 
MoTov Ka) apioTov Elvat, Kal 6 aoe TYLAV Oloes Eis TOV 
v7 4 b sg a P 
ETELTA® Ypovoy avadeyopevov, OTL Parivos rote Tep- 
@Oels trapda Paciréws Kerevowv Tors “ENAnvas Ta 
Oma Trapadodvat EvpBovrcvopévors EvveBovrNevcev ad- 

“ , Se 4, oe ? lA , J ae 
Tots Tade. oloOa Sé, Ste avdyrn éyecOar ev TH “EX- 
Adds & av cupBovretons. o 5& Kréapyos rabra13 
e a , : \ 2 AN \ / 
barnyeto, BovAopevos Kal avTov Tov Tapa Bactréws 
mpeoBevovra EvupBovredcae py) Tapadodvat Ta Oma, 
Smrms evermides paAdov elev of “EAAnves. Panrivos dé 
trootpéas rapa thy So€av avtod eizrev, “Eya, et pev 1. 
TOV puplov éeXTidwv pia TIS vply éoTt owOVaL TroAe- 
povvtas Bacirel, oupBovretw py Trapadidovar Ta 
c 3 , lA DJ ‘ »” 
OmAa* e¢ O€ ToL pNde“la Gwrnpias EoTW EdTIs AKOVTOS 
Bacirtéas, cupBovretw awlteobar ipiv Sirn dSuvarov. 
KvXéapyos 88 apés tadta eirev, “ANA taita pév 51) 20 
ov reyes tap tuav Sé amdyyeAdre Tdbe, OTL Hpeis 
oiopeOa, ef prev Séor Baoire? dirous elvat, melovos 
dv d&vos elvar plroe eyovtes Ta SAA Hh Wapadovtes 
ddr, ef dé Séou trodepeiv, dervov Gv mrodeuely ExovTes 
Ta Ova GAN tapaddvtes. Oo 5é Parivos eirre, 21 
Tadra pév $1) amayyedotpevr. ard Kal Tdde vp 
ei7reiy éxédevoe Bactrevs, OTL pévovat pev avTod oTrOD- 
Sat elncav, mpoiotcr Sé nab amriotas wéAEuos. elirate 
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ovv Kal wept TovTou, TOTEpa pevetTe Kal oTrovdai eiauE 
£24 ws Todeuov ovTos trap’ buov atrayyere. Kréapyos 
5° éneEev, “Amdryyedre tolvuy xal trepi rovrou, dt Kai 
nuivy Tavta Soxel, Gmep cal Baorrei. Ti odv radra 
éotw ; &bn 0 Parivos. darexpivato Kndéapyos, *Hy 
pev pévopev, orrovdal, amriovor S€ Kal mpoiovas moXe- 

23 wos. 0 O€ wad HpwTHGE, ATrovdas } WoNEOY aTrary- 
yero ; Kréapyos 8¢ ratta wdduw amexpivato, 3rovbar 
fev pévova, amtovar Sé 7 mpotovat rodeos. 0, TE 
d€ trownoot ov Sueonpnve. 

2 Parivos pev 6) @yeTo Kai of avy av’T@. ot Se 
qwapa “Aptaiov %Kov, IIpoxrijs xal Xevpicopos’ Mévav 
5é avtod Eueve mapa "Aptaiv. ovtoe bé Edeyov, Ste 
moAnrovs dain "Aptaios civas Ilépcas eavrov Bedriovs, 
ods otx dy avacyécOar avtod Bactdevovros: aAr 

4 , 4 ” , a , 
BovrecGe cuvarriévat, jee On KEedEvEL THS VUKTOS* 
2 e¢ Sé poy, adtos mpwl amévar dnaiv. o 5é Kréapyos 
b bY C4 \ A 2\ \ 4 e 
elev, "ANN odTw yp7 Trovetys day péey Koper, OoTEp 
Aéyere* ef 5€ pu, Wpatretre oTroiov dv TL bpiv oinaOe 
/ , 4 4 bd . ? 
Hddota cupdépev. 6, Te dé qoujoor ovdé TovTots 

3 ele. peta Oé Tadta dn Alou SvvovTos cuyKadécas 
Tovs otTpaTnyous Kal Noyayovs EdeEe Tordde. “Epo, 
= 4 27 > f > > SEER \ 
@ avopes, Jvopévm iévas él Bacidéa ovK éyiyveto Ta 
lepd. Kal eixdTws dpa ovx éyiyveTo* ws yap éyw vir 
muvOdvopat, év péom nuav Kal Bactréws o Tiypns 
ToTapos é€oTe vavolmopos, by ovK av Suvaipeba avev 
Trolwv dvaBjvat> wrota O€ Hyets ovK Exomer. Ov pév 
67) avTod ye pévey olov Te* TA yap émeTHdeLa OvK EoTLY 
Exes tévat Sé apa Tovs Kupou didovs mdvu Kara 
en a e \ HYD) = N a b / } 

4 npiv Ta lepd jv. wde OvY YpH TroLetys amrLoVTas Set- - 

a,” yw: s 2 \ , “ , e 
mvew 0, TL TUG Eyer* emeday Oé onunvy TO KépaTe ws 
b 7 4 > \ \ \ UA 
avarravecOat, svoxevatecOe: éredav Sé 7d Sevrepor, 
avatlOecOe eri ta brroliyia: emi bé Td Tplt@ ErecBe 
TO Hyoupéeve, Ta pev brolinia Exovtes mpos Tod 
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TOTALOU, TA Sé Oa é€w. TavTa axovoayTes ot oTpa- 5 

° b) A > , ef \ 
Tyyol Kal Noxaryol amjOov kal éroiovy odTw. Kal TO 

N e ‘ *@ e b] bd e 4 
Aoutrov o pev Hpxev, ot Sé emrelfovtTo, ovy Edopevot, 
> c a 4 4 bf 4 A \ v 
GANA opavTes, Ste povos éeppover ola Set Tov apxyovTa, 
e > ” 4 9 eb) ‘N \ ~ € fe) 
oi 8° GAXot arretpoe joav. aptOpos Sé ris odod, i 6 
9 9 b ] lA fe) > ] U , A 4 
“MAGov €E “Edécou ris “Iwvias péypt Tis paxns, oTa- 
Oot Tpets Kal eveynxovta, Tapacdyyat TévTe Kal TpLd- 
} 

KovTa Kal TevTakootot, oTddtot TEVTHKOVTA Kal é£a- 
Kioxintoe Kal puploe* amd O€ THS waxNs EheyovTO eivat 
eis BaBvidva orddios éEjnovta Kal Tpiaxdcot. év- 7 
tedev, émel oxoTos éyévero, Mirronv@ns péev 0 Opak 
Eywv Tovs Te imméas Tovs pe’ Eavtod eis TeTTAapa- 
kovta Kal tav melav Opaxwyv ws tptaxogiovs nvTo- 
HorAnoe apos Bacidéa. Knréapyos S€é tois adAous 8 
HyelTO KaTa Ta TapnyycApéva, of 8° elzrovro. Kal 
adixvovvrar eis Tov mpaTtov otabuov Tapa ‘Aptaiov 
Kal Thy éxeivou otpatiay audi pécas viKtas’ Kal ép 
rakes Séwevor Ta Gra EvvijrOov of otparnyol Kal do- 
xayol tav ‘EXdjvev mapa *Apiaiov’ Kal apocav ot 
te “EdAnves nal “Aptatos cal TOV avy avT@ Ot KpaTt- 
OTOL pnTe Mpodwcew AGAAHAOVS TUppayol Te ExecBas: 
oi 5é BdpBapor mpocdpocay Kab aynoecbar ddddus. 
taita 5° dpocav, sddtavtes tadpoy Kal AvKov Kal 9 
_Kadtrpov Kal Kpiov eis aomrida, of wéev “EXAnves Barro 
tes Eidos, of 58 BdpBapot Aoyynv. erred Sé Ta Tita 10 
éyévero, elev 0 KrXéapyos, “Aye 5, @ “Apiate, éreimrep 
O auTas tuiv atdros éotl Kal Hut, eviré, TivVa YYopnv 
éyers mepl Ths topelas, woTepoy amipev Hvirep 7AO0- 
uev  GAXnV Tid éevvevonxévar Soxets Oddy KpEtTTO. 
4 § elvev, “Hv péev jrOopev amiovtes travtedas av il 
e ‘ na 3 4 e 4 A € a IQ\ 
bd Aupod atrodoiweOa: Urdpyet yap vov Huty ovdev 
Tay éeriTndeiwy. éemtaxaidexa yap crabuav Tov éyyu- 
TadTw ovde Setpo idvTes ex THs ywpas ovdey elyomev 
hap Bavew: EvOa S€ re Hv, jpets Statropevomevot KaTe- 
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daravycapev. viv &° émwootpev ropeverOat paxpo 

12 répav pév, Tov 8° eritndelwy ovK atropyaopev. Tropev- 
téov 5 Hiv Tovs TpwTous aTAaOuors ws av Svvopeba 
axpotatous, iva ws maAcioTtoy drocmracbapmev tot 
BaciiKod aotpatevpatos: jv yap amak dio 4 Tpiov 

A e 
nEEp@V OdoY aTroayapev, ovKeTL py SUvnTat Baci 
Aevs NMas KaTadaBelvy. GAbyw pev yap oTpaTedpaTe 
ov TorApnoer épérrecOar: modvy 8 éywv otddov ov 
duvjcetar taxyéws tropeverOar. tows S& Kab Tov 
émitndeiwy omaviet. tattnv, Eby, THY yvounv exw 
eyarye. 

13 "Hp 6é attn 4 otpatnyia ovdév GAXO Suvapévn 4 
9 A a 9 A e i 4 9 , lA 
atrobpavat % amoduyeiv: 7 88 TUYn éotpatHynoe KaX- 

> N e L4 > 7 b] 4 9 A 

Auov. €7rel yap Huépa eyéveto, éerropevovto ev Seksa 

J 

ExovTes Tov HAtov, Noyufomevor HEew awa yrALw Svvovte 

eis KOpas THs BaBvrwvias ywopas: Kai todTo pév ovK 

i4eyredcOncav. ere Sé api Selrnv edokav srodeplous 

cia e 4 \ a e 4 CY ” ? 

opay imméas* Kal Tov Te “EAXjvwv of p41) ETUXOV EV 

a VA bg ? a 4 > a 

Tais takeow dvtes eis Tas takers EOcov, Kal “Aptaios, 
> #0 9? @€ 4 4 a ? 

éruyxave yap éf dud&ns wropevomevos, SioTe éréTpwTO, 

15 xataBas eOwpaxitero Kal ot civ aita. &y  6€ wrAl- 
Covto iKov A&yovTes ot TpoTreuPUErtes cKoTrOL, OTL OVY 
e A 3 ) > e 4 , \ b) \ 4 
immets Eloy GAN Uiroluyta vésowvTo. Kat evOds éyva- 
cay TavTes, OTe eyyis Tov éaTpatotredeveto Bacindevs: 
Kal yap kal Kamvos épalvero év Kwpats ov poco. 

16 KrXéapyos Sé él pév rods monemtous ov ryevs WOet 
yap Kat arreipnxotas Tovs oTpaTiwTas Kal daciTous 
évras: Hon 88 cat oye Fv od pévTou ovdé arréxrAwWe, 
guratropevos pty Soxoln pevryety, GAN evOvwpoy aywv 
apa TO Hrl@ Svopévp eis TAS eyyuTdTW KwpLAS TOUS 
patos éywy Kateonyvacev, €E ov Sunptacto wd 
Tod Baciduxod otpatedpatos Kal aiTa Ta ato THY 

2 A gos e ’ e a ef t \ 

17 oinvay EvAa. of pev ovY TPATOL O“@S TPOTm TLV 

éotpatotredevaavto, ot 5& tarepot cKoTator TpoaLovTEs 
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&> éruyyavoy Exacrou nirifovro, nal Kpavynv TwodAny 
€rolouv KAaNOUVTES ANAHAOUS, OTE KAL TOS TrOAEpioUS 
GKOVELY* MOTE OF pev eyyUTaTa TaV TrodcLlwV Kal Edu- 
yoy éx Tav oxnvepdtwv. Snrov é rodto TH voTEpaia 16 
éyévero* ote yap wroliyuov Er ovdéy épdvn ovte 
otparoredoy ote KaTrVvos OVvdapod TrANCLOV. eFeTTAayH 
5é, ws gotxe, Kalb Bacireds TH €fodm Tod oTparevpaTos. 
édnrwce Sé TodTO ols TH baoTepaia Erparte. mmpotovans 19 
pévtoe THS vuKTOS TavTns Kal Tois “EAXnot PoBos 
 urrimret, Kal IdpuBos xai Sodzros Hv, olov eixas poBov 
éumecovtos yiyverOar. Kréapyos S¢ Torpidny ’Hneior, 20 
Oy éTuyyavey Exywy Tap éavT@ KypUKa apioTOV TOV 
TOTE, TOUTOY aveLTrEeW ExédeucE CUyRY KaTaKxnpvEavTa, 
STL Mpoayopevovat ot apyovtes, ds ay Tov adévta Tov 
dvov eis Ta OTrra pyvucn, OTe AjreTat pucOoy Tdrap- 
Tov apyupiov. ézel dé tadta éxnptyOn, Syvwoar oi 21 
oTpati@tat, Ste Kevos 0 PoBos ein Kal of apyovtes 
cao. aya Sé SpOpm mwapryyerev o Kréapyos eis 
tdaéw Ta dra TibecOat Tovs “EXAnvas Hirep elyov te 
qv 1) way. 

“O 8 87 éypanpa, tt Bacirevs éEerTAdyn TH Epddy, 3 
THE OAOV Fv. TH wev yap TpocOev Huépa Téwrrav TA 
Orda mapadidovas éxédeve, TOTe Se dua Ari dvarér- 
Nove KnpuKas Ereprpe mrepl orrovdav. ot 5’ érel HAOov 2 
Wpos Tovs mpopvraxas, eGjtovy Tovs apyovtas. é7retd7 
5é amrnyyeAdov ot mpodtraxes, KXNéapyos tuywy térTe 
Tas Takes émtoxoTa@y elie Tois mpopurAake Kedeveuy 
TOUS KHpUKaS Tepiyévety, Axpt av axYoddoyn. Enel 58 3 
KaTéoTnoe TO OTPaTEvpLAa woTe KAS Exew opacbas 
rdavtTn pdrayya tuKvyy, Tov bé doThov pndéva xata- 
paviy civat, éxddece Tovs ayyédous, Kal avTOs TE Tpo- 
HAG Tous Te evoTTAOTATOUS ExwV Kal EevedeaTdTOUS TOY 
aitod otpatuwTay Kal Tois AadXOLS OTpAaTHYols TAavTA 
Eppacev. érrel 5é qv mpos Tois ayyédous, avnpota, 4 
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tl Bovrowwro. ot 8 EXeyou, Stet mept orrovdav Hrovev, 
” rf e ” lA A , 
dydpes, oltives ixavol écovtar td Te Trapa. Bacidéos 
tots “EANnow atrayyeiAas kal Ta Tapa Tov “EAAjvOY 
A e b f > ba , b) A 
Bactned. 0 8é drexpivato, “AmayyédXeTE Tolvuy avTa, 
OTe payns Set mpa@tov' apiotov yap ovxK éotiv ovd’ o 
lA “a , ae ‘ a 
TOALNoOwY Tept oTrovoay Aeyelv Tots “EAAnGL pn Tropi- 
cas apiotov. Tata axovcavTeEs ob ayyedXoL amrndav- 
. lA Aa \ A = 4 9 lA 
vov, Kal HKov Taxvd* © Kai SHrov Hy, Ott éeyyvs tov 
Bactreds Hv 7) GdXdoS Tis, O eretétaxTo Tatra mTpdt- 
Tew édeyov Oé, OTL cixoTa Soxotev Aéyey Racine, Kab 
HKOLEY Hryewovas ExovTEs, Ob avTOVS, éav oTrovdal yévwr- 
tat; akovow evOev EEovot Ta eruTndeva. o 58 jporTa, 
€u auTois Tois avdpdot amrévdotTo TOis Lovet Kal a7rLod- 
ou, h Kal Tots aANOLS EcowTO oTrovdal. ot dé, “Arra- 
” , A a > @ an 
aw, &pacav, péype dv Baciret ta Trap vpav diay- 
yerOn. ézrel 5é tadra elrrov, petactycdpevos avTovs 
e a 
o Knréapyos éBovdevero: kal édoxet tas orrovbas trovel- 
cba tayd Kal Kab’ jovyiav edOeiv Te emi Ta emiTHdera 
kal AaBeiv. o 5& Kvréapyos cizre, Aoxet pév xdpot 
A > 4 A 3 fe) > a 
TadTa* ov pévToe TAYY ye aTrayyEeAa, GAA SiaTpifo, 
w > A > 4, e 9 A > 4 e a \ 
€or av oxvnowow ot ayyeAol, pi) aTrodoEn Huty Tas 
bS M4 , ” a 
omovoas ToinoacGas: olual ye pevtor, Ep, Kal Tots 
nueTépols oTpatiwTas Tov avTov poPov mapécecOat. 
érrel 58 éddxer Katpos civat, dmrnyyedndev, Ott o7révdotTo, 


10 nal evOds ayeicOas éxédeve mpos TamiTAdeta. Kal ob 


uev tyobvTo, Kréapyos pévtoe érropeveto Tas ev orrov- 
Sas tounodpevos, TO Sé otpdtevpa Eyov ev rdkeu, Kat 
avTos a@micbopuvAdKe. Kai évertyyavov tadppots Kat 
avracw datos mAnpectv, ws py Sivacbar diaBaivey 
dveu yedupav* GAN érrovodvto SvaBdoes éx THY hot 
vikoVv, of heav éxtremT@KoTes, Tors b€ Kal é&éxomTTov. 


‘lab évraddu nv KrXéapyov xatapabeiy as éreotartet, 


év Mev TH aplatepa yeupl To Sdpu Exowv, év Sé TH SeEsa 
Baxrnpiay: Kai et tis adt@ Soxoin Tov pos TodTa 
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reraypévov Braxevety, exrAeyopuevos Tov émuTndetoy 
ératcev av, Kal Gua avtTos mpocedAduBavey eis tov 
mnrov éuBalyovs woTe Tacw aioyvynv eivat py ov 
auotrovodtew. Kal éTrayOnoay év ampos avtod oi 12 
‘Tpidxovta étn yeyovores* émet de Kal KNéapyov édpav 
omovddlovta, mpoceAdpBavoy Kal ot mpeoBvrepor. 
aovv 5 padrrov 0 Kréapyos éorevdev, trromrevov pt) 13 
del obt@ TAjpers elvat Tas Tdppous BOaTos: ov yap Hv 
@pa ola To mediov dpdeww> GN va Hdn TWOAAA Trpo- 
gaivorto rots “EdAnoe Seiwa eis THY Topeiay, TovToU 
&vexa Baciréa vrramrevey emt TO Tediov Td Ddwp adet- 
xévat. tropevopevor S¢ adixovto eis Kopas, GOev arré- 14 
SecEav of nyeuoves ANapBdavew Ta éemiTndera. éevav Se 
citos modus Kal olvos gowwixwv Kal df0s erntoy azo 
Tav avTdv. avutal d€ at Bddavor tov dowlxwv, oias 15 
pev év tots “Eddnow éotw ideiv, Tots oixérais arré- 
KewTo, at dé Tots Seomdtats amoxeluevat qoav atro- 
AEKTOL, Javpdotat TO KAAXOS Kal TO péyeBos, 7 SE dyes 
nréxTpou ovdev Suedepe* Tas Sé Twas Enpaivovres Tpa- - 
ynpata ametiBecav. xal jv Kat mapa morov dv péy, 
xeparamyes 6€. eévtaida xa Tov éyxédarov Tod doi- 16 
VixoS TpwTov Eparyoy ot oTpaTL@Tat, Kab ot TroAAOL 
€Gavpacay +o Te eldos Kab THY idiornTa THs NdoVAS. 
qv oe adddpa Kal todTo Kepararyés. 0 5é doin, 
dbev é€arpeDeln o éyxédados, dos adatvero. 

"Evraiéa Euewav tpépas tpeis* xal wapa peyddov 17 
Bactréws xe Ticcadépyns nal o ris Bacthéws yuvas- 
Kos aberdos xai adrot Ilépaas tpeis> Sobdot Sé troAXoi 
elrovro. érrel 6€ amnvTncay av’tots of Tov “EXNijvev 
otparnyol, éreye mpatos Ticcadépyns ou’ éppnvéws 
ro.dde. ‘“Eyo, @ avdpes “EAXnves, yeitov oik® 77H 1S 
Ennrd61, cal éret tpas etSov eis woNAd KaKd Kal apn- 
Yava éuTreTwKoTas, eUpnua eromncdpny, eb Tws Suvai- 
uny wap Bacthéws aitnoacbat Sodvar éuot amrocaaas 
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uuas els THY ‘EXddba. oluas yap av ovK ayapicras 
foe Exew ovTE Tpos tudy ovTE Tpes THS Waons ‘ED- 
4 A A) 3. ? , , > “ 
19Xddos. Tadra Oé yors Arovunv Baciréa, Neyov avTa, 
a Aa A 
Ott Sixalws av pot yapivorto, bts avt@ Kipov te émi- 
OTpatevovta patos HyyetAa Kal BonOeayv eyov dua 
a 9 , 9 , \ , a \ N~ @ 
Th ayyeda adixouny, Kat povos TaV Kata Tos “Ed- 
Anvas TeTayLEvwY OvK Edvyov, GAA SinrAaca «Kal 
cuvéwtta Baciret ev TO tpetépw otpatoTédy, evOa 
‘ > 4 > aA 3 , ‘ \ 
Baotreds adixero, evel Kipov arréxrewe, xat rovs Evy 
Kipw BapBdpovs édiwka avy roicde trois mapodat viv 
> 9 A lrg ) A 9 4 \ N N 
20 eT EMOU, OLTTED AUTW ElOL TWLOTOTATOL. Kab TEpl pev 
a e , , lA 9 +S , 
TouTwy uTécxeTO por BovrertcacGar: épécOar Sé pe 
buds éxérevoev EXOvtTa, Tivos Evexev éotpatevoate én’ 
aurov. Kal cupPovrcvw duiv petplws amoxpivacbas, 
iva pou evTTpaKxToTEpoy 4, édv TL Suvwpat ayaboy tyiv 
2laap avtov Siampdtacbar. mpos Taira petactaytes 
ot “EXdnves éBoudevovto* Kai dmexpivayto, KXéapyos 
5” &veyev: “Hyels ote cvvnrOopev @s Batre? rronde- 
pnoovres ovT érropevopneba et Bactdéa, ddXA ToAAAS 
4 a ef See ‘ > te rf 
mpopacets Kipos edpisxev, @s xat ov ed olcba, iva 
eon ’ t / } ea 206 
tas Te atapacKkevdotovs AdBor Kal nuads EevOdde 
22 avaydyot. érrel pévTor Hn avTov éwpdpev ev Seva 
arydryot. pévrou ibn adrov éwpay 
> UA N 9 A 
évTa, naoxyvvOnpev Kal Jeods Kal avOpwirous mpododvas 
avtov, év TH Tpocbevy Ypdvm TrapéxovTEs Huds adTors 
23 ed trovety. mre dé Kipos réOvnxev, ovre Bactret avti- 
lA A J a ” > ef 4 , ? 
movovpeba THS apyYns oT Eat dTov éevexa Bovroipe 
dv tiv Bactiéos yopav Kaxes Trolety, 00d’ avTor 
atroxrewwat ay éOérorpev, tropevoimeda 8° av oixade, et 
Tis Has wy AvTroin’ abiKodyTAa pévToe TetpacopucBa 
avy Tots Jeois auvvacbar: dav pévrou Tis Has Kal ev 
Tova vuTrapyn, Kal TovTou els ye Suva ovy 7TTHGO- 
24 weOa ev TroLobyTEs. O pev OUTMS eltrev* aGxovaas bé Oo 
Ticaadépyns én, Tadra éyo amayyere Bacirei rat 
buiy wddw Ta tap éxeivous péypt 5° av éym Hew a 
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omovoat pevovTav: ayopay Sé jets mapéEopev. Kai 25 
els poey THY voTepalay ovy Fxev' wacO’ of “EdAnves 

> S fol / e . a 

édpovtitov: TH Sé tpitn HKwv Edeyev, Ore Svatrempa- 

a @ \ , n 9 al i] AY 
yuevos Hxot Tapa Bacidéws Sobfjvas att@ cate Tovs 
“EndAnvas, xalrep wavy TOAA@V aVTiNEYCVTMY, WS OK 
w” ¥ a 3 a \ 94? @ N 
a&évov ein Bactret adeivat Tous ep eavtTov otpatevoa- 
pévous. Tédos O€ elie, Kal vov ELeotw vyiv mista 26 
AaBely map nav 7) pnv dirlay mapékay wpiv thy 
yopav Kal addrdws amd€ew eis tiv “EXAdba ayopay 
mapéxyovtas: Srrov & av ph 4 mplacOat, NapBdvew 
e A > A , PA > 4 e¢ A > 
bpds ée THS y@pas édcowev Ta émruTHdeLa. pas 8’ 27 

@a ea , > 7 A UA e \ 
ad nyty Senoes opocar nv tropeverOar ws dia dirlas 
dowds otta Kal Tota NapPdvovtas, oTdTay ph dyopay 
Tapéxyapev, Hv S€ Tapéyopev ayopdy, wvoupévous EFewv 
Ta émitndea. Taira eéoke, Kal wpooay cal SeFds 28 
»” , e Aa , ‘ 
éSocav Ticcadépyns nal o THs Bacihéws yuvarxds 
aderAdos tois Trav ‘EXAjvev orparnyois Kal Aoyayois 
kal EXaBov trapa Tov “EdXAjvov. peta 6é tadta Tic- 29 
cadhépyns ele, Nov pev 87 arretps os Bacidéa* érret- 
Say 5é dvampdtwpar & Séopar, HEw cvexevacdpevos ws 
amdéov buds eis tHv “EXdNdba nal abtos atioy ért 
THY E“aVTOD apynv. 

Mera tavra repiésevov Ticcadépyny ot te "EX- 4 
Aves Kai "Aptatos éyyvs GdAnAwY eoTpaToTEdeupévot 
népas mrelous 4) elxoow. év 5é Tabrais adixvodvTat 
apos “Aptaiov Kal ot ddedgot kat of Adrot dvayxaiot 
Kal mpos Tovs cv éxelvp Ilepody tives, mapeBdppuvor 
re kal Seftas Evior rapa Baciréws Epepov pity pynowta- 
knoe Baciéa avtois tis ctv Kip émiotpateias 
unde adrrXov pndevos THY Tapwynpévwv. Totrwv Se 2 

, ” = e > a 
yryvopévay évdnrot Hoav ot wept “Aptaiov 4rrov apoc- 
éyovtes tots “EAAnot Tov vodv. wate rat da TodTO 
Tois pev TrodAols TOV ‘EXAjvwY odK HpEecKov, aAdA 
mpocovtTes TO Kred py Ereyov xal rois dAXOWs oTPA 
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3 rnyots, Tl pévopev ; 4 ovx emiatducOa, 61 Bactrery 
nas aTroNécat ay tept TayrTos Toimaatto, iva Kat Tots 
dj 
arros “EXAnor PoBos 7 emt Baciiéa péyav otpa- 
revel ; Kal viv pev Huds vadyerar péevew Sid TO Ste 
omdpbat avt@® TO oTpdrevpa: éray 88 mddw adduob7 
avT@ 7 oTpaTia, ovK Eotiy STS ovK EeTLOnTETAL HULL. 
1 tows 5é ov 4 amocKkdamre Teh amorerylfer, ws ATropos 
* e eas b) ad e , lA e “~ 
7% «0005. ov yap mote éxwv ye BovAnoetar Huds 
éXOovras eis THY “EAXNdba atrayyetrat, ws Hwets ToTodE 
ovres evixdpev Tov Baciréa er rais Ivpats adrod Kal 
Katayendoaytes arnOomev. Kréapyos 5é dzrexpivato 
Tois Tavta Aéyoucwy, "Ey évOvpotuat pev cal Tradra 
mavta* évvod 8° Stt, et viv amipev, SdEopev eri To- 
Aéuqm amrévat Kal Tapa Tas amrovdas troveivy. Emreita 
A \ > \ b) , ec A bd sd b] 
Tpa@tov pev ayopav ovdels mrapéter Huiv ovde bev érre- 
, ¢ a See 5) ” 
ciTiovpeda avfis dé 0 Hrynoopevos ovdels Extar> Kab 
dpa tadta Trovovyrwv nuav evOds ’Aptaios adeotyées: 
adote diros huiv ovdets Nedeerat, GANA Kal oi Tpo- 
6 obey dvres Trodéutoe Huiv Exovtas. aotapmos 5° et pév 
\ »: Ww e a ] 4 > = \ 
Tis Kal AdAOS apa Hyiv dott SuaBaréos ovK oida* Tov. 
5” ody Evdpdtny oidapev Sti advvatov dvaBjvar Ko- 
, . / b) \ l4 A lA , 
AvovTwY Troreuiov. ov pev by, av pdyeoOal ye Séy, 
immeis ciow jpiv Evupayot, trav dé Todepiov cries 
A e@ A 
elow of mAEloToL Kal TWrEloTOU aELOL’ WOTE VIKVTES 
\ / A > a w- oe LA oe yO 16 
bev Tiva ay arroKTeivaiev ; HrT@pévwY O€ OvdEva olov 
7 Te cwOnvatr. eyo pv ov Bacidéa, 6 otTw ToAAd 
éott TA ouppaya, elrep wWpoOupetras Tuas atroheca, 
ovx oda 6, te Set avTov dudcat Kal deEtdy Sotvar 
Kal Seovs errvopxjoat nal ra éavrod micta amiota 
mojoa, “EdAnot te xal BapBdpows. toadta moda 
EdXevyev. | 
8 ‘Ev 8 totre Fxe Ticcadépyns Exov thy éavtod 
Sivapw as els olxov amimv Kat ’Opovtas tHv éavTod 
> A 
Sivauw: Hye 8é xab rHv Suyarépa tiv Bactréws emi 


cr 
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yduw. évtedOev Se dn Trocadépvovs iyoupévou Kai 9 
@yopavy mapéyovros émopetovto* émopeteto bé Kal 
Aptaios 76 Kupouv BapBapixiv éywv otpdrevpa dpa 
Ticcadépver cal "Opdvta nal Evveotpatorredeveto ovv 
éxeivous. of 88 “EdAnves Shopa@vres TovTos avTol éf' 10 
éautav éydpouv ayepovas Exovtes. éatpatomredevovTo 
S& éxdotote améxyovtes GAAnAWY Tapacdyynv Kal 
pelov> épuddtrovto Sé adpdorepoe Gomrep Trodeulovs 
GdAnAous, Kab evOds TobiTo brrolay wapelyev. évlote 11 
5é xal EvrAcSopevoe éx tod adtod Kal yoptov Kal GAXa 
TotavTa EvANEyorTES TANYAS evéTeWor GAANAOLS* HoTE 
Kal toro éyOpay wapetye. SteAOovres O€ tpeis ora- 12 
Ouovs adixovto mpds TO Mndlas xadovpevov tetyos, 
kal trapnArbov elow avtod. wv 5é w@Kodopnpévoy wArlv- 
Gots dmrrais év doddAvT@ Ketpéuats, edpos elxoot TrodwD, 
inpos 86 éxatov: phos 8’ édéyero elvas elxoot Tapa- 
cayyav: améyer dé BaBur@vos ov todd. évTedOev 13 
5° émropevOncav atabuovs Svo0, Tapacdyyas oKTo: 
kal déBnoav Stwpvyas Sv0, tHv pev emt ryepupas, 
Thy 8° eleuvypévny wrolots ertd: avrat 6° hoav amo 
od Tiypntos rotapod: xarerétunvro Sé é€ avtav 
kal tadpot emt thy xYopay, al pev TpaTar peyd- 
Aa, Ererta 5° éXadtTous* Tédos Sé-Kal puixpol dyxerTol, 
@omep ev TH “ENA: Eri Tas perivass Kal adixvodv- 
Tat ert tov Tiypnta motapov: mpos @ TOMS TY peE- 
ydAn Kai ‘rodkudvOpwros, 7 dvoua Rirtakn, awéyovoa 
Tov ToTasLOv oTadlous TevTeKaioeKa. ob pev ovv “ENX- 14 
Anves Tap avTHy écxyvncay éeyyvs Tapadeicov peyddouv 
xal Kadov Kat dacéos rravtolwv Sévdpwr, ot S& Bdp- 
Bapou SvaBePRnxores tov Thypnta: ov pévroe xatada- 
ysis Qoav. peta O€ TO Seimrvoy Ervyoy év tepiTrdte 15 
dvtes mpd tav Srrwv TI pdkevos nal Bevodav: kab 
mpocedOwr avOpwirds Tis Npwrnce Tors TpoptAaxas, 


wov dv ido IIpokevov 7) KAéapyov: Mévava &é ovk 
3 
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efntet, kai TadtTa wap ’Apiaiov dav Tod Mévevos Eévov. 
16 évret 5é II pokevos elzrev, Ste autos eye ov Cnteis, elev 
0 avOpwios Tdbe. "“Emrepé pe “Aptatos cal “Aptdo- 

\ sw 7 ec Nn => \ 7 
Gos, mtorol ovres Kupo xa div edvot, nal Kerevovat 

, \ ec An b / A N e 4 
gurattecGar, pn vyiv éeriOwvTat THs vuKTos ot Bdp- 
Sapo éore S€ otpadtevpa Todd év TO WANoiov Trapa- 
17 below. Kal eri thy yépupay tod Tiypntos motapod 
méprpat KeXevovat purakyy, ws Svavociras avTHy Adcat 
Ticcadgépyns THs vuxros, éav Svvntat, as pn SvaBnTe, 
GAr’ év péow atrorngpOijre tod trotapod Kai ris Sia- 
é 
4 fe) N 

18 puyos. aKkovoavTes Ta’Ta ayovow avToyv Tapa Tov 
Knréapyov cal ppdfovcw & réyer. oO Sé Knréapyos 
19axovoas étapdyOn ohddpa Kal époBeito. veavioxos 
5é Tis TOY TapdyTwY evvonaas Elirev, WS OVK aKOOVOA 

Vv , b] 4 \ 7 A) , A 
eln TO Te ErrtOnoecOar Kai AVCELW THY yépupav. Sijrov 
yap S76 émitiBepevouvs 4 vixav Sejoee  ATTacOas. 
day pev ovv ix@ot, TL det abTods AVE THY Yyépupar ; 
ovdé ydp, ay modndal yépupat wow, Exorpev av Srrot 
20 huyovTes jucls cwOdpev. av Sé tuels vuxdpev, NEdv- 
pévns THS yepupas ovy Eovow exetvot dro Puywouy: 
ovdé pny BonOjoat ToAdN@v GvTwv répav ovdels adTOts 
21 duypycerar AeXvpuevyns Ths yepvpas. adxKovoas &é o 
Knryéapyos taita jpetro Tov ayyedov, Toon Tis Ely 
UA e BJ A Le) fk \ A PS) UA € \ 
Nopa n ev péow tov Tiypytos Kal ris Suwmpuyxos. o 5é 
elev, Ott TOAN) Kal KOpat Evetos Kal Modes TroANal 
22 xal peydda. ToTe 87 Kal eyv@oOn, Ore ot BadpRapot 

\ ” e VA ? A \ “eg 

Tov avOpwrirov brromépapacev, OKvodvTes py ot “ENNVveEs 
Stehovtes THY yépupay pévoey ev TH vow épvpata 
éxovres EvOev pév tov Tiypnta, evOev 5é tiv Swopvyxa, 
Ta 6° émutndera Exouey ex Tis ev péow yopas TOAXN TS 
Kal ayabis ovens Kal trav épyacopévwr évoytwr, eita 
dé Kal amootpogy yévotto, et tis BovAotTo Bactréa 
YI KAKOS Torey. peTa Tav’ta averravovto* éml pevTos 
Thy yédupay Ouws puraxhy ereurpav: kal ore éréBera 
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ovdels ovdapyobev ote mpos tiv yépupay ovdeis AGE 
TOV TroAcLloV, WS ob PuAdTTOVTES amrHyyeANOV. €7revd7) 24 
5° &ws éyéveto, SéBaivev thv yéhupav eCevypevny mroi- 
ols TpldxovTa Kal émTa ws olov Te pdrdLoTA TedvAG 
yuevass éEnyyedXov yap Ties THY Tapa Tiacadépvous 
‘EdAnvov, as SiaBawévtov pédrrovev émtOjnoecOat. 
avAa TadTa pev revo tv: SvaBawdvrov pévroe o 
Trods avrots éeredavn pet Gdd\wv oKotayv, ei Sta- 
Baivovey tov wrorapov: erred Sé eldev, ByeTO arre- 
Aatvov. 

"Amo Sé& tov Tiypntos éropev@noay orabpovs tért- 25 
Tapas, Tapacaryyas elxoow, ért tov PvcKov trorapov, 
TO eUpos TACOpou: Eri Sé yépupa. Kal évTadOa-wxeiTo 
Tors peyaAn, 9 Gvopa "Qaris* pos ty amynvTyce Trois 
"EArnow 0 Kipou kat "Aprakép£ou vobos adergos arrd 
Sovowv xa "ExBatdvov oTpariay TwoNhipy dyav ws 
BonOjcov Bactnet- Kah emvorqoas TO éavTov oTpa- 
TeEvpa mapepxopévous TOUS “EdAqvas eOewper. o S626 
Knréapyos iryetro pc eis v0, érropevero bé GAXoTE Kar 
dAnroTte éfiotduevos. daov de [av] ypovov 7d Hyov- 
pevoy ToD oTpaTevpaTos EemloTHOELe, TOCOUTOY HY 
avdyxn xpovov dt’ drov Tov aoTparevpaTos yiryver Bat 
Thy éwictacl* WaoTEe TO OTPadTEvpa Kal avTOts Tots 
“EndaAnot Sdfae wdpodv éivat, cal tov Tléponv éxrre- 
wrHVYOat Jewpodvta. evredbev Sé erropedOncay ‘did 27 
TAs Mndias crabpovs épnuous &&, mapacdyyas Tpta- 
xovta, eis tas Ilapvodridés xopas ths Kupov xai 
Bacthéws pntpos. tavtas Ticcadépyns Kupp eérey- 
yerav Staptracar Tots “EXXnow érétpewe mAajv avdpa- 
‘qrodwv. évnv 5& citos woAdvs Kal mpoBara Kal Gdra 2% 
xpnpata. evtTedev 5’ érropevOngay cralyovs épryous 
TétTapas, Tapacdyyas eixoot, tov Tuypnta mrotapov 

ol a , tal , 
€v aploTepa exovTes. ev dé TP Wpare orabue Tépay 
TOU TOTAaLOD TOALS @KEITO peyaAn Kal evdaimwr dvouA 
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(27) 


Kawai, é£& js 01 BadpBapoe Siijyov emt oxediats Sipe 
pivats aptovs, Tupovs, oivov. 

Mera taira adixvotvra émi tov Zamdtav trota- 
pov, TO EUpos TeTTapwY TAEOpaY. Kai évTradOa Enevay 
e , Od ? 7 e 4 \ = \ 
jpépas Tpeiss ev Sé TavTats Urroias pev Hoav, pavepa 
5é ovdeula épaiveto émtBoudyn. eokev odv Ta Kredpyo 
Evyyevécba To Ticcadgépver nal el mas Sivatto trad- 

N e \ > +) A s , 
cat tas wtovias, mpw é& avrav morepov yevéer Oat: 
Kal éreprpé Tia épodvta, ote EvyyevécOas abte ypn ker. 
o Sé Eroluas exédXevev Hee. ézrevdr) dé EvvArOov, Néyet 
6 Knréapyos rade. “Eyo, & Ticcadépyn, olda perv jyiv 
OpKous yeyevnuévous Kal deEtas Sedopévas pi) adienoew 
GAnAous* guratropevoy Se aé TE OPO ws Trodepious 
Has Kal Hwets OpavTes TADTa avTipvAaTToOucOa. errel 
dé cxomav od Sivapat ote oé alcBecOat Treipmpevov 
HUAS KAKS TroLely, éyw Te cadads olda, STL Hyets ye 
2»Q?> 9 “ “ 9Q? v , > , 

ov’ érivoodpey ToLovTOY ovdév, ES0EE prot Eis AOYoUS 
cot €XOetv, Srras, et SuvaiweOa, éEéAotmevy GAAHAWY THY 
amatiav. Kal yap ofa avOpwrovs 75n Tods pév én 
daBorjs, Tors dé nal €€ wrrovrias of PoPynOevres add7- 
Aous, POdcat BovrAdpevot mpiv waeiv, éroincay avi- 
KeoTa Kaka TOvS ovTE péAXOVTAS OUT avd BovAopLEvoUS 
TOLOUTOY OvdEY. TAS OY TOLAUTAS AyVwpoTVVAS Vopi- 

4 / A o ef UA 
Cov cuvovaiats partota av travecOat, Hxw Kat didd- 
axe oe BovAopat, ws ov Huiv ovK 6pOas amicTeis. 
Tp@tov pev yap Kal péeytotov ot Jeav Huas SpKoe 
KwAUVOUGL TroNEmlous Elvat GAANAOLS* Satis dé ToUTwY 


a 5 e a xX , A > AN v bf A 
OUVOLOEV AUT TT apne NK@S, TOUTOV EYWM OUTOT avy 


evdatpovicait. Tov yap JEedv TorELov OvK olda OUT 
amo tolov dv tdxous hevywv tis atodiyos ovr eis 
motov av oKotos amodpain ov8’ dirws av eis eyupov 
Xwplov aroatain. mavTn yap Tdvta Tots Jeois Droya 
Kal TavTaYy WavTwv icov ot Jeol Kpatovot. epi pep 
67 Tay Jedy Te Kal TOV CpKaV ovTw YlYVOCcKW, Tap’ 
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obs quets tTHV didlav cuvOépevor KateBéweba> trav 8° 
avOpwrivey oé éya ev TO TapovTe vonilw péytorov 
civa hyuiv dyabdv. adv pev yap col waca pév odds 9 
evTropos, as Sé trotapos SiaBaros, Tov Te émuTndelwy 
ovK atropia> dveu Sé cov Traca pev Sua oKOTOUS 7) Ob0S° 
ovdey yap avTis émicTdpeOa: mas Sé woTapos SvaTrO. 
pos, mas S& dyros PoBepds, PoBepwtatov 8° épnula: 
UEcTH yap TOAAHS atropias éoriv. et Sé 57 Kal pa-10 
vevres oe xaTtaxtelvaipev, dAdo Te av H Tov evepyérny 
Kataxteivavtes mpos Baciiéa tov péyrotov &pedpov 
ayouiloineba ; Sowv Sé 87) Kal olwv adv érridwv éeuav- 
TOV OTEpHoayu, Eb TE TL KAKOV ETLYELpHoaLwL Tote, 
TavTa réEw. eyo yap Kopov éreOvunod pot dpidrov 11 
yevéc Oat, vopitwv Tav ToTe ixavwTaTov elvas ev ToLeiv 
dv BovrouTo* o& Sé viv cpa thv te Kupov Svvayw 
kal xopav Eyovta Kxal Thy oeavtod apyiy cofovta, 
Thy 5é Bactriéws Siva, 4 Kipos morcuia éxpito, 
col taurny Evupayoy ovcav: tattwy Sé TovovTmwy 12 
dvTwv Tis OUTw palverat Satis ov PBotreTal cou gi- 
dos elvat; GAAA py ép@ yap Kal tadta, €E ov 
éyw édridas kal o& BovrArjcecbas dirov jpiv eivas- 
olda pev yap vyuiv Mucovs dvinpovs dvtas, ods 13 
voit adv ody TH wapovon Suvdper tatrewwovs vyiv 
mapacyev, olda bé cab IIicldas: axotw bé Kal adda 
€Oyn qodAd Taladta clvar, & oiwat av tradoat év- 
oyNobyTa del TH. dperépa edvdaypovia. Alyvrrious 66, 
ols pddiota twas viv yuyvdoxw TeOvpwpévous, ovy 
op@ mola Suvdper cuppdxyp xpnoduevor maddov ap 
Kordcatabe THs viv ody uot ovans. GAAA pv &y ye 14 
Tots mépuE oixodoe ov et prev Bovdoto Tw Hiros elvat, 
@y peytoTos av eins, et 66 Tis we AUTON, ws SeaTrOTNS 
avactpépoto Exwv Huds vanpétas, ot cot ove adv Tod 
ptoOod Evexa ovoy brrnperoipev, aAA Kal THS XapiTos 
ys cwOevres 76 cod col dv Exowpev Sixaiws. €pol pev 15 
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8) Taira mavra évOvpovpévm otto Soxet Savpacros 
® \ € an 9 9 ° \ oe 7 A ) s 
elval TO Oe HiV amTLeTElV, WoTE Kal Hovor Av axKov- 
cate TO dvopa, Tis oUTMS éotl Sewvds A€yely WoTE ce 
Teioat A€ywv, WS Tweis aor éwtBovdevopev. Kréap- 
* a » 

xos pev ovv TocadTa ele> Ticoadépyns S€ ode amrn- 
peihOn. 

16 "AAN Hoouat pév, @ Kréapye, axovwv cov dpovi- 
fous Adyous* TavdTa yap yiyvooKapv et TL éwod KaKov 
Bovarcvots, dua av poe Soxeis Kal cavtTe Kakovous eivat. 
as 8’ dv pds, Ste obd° dv tyets Stxalws ove Bact- 

A | oe b] 3 lj > 7 bd QN lal 

17 Xet oT’ enol dwioTointe, avTdKovaoy. ei yap Spas 
3 4 b) , a 4 le) e , 
éBovrAoucOa arodécat, mwoTepd oo Soxodpmev larméwv 
mrnOous atropeiy 4 welav 7 omAlcews, ev. twas wev 
Brdarew ixavol elnpev av, avrimdocye Sé ovdets xly- 

18duvos; dAAA yoplov émityndeiov vduiv emeTlOecbas 
atropeiy av cot Soxovpev ; ov TocaiTa pev Tredia nuiy 
dhitta dvTa avy TOANG Trove StatropeverOe, tocadTa dé 
dpn vpiv opare ovta wopeutéa, & hyiv &Leore mpoxata- 
AaPovow arropa bpiv wapéxewy, TocovTot 8° €icl Trora- 

949 @ ” ec a S e , A e al 

pol éf’ av eeorw jpiv taprevecOar orrocats dy buev 
Bovropeba pdyerba ; eict &° avdtav obs ovd’ dv. 
mavrdrace SaBainre, eb pn nets Das Scatropevoipen. 
1Se¢ 8° ev race rovTous HrT@peOa, Gra TO Ye TOL TI 
Kpetrtoy Tov Kaprrod éotw: Sv nyets Suvaimcd” ap 
, A ec An > , e A “909 
KaTakavoavrTes ALpwov vpiv avrTuTd—at, @& vpeis ovd’, 

Bei wavy ayabol elnre, wdyecBar av SvvaicGe. sas 
dv ovv éyovTes TocovTOVs Topous Tpos TO Uuiv Trode- 

“pet, Kat tovtov pndéva nyiv émixivduvov, ereta éx 
TouUTwy mdvtwy TovToy av Tov TpoTroy é£eAoipweba ds 

, \ N 3 A > a, 4 de ‘\ > @ ’ 
peovos jpev mrpos Seay dceBys, wovos Sé mpos avOparrwy 

Qlaicypos ; wavtdtacy 6é airopwv éotl Kal apnydaver 
Kai avdyn exouévov, kal TovTw@v Tovnpar, oitives éGe- 
Aovat Ou’ emvopKkias te pds Jeovs Kal amiotias mWpos 
avOparous WpaTTEw TL. ovyY oUTwS HyEls, @ Krapye, 
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gUTE GAOyLoTOL OUTE HALOLOL eopev. GAA Th OF dds 22 
éfov amroAéaat ovK emi TovTo 7N@quev ; ev lot OTL oO 
» A Mv , 7 A A e/ 9 A N 
EOS Epws ToVTOU aiTLOS TOD Tois “EAAnow ewe mioTov 
yevéoOat, kal & Kipos avéBn Eevikd Sid pucOodocias 
TITTEVOV, TOUTM eue KaTaPHvat bu’ Evepyerias iayv- 
pow. doa Sé pou tyes ypjouoe Eceobe Ta pev Kal 23 
\ 9 \ t 2 N = ‘ \ \ 24 ° 
av elias, TO 5é péytoToy éyw oldas THY meV yap emt 
a A , A , 4 ‘ ? \ wv. 
TH Kepary tidpay Baocidet povw eLeotw opOnv exe, 
rp &° ént 77 Kapoig iows av vupoy neeouse Kat 
ETepos evTreT@S . Exot. 

Tadra eitav éofe To Krcdpxy ohn Fj deyeuw" 24 
kal elev, Ovxodv, Ey, otTives ToLovT@y Huév eis i- 
Aiay UTapyovTwv TeipavrTat SiaBadrovtTes Totfoat 
Tonepious Hhuas akvor eiou Ta Exyata wabeiv ; Kai25 
eyo pév ye, bn o Ticcadépyns, et BotrAgcobé pou of Te 
oTpaTnyol Kal of Aoxayot ENOeiv, ev TH eudhavel NEEw 

\ ‘ > , e \ \ > 7 \ 
TovS Tpos eue A€yovTas ws ov euol ewiBovrevers Kal 
Th ovv éuol otpatia. "Eya &é, bn 6 Kréapyos, d&w 26 
mdvtas, Kai col ad SnAwow dOev eyes mept cod axovw. 
éx tovtwav 8n Taév Noyov 6 Ticcadéepyns hirodppovod- 27 
“pevos TOTE pev pévey Te aTOY exédevoe Kal cuvoet- 
mvov éromjoato. tH b& verepaia o KXéapyos éOav 
él TO aotpatoTredoy OndOs T’ Hv wdvu PidsKas ol0- 

a A / 3. J n 
uevos Svaxcicbar To Ticcadépver Kal & Ereyev éxetvos 
amipryedrev, pn te ypivat teva wapda Tiocadépynv 
ods éxéXevoe, Kal of dy érXeyyPaoe SuaBdrXovtes TeV 
"EAAjvev, @$ mpadotas a’tovs Kal KaKxovous Tots “EX- 
Anow svras TinwpnOjvar. wtma@mreve Sé elvat Tov Sca- 28 

lA , IN A > NX 4 
BddrXovTa Mévova, eidos avtov Kal ovyyeyernuévov 
Ticoadépver pet “Aptalov Kal otacidfovta avT@ Kal 
éruBourevovTa, OTwWS TO OTPaTEULA aTraY pos éavTOV 
N\aBov diros 4 Ticoadépver. éBovrgero dé Kai 029 
Kréapxos atrav To otpdtevpa mpos éavtov exe THY 
yvwopny Kal Tos mapaduTodvTas éx7rodwy eival. THY 
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S¢ orpatiwtav dvtédeyov tives avT@ pn lévar wavTas 
TovS AoYayous Kal oTparnyovs pndée miaTevew Tiaca- 
30 hépvet. o S€ Krkapyos icyupas xatérewev, ote Ste 
mpdtato mévrTe wev oTpaTnyous tévat, elxoos && doya- 
? 4 XN 3 bd \ \ “A : 
yous’ suynkodovOnaay Se ws eis wyopay Kal T@Y GA\NOr 
oTpaTlwTaw ws SiaKkoctoL. 
31 "Ezreit 6€ joa ert tais Jvpats tais Tuccadépvous, 
e A \ , 4 4 , 
oi ev oTpatnyol TwapexAnOnoayv elow, IIpofevos Bouwd- 
tos, Mévwv Gerranros, “Ayias "Apxas, Knyéapyos Ad- 
KOD, Swxparns Agatss: ot dé oxaryot él Jvpats 
32 gwevov. ob moAA® Sé Dorepov amd Tov a’Tod onpelou 
(JA > , A ev , 
of rt” évdov EvveAauBavovtTo cai ot éEw KatexoTnoav. 
\ A le) 4 A e , ~ 
peta S€ tadta tav BapBdpwv tives imméwv Sid Tod 
mediov édavvovtes STive évTuyydvotev “Erne 7 SovrAM 
33) éNevOép@ mdvras Exrewov. ot 5€”°EXNAnves THY TE 
inmaciay avtov eGavpalov éx Tov oTparomrédou opar- 
oe 3 , > 4 > 
TES KaL 0, TL ETroiouv nudeyvoovy, mplv Nixapyos ’Ap- 
Kas hKe hevywov TeTpwpevos Els THY yaoTépa Kal TA 
évtepa év Tals yepol exwv, Kal elie WdvTa TA YyeyerT: 
34 wéva. €x TovTov Oy ob “ENAnves EOeov eri Ta Grrda 
mavtTes éxmemAnypéevor Kal voulfovtes avtixa HEew 
35 avtovs él TO oTpatomedov. of dé mdvTes pév ovK 
_ HrAOov, “Aptatos 5é nat “Aprdofos xal MiOpiddrns, of 
- y r e "ae , e ‘ 
joav Kipw miorotatoes o dé trav ‘Eddjvev épynveds 
pn Kal tov Ticcadépvovs dderpov aviv avtois opav 
Kat yuyvookewvs EvynxorovOouy dé xat addot ITepoay 
36 TeDeopaxicpevor els Tpraxog lous. ovToe émrel éyyus 
ROAD, mpooeGeiy éxéNevov el Tis ein TOV “ENAjvov 4 
OTPATNYOS i hoxaryos, va atrayyeihoot Ta Tapa Bact 
37 Aéws. pera tadra éEAAOov hudrarropevoe Tov ‘ENA}- 
: \ , > , 
vov otparnyol pév Kredvwp ‘Opyopuéerios nal Xodat- 
vetos jTvuddrsos, Etv adrois Sé Bevopav ’AOnvaios, 
Grras pdbou Ta rept IIpokévovs Xetpicogos 9° ériryya- 
vey atrov é€v Kopn tii Evy Garrow éemtouTiCopevos, 
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eres b€ Extnaay eis émjxoov, eltrev *Aptaios Tdée. 38 
Knréapyos pév, & avdpes “EAXnves, erred erriopKav Te 
3 ? N N sf 64 N la 
épavn Kal Tas omrovddas Avwv, Exes THY Sienv Kal Té- 
Ovnxe, IIpokevos 5é nai Mévav, bre xatiyyetXav avrod 
Thv éemeBovAnv, ev peyddn tin cic. tpyas 6é [o] 
\ QA ed 9 al e A N 9 ld 
Bacineds Ta Strda arraitet+ avTov yap elvat dnow, 
> 4 4 wn” > A 7 N “~ 
éreirep Kupouv joav tod éxeivou SovrAov. mpos Tada 39 
amexpivavto of “EdAnves, édeye 5é Krcdvwp o ‘Opyo- 
pevios’ "22 Kaxiote avOpwrrav "Apiaie nai ot ardor, 
dcot Are Kupov indo, ovK aioyvverle ottre Jeovs ov 
avOparrovus, cities dpocavres juiv Tovs avTouvs dlrAaus 
kal éy@povs vopeiv, mpodovtTes Huas ovv Ticcadépver 
TO abewrdT@ Te Kal TavoupyoTtadt@ Tavs Te dvdpas 
avutTous ols @uvuTEe @S aTroNwAéKaTEe Kal Tovs AAXoUS 
e , \ A 77? e a) ” 
nas mpodedwxores Evy Tots Trodepnlows ed tuas Epye- 
afe. o &€ "Aptaios elzre, Kréapyos yap mpocbev émi- 40 
, \ 2 7 ; , \? , 

Bovrevwov havepos éyevero Ticcadépves te xat ‘Oporra, 
Kal waow nui trois Ely Tova. él TovTots Hevo- 41 

n 4 ? , \ / 9 \ \ 
gav rade cime. Knvéapyos pev toivuy ev mapa Tovs 
ef ” \ vA N a b4 / \ 
SpKous EAve Tas o7rovdds, THY Sixnv Eye Sikatoy yap 
amoAAvabat Tovs émopxotvtas* IIpofevos 5é€ kal Me- 
vov €reimep eioly vuéTEepoe pev eEvEpyeTat, 1méTEpoL 
S¢ otparnyol, méprpare abtovs Setpo* SijdAov yap Ort 
giro ye ovtTes apdhorépois qetpdcovtat Kal vpiv Kal 
quiv ta BérATicTa EvpBovreverv. mpos TadTa ot Bap- 42 
Bapou mrodvy xpovov SyarexGevtes adAjroLs amhdOov 
oudey airoKpiwdevot. 

Oi pev $9) otparnyol obtw A7jPOEevTes avnyOncayv § 
©; Bacthéa xal drrotynOévtes Tas Kepadas éredev- 
tnaav, els pev avtav Kréapyos opodoyoupevas éx 
TuvT@Y TOY éuTreipws avTod éxdvTav Sofas yevéc Oar 
ivip Kal moneuexos Kab dirordrcpos eoxdtws. Kal 4 
yap 82 Ews péev morepos Hv Tots Aaxedatpoviors mpos 
rovs "A@nvaiovs wapéuevev, eel dé eipyvn éyeverto, 
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melaas TV aUTOD TOA ws of Opdxes aoiKodar Tovs 
“EdAnvas xal dvampakdpevos ws éduvato Tapa Twp 
a 4 
épopwy ékérAcr ws Trodeunowy Tos virép Xeppovycou 
e 
3 xat ITepivOov Opakiv. érel 58 perayvovtes mas ot 
Epopos On Ew SvTos avTovD dmocTpépew avTov emet- 
“a nx le) p 
pavro €& "Icbuod, évraida ovnérs TweiPerat, dAN @xXETO 
4 mAéwy eis “EXAjorovrov. éx TovTov Kal eBavatwOn 
e_N an 5 A > , a e b @ A bd 5 oe 
UTO TOV EV TH ATapTH TEMWOV WS aTrELUWVY. NON 
guyas av Epyetar pos Kipov, nal orroious jev dOxots 
” fa) ” , 4 bJ A la) 
éretae Kipov addin yéypatrrat, Sidwor 58 adt@ Kipos 
s : 7 € \ \ b] > AV @ b 
5 puptous Sapetxous’ o O€ AaBwy ovK eri pabumiay étpa 
b) > 2 _ AX , a , , / 
METO, GAN GIO TOUTWY TAY YpnudTwY ovrArELaS OTA 
Teva eTroheper Tos Opaki, kai payn te evixnoe Kai 
> \ Us \ 9 / \" a 
amo Toutov 67 éEpepe Kal Frye TOUVTOUS Kal TOAELOV 
dueyévero péypt Kipos é5e70n tod otparevpatos* ToTE 
\ J a e \ b] , = 4 A @ 
6 dé amnrbev ws Ely éxeivp ad Torennowv. Tadta ovv 
piro7ronN€ov pot Soxetd avdpos Epya elvat, daotis é£ov 
\ ee A »v ” 3 Us , e a 
MeV ElpHUnv Exe avev aicyuvns Kal BrAaRns aipetrat 
a) ISN \ e n , a ee 
monepelv, efov Se pabuyeity PBovreTrat srovety wore 
monepetv, efov Se ypnpata Eye axwovvws aipetrat 
TONEL@VY Melova TavTa TroLeivs éxelvos Sé WoTrTEp Eis 
TawoluKa 7) eis GAAnV TLWa Hdovnv HOEAe Satravay eis 
7 ToNEMov. oUTM peEev tAOTTONEMOS WV  ToAdEurKos Se 
2 , 207 > er t ’ 5 
av TavTn édoxes Elva, OTL gidoKivduves TE Hv Kal 
Hpépas Kal: vuKTOS aywv el Tos TroAEiovs Kal év 
Tois Setvois ppovipos, WS ot TapovTEs TavTAayoD TaVTES 
e Ll A 3 \ 3 , s e N 
8 wporoyovv. Kat apyikos 6° edXeyeTO elvat ws SuvaTov 
éx Tov ToLovTOV TpOTTOU, olov KaKeivos Elyev. ixavds 
\ ix ‘ LA / 9} ig 4 e 
Hep Yap as TIS Kal GAXOS hpovrilew iv, Strws Exot 7 
OTPATLA AUTO Ta EmuTHOELA, Kal TapacKevdle TadTa, 
ixavos S€ Kat éurothoat tois tapotcw, ws TEeLoTEoV 
9 ein KNedpyw. todto §° erotics éx tod yareros elvat: 
\ \ cia N 9 fol “A 7 > fs 
Kal yap opay atuyvos Av Kal TH dwvh Tpayvs, éKo- 
, x \ la) A 
rate Te uel toxupas, Kal dpyn éviote, ws Kal aita 


BOOK I. CHAP. VI. 59 


uetapércw éoO Ste. Kab youn 8 éxdravevs dKonra- 
oTov yap otparevparos ovdey iyciro Sdedos elvat, 
GANA Kal eye adtTov Epacav, ws Séot TOV oTpaTL@- 10 
Thy hoPeicbat padrov Tov apxovtTa H Tovs TroNEmLOUS, 
eb perro 7 hudraxas dradkew 7 hirwv apéeEccOar 7 
ampopaciatws iévat mpos Tovs qodemiouvs. ev pev 1) 
ovv Tots Sewvois HOeXov adrovd axoveww apodpa Kal ove 
“GAXov Hpodvto of otpaTi@tat’ Kal yap TO oTUyvoV 
tote havdpov avtod év Tois mpocwros Epacay daive- 
oOat Kal Td yadeTrov Eppwpévov pds Tods ToAcKLoUS 
eddxes elvat, WoTE TWTNPLOV Kal OvKETL YareETroV éedai- 
veto: ote & &w rod Sewod yévowro nal éEelin mpos 12 
dANous apyopevous arreévat, Tool avtoy améXeLTrov: 
(TO yap émlyape ov elyev, GAN del yarerros HY Kal 
@pOs* Wore SuéKewTo TPs AUTOV OL OTPATL@TAL WoTrEp 
maides mpos OuddoKadov. Kal yap odv didia. ev xal13 
evvoia émopévous ovdeTroTe elev uereves 58 7 v0 
TONEWS TET ms Qe i bme—70b SeicPat 7) GAAN TLVt 
Ava Se ey bevot Tapeinoay aire, opodpa qetOo- 
Gus éxpyro. érrel dé fiplavro yuav Ely avT@ Tovs 14 
“-aeplous, non peydda Hv Te xpnalpous qo.wovvTa eél- 
“rods Ev auto oTpariuoras: TO TE "yap ™pos TOUS 
y Jreplous Sapparéws exetv mapiy kab TO THY Tap 
-  gHELVOU Tipoplay pofetaGas aurous evTaKTous e9rolet. 
TovouTos pev 5%) apyov iy: dpxeaGau 5é bd GANov ov 15 
para eOérew eryeto. tw Se dre éreredta audi Ta 
TEVTHKOVTA ETN. 

TIpofevos 5¢ 6 Boudtios edOvs pev paipdxiay av 16 
erreOupet ryeveo bar avnp Ta peyana mparrew ixaves* 
cal Sia ravtTny THY errouplay edwxe Topyie apyuptoy 
76 Acovrivy. éel S& cuveyéveto exeivy, ixavos vopite 1 
cas 757 elvat wal dpxew Kal Piros ay Tots mpdrots 
un arracbat evepyeTav, Ae eis TavTas Tas oUv 
Kip mpdfes: kal geto xricecOar ex TovTav SvopLa 
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péya kal Sivayw peyddrnv cal yxpypata Todd. 

18 rogovTav 8’ er Bupeay apodpa évinroy avd Kai TodTe 
elxen, Stet TovTwv ovdey dv Bérou ntacOar peta abu- 
Kias, ANB ov TO Sixaiy nal Kadr@ dero Seiy tovTwY 

19 ruyydvewv, avev Se rove all dpxew dé KaX@v pev 
Kal aryadiov duvatos iy ov pevrot ovr aida Tots 
OTpAaTLOT ALS éavtod ote poBov ixavos emerovijrat, 
GNA Kat noxevero parXov Tovs oTpATUOTAS h ob 
dpyopevot éxetvov, Kal poBovpevos gas nv pavepos 
TO dex Bdver au TOLS oTpariarass ot oTpariaras 

207d dmiotey eKeivy. @eto O€ apeey mpos TO apxtcov 
elvas kab Soxety Tov pev KAN@S TroLobyTa ETraLveiv, TOV 
S& ddivcodvra pr) ératveiv. Tovyapody aiT@ ot per 
Karo. Te Kayaol Tov cuVdvT@Y edvoL Hoav, ot € ab:- 
Kol émreBovhevov as ebperaxerpioTp évTt. dre dé arré- 
Ounoxev Tv éTaV WS TPLaKOVTA. 

21 Mévwv S 6 Oerrados Sijhos nv er eBupaov poev 
mAouteiv icyupas, éemribypav Se ape, dws TAEio 
AapPBavor, émOupav Oé Tipéaat, b iva Ane: vepoaivot* 
diros te €BovreTO elvat Tois péyitota Suvapéevoss,*? 

22 adixav pr Stdoin Sixnv. emi dé ro xarepyater Oat OL 
émOupoin cuvTopwratny @eTo odov Eivat Sia TOD ert 
opxev Te Kal evdec0ar xal éEamraray, to 8’ dro 

23xal TO ddnOes evomile To avTO TS HALGip Elva. oTép- 
you 5é davepos pev jv ovdéva, Otw Sé gain dHiros 
elyat, ToOUT@ Evdnros eyiyvetro émuBovrAEvwv. Kal To- 
Aepiou pév ovdeVvds KaTeyéXa, TOY Sé GUVOYTOV TdaVTOL 

2405 Katayenov adel Suedéyero. Kal tots wey TOY TroONE- 
piov KThpacw ovK émeBovNeves yadeTrov yap @eTo 
elvat TA TOV hvraTTopéevoy AapPave* TA dé TOV hr- 
Awy pdvos weTo Eldévat pactov dv advrAaKTa apBa- 

25 ve. Kat cous pév aicOdvotto émidpKous Kal adixous 
ws 0 @mdcpEvous edoBetTo, Tois-8’ Gaiots Kab aXz1}- 
Geav acKxotaw as advdvdpots emeipaito ypnocOa. 
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Dowep S€ Tis ayddreTat emi JeoceBeia nai adnOeia 26 
kal Suxarornrt, obtw Mévav fydddeTo To é€arraray 
duvacbar, TH TAdcaCbaL revdh, TH hirovs Suayeday: 
Tov 58 py) Tavoipyov Tav atravdevTwv del evopster El- 
vat. Kal map ols pev érexelpes mpwrevew gira, 

4 \ , Ud ” a) , 
duaBdArwv robs mpwrous TovTovs wero Seiy KTHaa- 
cla. To O€ TEetGopévous TOs oTpaTLwTas TapéxerOaL 27 

€x Tov cuvadiKeiy avTois éeunyavato. Tipaobat sé 
kal SeparreverOar nEiov émiberxvbpevos, OTL WrEloTA 
dvvatto Kal €Oédow av adixety. evepyeciay dé Karé- 
e Ul > ‘a > / ad , > Tal 
Neyer, OTOTE TIS avTOD adioTaTo, OTL Ypapevos avTo 
> > / > , \ \ \ \ > al ” 
ovK am@wdecev auToV. Kal Ta pev b) ahavn EFerts 28 

\ > lal / “4 \ / # aN b / 
Tept avTod wevdecOar, & Sé mavtes icact Tad’ eo. 
mapa Apiotina@ pev ETL wpaios dv atparnyelv diec- 

‘ a / > / \ / ” cd 
mpagato tav Eévwv, “Aptaip O¢ BapBdpw ovt., ort 
felpakiows Kadois HoeTO, oiKevoTaTos ETL Wpaios av 
éyeveTo, avTos 8é mawdiuad elye Oapirayv ay&evos av 
yeveravta. amolvncKkovtay 6é Tay cuaTpaTHnyar, bTL 29 
> / > \ ld \ f > \ 
cotpatevoay emt RBacihéa Ev Kip, tavta weroun- 

\ > > / \ \ \ a »” / 
Kws ovK amréGave, peta O€ Tov TaV aA\ov IdvaTor 
atpaTnyav tipwpnGels 7d Baciiéws aréOaver, ovr 
al , \ e “>t = — 
| borep SAA KOS 7g, a ob OTPATNYOLg FOTO év- 
| Tes Tas Kehadds, do7rEp LGTOS JUVATOS OOKEL GVA, 
a \ \ 4 rn 
arr tov aixicOels eviavTovy ws Tovnpos A&yETat Tis 


rovtw ameBavérny. TtovTav & 06’ ws év Todeu@ 
A > N "#9 > XN bd \ > é 
KaK@v ovoels KateyéXa oT eis Pidlay avToUS Epeu- 
\ dero. jotnv Se audwo audi ra wévre kal Tptdxovta 


es 
\ 
\ 


érn amo yeveas. 
t 


v 
‘ 
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TENEUTHS TUXELD. 
Q e e ? N \ 
» ’"Ayias S¢ 6 ’Apkas nal Swxpdrns o “Axatos Kai 30 
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BOOK Ill. 


] “Oca pev 89 &v TH dvaBdoe TH peta Kupov os 
“EdAnves érpakav péype tis pmayns, Kal doa, érre 
Kipos érerevtycev, eyévero amiovtov tov “EXAnvev 
avy Ticoadépver ev tais omovéais, év Te mpoabev 

2 rAdyo SedyrAwrar. mel S€ of re oTpatnyol cvverAnp- 
pévot Roav Kal TOV NOYayaV Kal TOY OTPATLWTOY ot 
CUVETTOMEVOL ATTOAWAETAY, €v TOAAH 57 arropla joav 
of “EdAnves, évvootvpevor pév, Ste ert tais Bactréws 
Jupas joav, Kixdp 5€é adrois wdvTy TWONNA Kal EOvy 
Kal modes Todeutar Hoav, ayopay Sé ovdels Ett Tapé- 
Few Guedrev, ametyov dé tis “EdAddos ov petov 7 
pvpia otddia, yyepav 5’ ovdels tis 0d00 tv, woTapol 
Se Steipyov adidBaroe év péow Ths oixade od0v, mpov- 
deddxecav Sé avtovs xal of civ Kipw avaBavres Bdp- 
Bapot, povoe Sé KaTarererppéevoe Hoav ovdée tmiréa 
ovdéva, cippayoy Exyovres, BoTE EvdNAOV HY, OTL ViK@V- 


Exovres OAtyot pév avTav Elf Thy éorépay alrou éyev- 
cavTo, OdNyot Sé wip avéxavoar, ert Sé Ta Sida TOAN- 
Aol ove HAOoY tavTnv THY vUKTA, aveTravovTo Se SrovU 
9 7 4 > , UA e \ a 
éTUyYavey ExacTos, ov Suvdpevot KaOcvoew bd ALVITNS 
kai mo0ouv tatpiiwy, yovéwv, yuvatndv, Twaidwv, ods 
ouTor évouitoy ere drecOat. obtm pev dy Saxe 
pevoe TaYTES aveTravoyTo. 


4 "Hy 6€ tus &v th otparid Revopdv "AOnvaios, ds 


oUTe oTpaTnyos oUTE Aoyayds ovTE oTpaTLOTys dv 
cuvnkodovder, ddAd TI pokevos avrov petetréurrato ol- 
Li A b A e A \ > A > 
xobev Eévos dv dpyaios: tmicyveito dé aita, ef EdOot, 
Ghrov avtov Kip troujoew, dv abtos én xpetrte 

; OF ed Pe 3 Pp 


\ 


, A > A 
res “ev ovdeva av Kataxavotey, ATTnOévTwv Sé ay) 
, a > \ 
ouoels ay Meisel dela ea Oy abies 


\ 
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EaUT@ 3 vopeibewy THs TraTpidos. O pévTot Bevopésv avar 
vous THY émvorohiy dvaxowvovTat 3 oxparet TO AGn- 
vaitp rept TiS Topeias. Kal o Zoxparns vroTTEevaas 
pn Te mpos THS WoEwS eTraiTLov Ein Kupy didov yeve- 
aOat, drt éSoxer 6 Kipos rpotpas tots Aaxedatpovioss 
érl tas "AOnvas cuptoveuhoat, cupBovrever’ T®@ Fevo- 
parte €dXOovra eis Acrhovs dvaxowaoat TH Jed rept 
THs Twopelas. Mov &’ o Kevodav érjpeto tov ’Améd- 
Aw, Tin dv Seay Jvwv Kal evyomevos KuANCT av Kar 
dpiota ENOou tHv odov, ty émtvoel, Kal Karas wpdkas 
awOein. Kal dvetrevy att@ o ’ArroANwY Jeois ols det 
Jvew. émel O€ wddiwv 7rAOe, Neyer THY pavTeiay TO 
Syoxpare. o 8 adxovaas #TLaTO avTov, OTL Ov TodTO 
mparov para, qorepov A@ov ely auT@ mopever Gat q 
peverr, GAN’ avtos Kpivas ttéoy elvat TOOT eruvavero, 


Omrws av Kadota TropEevOeln. ere} pévToOL OUTS inpov, | 


rabr, pn, xpi) Tovey, boa o Feds ExéXevcevyY O pev 
57) Kevopav ovtTw, Juadpmevos ois avetrNev o Jeds, é&E- 
mre Kal KatarapBaver €v Xapdece IIpokevov nab Ko- 
pov pérrovras 7On Opuay tiv avw oddv, Kal cuvertaOn 
4 \ A , e le) 
Kipw. “arpoOvpoupévou dé tov IIpofevov nal o Kipos 
A“ a) / : 
cupmpovOupetro pletvat avTov: etme Sé Ort, érrevdap 
-, e J 4 > \ J , ? , 
TaxyloTa % aTpateia ANE, edOUs aromréurpey avTov. 


=1 


eg 


éréyeto 5é 0 aTdAos elvas eis IIicibdas. éotparevero 10 


pev 81 ot tas éEatrarnels, ovy bird IIpokévov: ob yap 
yoee THY él Bacihéa opynv ovde addos ovdels THY 
‘EXAjvev wAjv Kyedpyov: érel Heyror eis Kudtklay 
aay, cadés Tacw dn edoKet elvat, OTL O oTohos ein 


emt Bactréa. poBovpevor dé THY Odov Kal GKOVTES © 


Ouws of WoAAol bt’ aioyivnv Kal GdAdiAwY Kal Kvpov 


cuynkonovencav: av eis Kal Revodav jv. eémel S611 


aropia iv, EXVTrELTO pev avy Tots AAXNOLS Kal ovK Edv- 
vato Kabevderv> yuxpov 6° brrvov axeov eidev Svap: 


ESokev adta BpovTis yevouervns oKxnTrros mecely eis *” 
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THY Tatpway oixiay, Kal éx TovTOV NdurrecOas TacaV 
12 qrepihoBos & evOds dvnyépOn, Kal To Svap mH pep 
Expwev ayaldv, Ste év Trovols wv Kal Kuvdvvois dads 
-' pwéya ex Atos idety EdoFe* wy 5é nal EfoBetro, Ste d7rd 
Atos pev Bactrdéws 7d dvap édoxes adt@ elvat, KUKAp 
dé éd0xes AdprrecOat TO Trip, pH ov Suvaito ex THs 
yopas eFenOeiv ris Bacthéws, ddr eipyouto mdvTobev 
13 b76 Tivev atropt@y. oTrotoy TL pévTOL eoTi Td ToLOd- 
tov dvap idely EEeote oxorreiv éx TOY cupRavTwY peTa 

XN 614 Ly N\ 4 b) \ b] N b 4 
TO dvap. yiyveTat yap Tdbe. eEvOds éerrerdy avnyéepOn 
Wp@Tov pey evvoia avT@ éeuminte, Ti KaTdxerpat ; 7 
dé vvE wpoBaivers awa dé TH Hepa eixos Tovs TroNe- 

’ “a 

polous Héew. ef Sé yevnoopeda él Ractrel, th éurro- 
Sav un obyt mavtTa pev TA YarerrwTata émoovtas, 

/ \ , , e , ue 9 
mavra 5é ta Seuvotrata maovtas UBpilopévous adzro- 
It Oaveivy ; Straws 5’ apvvovpeba ovdeis trapacKevdterat 

*Q\ 23 ~ > lA ‘cA IgN e 
ouode érrtipenetTat, AAAA KataKeipeba waTrep éEov Hav- 
xiay adyew. éya ody TOY ex Toias TONEWS OTPATHYOV 
a) A b] A 
m@pocdoKk® tadta mpdakew ; mov 6 HdiKiav éwavT@ 

> A b) , ? \ 4 > , ” 
eNeciv avapévw ; ov yap Eywy €tt TpeaBuTeEpos éco- 
15 pat, €ayv THuEepov mpodw@ EmavTov Tots ToNepmiows. Ex 
ToUTou aviotatat Kat cvyKanel Tods IIpokévov mparov 
Noxayous. eémel 5& cuvAdOov, EdeEev, "Eyw, @ dvdpes 
Noxayol, ore Kabevdew Svvapat, @oTrep, oipat, ovd’ 
16 bpeis, ote KataxciaOat ert, opav, év oiots ecpev. ot 
\ 4 v4 A iid > , N € a) 
fev yap modesto SidNov Ste ov mpoTEpov pos Hyas 
TOV TWodenov eLédnvay mply evopicay Kah@s Ta éav- 
Tov tapeckevac0ar, nuav 8° ovdeis ovdey ayremipe- 
I7 NetTar, Strws @s KaANOTA aywviotpeOa. Kal pry ei 
udnoopeba xa ert Bactre? yevnoopcba, Ti oidpeBa 
meicecOat ; Ss Kal ToD Opountpiov Kal ToD opoTraTpiov 
aderpov Kal teOvnxdtos On arroTren@v tiv Kepadrr 
kal THY xXEipa dvectatpwcev: jpas 5é ols Kndepov 
fev ovdeis dpectiv, €otpatevcapev Sé er avdToY as 
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Sobiov avtt Bactréws mroincovtes Kal dmoKxTevovrtes, 
et duvalueba, Ti Gv oiopefa wrabeiv ; ap ovx av ei 18 
wav €dNo, ws nas TA EcyYaTa aikiodpevos Tacw 
avOparros poBov wapdayot Tov oTpatedoal Tote é7r * 
QUTOV ; GAN Grr@s ToL M7) eT” ExEelvm yevnooucla TravTa 
qountéov. eyo pev ovv, éore pev at atrovdal jaoav, 19 
ovmroTe émavouny nas pev oiKTeipwv, Bactréa 5é xal 
Tovs ov avT@ paxapilwv, Siabewpevos avtav Sonv 

\ a rf ” e \ b 2 4 
peey yopay Kal olay Exotev, ws 5é apGova ta érritydaca, 
ud , cd A , N , ? A 
Saous O€ Jepdrovtas, dca Sé xrHvn, xpvaoy Sé, écOTa 
dé+ ta 8 ad TOY oTpaTiwTay OTroTE évOvpolunpy, 5720 
Tav pev ayabav mavrwv ovdevas juiv peteln, et 22) 

we b 9 , bd 4 > wv 
mptalneBa, Stov §° wvncdpeba yOew Erte dAlyouc Eyov- 
tas, dddws S€é mos mopiferOar ta éruTndeca 7 wvov- 
évous Spxovs 7On KaTéxovras Huas* tadr obv oyt- 
Couevos évlore Tas amrovdas padrov époRovunr 7 viv 
Tov Trddepov. Emel pévToe exelvor EXvoaY TAS sTrOV- 2! 
dds, NeAvTOae pot Soxed Kal 4 éexelvwy DBpis Kai % 
Huetépa wrowia. é€v peop yap Hon Kelrar Taira Ta 
9 \ 2°” © wt A en ” 9 / 9 
ayaba dOra orotepos av Hpov avdpes apeivoves Wow, 
b] 4 > e S ? "A ‘ e A e N 2? 7 
ayovobérat &’ of Jeoi cicw, of ory Huiv, ws TO Eixos, 
EFOVTAL. OUTOL meV Yap aUTOvS ETLWpKHKaGIY* TELS 22 
5é woAAd opwvres ayaba oreppas alta atrevyopuela 
dia Tovs Tov Je@y GpKous. wore éeLcival poe Soxet 
yA 9 XN 2 A ; \ \ . VA , a 
iévat él Tov ayava TOAD ouv dpovnpatt peivorr 7 
rovtos. éTe 8 Eyouev cwpata ixavwtepa TovTwy 23 
kal avyn xal Idrrn Kal arovous hépew* Eyomev Se 
XN ‘ A a b] a e v 

kal spuxas avy Tois Jeois ayelvovas: ot 5€é avdpes Kal 
TpwTol Kal Jvntol wadrov judv, jv ot Jeol, wamrep 
To mpocbev, vikny jpiv Sidaow. Gadd icws yap Kal 24 
GAnot tadt éevOvpodvtar, mpos Tov Seay pr) avape- 
vopev adrovs eb Nuas éOelv TapakaNodvtas em) Ta 

lA ” > 3 e a ” A J a 
KdAMoTa Epya, GAN Heiss ap~wpevy rod éfopujoas 

‘ ” > A\ \ b 4 4 “A 

kal Tovs addous ert THY apeTnv. havyTe TOV oOYa- 


ay | : 
Vee oe 
a 
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y@v apiato. Kal Tov otparnyav akwoortparnyoTepon 

25 kayo Oé, eb pev vmets eOéreTe eEopuav emt Tadta, ére- 

ec a y 3 > e A lA , e “A 
cOat vpiy Bovropat, et 5” ipels TarreTé pe rryetcOat, 
‘ovdey mpohacifopar Thy HAtKiav, GANA Kal aKpdaler 
nryovpat épixey at éuavTod Ta KaKd. 

26 ‘O pev tadz érefev, of 8 Aoyayo. axovcaries 
Tavta nyeto0a. éxéXevoy wavres, wWANY "ArroNAwvidns 
tus Hv Bowwridlwv th pwvan: obtos 5’ eltrev; Ste dAva- 

4 is 4 7: , “ A 
poin ooTis AEyot AAAWS TAS cwrnplas av TUYEL 7 
Bacthéa weioas, eb Sbvacto, Kai aya Apyeto éyew 

a7 Tas atropias. oO pévTot Revopay~ peerakv vmov\aBov 
»- e 9 4 v A 3 
éreEey woe. "{2 Javpacwwrate avOpwre, av ye ovdé 
Opav yiyveorkess ovde axotoyv péuvyncal. év TAUTO YE 

l4 lA e | ee b] \ “A b) , 
pévtoe Roba rovros, dte Bactdevs, eet Kipos azé- 
Gave, péya hpovicas él TovT@ TéuTrwV éxédeveE Tapa- 

28 didcvas Ta Gara. ézet bE qets ov trapadovres, GAN 
9 ’ , 9 An 9 
éEwrdiopévor EXOovtTes TrapecKnvicapev avt@, TL ovK 
énoinoe mpéoBas wéutwv Kal oovddas aitayv Kat 

2 mrapéyov Ta emruTHdera, Ecte orrovday Ervyev; érret 
5° av ot otparnyol Kal ANoyayol, Waorep 51) cv KErevELs, 
els Adyeus avTois dvev OTAwY HAOOY WicTEvcaVTESs Tats 
otrovoais, ov viv éxetvot Tratopevot, KevTovpevot, UBpu- 

, IQrv 9 A e , lA AN ~~? 
Copevos ovdé atroGavety of TAHpovEs SUvavTat, Kal pan’, 
oluat, epavres TovTov; & od mdvTa AidasS Tods pev 
apvverOar Kedevovtas drvapelvy bys, melOew Sé mdduw 

30 xeXevets LovTas ; (ep01 5é, @ dvdpes, Joxet tov avOpa- 
qov TovToy pyre wpoclecOar eis TavTO Hpiv avTots 
9 , A) 4 UA bd lA e 
adedopevous te THY Noyayiay oxevn avalévtas ws 
TotovT@ ypiobu.)} odTos yap Kal thy watpida KaTat- 
oxiver Kal racay THv “EdAdba, Ste “EXAnY ov ToL- 

81 odTés oti. érredOev irodaBav Ayacias Jrupparos 
elev, “ANAL TovT@ ye ovTE THS Bowrtias mpoonxes 
ovdev ovte THS ‘EAXdSos Tavtdacw, érrel ey@ avTov 
eiSov watep Avddv duditepa Ta ra TeTpUTrnpLEVOV. 


. , 
vA : a 
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cal elyev ottws. TovTov pev otv amndacay: of 632 
Gov Tapa tas tdEeus idvTes, Srrov péev oTpaTHYOS 
amos €in, Tov oTpaTnyov Tapexdrouy, o7rdbev Oé oi- 
YouTo, Tov wmeatpatnyov, Srrov §&° av NoKayos aos 
ein, Tov Noxayov. ézel S8 mavtes cuvAAOov, eis TO 33 
mpocbev Tav OrAwv éxabéfovro> Kal éyévovto of auy=—~ 
eNOovres otpatyyot Kal rNoxyayol dui Tovs EéxaTov, 
Ore 88 taira hv, oxedov péoas Hoav vixres. eévTav0a 3h 
‘Tepavupos "Hrelos mpecBvraros av tav II pofévou 
Noyayav ypyeto réyew We. “Hyutv, @ avdpes otpa- 
Tnyot Kal Aoxayol, opact Ta TapovTa edoke Kal avTois 
cuvenbety Kat bas Tapaxanrécat, Sirrws Bovdevoaipeba 

et te SuvalueOa ayabov. ré~ov 8’, Edy, xal ov, 
Eevodav, airep kal apos juas. éx TovTou Neyer TAdbE 
Bevopéw. "ArrAa tadta pev 6) wavTes éTioTdpeda, 35 
dott Baowrevs xal Ticcapéprns ods pev cour Onoav 
ouverMjPacw mov, rots 5° GAXots OHAOV OTe errtBov- — 
Aevouvaty, ws, Hv SivwvTal, aTrokécwow. piv OE rye, 
OlUal, WAVTA TWOLNTER WS payor’ éml Tous BapBdpots 
— GANA padrAop, iv Suvdpeba, Exetvot ep 
nptv. 5€0 TAlvUY etotacde, 6 oTb vpeis TOGOUTOL oyres, SS 
Scot voy riamehgnbdare: péytoroy Exere KaLpov. ot yap 
OTPATLATAL oVTOL TdvTES pos Luas PBréTrOVCL, Kav 
pey bpuas ophow aOvpous, wdvtes Kaxol écovrat, tv 
dé ipels avtol re mapackevalopevor havepol are émt 
Tos TroAEutous Kal Tos AANOUS TapaKaNTe, ED iore 
Ste porta: ipiv nal meipdcovras puipetobas. tows 37 
dé rot nal Sixatoy éeorw tpas Stadhépeww Te TovTwv. 
ipets ydp éore atparnyol, tuets ta€iapyou Kal Noxa- 
yoi, xab Ste eipnvn Hy, tpels Kal ypnpace Kal Tipais 
TOUT@Y ETTNEOVEKTELTE’ Kal VOV ToivuY, eel TONELOS 
éoriv, akiobv Set buds avdtrovs dpuetvouvs Te TOD WAI 
Govs elvat Kat mpoBovrevey tovTwy Kal mMpoTroveiy, 
hy mov dé). Kat viv mp@Tov pey olouar adv vpdas 38 


a 


+ 
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4 > A N V4 , 9 9 Q t 34 : 
péya ovijoas TO oTpdrevpa, ef erripednOelnre Sires 
9 . a) 9 4 < e \ 
dvtit TaY aTOAWAOTOY ws TdyLoTA aTpaTnyot Kal 
Noyayol avTikatactabacw. .avev yap apyovTwy ov- 
Sév av ote Kadov ovTe ayaloyv yévolTo, Ms fev oUY- 
U b) aA b fe) > \ \ a“ n~ , 
edovTe eizrety, ovdapod, év dé 57 Tots TONELLKOLS TrayTa- 
e XN A b) / a aA e b] , 
jTacw. 1 pev yap evtatia cwlew Soxel, 7 dé atakia 
39 7roANovs On arrodkwrexev.  érrerday O€ KatacTnanoOe 
Tovs apxovtas Saovs Sel, jv Kal Tos ANAOUS OTPAa- 
TWmTas oUANEyNTE Kal wWapabappivnre, oipas ay vuas 
, 9 A le! A \ XA #¥ e A 
40 avy év Kalp@ Toijoar. vov péy yap icws Kal bpeis 
e 7 
aicOdavecbe, ws aOvpws péev HAOov ert Ta Grrda, aOv- 
N \ 4, is 4 ce > 3 , bd) 
pews 5 mpos tas pvAakds’ WoTE oVTW Y EYXOVTWV OVK 
olda 6, TL dv TLS XpHoaLTO avTois elite vuKTOs Séor TE" 
ly e lA A U4 > A lA A f 
4ielre xal nuépas. jy € Tis avT@v Tpélryn Tas yvopas, 
QS [L1) TOUTO povoY evvo@YTal, TL TELTOVTaL, GNAG Kal 
, . 9 ’ ” P “Na 
4271 qrowjoovat, TWoAv evOuporepor Ecovta. émlaotacbe 
\ a ¢ bd A , Pb] o ? \ e ? A 
yap 6, Ste ovTe WAHOOS ect ovdTE.tcxXUS EV TO 
TOMO TAS ViKaS TroLovaa, GAN OTFOTEpoL Av adv Tois 
Jeois tats ypuyais éppwpevéotepot iwow él tovs ro- 
lA A e >] ‘\ N \ e 9 b] , 
Aeplovs, TOVTOUS WS em TO TOAD of evavTiot ov Séxov- 
* 2 , >” a a ef 
1S rat. évTeOvpnuar 8” eywrye, @ avdpes, Kal TOUTO, OTL, 
oTrogot pev pactevovat Shy €x TWavTos TpoTrov €V Tots 
TONELLKOLS, OVTOL MEY KAKBS TE Kal alaypws ws ETTt 
N \ bd) , e , Q \ 4 
TO TOAD atrobyncKovatv, oTrocot Sé tov pev JdvaTov 
éyvoxKact Tact Kowov elvat nal dvayxatoy avOparras, 
qept 5é Tov Kaas aTrobvncKe aywvilovTal, TOUTOUS 
Op@ PMANAOY Tws Eis TO Yypas adiKvovpévous Kal Ews 
44dv Céow evdatpoveotepoyv Sidyovtas. & Kal nuds Se 
viv xatapabovtas, év TowuvT@ yap Kalp@ éopev, av- 
a, ” > \ J \ ww: 
Tous Te avdpas ayaGovs eivat Kal Tols aAXovs Tapa 
45 xarelv. 0 ev TavT eitr@y érravcato. peta Oé TOUTOY 
ele Xetpicogos, "AANA tpdcGev pév, @ Kevodar, To- 
covToy povoyv ae éeylyvwcKoy, doov HKovov *AOnvatov 
3 A \ N >] A >? la 
elvat, viv S€ nal érawé oe ed’ ols Aéyets TE Kal 
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mpdrres, Kat BovAoiuny ay Ott wAElorous Elvat ToLov- 


69 


TouS* Kolwov yap av ein TO ayabov. Kat viv, Epn, py 46 


uédrwpev, @ avdpes, GAN’ amedOovtes Hdn aipetcOe oi 


Sedpwevoe dpyovtas, kal ENoweVOu Fxete eis TO pécoy TOD 


, \ e ’ ” ¥ > > A 
aotpatovrédov Kal tovs aipefevras ayere* Emeur éxel 


cuyKadovpev TOUS adAOUS oTpaTiwTas. TapégTw 5’ 
Hutv, pn, cal Torpidns o xnpv&. Kal aya ravr ei- 
wav avéctn, OS pi péeAdOLTO, GANA Tepalvatto Ta 
Séovra. x TovTov 7péOnoav dpyovtes avth pev Kreap- 
you Tipaclwy Aapdavevs, avtl 5é Swxpdrovs Havbt- 
KAns “Ayatés, avti && “Ayiov Kredvwp *Aprds, avtt 
S¢ Mévavos Biryovos "Ayatds, avi 6é IIpokévov He- 
vopav AOnvaios. . 


"Eel Se 7 pny, npépa TE oyedov Smrépasve Kal €is 


TO pécov AKov ot apxovres. Kal eokey avtois mpo- 
guvaxas KaTacTHoavTas ovyKarely Tos oTpaTiMras. 
érret S€ cal ot addot oTpariara cuvnrdov, avéorn 
TP@TOV fev Xetpicopos 0 Aaxedarpoveos Kal ehefev 
ade. "2 avdpes OTpATLAT at, xarerd pey TA Tapovta, 
omoTe avopav atpaTyyav TovovTwy atepopyeba Kal 
Aoyayov Kat aTpatiwrav, mpos 8° Ett Kal of audi 
"Aptaiov, of mpocbev avppayor dvres, mpodeddxacww 
Huds bums 6é Sel éx TeV TapovTwV dvdpas wyaBots 
Te €rGeiy kal pn vpierOar, Gra Tretpacbat, Straws, 
Av pev duvapeda, Kadas vixavTes swlwpeba> eb Sé 1, 
GNAA Kaas ye atroOvycKwper, UTroxetptos dé pundétroTeE 
yevoucla Cavres Tols Trodeplots. olopar yap av ypas 
rotavta Tadeiv, ola tovs éyOpovs ot Jeol rromjoeay. 
ért ToUT@ Kredvwp ‘Opxopuenios dvéorn xal éreFev woe. 
"ANN opare pév, @ avdpes THY Baciéws emtopKiay 
xa acéBeray, opate S¢ tHv Ticcadépvovs amoriav, 
davis Aéyou ws yelrwov te eln THS “EAAASoS Kai Tepl 
mrelatov av Toincaito owoar Huas, Kab él TovToLS 


47 


4 


autos Gpocas Hutv, avtos SeFtas Sots, avros é€amra 
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THoas cuvédaBe Tos eTpaTnyous, Kal ovdé Aia Eévior 
noecOn, GAA Kredpy@ xal opotpdrrefos yevomevos 
avtois tovtos é€atratnaas Tos avdpas atrod@Aexey. 
"Apiaios 5é, bv jpets nOérXopev Bactréa xaioravat, 
kal édoxapev xal éAdBopev miata pi) Tpod@cey ad 
AjAous, Kal obTOS ovTE Tovs Jeods Seicas ovTe Kipov 
N , 9 f , 4 ig \ a, 
tov teOvnxora aidcabeis, Tiwpevos pardtota wo Kv- 
pou Covtos, viv impos Tovs éxeivou exGiaTous aToaTas 
e A Q 4 n~ n A > \ 
nas Tors Kupou didous xaxws rovety Treipatat. adda 
TovTous pev ot Jeol drroticawto: juas Sé Set TadrTa 
« w 4 b] an wv e N 7 >) \ 
opavras pynmote éFatratnOjvar Ere bo ToUTwWY, ddrAa 
payopévous ws av duvopela Kpdticta TovTo, 6, TL dp 
Sox Tots Seots, maoyeu. 
b ] 7 o— n b) , > la > N , 
Ex tovrov Revoday dvictatas éoradpévos ei ro- 
Aeuov ws edvvaTo KdAMOGTA, vopitwr, elite vikny Sudoler 
oi Jeol, Tov KAAMOTOV KOTHOY TH vixady TpéreLy, Eire 
“A , 3 a. a / e \ 3 , 
tercuTay Séot, opOas Exe TOV KaANOTHY EavTOV aELO- 
cavra év TovTOLS THS TENEUTHS TUyydvEely TOD AOYyoU 
5é Hoyero wbe. Thy pév trav BapBdpawv émopKiay Te 
Kat amuctiav reyes pev Kredvop, émictacbe 8¢ Kal 
duets, oluar. ef pev ovv Bovrevoneda mar avrots dia 
, 7 > + ec oa V9 , ” 5 
Pirias lévat, avdyKn Nas ToNAHY aOupiay ExeLv, Opav- 
TAS Kal TOUS OTPAaTHYOUS, of dia TiaTEwS avTOIS EaUTOUs 
éveyelpioav, ola metovOacw: e pévtot dSravoovpeda 
avy Tols Giro wv te TeTroinxace Sienv émiOciva 
b) La) N N \ N lA > A 97 
avtois Kal Td AouTrév Sia TravTos Todepov ayTots iévat, 
giv Trois Jeots TodNal Huiv cal caral érrides etal 
cwTnpias. Tovto 6é€ AéyovTos auto’ mTdpyuvTal Tis* 
3 7 ? ¢ “A 4 A € A 
axovoavtes 5° of oTpaTimTaL TaVTES pa Oph TpoceE- 
7 \ 4 \ he a 5 a) <7 
Kuvncay tov Jeov, Kal Revoday elie, Aoxet pot, @ 
avopes, érel twept cwrnplas judy NeyovT@Y, OiwVds TOU 
N le) n b 4 Ww aA A a 
Atos tov cwtijpos éedpavn, evfacGar T) JEM TOVTO 
a 4 ee A a“ ? 
SJvuocew cwtTnpia OTov av mpwtov eis pidiav yopay 
adicopeba, auverevEacGat Sé nai Tots aAXAoLS Jeods 
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~~ 
Sicew xara Sivapi. Kal dtp Soxet radt’, py, ava- 
TELVATW THY YElpa. Kal avéTelvay atravTes. €k TOUTOU 
tA XN b] , >] A ‘ N n : wn A 
evfavTo Kal éraimvicay. eel 66 TA THY JEdV KANOS 


eiyev, Hpyeto Tad woe. “Etvyyavov Neywr, STL ToA- 10 


al xal xaral érrrides qyiv elev cwTnpias. Wpwrov 

Lev yap Hpeis prev eurredodpev Tos Tav Jey Spxous, 

oi 5é qrodéutoe eTimpKynKkaci Te Kal Tas o7rovdas Kal 

Tovs SpKous AEAvKacwW. odTw 8° EyOvTwY EiKdS TOIS 
\ bd = \ 7 ec A A 

bev arodeplots évavtious elvat Tovs Jeous, nuiv Sé cup- 

peaxous, olmep ixavol elas Kal Tovs peyddous Tayv 


fiKpovs Trovety Kal Tovs puKpovs, Kay ey Sewvois wot, — 
a 3 ; A <4 A wv / 3 , ° 
cate edreTas, Stay BovrAwvra. érevta 8é, avapvn- 1: 


ow yap bpas Kal Tos THY Tpoyovay TAY yLerépwv 
Kwdvvous, va elonTe, ws ayabots Te vpiv mpoonKes 
elvat awtovtal te avy ois Jeois wal ex Trav Sewwov 
e 9 ’ \ a aA \ 
oi ayabot: éXovtwy pe yap IIepody nal tov ovv 
5) “A la) J e > , @ b 
avrois TapTAnGel oTdrAm ws adhavioivTwY adOis Tas 
2 , € A > a 9 a , 
AOnvas, wbwoativat avtois "AOnvaiot todpnoaytes 


évixnoay abtots.4 xa eb&duevor tH Apréusde dré- 12 


gous ay KaTaKdvoley TOY TOAELLWY TocavTas yipalpas 
_katabvoev TH Jed, érrel ovK elyov ixavas evpeiv, Edo- 
Fey avtois Kat eviavroy qwevtaxocias Jvew, nai Ete 


Kai vov amoOvovow. émrevta Ste HépEns totepov aryei- 13 


bps THY avapiOpyrov otpatiav AOev emi THY ‘EXAdSa, 
Kal Tore évikwy ot tyéTepot Tpoyovos Tovs ToOUTWY 
mpoyovous Kal Kata yhv nal Kata SdNaTTav. wv EoTL 
Lev TEKPNPLA Opay TA TpdTraLa, éeyLoTOV Sé papTUpLoOY 
9 é€devOepia rav modcwr, ev als tpeis éyéverOe Kal 


éTpagdynre* ovdeva yap avOpwiov Secrorny, adda Tos 
Jeovs mpockuvette. TovoVvTMY pév EoTE TrpOyoVwY. ov 14 


ev 67) TOUTO ye Epo, wS duels KaTALTYUVETE avTOUS: 
GAN ovTw TodAal juépar ad ov avtiTaEdpevoe Tov- 
Tos Tots Exelvwy ExyovoLs ToANAaTTAAGloUS DpaV avToV 


évixare avy tois Seois. nat tote pev 87 wept Tis 15 
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Kupov Bacireias avdpes Are dyabou- viv 8’, omore 
wept THS YueTépas GwTnplas 0 ayav éott, TOAD SyTrov 
Uuas TpocnKker Kal apeivovas Kal mpoOvporépous elvar. 
> \ \ VA ea) , = "ON 
[6aGAAa pny Kal Jappadearrépous viv mperrer elvas mpos 
TOUS Trohepious. TOTE pev yap atretpot dvTes avTov 
TO TE WAROOS apeTpov opavres Spas erohpaoare ou 
T® tTratpio dpovypate iévat eis avtovs: viv Sé o7dre 
‘al treipay dn ExeTe avTav, Stt Jédovot Kal Trodda- 
lA ” ‘\ 4 e a) "4 e Un , 
mrdovor dvres pn SéxerOar pas, Th ert buiv mpooyjKes 
\7 rovrous hoBeicOar ; pndé pévtot rodro petov Soknre 
éyewv, et ot Kupecoe mpoobev ovy jyiv rarropevot viv 
ageotyxacw. é&tt yap ovTou Kaxiovés ciot Tav bd ~~ 
HLGY ATTHLEVWV*> Epevyov yodv mpos éxelvous KaTa- 
AuToVTES Has. Tous Sé JédovTas guys adpyew word 
KpetTTov ouv Tots Trodkeplows TaTTOMEéVoUS 7 Ev TH Tpe- 
A lA ec oa > , = e la] bd) n@W ec aA 
18 répq tages opav. et S€ Tis avd duav aOupel, Ore jpyiv 
Hey ovx elo trrmels, Tots Se tronewlots woNAol mdpes- 
ow, evOupnOnre, Ste of puptot tameis ovdév AAO 4 
puptot eiow avOpwrrot 7rd pév yap tarov év pdyn 
20) e ” oy ” 1, 9s 
ovoels WwWITOTE OUTE on Gels ovTe NaxTicGeis aréBaver, 
ot dé dvdpes eiciv ot motobvtes 6, Te av év Tats Haxaus 
~ 19yéyvntat. odxody tBv ye iraéwv TOAD mpeets én doa- 
Aeorépov OyHpaTos eopev* of pev yap ep’ trav Kpé- 
7 bp) € A , > \ XN 
pavrat, poBovpevot ovy Huds povoy, adrAjad Kal Td 
KaTaTrEc ety * mets 5° émd yijs BeBnxotes movv peév 
loxuporepoy Taicopey, Hy Ts Tpoagin, WoAY Se Hadov 
Stou ay Bovdaypeba Tevfopela, évl ove ™ poéxovew 
Ol immeis Nase hevyew avtois acdadéotepoy éotiy 
an aA ©€..4 > QL’ Qr ia \ f a ? \ 9 
207) nuiy. ef Se dy Tas pev padyas Jappeire, Srv dé ov- 
Kére hyiy Tisoadépyns iryjoetas ovdé Bactrevs aryopay 
mapéEe, todto adyGecbe, oxipacbe méorepov KpettTov 
Tiscadhépyny yenova Exe, Os értBourevov jyiv da- 
vepos ot, 4 obs dy jyuets avdpas AaBovres HryetoOas 
KeXcvapev, of eloovtat, Ort, Hy Te Tepl Huas apapTa- 
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puot, jepl Tas éavTa@v vpuyas Kal cwpata dpapTd- 
vovot. Tad Oe émiTndeva wotepoy wveicBas KpetTTov 21 
cx THs ayopas Hs ovTOL TrapEtyov, mLKpa METPA TONNOD 
dpyupiou, wndé TodrTo Ett Eyovtas, 7) avTovs AapPavew, 
HVIrEp KpAaTamev, péeTPW Ypwpevous, OTTOT@ av ExacTos 
BovrAntat. ef dé radTa pev yuyvwokerte OTt KpelTrova, 22 
Tous dé wotapovs aropov voullete elvar Kal peyddws 
wyetobe éEarrarnOjnvar SvaBdvtes, oxéacbe, es dpa 
TovTO Kal pwporatoy TeTroinKacw oi BdpBapot. mavTes 
wey yap of trotapol, qv Kal Tpocw TaY THyaV aTropot 
@al, Mpoiodar mpos Tas anyas SvaBatol yiyvovras ovbé 

N , 4 > A 47? e o 
TO yovu Bpéxovtes. ef b€ un” of rrotapol Sujcover, 23 
HYEL@v Te wndels Huiy havettat, odd’ ws Huty ye dOupN- 
téov. émictauela yap Mucous, ods otk dv jnuav dain- 
pev Berrious eivat, of Bacirdéws axovtos év TH Bactrtéws 
NOP TONAGS TE KA EvOAiwovas Kal pweydXas ToNeLs Ol- 
xovaw, emiotaueda bé IIvclsas @oavtws, Auxdovas bé 
kal avtol eldopev dre év Tots medions TA Epup“va KaTa- 
AaBovres THY TOVTWY YopaY KapTrobYTAal. Kal Hwas 24 
5° dv édnv eywye xpivar pyre havepovs eivac-oixade 
e lA b) N e > A b 
wppnpévous, GANA KatacKevdler bat ws avTod ov oi- 
KyoovTas. olla yap Ste Kal Mucois Bactrevs trod- 
ovs pev Hryepovas ay Soln, modXrovs 5° av opypous 

~a 297 2 / \ ¢ , UA > A > a“ 
Tov addAws éxrréurperv, Kab odaTroijoeé y Av avTois 
Kal et ody teOpimmots BovAowTo amrévat. Kal piv 
y’ av old” Ott Tpls dopevos TavT ETroiel, Eb Ewpa Huas 
wévery tapacKkevafopévovs. GAN yap dédotKa, pj, 2d 
dy adra& pd0wpev apyol Civ xal év adOovors Broreverv 
kal Mrdwv &é nal Ilepoay xarais nal peydrais yv- 
yatti xa mapbévors optrety, un, Borwep of AwToddyot, 
érihaba@peda THs oixade od00. Soxet ody pot EiKas Kal 26 
Sixacov elvat mpwrov eis thy “EXXAdba Kal pos Tods 

3 / a) b) tal \ b] al lal 
pixelovs meipacba, adixveicOar Kat emidetEar ois 
@ EXX ce e hfs , ZN ? a ‘ “A 

naw, O~b éxovTes Tévovtat, e€dv aUTOIS TOUS VP 


4 
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olkol aKNNpoUs ToALTEVOVTAS EVOdSE KofLLG ApEVOUS TOV. 
7] ec ow > 4 2 / fo) > ‘ 
cious opav. GAA Yap, ® avopes, TWavTa TabTa Tayaba 
me A (sd a) 4 bd 4 A A a , 

27 SjAov OTL TOV KpaTovvTwY eoTi. TovTO bf Set AEyELY, 
Tas dv Topevoimebd Te ws dapadéotata Kai, éi pdye- 
cat Séot, ws Kpdtiora payoluela. mpatov pev Toi- 
vuv, dn, Soxel pot Kataxavoat Tas apdgas, as exyopen, 
(7 \ \ 4 @€ aA a 9 , 
iva py ta Cevyn nav otpatnyy, GAA Twopevapeda 
din dv TH oTpaTia cuphépy’ Erretta Kal Tas oKnVas 
ovyKkataxadoa. avtar yap av dyAov pev mrapéxyovaow 
? a > OX ” ’ \ / v9 
ayew, cuvwdenovat 5’ ovdev ovteE eis TO pdyerOae ob 

28eis TO TA emiTHdera Eyew. Err Oé Kal ToY GAdAwY 
OKEVOY TH TWEPLTTA aTraddawpev, WAHnY Goa ToAemou 
évexev 1) citwy 7 ToTay éxopev, va wS—TAEloTOL [ev 
ypav év Tos StrAos Maw, ws éeddytaror 5é oKevodo- 
pact. KpaToupévoy pev yap émiotacde Ste mdvra 
GAdoTpias fv Sé Kpatapev, nal rovs woreulovs Sei 

29 aKxevopdpous mueTépous vowllerv. Dourov pou etmeiy 

ea 

Srrep Kai péytorov vomitw eivat. opate yap Kal tovs 

ing b) 4 > + Aa > fs \ 
monenlous Ste ov wpocbev eEeveynety eTOkpnoay Tpos 
HGS TOA PLOY piv TOUS OTPATYHYOUS HuaY cvvédaBor, 
vouivovtes OvT@V ev TOV apxYOVT@Y Kal Hudv TreLBo- 
pévwy ixavots elvar nuads wepvyevécOar TH. Troréuy, 
AaPovtes 5€ Tos dpyovtas avapyia av nal atakia 

30 évoutfov .juads atrodécbar. Set ovv aodv pev Tors 
dpyovras émipedrertépous yevéoOat Tovs viv Tay mpo- 
aGev, word 5é tovs apyopévovs evTaxtotépous Kal Tret- 

nw a) le) , 
31 Oouévous paGdAXov ois apxovee viv 7) mpocBev. jv Se 
? A “a J \ > e “~ b 4 
Tis atreOn, Av nbionabe tov del vudy éevruyydvovTa 
avy TO dpyovrTe KordLewv, oVTWS Of TOAEwLLOL TAELCTOV 
évrevo evo Evovtay THE Yap TH 7pLEépG pLuplous drpov- 
tat av0” évds KXedpyous rovs ovd’ évi éritpéeovtas 
82KaK@ elvat. GANA yap Kal Tepaive Hon Wpa: tows 
‘ er na: 
yap of ToAculoe avTixa TapécovTai: OT ovv TadTG 
Soxel Karas exe, emixupwodtw ws TaxLoTa, iva Epyo 
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mepalvyrat. et O€ TL GAXO RéXreov  TLUTY, ToApeT@ 
kal o iduirns Siddoxew* wavtes yap Kowijs our pias yY 
deopeba. 

Mera travta Xetpicodos cimev, "AA ei uév Tivos 33 
aNAou det mpos TovTots ols Aéyer Bevodav, cal adtixa 
eféorar trovety: & dé viv elpnxe Soxed pot ws TayLoTA 
WnpicacGar dptotoy eivat: Kal dtp Soxet Tata, ava- 
TELVATW THY YElpa. aveTEWay AtTravTes. avaotas é 34 
wad ele Revopav, "2. dvdpes, akovoate wv Tpoabelv 
Soxet prot. SHAov OTe qropeverOar nuas Sct Srrov &£o- 

\ > 10 > 7 Oe , 7 \ > 
pey Ta éritnderas akovw Sé Kwpas elvat Kadds ov 

a 7 , 9 , b aA +7 ‘ye 
Wetov eixoot oTadi@y amexyovoas: ovK« av ovv SJav-35 

4 b e lA fo id ~ A \ 
palount, €¢ ol TroAeuwol, Wotrep ot SevtAol Kbves Tods 
pep rraptovtas dta@xovai te Kal Sdxvovaw, hv Svvwvtat, 
—tovs 6é Sudxovras pevryouow, et Kal avtol mpiv amrvov- 
ol emraxoNovbotev.» iaws ovv aa partorspov Hptv Tro- 36 
peverbat mralotov Trouapevous TOV aie 
mnevopopa Kal 0 qoNvs oxos ev aTgen 
odv viv droderyOeln, Tiva xp) nyeiaas TOU WAaLGiou 
kal Ta mpocbey Koopety Kal rivas éml TOY TAEVpOV 
e , = lA , 93 a) b] 4 e , 
ExaTépwy eival, Tivas 6 oTicPoduraxely, ovK. av, OTTOTE 
ot Twonéptoe EXOouev, BovreverOas judas Séat, AANA YpG@- 

> A 2A\ a t ? \ a 
ucO” ap evOds Tois TEeTaAypEVOLSa EL pEV OVY ANOS TIS 37 
BértLov opd, adrAws ExéTwW* Ef Se pj, Xecploodos pev 
nryelaOw, érretd7 Kal Aaxedatpovios eott* TeV Oé WrEv- 
pav éxatépwy Svo Tay mpecBuTdtwv otpaTnyo eTtipE- 
rela Oov dria bopuaandpev 5° mpcts ck vewTatoL, eyo 
re kal Tipaciay, 76 viv elvat. Td dé NoLTTOV Treipejsevor 33 a 
Taurys THS rafews, BovrXeva opneba d 6, Tt ay ael KpaTioToV 
Song civat. et O€ Tus GAXO opt Bénrtov, NeEdror. ézrel 
Sé#ipidels dvrédeyer, eizrev, “Ory Soxel Tavta, dvarte- 
varw thy yelpa. édoke tadta. Nov toiwvy, édn, 29 
am.ovtTas qwoteiy Set Ta Sedoypéva. Kal GoTIs TE UaV 

\ 3 4 > a a IQ UA , 0 > \ 3 Ac 
TOUS OlKEloUS ETrLOUpEeL LOELY, MELVNCUW aYNnp ayavos 
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Lo 


wy 


: A 4 
elvas* ov yap EoTLv AAdAWS TOUTOU TUXElY’ DOTS TE 
Civ émiOupet, weipdcbw viKay TOY ey yap ViKOVYTOY 
TO Kataxaivev, tov Sé yTTwpévwy TO aToOvncKew 
€oTi* Kai el Tes O€ YpnudTwv emudupel, Kpateiv Tet 
pacOw: Tay yap wKevTev éotl Kai Ta EavToV owell 
\ \ Le) e , 4 
Kal Ta TOV HTTOLEVOY AaUPaveLv. 
, 
Tovtay rex Pévtwyv avéotnoay Kal ameNOovtes KaTe- 
~ ~ as 
Katov tas apdtas Kal Tas oxnvds, Tov Sé TEpITTODV 
Z wv. 
Srou pev SéotTo Tis petediSocay GAA\oLS, TA 66 AAXa 
els TO Tip €ppimtovy. TavTAa TolncayTes HptoToTOL- 
ovVTO. aptoToTroLoupévwy dé avtav éepyerar Mubpi- 
édtns abv immedow ws TpidKovTa, Kal Kadeodpevos 
\ ‘ >] > 4 4 a 3 , 9 v7 
Tovs aTpaTnyovs Els emnKoov reyes Woe. “Eye, @ av- 
¢/ ‘ 4 N 9 e e a b] / 
dpes “EXAnves, kai Kip@ micros tv, os vpeis étricta- 
\ a Coa v 9 , > 4 \ a 
abe, kal viv dpiv edvous Kal évOdde eit aly TOAND 
, B 5 7 seg? «Ae 6 , Cc on ae: B 
hoBw dSudywov.< eb otv opwny vuads. awrnpiov tL Bov- 
, : 9. A \ e la) \ \ 7 
Nevopevous, ENOoyut av mpos twas Kal Tos Jepdrrovras 
mavras éxywv.+ réEate otv pos pe, TL Ev v@ eyeTe, 
e / \ LA \ , ” \ ec an 
ws hidov Te kal edvouy Kal BovAopevoy Koi ory bpiv 
Tov oTdXov ToveiaOat. BovdEvopEevols Tots oTpaTNYyoIs 
édofev amoxpivacbar tdbe* Kal édeye Xetpicodos: 
€ ra) a ? , 2A Cc a) > / ¥ 5 é 
Hyiv Sorel, ef pév tis €& Has amvevat olxade, Statro- 
peveobar tiv yopav os adv Svv@pela dowéctata: hv 
dé Tis Huas THs ob00 awroKwAvy, StaTroNEepEty TOUT 
e A + 4 > 7 ? aA 
as av duvapela Kpatiata. €x ToUTOU éTretpato MuOpi- 
/ gz ¢ ” v , ¥ 
ddatns Oubddoxewv, ws amropov ein Bacihéws aKovTos co- 
Onvar. Oa dh éyeyv@oxeto, OTe bTomEewTTos etn: 
Kal yap tav Ticoadépvous tis oiKetwv tmapnKorovbe 
miotews Evexa. Kal €x TovTov éddKer Tois oTpaTHYOIS 
Berruov eivar Soypa roicacOat Tov ToACLOV aKIpU- 
KTov e€ival, gor ev TH TrorEuia elev? StépOerpov ya 
? ) 7 Pia elev p yap 
, 
MpootovTes TOS oTpaTLwTas, Kal Eva ye NoxXaryov Sz€- 
/ 3 / \ ¥ bd \ \ 
@lepav Nixapyov “Apxdbda, nat @yeTo aTiwy vUKTOS 
\ ? , e 
ovv avOpwrrots @s elKoct. 
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Mera tadrta apiotncavtes nat SiaBavtes tov Za- 
WatTay ToTapov emopevovto TeTaypevol, Ta virolvyia 
kal tov dydov ev péaw eyovtes. ov moAv dé mpoEeAr- 
AvVOdTwY avTav éenidaiveras mddwv 0 Mupiddrns tr- 
méas éywy ws Staxocious Kal tokdTas nal odevdovytas 
@s teTpaxocious para édadpovs Kal evSwvovs. Kal 
Tpoones pev ws hiros av mpos Tors “EAAnvas, éret 
5” éyyis éyévovto, éEarrivns of pév adrav éro£evov Kab 


imtets Kad refol, ot 5° éohevddvwy xal étitpwoKxov. ot 


dé omiabodiraxes TOV “EXAHVwY Eracxyov pev Kakas, 
avretrolouy &’ ovdév+ of te yap Kpjres Bpaydrepa tov 
ITepaav érofevoy xai dpa Wirol dvres eiow THY OTOV 
KQTEKEKNELVTO, Of TE akovTLcTal BpayvTEepa HKovTiCoy 
h ws éEuxvetcbat tav odevdovntav. éx TovTouv Hevo- 
davre edoxer Sumxtéov elvacs xai eSimxoy tay TE OTAL- 
TOV Kal TOY WeArTaTTaY ob Ervyov atv aiT@ omtaGo- 
duraxooytes: SuoKxovtes 5é ovdéva KaTEeXduBavoy TaY 
Troneplay. ovTE yap immets Hoav Tos “EAAgoWw ote 
of qwelol Tous mretous €x TWOANOU pedyovras éduvavTo_ 
karahapPdvery éy ody@ xepi: WOU yap ovy obov 


9 


~~ 


Te RY amd TOD GAXOV oTpaTedpaTos SiwKev. of 5é10 


?  @ a , e 9 2 9 
BdapBapot immets Kat devyovtes apa eTitpwoKoy eis 
toumiabev tokevovtes amd Tay ima, oTocov Sé ™po- 
Siafevav a © Edngves, ToooUTOY Wad erravaxepely 


Haxopevous éet. - Mote THS Hyépas SrAns SiArAGov ov 11 


WNéov WévTE Kal elkoot oTAdIWV, ANAA Seidys adixovTo 
eis Tas KOpas. év0a S7 Tadw GOupia HY. Kal Xeupi- 
€ 4 fe) A nt A 
copos kal ot mpecBvtatot Tov oTpaTnyav RevopavTa 
>) la) C4 PANDA > ‘N “A \ x 
NTLOVTO, OTL EdiWKEY aTrO THS hddaryyoS Kal aUTOS TE 
éxtvouveve Kat ToOvS ToNEulous ovdey paAXNoY edvvaTO 


Brdrrev. dxovoas 5&:Revopav éEreyey Ste apa 1? 


bd a 9 \N XN Y > a f bd 3 
nTtavTo Kal avTo Td Epyov avTois papTupoln. adr 
> a, +4 > 4 4 > ‘\ er e A b>] 
eyo, bn, qvayxdcOnv Sidxew, erred) éEwpaov 7uas ev 
TO pévery KaK@s pevy mdoyovtas, avTuTolety Hé ov 
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13 duvapévous. eérresd7) 5é eSidxopev, adrnOn, edn, tpels 
éyeTe* KaK@S pev yap Totety obdév wadAXov edvVducba 
14 rovs moAeplous, aveywpodpuev 5é wrdvu yareTOs. ois 
ovv Jeois ydpis, OTe ov GYY TOAAH payn, GAAA adv 
ddtyors WAOOV, @aTe BrAdrpat péev py peydra, Onrocat 
158é dy Sedpeba. viv yap ot pév. moreusoe Tofevovet 
nat adevdovaciw Scov odte of Kpires dvteurokevew 
Sivavrat ote of éx yeupos Baddovtes e€txveicOat. 
Stay Sé avtovs SumKwpev, TOAD pév ovy olow Te ywpiov 
amd Tov otpatevpatos Si@xewv, ev GALym Sé odd’ Et 
tayvs ein welos melov dy dioxwv KaTaddBou éx tofov 
16 pupatos. uels ovV EL péANOpLEV TOUTOUS ElpyelLY WOTE 
pn Sivacbar Brdrrrew nuads mopevopévous, odevdovn- 
Tov Te THY TaxloTny Set Kal imméwv. dKovw 9° Eivat 
éy TO otpatevpate Huav “Podiovs, av Tovs modXovs 
gdacw érictacba: odevdovay, Kat to Bédos adrav Kab 
\7 SurrAdotov hépecOar trav ITepoixav cevdover. éxet- 
var yap Sida Td yxeEtpoTAnGéct rots AlBots ahevdovav 
émt Bpayd é&ixvodyTat, ot Sé “Podvoe Kal tals podv- 
18 Bdlcw érricravtar ypjcba. iv ovv avTay émticKe- 
wopeba tives méravta, odhevddovas, Kal TovT@m pev 
Sapev adtav dpyipiov, TO Se Grras wWrEKe EOEdovTL 
GAA apyvpioy TedXapev, Kal TO ohevdovay évTeTa- 
rypevey EOéXovTL GAY TWA aTérELaY evploKwpeD, tows 
19 reves havodvrat ixavol judas aperciv. opd dé Kal 
{farmous dvtas éy To oTpatevpatt, TOS pév TLVAS Tap 
éuol, ros S¢ tH Kredpy@ xaranrederupévous, 7roANovs 
5é xal Gdrous aixparetous skevopopodytas. ay ovv 
TovTous mdvtas éxréEavtes cxevopopa pév avTidaper, 
tovs 8é larimous eis imméas KaTacKevdcwpev, lows Kal 
Nodrot te tors hevyovtras avidcovow. eoke tavta. 
Kal tavTns THs vuKTos ohevdovATay pev eis Staxoclovs 
éyévovTo, tiarot Sé Kal ines eSoxypdcbnoay TH vaTe- 
pala eis TevtyKovta, Kal omoddbes kal Iopaxes avTois 


N 


IV. = 79 





BOOK Ill. CHAP. III. 


érroptcOncav, Kal immapxos Sé ereaTdOn Avis 0 
IIoAverpdrou “AGqvaios. 

Melvavtes S€ ravrny thy qpépay TH GAN Erropev- 4 
OVTO MWpwiaitepoy avacTdvres' yapddpay yap avrovs 
Eder SuaBjvar, eh’ 4 ehoBovvto py émiOoivro avrots 
SuaBaivovaw ot mrodéutot. dtaBeRnxoot Sé avrois 
man daiverar 0 MiOpiddrns, éxwv tiiméas yirious, 

, \ 4 3 % 4 - 
tofotas Sé xal aodevdovytas eis TeTpaktoytdious* To- 

A \ bY 4 J \ ¥. e 4 
govTovs yap ATnce Tiscadhépyny nai edaBev, brrocx6- 
pevos, av tovTous AdBy, wapadocew avT@ Ttovs “EX- 
Anvas, KaTadpovycas, OTL év TH WpocOevy wpoaBorAH 
b] , ” Ww A 27Q/ \ \ A > 7 
oAtyous Exwv Eade péev ovdév, ToANa bé KaKa evopute 
mWoujoat. érrel O€ ot ” ‘Exagves dvaBeBnnores ameixov 
THS xapddpas Ocov oxTw® aoradiovs, SéBawe Kal o 
Mibpisdrns Eyov thy Svvapiv. mapyyyedto 68 Tav 
TE TWEATACTOV ods Edet Stwxety Kal TOV OTALT@V, Kat 
Tots immmedow elpnto Jappovor dimxe ws éperomévns 
ixavns Suvdpews. érrel 5é 0 MiOpiddrns xarerjer 
Kat 76n opevdovar xal tokevpata éEixvotyto, éonunve 
trois “EAXnot TH odATrUyyL, Kal evOds EOcov opoce ols 
elpnto Kal ot tmmeis HNavvoV* ot 5é ovK edéEavTo, GAN 
v > \ 4 2 , a , A 
Epevyov él tTHv yapdbpay. év tavTy TH Su@Ees Tots 

, A A ? , \ “A e 
BapBdpots trav re meCav aéPavov modXot Kal Tav in- 
mwéwy €v TH yapadpa Swol édnpOncay eis oxrwxaidexa. 
tous o¢ amoGavovtas avtoKédevotou of “EAXgvEs Ke 
cayTo, ws OT hoBepwrarov Tots ToNeulots ein opav. 

Q e N , C4 4 > A e \ 
Kat ot ev Toneutos ovTw mpatavtes amnrOov, ot Sé 
"EdaAqves aadaras tropevopevoe Td Notwrov THS Hpépas 
9 9 \ , , a ’ 
adixovro émt tov Tuypnta morapov. évtabda mods 
9 > 4 4 > > a VA w 4 
Wy épyun peyddn, dvopa 8° aith jv Adpioca: oKovy 
5’ abtnyv Td waratov Myjsot. tod Sé relyous Fv avrijs 
TO evpos wévTe Kal elxooe Trodes, trhpos 8” éxatov: ToD 
\ 7 e A lA > gf 
dé KbKhov % mWeéplodos Svo mrapacdy yas @Kodounto dé 
wAWOos Kepapivats: Kpniis 8° barjv ALOivyn Td tos 
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8 elxoot wodav. tavTny Bactrevs 6 Tlepoay, dre mapa 
Mydwv tiv apyhv éddpPavov Ilépoat, wodopxav ov- 
devi tpdm@ edvvato édeivs HAtov Sé vehédn mpoxadv- 
paca nddvice péyps Eédurov of dvOparrot, Kab obTws 

9 éddw. Tapa TavTny Thy modu Hy Tupapis ALOivn, 
TO pev edpos Evds TAEOpov, TO 5é infos Svo TAEOpwr. 
éml TavTns woAdol Tay BapBdpwv joay éx TaV Tp 

10 ciov Kwpa@v atromedevyotes. évTedbev érropevOnoay 
orabuov eva, mapacdyyas &&, mpos reiyos Epnpov péya 
mpos [TH] move Kelwevov> dvoua Sé jv TH wover Mé- 
omivat Mydou 8° adtiy mote @xovv. Fv 8 7 pey 
Kpnmis AQov Eextod KoyyuAtdtov, TO edpoS TeEVTH- 

llxovta mroéav Kal 7d tnpos mevrjKovra. éml dé tavTy 
ér@xKodopnto wAlvOwvov tetyos, TO pev Edpos TeVTH- 
Kovta qwodav, Td 88 thos éxatév: tod S88 KbKdou % 
mepiodos && mapacdyyar. évraida édéyeTo Mydcca 
yur) Baciéws xatadvyeiy, OTe amw@decay THY apynv 

12 b76 Ilepoay Mydor. tavrny dé tHv od TodMopKav 
0 IIepoav Bactreds ovx édvvaro ovTe ypove édelv ovTE 
Bias Zedvs 8° éuBpovrynrovs mrovet rods evorxodvtas, Kab 
oUTWS Eddo. 

13. “Evred0ev 8° erropevOncay ctabpov Eva, tapacay- 
yas TéTTapas. eis TovTOY 5é Tov oTaOpoyv Ticcadépyns 
érepavn, ods Te altos imméas 7AOEv Exwy Kal THY 
"Opévrou Sivapuv tod thy Baciiéws Jvyatépa éxovtos 
xal ods Kipos éyav avéBn BapBdpovs xal ods o Bact- 
Aéws deAgds Eywv Bactrel éBonbet, nal mpos TovToss 
dcous Bactredrs Edwxev avTo, Gore Td oTpdTEevpa Taper 

14 crodv eddvn. émel 8 éyyds éyévero, Tas ev Tav TadEewv 
elyev OTriaOev KatacTHoas, Tas 5é Eis TA TAGYLA Tapa- 
yayov éuBadrew pev ovx étorApnoey od’ éBovrAETO 
Suaxwvduveverv, opevdovav S& wapiryyetre kal ToFeveu. 

15émel dé SiatayOévres of “Podiot éopevddvncay xai ot 
[axvOar] to£oras érokevoay Kal ovdels Hudptaver av- 
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Spds, ovde yap et mdvu mpovOupetro padiov jv, Ka o 


Twoadipyns para tayéws Zo Bedrav areydper cal ai 
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adrat tafeus aTrexopynoay. Kal TO AoLTTOY THS Hpépas Ol 16 


b ] 
ev érropevovto, of 5° eitrovTo* Kal ovKéTe évivovTo ot 


BdpBapot [rh TOTe axpoBorjice]> paxporepoyv yap ot 


"Podtot tay Te IIepoay eodfevdovwy xal tav wreiotwv 


tofoTay. peydda Oé Kal Ta TOEa Ta Ilepoixd éeotiv: 17 


ef / % es ev 7 a , 
@orTe Ypyowua hv omdca adicKotto THY Tosevpdtov 
tots Kpnal, cat duetéXovv ypapievoe Tois TOV TrodELiov 
tokevpact, Kal éuedéTov tokevery dvw lévTes paxpdy. 
e A X\ 3 A ? A A 
evploxeto 8¢ Kal vedpa Tove év Tais Kwpats Kal pO0- 


AvBoos, Bote yphaGat eis tas odevdovas. Kal tavry 18 


wey TH juépa, eel xatertpatomredevovto ot “EAVES 
Kopas emiTuyovTes, aTHAGov ot BdpRapoe petoy Eyov- 
Tes €v TH TOTE aKpoBoNrices: THY 8° Erovcay Tuépay 
guewvay of “EXAnves nal éreciticavto* Hv yap ToAvUs 
citos év tats xopas. TH 5’ votepala érropevovTo did 
Tov wediov, cal Tiocadépyns ettreto axpoPorslopevos. 
évOa 87 of “EXXgves Eyvwoay, OTL TAAICLOY LoOTAEUPOY 
qrovnpa Takis ein Trohepioy erropéevwy. avayKn yap 
éoTiv, Hy pev ouyxiTTn Ta Kéepata Tov mratoiou 7} 
obov aotevorépas ovons 7) opéwy avayxalovtwy 7 yedu- 

? \ € , N 7 , 
pas, &eOrlBecOar tovs omdttas Kal qopeveaOas trovn- 
pos dua pev muefopévous Gua S€ cal tapattopévous: 


Ls 4 , > 3 4 > , bg 4 
aore Suaypynaotous Elva avayKn ATAKTOUS OVTas. OTay 20 


8’ ad diacy7 Td Képata, avdynn Staoracbas tovs TOTE 

éxOrsBopévous Kal Kevov yiryveoOat TO pécov THY KEpa- 

Tov, Kal GOupeiv Tovs TadTa TdoYoVTAS THY TrOAELiOV 

érropevav. Kal ordre Séor yépupay SiaBaive 7) adrqv 
»” 


Twa SidBacw, éorevdev Exactos Bovdopevos pacar 
mpa@tos* Kad everiOerov fv évtad0a Tots rodepiors. 


19 


ével S€ TadTa &yvwcay of oTpaTryoi, eroujcavto é£ 2! 


Aoxous avd éxatdv dvdpas, Kal Noxayovs éréoTyTay 
kal dddXous mevtnKovTipas Kal dAous evwpoTapyas. 
4% 
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e a, 
ovtw dé rroperduevot ot NoYayoL, OTTOTE LEV TUYKUTTTOS 
Ta Képata, UTréuevoy VaTEpol, WaTE pi) evoyNeiv Toss 

22 xépact, TOTE O€ Taphyov éEwbey tav KEepdTwY. o7r6TE 
dé Sidoyouvey al TAEUpal TOD TWraLciov, TO fécoY ay 
éfevripmacay, eb pev oTevorepov ein TO Stéyov, KaTa 

, > A 4 \ a > \ 
Noyous, ef Sé WAaTUTEpOY, KATA TeEVTNKOTTIS, Et Oe 

7 7 > 3 ef > 4 9 
wdvu TAaTU, KaT évwmpoTtiass woTE del ExTrAEWD Elvas 

2376 pécov. et 5é kat StaBaive ria déor didBacw 7 

, bd ? f > > 3 an / e 
yépupay, ovx érapdttovto, GAN ev THO pépet ol Noyayol 
duéBawvov: Kal et vou Séot Te TAS hdrayyos, éwiTapi- 
gay oto. TOUTS TH TpoT@ emopevOnoay otabpous 
2cértapas. qvika Sé tov méwmrrov érropevovto eEidov 
Baciredy Tu nat repli ad’To Kamas ToAANdS, THY 58 Odd 
Tpos TO Ywpiov TovTO Sia ynrodhov thynraov yuyvope- 

A A > NX na e > a , 
ynv, ot KaOjKxov amd tod dpous, bd S Fv Kop. Kar 
siov ev Tovs yndohous dopevot ot “EAAnves, ws eixds, 

25 ray wodeulwy dvrwv iaméwv: errel dé Topevopevot éx 

a 4 > Ff 2 \ “A 4 
ov qediov avéBnoav émt tov mpw@tov yhrodov Kal 
, Ce BN ON 9 a) a 5) 
KatéBawov ws 7 Tov érepov avaBalvey, évravOa éme- 
yiyvovras ot BdpBapat kai amd Tob iynrod eis TO Tpa- 

26 ves EBadXov, ecdhevddvar, érdEevoy bro pactiyav, Kal 
WONAOUVS KATETITPWOKOV Kal ExpaTnaay Tav ‘“ENAjvov 

U4 A t) \ ov a 1g 
yupvntov Kal KaTéxdelcay avTovs éelow TaV ETAwv: 
@oTe wavrdtact TavTny THY Huépay aYpnoTaL joav 
év 7S OYA SvTes Kal ot opevdovATas Kal ot tokdTaL. 

27 émrel Sé aeCopevor ot “EXAnves Erreyelpnoay didxew, 

n fe) e la) 
oxo pev él TO axpov adixvovyTat omNitas dvTes, 

28 01 Se wonréutoe Tayd arremndwv. wdrw Sé omoTe ani 
olevy mpds TO GANO OTPadTEVpA, TAUTA ETracyoV, Kas 
éml rou Sevrépov yndohou tata éyiyveto, Wate and 

A , , ” b a \ a ‘\ 
Tov TpLTOU ynAodou dokev avrois py Kiely TOUS oTpa- 
Tiwtas, mpw amd ris SeEvas mXevpais Tod WAatolou 

29 avnyayov WeNTaTTas pos TO Spos. eel 6° ovTOS 

éyévovto brép THY Eérropévwy Tordeulwy, ovKEeTL ETrETE- 
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Oevto oi trodémtot Tots KataBalvovot, SedotKdres, p17) 
atroTunGeincay Kal audorépwlev aitay yévowTo ot 
TWoAGuLoL. oUTW TO AOLTTOY THS Huepas TropEevdopevol, oi 30 
bev ev tH 0d@ Kata Tovs yndodous, of Sé Kata TO Spos 
émumaptovres, abixovTo eis Tas KMpas Kal iaTpols KaTé- 
OTNTAY OKTM* TWOANOL yap Hoay ot TeTpwpévor. €vTad-31 
Oa mevay huépas tpeis Kal TH TeTpwpévwy Evexa Kal 
dpa émiTndeua ToNAg elyov, GEupa, oivoy, KpiOas tr- 
Tous cupBeBAnpévas todAds. Tadta dé cuvevnveypéva 
iv TO catparevovte THS yY@pas. reTdpty 8° Huépa 
Katafaivovow eis TO Tedlov. érrel Sé xaréraBev av- 32 
rors Ticcadhépyns atv Th Suvdper, ediSatev abtors % 
avaykn KaTacKnvincal ov mpaTtoy eldoy Koynv Kal pn 
mopeverbar ETL paxyopévovs* TodAol yap foay arro- 
payot, ob TeTpwpévor Kal ot éxeivous Pépovtes Kal or 
Tav depovtav Ta Grra SeEdwevor. emel Se KatecKy- 33 
pnocay Kal érrexelpnaay avtois axpoBortfeabat ot Bap- 
Bapot wpos THY Kony mpocioyTes, ToD Tepticay oi 
"EdAnvess aor yap Sépepey ex yopas cppwpévovs 
anéEacGat 7 Tropevomévous emvodet Tots modelos pd- 
xecOar. qvika 8° hv 7on SeiAn, Opa Hv amvévat tois 34 
modepions* obmoTe yap pelov amreatpatotredevovTo ot 
BdpBapoe tod “EXAnuiKod éEjxovra gradiwv, poBov- 
pevot, p11) THS vuKTOS Of “EAAnves érOGvTat avrots. 
Tovnpoyv yap vuKTos éatt otpatevpa Ilepoixdv. of re 35 
yap trot avtois déevtat Kat ws eri TO TOA TeTo- 
Sicpévoe eiot Tod pun pevyew Evena, ci AvVOElnoay, édv 
Té Tus JopuBos ylyvyntat, Set ériodEat tov troy Ilép- 
on avopt kab yadwooa Set xal SIwpaxiobévta daya- 
Bijvas érri tov trmov. tabta $é rdvra yadeTra vixtwp 
wal JopvBou Gyros. Tovtou Evexa Twoppw airecKnvovy 
trav “EXdjvev. éreb 8¢ éylyvwoKov avtovs of “EXXn- 36 
ves BovAropévovs amévat kat StaryryedXopévous, éxnpuEe 
rots “EXAnot cvoKxevalerOar axovovtwv Tav ToAculov, 
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Kal ypovov pév tiva éréoyov Ths Tropeias of BapBapot, 
évresdy) Sé aye éylyveto, amyecay: od yap edoKet Avo 
TEAELY aUTOIS VUKTOS TropevecOaL Kal KaTayecOaL émt 
37 ro oTpatomredov. érretd?) 5é cadpas amiovtTas 75y éddpay 
ot “EXAAnves, eropevovto Kal avtol dvatevEavtes Kab 
SuA7AOov Goov eEjKovta ctadiovs. Kal yiyverat Tocoi- 
lal 7 e na e 9 
TOY petakd Tav OTpAaTeULaTon, date Th votepala ove 
e A A lA 
epdyncay ot Tonemror ovde TH TPLTN, TH Oe TeTaApTH 
vuxTos mpoeovtes KaTadapBdvovat Xa@plov wirEp- 
déEtov ot BadpBapot, 4 Emedrov of “EXAgves qwaptévat, 
aKxpwvuxiay dpovs, ud’ hv 4 KatdBaots Hv eis TO TeE- 
38 Sov. ézretdy) 5é Ew@pa Xevpicodos mpoxarecknupevnv 
THY axpwvuxlay, Karel Hevopavta did THs ovpas Kat 
KeXeves AaPOvTa Tovs TEeATATTAS Tapm@yevedbar Eis TO 
39 rpoabev. o dé Hevopay tovs pev medTacTas ovK ryev* 
9 , ec 7 A \ VA 
éripaivopevoy yap éwpa Ticcadepynv xal 7d otpd- 
Teva Trav’ avtos 6€ mpoceddoas npwra, Ti xanreis ; 
6 5é eyes adta, "Efeorw copay: mpoxatelAnmras yap 
econ e e N A , / ? ” 
nei o vmép THS KaTaBdoews DOdos, Kal ovK ETE 
40 mraperGetv, eb p42) TOUTOUS aTroKO\yomev. GAA Ti OUK 
9 A tA e XN VA cd > 9N / 9 n 
Hryes Tvs WeATaaTas ; O SE Aéyel, OTL OVK edOKEL AUTO 
v “A v lA > 4 
épnua Katadirelv ta Oicbev Trodephiov éemipatvope- 
yov. “Adda pv wpa x’, pn, BovreverGat, was TIS 
41 rovs dvdpas amredG arro Tov Nodgov. évradéa Revodav 
opa tov Spous THY Kopupiy vmrép avTov Tov éavTav 
CTPATEVPLATOS OvCA?, Kal amo tavtTns Epodov éml Tov 
Aodov, evOa Foav ot Toréeptol, Kal Aéyet, Kpdticrov, 
9 7 e n C7 € lA > N wv 
@ Xewpicope nuiv tealar ws tayiota éml TO axpov* 
hv yap TovTo AdBwpev, od Svvycovtar pévew ot b7rép 
THs 0600. GANA, eb Bovrct, péve ent TH oTpaTEvpaTt, 
éyo 8 €Oédw mopevecbar> ei dé ypnteus, wopevou emi 
4270 dpos, éyw Sé pevd adtod. “AdAA Sidwpul cou, edn 
6 Xewploopos, smédrepov BovrAe édécGar. eimay o 
Eevopav, Ste vedtepos eorw, aipeitas ropevec@at. 


e 
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kerever SE of cupréurpat dro rod aTopatos avdpas: 
uakpov yap jv amd Tis, ovpas NaBeiv. Kai o Xeupi-43 
copos cuptréutret TOUS amd TOU oTOMaTOS WeATACTAS* 
éxaBe S€ trovs Kata pécov Tov wWAaLclov. auvétrecBat 
5° éxéXeveev ait@ xal rods Tpiaxoclovs ods avTos elye 
Tov éwtNeKtov ert TO TTOMATL TOD TAaLcLOV. EvTEd- 44 
Oev éropevovto was edvvavto TdyicTa. oi 8° él Tod 
Aodov soréptoe ws évonoay avTav THY Topeiay emt TO 
dxpov, evOvds xal avtol @pynoay apiddacbat eri TO 
dxpov. Kab évrad0a todA} péev Kpavyn jv ToD “ENAn- 45 
yixod oTparetpaTtos Staxedevopevwv Tots EAUTHV, TOA? 
Se xpavyn Tav audi Ticcadépynv trois éavtay dtaxe- 
Nevopevav. Hevodav Se waperaivwv él rod taro 46 
mapexedeveto, “Avdpes, viv ém) tiv ‘EdAdda vowitere 
apirrjacbar, viv mpos Tovs maidas Kal Tas yuvaixas, 
viv GAbyov Tovncavres apayel THY NouTIY TropEevod- 
peda. Zwrnpldns Sé 0 Rexvaveos elev, Odu €F tcov, 47 
® Hevodpav, éopév od pev yap ef’ trmov oy7, eyo 
88 yaderas kduvw thy aorida dépwv. Kat ds axov- 48 
cas TavTa Katatrnoyoas amd tov immov w@citat av- 
Tov é€« THS Tdfews, Kal THY aoTida aPEdOLEVOS. WS 
édivato TdyioTa Eywv éopeveto: étuyyave Sé Kal 
Japaxa Exwv Tov immnovs date éemétero. Kat Trois 
fev Eumpoobev vrrdyew TrapexereveTo, Tots 5é diric ev 
Maptévat pods érropévois. of 8° GAXrOL’ oTpari@ras Ad 
maiovor Kal Bdddovot Kal NowWopodor Tov Zwrnpidny, 
gore nudyxacav NaPovTa Thy aowida TopevecOat. 6 
dé avaBds, Ews pev Bdoia hv ért tod imou Fyev, 
érel O€ adBata Hv, Katadur@v tov tmmov Eomrevde 
wey. Kal d@dvovow érl TO axpw yevopevor Tors 
qonewlous. 

"Eva 84 ot pev BdpBapot otpadévres epevyov 3 5 
éxacotos edvvato, of 8° “EAAnves elyov Td dxpov. ot Sé 
audi Ticcadépyny xal *Aptaiov amotpamépmevot GNAnv 
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obov @yovTo. ot Sé audi Xeipicodov xataB8avres eis 
To wedlov éoTpatoredevoavTo EV KON LETTH TOAD 
ayabav. joay S& Kal Gddat KGpat modal wArjpeus 
Toray ayabav év ToOUT@ TH Trediw Tapa TOY TvypyTa 
2 wotapov. jvixa 8° qv Seirn, eEarivns of rodéu1ot 
emupaivovtar ev TO edie, kal Tav ‘EXAnvev Karté- 
Kody twas Tov éoxedacpéevov éy TO Tredip Kal’ 
aptrayny* Kal yap voyal modal Booxnudrov SvaBe- 
Bafopevas eis TO Tépay Tod ToTapod KaTredAnpOncay. 
3 évtav0a Tiscadépyns nal oi civ aite Kalew éreyei- 
pnoav Tas Kopas. Kal Tov ‘EXAjvev pdra nOdpnody 
TLVES, EVVOOUMEVOL, fq) TAH ETMLTHSELA, EL KaloLEV, OVK 
4 éyouey omd0ev AapBavorev. Kal of pev dudl Xeipl- 
copoyv amnecay éx THs BonOeiass o Sé Hevoday érret 
xatéBn, TapeAauvoy tas Td€ews, Hvixa amo THs Bon- 
5 Oelas arjvrncay ot “EndAnves, EXeyer, “‘Opate, & dvdpes 
"EdAnves, oiévras thy yopayv dn huetépay elvas ; 
& yap, Ore éomévdovto, Stempdrrovro, pi) Kalew rh 
Bacthéws yapav, viv avdtol Kalovow ws dddoTpilav. 
G\X édv wou Katadlrwct ye avTois Ta émiTHndeta, 
6 dypovtas kal nuads évtadOa mopevopévovs. adrArN, @ 
Xetpicode, En, Soxed por BonGeiy él trovs Kxaiovras 
as tmép TAS Hyetépas. 6 Se Xetplaogos eizrev, OvKovy 
Ewouye Soxet* GANA Kal Hels, Edn, Kaiwpev, Kal ota 
Jarrov travcovtat. | 
7 "Evel 5é éml tras oxnvas amor, ot pév addos 
mepl ta émirndeia Foav, orparnyol 6é kat Aoxayol 
cuvirOov. Kal évtadOa oN) atropia hy. evOev pev 
yap pn my vrepthynra, EvOey Sé 0 trotapos TocovTOS 
To Bdbos ws pnde ta Sopata drepéyew Treipwpévors 
8 tod BdOovs. arropoupévors 5’ avtois mpocehOwv Tis 
avip ‘“Poduos elzrev, "Eyo Sérw, @ advdpes, dvaBiBaoat 
bas Kata tetpaxvoyirlovs omAlras, Gv éuol wv déo- 
par wvmnpetyonte Kal tddavToy pucboy mTopionte. 
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épwrapevos 6& Grov Séorto, “Acxayv, edn, Sicxtrlov 9 
Seyoouat’ modAd 8° op® taita wpdBata Kal alyas 

\ fe) \ a b] lA , a 
kat Bovs Kal dvous, & amodapévta Kal duonOévta pa- 
diws av mapéyos thy SudBaow. Senoouas Sé Kal rev 10 
Seopa ols ypnobe rept ta vrroliryta: TovTous bevEas 
TOUS GaKOVS TPOS GANjXOUS, Oppicas ExaoToy aoKoV 
NUGous aptycas Kai adets MoTrep ayKipas eis TO Ddwp, 
Stayayov Kal audotrépwlev Syoas, émuBarw BAnv xal 
yhv émiupopnow: OTe pev odv ov KatadvoecOe avtixa 11 

4 ” a \ 9 \ 7 7 e/ A ‘ 
para eicecOe Tras yap aoKxos S00 dvdipas EEeu Tov pn 
Kkatadovat: Mote Sé pn GrAtoOdvew 7 DAN Kal 4.7 
CYNE. Akovcact TavTa Tois OTpaTHYoIS TO pev Eév- 12 
Ovpnua yaplev édoxer elvat, to 8° Epyov advvatov: 
Hoay yap ot KwAUVCOYTES Trépay TOAXoOL Lares, of EvOUS 
Tots WpwrTois ovdey ay émétpeTToy ToUT@Y TroLEly. €v-13 
Tad0a thy pev torepaiay éTaveyw@pouv eis TOUpTaNW 
[7] mpos BaBudava eis Tas dxatvoTous K@pas, KaTa- 
xavoavtes evOev éEnecav: ate ot Todeutoe ov Tpocn- 
Aavvov, GAAG EGe@vTo Kal Goto. Hoav Javpdlewv, Stroe 
moTé tpéyovtat ot “EdAnves nal tl ev ve Exorev. 
2 A e \ v a ) \ . 2 16 
évrada ot pey adXot oTpatiatar apdhl Ta émiTHdera 14 
5 © 9\ \ \ oe , A 
Fioav* ot 6€ oTpaTnyot Kal ot Noxayol wad ovvnrOor, 
Kal ouvaryayouTes TOS EadwKOTAas HrEyYov THY KUKAD 

nA a e lA e > 9. ad N 
Tacav yopav tis exdorn ein. ot 8 EdXeyov, OTe TA15 
fev pos meonuBplay Tihs émi BaBudrdva ein nal Mn- 
Siav, 5.” Homrep Hxovev, } Sé mpos Ew él Sodod te Kai 
"ExBdarava dépot, EvOa Sepitew Kat éapifew RéeyeTar 

UA e UA N XN N e , 

Bacwrevs, 4 Sé dsaBdvTe Tov Totayov impos éaTrépav 
ért Avolav kab "Iwviav dépot, 4 Sé Sua tev opéwv Kal 
apos apxtoy retpappévn Ste eis Kapdovyous ayo. 
tovtous S¢ épacay oixeiy ava ta Spy Kal TrodemtKors LI 
elvat, Kal Bacthéws ovK axovetv, GAAA Kal euBanretv 
j ? 2 \ 5 Sod Sac: 
morte eis avtovs BactuKhy otpatiay dHdexa puptadas 
tovtwv S& ovdéva atrovorrica: Sia tHv ducxwpiav. 
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Gore péVTOL TPES TOV GaTpdmnY TOV ev TO Tebdics 
omeloawto, Kat emiulyvuvar oda@yv Te mMpos éxelvous 
17 Kat éxeivwv Tpos EavTovs. aKovcavTes TadTaA ot oTpa- 
Tyyot éxd0icay xywpis Tors Exactayooe hdoKovtas 
eidévat, ovdey Sidov coijcaytes, Girot TopeverOar 
” 207 \ wn “a 3 n > 
Ewerdrov. edoxer 5€ Tols oTpaTnyols dvayKaiov eivas 
51a tav dpéwy eis Kapdovyous euBadreiv: rovtous yap 
SieAOdvras Epacay eis “Appeviay fkew, Fs ’Opdvtas 
e A \ b) 3 A > LA 
ApYe Words Kal evdaimovos. évTevOey 8’ eitropoy 
I8épacav elvat, S7rot tis €Oédoe tropevecOat. él Tov- 
Tots €Ovcavto, Strws, omnvixa Kat Soxotn Ths Bpas, THv 
qWopelay TrovoivTo* THY yap UTEepBodny THY Gpéwv ede- 
Soixecav pn mpoxatadnplein’ Kat tapyyyetNay, é7retd7) 
deuTvncaey, cuverxevacpévous mavtas avatravecbat, 
4 e 4, lh 
kal €recOat, Hvik’ av Tis mapayyéerrn. 





NOTES. 


EXPLANATION OF THE PRINCIPAL ABBREVIATIONS USED IN 


abs. = absolute. 

appos. = apposition. 

art. = article. 

Att. = Attic. 

cf. = Latin confer, compare, see. 
cogn. = cognate. 

comm. = common, or commonly. 
compos. = composition. 

const. = construction. 

correl. = correlative. 

dif. = difference. 

Dind. = Dindorf. 

dist. = distinguish. 

Eng. = English. 

esp. = especially. 

f. or fut. = future. 

ff. = and the following. 

fr. = from. 

freq. = frequent, or frequently. 
g. or gen. = genitive. 


G. = Goodwin (Moods & Tenses). 


genr. = general, or generally. 
H. = Hadley (Gr. Gram.). 
Hert. = Hertlein. 

imp. = imperfect. 


THE NOTES AND IN THE VOCABULARY. 


K. or Kih. = Kibner (Gr. Gram.). 
Krig. = Kriger. 

nTé. = Kal 7a Erepa = etc. 

Lat. = Latin. 

Lex. = Lexicon (= the vocabulary), 
L. G. = Larger Grammar. 

lit. = literal, ov literally. 

Matt. = Matthiz. 

meton. = metonymy. 

obj. = object. 

opp. = cpposed, or opposite. 

perh. = perhaps. 

posit. = position. 

priv. = privative. 

r. = root. 

reg. = regular. 

rel. or relat. = relative. 

sc. = scilicet = namely, understand. 
subj. = subject. 

syncop. = syncopated. 

v. = verb. 

Voll. = Vollbrecht (see Preface). 
w. = with. 

wh. = which. 


The remaining abbreviations are thought to be so common and obvious 


as not to require an explanation. 


NOTES. 


BOOK FIRST. 


“Oca ev Th dvaBdoe: TH perd Kupov of “EAAnves Expatay méxpe THs MAXNS, 
—the Anabasis proper: that is, the march upward to the vicinity of Babylon, 
including an account of the battle of Cunaxa. 


CHAP. I. 


The occasion and manner of raising the army. 


§1. Aapeiov ... yiyvorvra, lit. there are born of Darius, etc. 
Const.. of Aapeiov? H. 572.d. K. § 158. 1. yiyvovrat: histori- 
cal pres. H. 699. K. §152. 4. Stem of yiyvovru and changes? 
H. 882. K. § 123. maides: irregularity in accent? Others like 
it? H. 160. c. K. §83. Exceptions. vewrepos: Why -wrepos ? 
H. 221. a. K. $50. 1. (a.)—— 7obéve: deriv.? Why imperf.? 
H. 701. K. §152. ff. G. $11. Umeanreve: deriv. ? €Bovdero: 
what three verbs often take 7 as syllabic augment? H. 308. Rem. a. 
K. §85. Rem. 1. Have they ever this augment in the Anab.? No. 
ta: was the dual always used in speaking of two? H. 517. 
K. § 147. Rem. 3. 

§2. Use of pev? see Lex. mapov ervyyave: see Lex. 
rvyxavw. For the construction and meaning of the supplementary 
particip. see H. 796. ff. K. § 175. 8. Stem of rvyyavw and changes? 
H, 437. 8 and 329. ff. K. § 121. (b.) perameprerat, sends for, the 
mid. suggesting the idea to come to himself (H. 687. ff. K. § 150. 3); 
hence the const. amo ris apyis. eroinge and dmredec&e: translate 
by plupf. H. 706. K. §152. Rem. 6. kai orparnyov Se: a transi- 
tion from a relative to an independent clause, and he had appoint- 
ed him general also: 8€ connects the clauses, kai (also) contrasts 
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orparnyov With carpamny. In genr. cai stands before the word on 
which its force falls. mavrwv: peculiarity in accent? H. 160. ff. 
K. § 88. ILI. Exceptions. a@poifovra, are wont to assemble to be 
reviewed annually by the governor (carpamns) of the province. 
Tissaphernes had been succeeded in 407 B. c. by Cyrus; hence the 
ground of his enmity to Cyrus. avaBaiver ... aveBn: such 
changes from the historical pres. to the past are frequent. This 
first expedition of Cyrus to Babylon is alluded to again in 1, 3, 18 
and 1, 4, 12.——Aa8ov: stem and changes? H. 437.4 and 329. 
K. §121.(b.) Peculiarity in accent? H. 3€7. K. §84. 3.—— 
kat... d€: Cf. nai... dé above. 

§ 8. xaréorn: compos.? and meaning of the parts? Stem and 
changes? H. 832 and 336. K. § 128. I. and §180. 1. (c.) Tenses 
of this verb intrans. in the act.? H. 416. 1. K. § 131. Rem. 2. 
eis thy Bac., became established in the kingdom, a construction de- 
noting motion after a verb of rest:—an elliptical form of expres- 
sion = having entered into the kingdom he became established in it. 
II. 618. a.——as: see Lex. émtBovAevor : oratio obliqua. 
H. 784. 736. K. § 188. 6 de, and he, i. e. Artaxerxes, Is 6 an 
article here? H. 525. a. (y.) 7 S€ pntnp: state the peculiarity 
in the use of the article here. H. 527. d. K. § 148. 3. 
obj. of droméyme: as Well as of eEairnoapem. 

§ 4. 6 dé: cf. 6 dé, $3 and note. as: of time, when, as. 
amnAGe : rule for the accent of verbs? Restrictions in compound 
verbs? H. 365 and 368. K. § 84. 1 and 2. Under what exception 
to the rule does dripacGeis come? H. 367. d. K. § 84. 3. (¢.) —— 
eri: see Lex. éorat and Baowevoe, may, etc. For the const. 
see H. 756. K. § 181. 2. umnpxe: see Lex. imdpxo. paddor :. 
compare. See Lex. tov BactAevovra, the one being king, i.e. the 
reigning king: roy Baowséa would mean the king, without regard 
to time, whether then reigning or not. 

§5. doris is collective; hence may relate to ravras. Observo 
the notion of repeated action in aduxveiro, Statibels, dmenepmero. 
H. 696. K. § 152. G. §§10 and 11. Trav mapa BaciAéws: & COD- 
densed expression, frequent in Greek as well asin Eng. = ray mapa 
Baciret mapa Baoihéws, whoever of those with the king came from the 
king to him, or condensed, whoever of those from the king came, etc. 
Baowevs, spoken of the Persian king, often stands without the 
article, like a proper name. H. 530. a K. § 148. 5. agdixveiro: 
stem and changes? H. 438. 2. K. § 120. 2. dtaribe’s: stem and 
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changes? II. 403. 2. K. § 127. 2 and $133. Why accented on the 
ultimate? Cf. note on ariuacéeis, § 4. OUTM@ ... MOTE... Elval, 
80 as to be, etc. For the const. of efva:, see H. 770. K. § 186. 1. (a.) 
tay BapBdpev emepedetto ws = emepeAciro ws of BapBapot, he paid 
attention to the barbarians that they, etc., instead of, he paid at- 
tention that the barbarians, etc.; an instance of prolepsis. By this 
const. greater prominence is given to ray BapBapwv. See H. 726. 
einoay: not uncommon instead of efev: but in the optat. 8d 
pers. plur. of other verbs -ncay for -ev is eireely rare. Cf. mapa- 
doincav, 2, 1, 10, and note. 

§6. rv aplies that the Grecian force here mentioned was 
already well known. H. 527. a. K. $148.1. IPf‘EAAnuxny were be- 
fore the article or after the noun, how would the idea be changed ? 
H. 581. ff. and 585, b. K. §148. (a) ‘and (b.) ——#bporcey and 
énoteiro: the impf. here denotes an action in tts progress ; not as 
in §5. repeated action. See H. 701. K. § 152. 9. G. §11. Qs: 
properly a connective between émxpumropevos and édvvaro, conceal- 
img it (i. e. the Grecian force), or perhaps, concealing himself (i. e. 
his designs), as he was able most, i. e. as much as he was able, —— 
ort, before the superlatives, intensive. H. 664. K. $239. Rem. 2. L.G. 
omdaas etye PuAakds: antecedent incorporated into the rela- 
tive clause. H. 809 and 811. K. § 182. 6. (end of the paragraph.) 
Otherwise expressed, ray pudaxay, émécas elye, xré. he sent orders 
to the several commanders of the garrisons, which he hud, etc. —— 
AapBavew: why the pres. here rather than the aor. AaBeiv? _H. 714 
and 716. a. K. § 152. 12. G. §11. B. Remark. —~ Hedorovmoious : 
the Peloponnesians, especially the Arcadians, were employed often- 
er than the other Greeks as mercenaries. For the force of as 
before a particip. see Lex. under as. Kat yap, elenim, since also, 
and (this was probable) jor, etc. This expression is elliptical; xai 
- connecting the foregoing with a clause understood (this was so, or 
some similar expression suggested by the context). In translating, 
this implied clause is not generally expressed, and consequently 
cai is not comm. rendered. ai "Iwvixat modes: how would the 
idea be changed if "Iwai were before the article or after the noun? 
H. 531. ff. and 535. b. K. §148. (a) and (b.) ex Baothéws: éx 
w. the pass. denoting the agent is rare in Att. prose. It denotes 
properly the idea of source. dagdeorynxeoay: irregularity of mean- 
ing? H. 416. 1. K.§131. Rem. 2. dqdecorjxecay is the reading 
of Dind. 
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§7. mpoaobdpevos, having become avare beforehand, i, e. before 
they revolted openly and went over to Cyrus. Stem of aigddvona 
and changes? H. 436. 1. K. $121. (a.) aura: different mean- 
ings of airés? See Lex.; also H. 538. b. and 669. ff. K. § 60. Re- 
mark. BovAevopevous, that (some persons) in Miletus were plot- 
ting, etc. For the const. of the supplementary particip. see H. 
796. ff. K. $175. adroornva, to revolt, explanatory of ra at’ra 
ravta. In droorjva the single act is considered; but in ra atra 
ravra, the various transactions which it involved. TOUS PED... 
rous 6, some ... others. What is rots here? H. 625. K. 8247. 
L. G. 6 d€ Kupos: use of the article with proper names? H. 
530. a. K. $148. 5. ——.rovs Gevyovras, the fugitives, the exiles, and 
Tous exmemroxéras, the persons banished, the ewiles ; different words, 
with the same general meaning, used for variety of expression. 
éxBaddo, to banish; éxninro, to fall out, to be banished ; 
gevyw, to fice, to be in-a state of banishment; xatdyo, to restore 
(from banishment.) —— Principal parts of cvAAéyw; also, of A€Eya, 
to speak? See Lex. kat... av: the emphatic idea is placed 
between these connectives, as between ovde ... ad and kat... dé. 
aurn is the subject and wpédacis the predicate of jv, and this 
again was, etc. rov aépoife: the infin. as subst. limiting mpc- 
aos, H. 778. ff. K. § 178. 

§8. dv: what are the principal ideas denoted by the particip.? 
II. 788. ff. K.§176. Here the notion of cause is prominent, he 
demanded because he was a brother of his, etc. As adeAdds has no 
article, it is indefinite. 6 deAdos atrov would mean his brother. 
ot: often enclit.; why accented here? H. 282. K. §16. 3. (c.) 
to himself, an indirect reflexive. H. 671. a. K. §169. Rem. 3. —— 
ore: meaning w. indic. and w. infin.? H. 770 and 771. K. § 186. 
1. (a.) Cf. dere, § 5. mpos €auvtév: why between the article 
and noun? H, 584. K. §148. 9. (a.) moAepouvra: time, while 
carrying on war; also the means, by carrying on war. H. 788. ff. 
K. §176. Cf. dv above. avrov, i. &. Kipov. ovder, in nothing, 
in no respect: more emphatic than otk. For the const. of oddev and 
of ravra above, see H. 549. K. $159. 8. (7.) —— qxdero: stem axé- 
av: object of éywy, attracted from the acc. to the case of the 
antecedent aéAewr. H. 808. K. § 182. 6. 

§9, do: peculiarity in the declens.? H. 236. K. § 60. Others 
like it? airds and its compounds, ékeivos, ds and the article. ——~ 
 abré, for him. What is the Greck for by him (as agent)? H. 656. b. 















































BOOK I. CHAP. I. 95 





K. § 167. 7. cuvedeyero: notice the force of the impf. here. 
Principal parts of this verb? tj shows that the expression 
following it is an attributive of Xeppornom. H. 533 and 534. 
K. §148. 9. Instead of Cherronesus opposite to Abydus, the name 
Thracian Cherronesus was afterwards adopted. rovde TOY Tpd- 
mov, in the following manner. Const.? H. 552. K. §159. 3. (7.) 
dd¢, Tordode, roodade, and the adv. Sde comm. point to something 
following: otros, rovovros, rooovros, and the ady. ctrws, to some- 
thing going before. nyaobn re kai didwow: notice the change 
from aor. to historical pres, See H. 699. K. §152. 4. Similar 
changes, are not uncommon. Of. §2. dvaBaiver ... avé8yn.——. 
nyaodn: inceptive aor. H. 708. K. §256. 4. (g.) L. G. he came 
to esteem. drd, with, denoting the means: not very comm. 
ex... Oppopevod: see Lex. dppdo. Opaéi depends on éro- 
Acne. H. 595. b. K. $161.2. srodepneiv admits other constructions 
also; as mpds teva, ets.triva. “Why rois after Opaéi? H. 533 and 5384. 
K. § 148. 9. Why is trép ‘EAAnomovrov placed between rots ... 
oixovor? It is an attributive of oixotor, used as a subst. those dwell- 
ing, the dwellers, H. 786. K. §148. 6. tovro belongs to 76 orpd- 
revpa. Tpepopevoy ehavdavev: see Lex. Aavdivw; also, H. 796. ff. 
801. K. $175. 3. ait: Cf. aire above. 

§10. oy: cf. note on mapar, §2. kai, before me(dpevos, con- 
nects érvyyavey and épyxerat, another instance of change in tense: 
cf. note on nydaodby ... didwory, § 9. T&v otxot avr. those at home 
of an opposite faction. For the const. of otkor, see H. 492. f. 
K. § 148. 8. airet: W. two accusatives, H. 553. K. $160. 4. 
eis duo. Eevous, to the number of two, etc. or about two thousand 
mercenaries ; the whole phrase as remote object of aire. Hert. 
however joins it with pioddv, pay for two thousand, etc. and for 
three months. The former const. is more commonly approved. 
ws w. particip., see Lex. ay belongs to mepryevcpevos, 
as if he would thus be superior, etc. When does the particip. 
take dv? H. 803. K.§153. 2. d. G. $41. 
sc. evovs; const, like eis dia. Eévovs above. avrov: const. ? 
H. 575. K. §158. 5. (a.) mpdobey ... piv: a pleonasm, em- 
ployed for emphasis. See Lex. mrpéadev. av: W. aor. subjunct. 
denotes what? H. 760. a. K. §152. Rem. 8, until he shall have 
conferred with him (i. e. Cyrus). 

$11. What peculiarity in the accent of AaBdvra and of zrapaye- 
vecba? H. 867. a. K. § 84. 3. (a.) and 4. (a.) dre qualifies the 
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superlative. Cf. § 6. ws W. particip., see Lex. as: giving out 
that he wished, etc. on the pretence that the Pisidians gave trouble 
to, ete. kat routous, these also ; i. e. these as well as Proxenus 
and Aristippus. Tiooadepves depends on rroAepnowr, on the pre- 
tence that he was about to wage war against Tissaphernes. Cf. note 
on Opaki, § 9. avy, together with, in company with. Situa- 
tion of the places alluded to in this section, Bootia, Pisidia, etc. ? 
(The learner is of course provided with an ancient atlas, and a 
classical dictionary.) 














CHAP, II. 


The march from Sardis to Tarsus. On ere of making an expedition 
against the Pisidians, Cyrus first marches to Celene, their ancient capi- 
tal: thence he returns to Ceramon-agora, and commences his march east- 
ward. Before arriving at the Cilician pass, he is met by Epyaxa, wife 
of Syennésis, the king of Cilicia. He meets with no resistance at the 
pass; and soon after his arrival at Tarsus, Syennésis surrenders to him. 


$1. 7dn, already, at length, i. e. after all the requisite prepara- 
tions. riv pev mpdpaorv: the antithetical clause implied by pév 
is not expressed, but only implied by the context: he made the 
pretence, etc.; but in reality he was marching against the king. 
as Ww. particip., see Lex. €x THs xopas: What does the gen. 
case denote? H. 557. K.§ 156. Meaning of ék? H. 624. K.§ 168. 4. 
ws before a prep., see Lex. To ‘EAX. évravéa orpar., the 
Grecian army which was there, i. e. in the satrapy of Cyrus. Dind. 
omits orpdrevya and joins évravéa with the next sentence; a 
reading which has much in its favor. AaBevre Soov Hv aire 
orparevpa: antecedent in relat. clause. The antecedent thus in- 
corporated is usually separated from the relative by one or more 
intervening words, and stands without the article, even when in 
its ordinary position it would require one. H. 809. K. § 182. 6. 
(end of the paragraph.) Taking the antecedent from the relat. 
clause, we should have AaBovri rd orpdrevpa Sco hy aire, having 
taken the army which he had, or, as écov implies, all the army that 
he had. Of. émécas ... dvdaxds, 1,1, 6. AaBovre here and often 
may be rendered more simply, with: also éywv, xpapevos, hepa, 
and some other participles. auvaddayertt: see Lex. ovvad- 
Adtrw. Cf. caraddoat mpds, 1, 1, 10. Tous oor: see Lex. otxor. 
6 elye orpatevya = 7d otparevpa 6 eixyev: cf. note on dcop 
. oTparevpa above. ampocatyxes ig the reading of Dind. 
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here, for the more comm. mpoeornxet. For the irregularity in 
meaning, see H. 416.1. K. §181. Rem. 2. Tou €yv Tais moAceot 
£evxou: from 1,1, 6, it appears that the Jonian cities are meant: é» 
Tats woX., an attributive of gemxov. H. 534. K. § 148. 9. (a.) lit. the 
an the cities mercenary force, i. e, in the Eng. idiom, the mercenary 
JSorce in the cities. Const. of exo? H. 581. K. § 158. 7. (a). 
AaBdvra: in the preceding sentence we find AaBdrre where it stands 
in immediate connection with KAedpy@. Here daBdrra, being re- 
moved from Xevia to which it refers, is connected more intimately 
With yew, and is accus. because the subject of the infin. is regu- 
larly in that case. Several similar instances occur in the Anab. 
H. 776. K. §172. Rem. 2. He sends orders to Xenias... to come 
having taken, etc., or to come with, etc. mAnY Omdaat, except as 
many as. The indefinite relative émdécor is equivalent to a demonst. 
pron. (which would be in the gen. governed by mAnyv) and a rela- 
tive, the subject of jaav. 

§ 2. éxaAeoe: principal parts? See Lex. Wherein irreg.? H. 835 
and 420. 5. K. §93 and § 96. 3. Umoaxdpevos, having promised, 
from tmoyveopa. Stem and changes? H. 488. 5 and 6. and 329. 
K. § 120. ei... ef a, if heshould succeed well (in those things) 
Sor which, etc. Sc. radra, as antecedent of d, accus. of specifica- 
tion. —— py mavoacdat, not to cease, depends on timocydpevos, Which 
oftener takes the /ué. infin. ——mpéobev ... mpiv, cf. note Chap. 1. 
$10. xarayayo.: stem? H. 384. K. §89. Rem. mwapnjoay eis: 
a verb of rest followed by a construction denoting motion: mapi- 
cay, they were present, directs the mind more to the completion 
of the march; and hence, we may translate, they arrived in Sar- 
dis, Exact force of eis Sap.? H. 620. K. §165.2. Define the acc. 
case. H. 544. K. § 159. 

§8. $y, accordingly, i. e. in accordance with the instructions 
of Cyrus, $1. émAiras: in apposition with rovs ék ray médewr. 
—— yupviras: some editors read yupynjras. Difference in declens. ? 
When may the circumflex accent stand on the penult? H. 94. c¢. 
and e. K. $10. 8. Quantity of the termination -as in the acc. plur. 
Ist declens.? 8d declens.? H. 181 and 154, K. §$ 25 and 81. Why 
then is yupvqnras 3d declens, and the other form Ist declens. ? —— 
®s with numerals, see Lex. mv: should it not be plur., as 
there are two subjects connected by «cai? H. 511.h. K. § 147. 
Rem. 1. TOV ... gTparevopevwv: predicate gen.; partitive. 
H. 572. a. K. § 158. 3. (a.), were of those who were engaged in mili- 
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tary operations, etc.—— Repeat the definition of the gen. and of 
the accus. | 

§4, air@: define the dat. case. H. 594. K. §161. peiCova 
agrees with wapaoxeuny: lit. having thought the preparation to be 
greater than as tf against the Pisidians; i.e. having thought the 
preparation to be too great to be destined merely against, etc. Cf. 
H. 660. c. K. § 823. 8. L. G.—dos Baotdkéa: how does os as 
prep. differ from apdés? See Lex. as as prep. 

§ 5. mapa w. g. from beside, from (often denoting as here the 
agent); amd, from (a place); ex, out of, from. Meanings of zapa, 
with the gen. dat. and accus. See Lex. ano: list of prep. s w. 
the gen. alone? H. 619. K. §162. 8. dua: prep. s w. gen. and 
acc.? Meaning of dia w. gen. ? w. acc.? See Lex. émi: preps. 
w. gen. dat. and acc. ? Principal meanings of ezi with the different 
cases? See Lex. List. of prep. s w. dat. only? w. acc. only? 
orabpovs and mapacayyas: const.? H. 550. b. K. § 199. 3. (6.) 
§6. é€eAavvee: stem and changes? H. 435. 2. K. §119.—— 
éuecvey: stem and changes? H. 422.13. K. § 111. 5. —— npe- 
pas: const.? H. 550.0. K. $159. 8. (6.) ——éxyor: cf. note on 
~ AaBoyre, § 1. : 

§ 7. orabpovs tpeis: direction of these stages? See map.—— 
Kupo: const.? H. 598. K. §161. 2. (d.) Bacintea, a palace: 
on what principle plur. in Greek? See Lex. ny: why sing. ? 
H. 515. K. $147. (d.) Exception to this rule? Inpiay: const. ? 
H. 584, b. K. § 158. 5. (a.) amo immo, on horse-back: lit. from 
a horse, because the hunter’s attention is directed away from the 
horse towards the game. Cf. below ai mnyat ... éx, lit. the sources 
are out of: Eng. idiom, the sources are in. péeoou: force here? 
and when it follows the article? See Lex. avrov: position of 
the genitive of personal pronouns limiting a subst. w. the article ? 
of the reflexive genitives? H. 538. K. § 148. Rem. 8. Kedaway: 
in apposition with wéAews. H. 500. a. K. § 154. 2. Cf. 6 Maiavdpos 
woTapos. 

§ 8. €or. ... Bacinea, and there is also a palace of the great 
king, 1. e. in addition to the palace of Cyrus. ¢ort, écri, and éort, 
when used? H. 108. 111. c. 406. 1. Rem. b. K. § 14. (a.) § 15. 3. 
§ 16. 1 and 4. ind: meaning w. gen. dat. and acc. ? in compos. ? 
See Lex. ——- pet S€ xal otros, and this also flows, i.e. this as well 
as the Mzeander. - modav: const.? H. 572. h. K. $158. 3. the 
width is (a width) of twenty-five feet. exdeipat, to have flayed. 
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H. 717. b. K. § 152. 12. (c.) G. § 23. 2. wiknoas, 8C. adrov, i. @. 
Marsyas. oi: dat. sing. enclit.: of, the article, is proclitic: oi, 
the relat. pron. is oxytone. Cf. 1, 1, 8, note. mept oodias, ré- 
specting skill, i.e.in music. Meaning of zepi, w. gen. dat. and 
acc.? See Lex. kpepagar: connected to éxdetpat by cai: from 
Kpepavvupt. ai mnyal, 8C. ai rov Mapavov rrorapod eiow. | 

§9. 17 payn, in the battle, i.e. in the well known battle at 
Salamis, 480 B.o. Why the article here? H. 527. a. K. §148. 1. 
Const. of payn? H. 608. K. § 161. 3. oixodopnoat: cf. note on 
exdetpat, §8. How distinguished by the accent from the 3d pers. 
sing. 1st aor. optat. act., and from the 2d pers. sing. Ist aor. 
imperat. mid. ? H. 367. Rem. e. K. § 84. Rem. 4. @paxas and 
Kp7ras, in apposition with the.words preceding them, may be ren- 
dered adjectively. H. 500.a. K. §154..2. The Cretan archers 
were celebrated; and hence were often employed as mercenaries. 
Why are these words properispomena? Cf. note on yupriras, § 8. 
cupravres: Ordinary position? H. 5387. K. §148. 10. (c.) ff. 
——dydi: state the principal uses. See Lex. rous: force of 
the article with numerals? H. 528. K. § 148. 10. (f.) about the full 
number two thousand. 

$10. evrevdevy...ets TeAras: direction of themarch? See map. 
Cyrus wished to conceal his actual intentions as long as possible; 
and hence did not march directly towards Babylon. ——é6nxa: 
mention the aorists in -xa. H. 381. K. § 131. 2 and § 126. 6. 
joav: subject? H. 535. K. § 148. Rem. 2. Ifra adda (neut. plur.) 
is the subject, why is the verb not singular? The verb may agree 
-with the predicate-noun, when it is viewed as more important. 
H. 513. K. §241. 6. L. G. mpos: repeat the list of prepositions 
used with three cases. Principal meanings of mpds with these 
different cases? See Lex. 

§11. Direction of the march? See map. médwv: in apposi- 
tion with Kavorpov wedSiov, which like Kepapa@yv ayopa has the force 
of one compound word. mAeov: the adj. wAewv, agreeing with 
picdds, would seem to be necessary here, but the advs. méop, 
petov and éAarroy are often joined thus by an apparently irregular 
construction to a subst.: render, more than three months’ pay: py- 
vay limits piobds understood. ext tas dupas, to his doors, i. c. 
to the doors of Cyrus. adrynrovy: difference in meaning be- 
tween airéw and draréw. See Lex. Cf. dirodidmope and drodvw. 
Meanings of dzd alone, and in compos. See Lex.—— dynos ... 
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dumpevos, lit. he was plain being troubled, i. e. in an Eng. idiom, 
he was plainly troubled, or, it was plain that he was troubled. The 
personal for the impers. const. is comm. with dy dos, dhavepés, 
dixacos and some other words. H. 488. Rem. c. K. §175. Rem. 5. 
mpos: see Lex. €xovra, instead of agreeing directly with 
Kvpov, as we might expect, agrees with the implied subj. of drod- 
ddvat. Cf. note on AaBovra, § 1 above. 

$12. 3 ody: ovv cum particulis, ut dé, ddAd, aliis, juncta habet 
vim confirmativam., Kith. Render, certain it is however (3¢) that 
he then gave, etc. gvAaxas: differs how in meaning from dvAa- 
xds, 1, 1,6. See Lex. Quantity of -as in each word. Cf. note on 
yupvntas, §3 above. —— cvyyevéodar: spoken here of improper 
intercourse. | 

§ 13. Direction of the march? See map. Kpnyn ... KaAov- 
pevn, the so-called fountain of Midas. Why 7 before Midouv? H. 533. 
K. $148. 9. (a.) In later writers, otrw was expressed with xadov- 
pevos for this idea. tov Sdrupov, the Satyr, i. e. Silenus; the 
article denoting a person well known. —— Snpedoa: see note on 
exdetpat, §8 above. ow... artny, lit. by mingling it (the 
fountain) with wine, or Eng. idiom, by mingling wine with it. 

§ 14. Sendqvac: from Séopar. rav ‘“EXAnvey and ray BapBa- 
pov limit éféraow: placed at the end of the sentence for Breage 
emphasis. 

§15. vduos: see Lex. raxéjvac and orivat have for subj. 
Tous" EAAnvas, and depend on éxéAevoe. 
subj. of ourrdéat, depends on éxeXeuce. emi: meaning w. gen. 
dat. and acc.? See Lex. efye: cf. note on jy, §8 above. — 
ot exetvou: see Lex. 6. In distinction from otros, éxeivos denotes 
an object more remote ; but not unfrequently, when not contrasted 
with otros, it refers as-here to an object just mentioned. H. os 9. b. 
K. § 303. Rem. 1. L. G. 

$16. ¢Aavvw: principal parts? See Lex. Stem and changes ¢ 
See H. 485. 2. K. $119. rovs "E\Anvas: 8¢. ébedpet. €kke=- 
kahupevas: uncovered. The shield had commonly a covering 
(odypa). | 

§17. mapndace: translate as plupf. H. 706. K. § 152. Rem. 6. 
atnoas: differs how in meaning from crds? Intrans. tenses 
in the act.? H. 416. 1. K. §181. Rem. 2. —— bahayya : object of 
exeXevoe, and subj. of mpoBaréoba and emtxwopncat. ecadmy€e : 
stem and changes? Others like it? H. 028. b. Note. K. § 105. 4. 
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——€éx rourov, upon this, hereupon. mpotovrey: gen. abs. sc. 
Tay ‘EAAnvav, while the Greeks were advancing. 

§ 18. ray BapBdpwv limits aAdrAos; also 7 Kittooa and of ék ths. 
dyopas. ddBos, sc. jv. The omission of the imperf. is rare. 
kat... kat... Te... Kal, both to others of the barbarians and (par- 
ticularly) both the Cilician woman fled ... and those of the market- 
place, etc. ep. ex rns dpp., fled from her chariot, because (says 
Hert.) she forgot in her haste and confusion that she could flee 
faster in her chariot than on foot. Kriig. understands it thus: 
Jied on her chariot ; comparing éx here with ard, § 7, above. Dind. 
has émi trys dpp., on her chariot, which is prob. the true reading. 
oi éx ths adyopas: another instance of brachylogy for of év r7 
dyop@ ex ths ayopas. Cf. rév mapa Baowéas, 1, 1, 5. jon: fr. 
7Oopat. rov ... @dBoyv: the intervening clause is an attribu- 
tive. H. 534, K. §148. 9. (a.); lit. the out of the Greeks into the 
barbarians fear, i.e. the fear with which the Greeks inspired the 
barbarians. | 

$19. fuewe: stem and changes? H. 422. 18. K.§111. 5. 
Formation of the 1st aor. of liquid verbs? H. 382. K. § 111. 8 and 4. 
—— yapay: object of Siapmdca: odcay refers to xwpav. 

§20. d3dy: const.? H. 552. K. § 159. 3. (6.) airév: Menon 
himself. pera W. gen. implies participation with ; avy w. dat., 
in company with. év @, in which time ; ¢ refers collectively to 
pepas TEs. airtacdpevos : SC. avrovs, having accused (them) of 
plotting against, ete. 

§ 21. 7 efaBodn: the so-called KiAixcat mvAar; a narrow way 
artificially cut out of the rock, in a ravine through which runs the 
river Sarus. dunxavos ... orparevpant, impracticable for an 
army to enter: apnxavos, predicate adj. belonging to eiaBoAn. Why 
but two endings? H. 209. K. §78. 1. (c.) L. G. Const. of 
eicedbeiv? H. 767. K. $171. 2. (d.) be & Euewev, wherefore he 
(i. e. Cyrus) remained, etc. ——edourads etn: nearly equivalent to 
AeAroirat, had left. Why optat. rather than indic.? H. 734 and 736. 
K. § 188. 3. émet qobero, Gre, when he was informed, that, etc. 
kat Grt, and because: connect w. the clause AeAouras ... dxpa. 
Tpinpets ... Tapav éxovra, he heard that Tamos had galleys, ete. 
Const. of ¢yovra? H. 796. 799. K. § 175. Tas xré.: an attribu- 
tive of rpunpets, the galleys belonging to, etc. H. 533. K. § 148. 9. (a.) 

§ 22. ovdevds KwAvovros: gen. abs.: peculiarity in the accent 
of odSevés? H. 120. 160. 255. K. § 83.111. § 68. Rem. 1. 
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adv. See Lex. epuAarroy: Kriig. and Hert. consider this as 
plupf. in meaning. So also joay, 1, 1, 6; érvyyaver, 1,1, 8. Kiih. 
and Voll. consider them all as strictly imperf. oupTAEwy agrees 
w. wediov; Att. 2d declens. Peculiarity in accent? H. 149. K.8§ 30. 
Rem. 2. modu: predicated not only of ojcapoy but also of the 
nouns following. H.511.h. K.§147. Rem. 1. heper: subj. ? 
SC. TO mredioy. avtd: i, @. rd mediov. 

§ 23. joav w. neut. pl. subj., denoting things, occurs several 
times in the Anab., contrary to the general rule. See H. 515 
and Exc. K. § 147. (d.) Rem. 2. peons: meaning in the pre- 
dicate position? meaning when preceded by the article? H. 5386. 
K. § 148. Rem. 9. dvopa, by name: const.? H. 549. b. 
K, § 159. 3. (7): edpos, in width: same const. —— md¢épor limits 
qworapcs. 

§24. perd is used with what cases? meaning w. the different 
cases? and in compos.? See Lex. e&éXurov ... ets: an abbre- 
viated expression, abandoned (and fled) into: émi ra dpn also im- 
plies a verb of motion. H. 618. a. K.§165. 1 and 2. 
Exovres, SC. THY MOA OK e&EALTOD. 

§ 25. ray eis rd wediov: an attributive of dpav; the const. im- 
plies extension; the mountuins (extending) into the plain. 
pey ... of d€: see Lex. 6. dpracovras agrees w. the subj. of 
karaxornvat, avrovs understood. of dé, sc. €pagay avrovs, others 
(affirmed that they) having been left behind, etc. 5° ovy intro- 
duces a fact opposed to a mere report or supposition: and it is 
certain that these were, etc. Cf. note §12, above. 

§ 26. mpos éavrdv, (to come) to himself, i. e. Cyrus. ——otre ... 
éXbeiv, that he had neither at any time before entered into the power 
(lit. into the hands) of any one superior to himself, etc. 
SC. els xetpas. édaBe, SC. Suevvects. 

§27. Kipos 8€, sc. 2wxe.—— THY xopav ... dpmaterda: depends 
on édwxe; 80 also droAapBave with its object ra ... avdpamoda: 
lit. and that his country should no longer be plundered: and (he 
gave him permission) to take back, etc. iv mov evruyxavecty, if 
they (i. e. Syennésis and the Cilicians) should anywhere meet with 
(them, i. e. the slaves). 
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CHAP. IIT. 


The Greeks refuse to proceed farther, suspecting the real object of the expe- 
dition ; but on being assured that Cyrus was leading them against Abro- 
comas, who was somewhere on the Euphrates, and with the promise of 
higher pay, they consent to resume the march. Clearchus is the principal 
agent in bringing about this result. ° 


§ 1. ov« éhacav iévar, denied that they would go ; or, more sim- 
ply, refused to go. iévacis often fut. H. 405.1. Rem. a. K. § 187. 
Rem. 3. rod mpdcw: partitive gen. (a step) of the way forward. 
H. 574. e. K. § 158, Rem. 2. od dye: see Lex. dnp. én 
rouro, for this purpose, i. e. to go against the king. —— eBia¢ero. 
H, 702. K. § 152. Rem. 4. 

§2. puxpdv: see Lex. pixpds. eEéhuye: exdevyw, stem and 
changes? H. 326. 425. 16. K. § 100. 1. (b.) TO pf) KATATETPO- 
diva: obj. of éeduye, he narrowly escaped that he should not be 
stoned to death; or, more simply, he narrowly escaped being stoned 
to death. For this use of uy w. the infin. in connection with verbs 
of negative meaning, such as hindering, etc., see H. 838. K. § 177. 
7. The negative in this case is not comm. rendered. Ort ov 
duvncerat, that he would (lit. will) not be able. H. 785. a. K. § 188. 
4, eddxpve . .. €oTOs: lit., standing he wept ; in an Eng. idiom, 
he stood and wept. For irregularity in form and meaning, see H. 
305. 416.1. K. §131. Rem. 2. § 134. 3. rovade, somewhat as 
follows: rade, us follows, would denote more accuracy in the re- 
port of what was said. The same distinction prevails between 
rocavra and raira, referring to what precedes. 

§3. avdpes: see Lex. aynp. pn shows that davydere is im- 
perat., be not, etc. apaypaow: const.? H. 611. 9. K. §161. 
2. (¢.) ghevyovra, while a fugitive: cf. note 1, 1, 7. OUK ... 
énot, I did not lay (them) up for my own private advantage: 
xarefeunv; state the principal uses of the mid. voice. H. 687. ff. 
K. § 150. 8.—daAdAd before ovdé is rare in the Greek of this 
period ; but occurs oftener in later writers. Matthie renders nein 
auch nicht, no, nor did J, etc. cabndumdbnoa ... edardvwy: the 
aor. and impf. differ how? H. 701. 705. K. § 152. 8, 9, 10. 

§ 4. eripwpovpny, BC. airovs. Force of the mid. voice here? 
Ii. 691. K. §150. 8. (b.) See Lex. ryzwpéa. Observe that the re- 
flexive relation expressed by the Greek mid. is often not repre- 
sented in Eng. ped’ buav: cf. note 1, 2, 20.—— éfeAavvwy Bou 
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Aopevous, by driving them ... when they wished. H. 788. ff. K. § 176, 
di, "EdAnvas and ynv: objects of adpapetoda. H. 558. K. $160. 4. 
et te Scotto, 4f he should need anything: Séopat comm. takes 
the gen. H. 575. K. § 158. 5. (a.) It takes for the most part only 
neut. pronouns, seldom neut. adjectives, in the accus. av’ Sy = 
avti tovray ad, in return for those things which I had experienced as 
- favors (ed éxabov), or, more freely, in return for the favors which I 
had received. z 

§5. dvaykn, sc. éoti. mpodovra agrees with the implied 
subj. of ypyoba. The dat. mpoddyr:, agreeing with por, would also 
be grammatical. Cf. note on AaBdrra, 1, 2, 1. & ovv, but cer-- 
tainly: ef. note 1, 2, 12 and 25. 6, T..- wmeicopat, I will suffer 
whatever may be necessary: reicoua fr. rdcxw takes the accus., 
fr. weibopat the dat. —— ovmore ... ovdeis: a negative followed by 
a compound neg. of the same kind to strengthen the negation; no 
one ever. H. 843. K. § 177. 6. ——"EAAnvas: indefinite; implying 
any Greeks; rovs”"EAAnvas, definite, denoting the Greeks just re- 
ferred to, i. e, those whom he may have led among the barbarians. 
eiAduny: force of the mid. voice ? 

§6. qweibeobac: force of the mid. here ? —— émecai rim, to fol- 
low any one: én. civ tin, to follow in company with any one: én. 
dua rin, to follow at the same time with any one: én. perd twos, to 
Sollow participating with any one. dv ... elvae ripeos, that I 
should be honorable. Const. of riwios ? H. 774. 775. K. § 172. 8. 
tpov: const.? H. 584. f. K. § 157. ixaves: const.? cf. riptos. 
@s €4ov,Kré.: gen. abs., as if I were about to go, or, more 
freely, be assured that I will g0, ote. : idvros ; cf. note on ieva, $1, 
above. Upeis, SC. inte. 

§ 7. of re avrov éxeivov, both those of him himself: avrov intens. 
here, Lat. ipse; éxeivov: cf. note 1, 2, 15.- of dAAot, the others, 
i. e. those of the other generals. ort, with its clause, is explana- 
tory of ravra, these things, that he refused, ete. gain: orat. 
obliq. H. 734. ff. K. § 188. mopevouat: What is a deponent 
pass.? a dep. mid.? H. 413. K.§118. Rem. Do depon. verbs 
show the reflexive meaning of the mid. voice? H. 692. K. § 150. 
Rem. 5, enjveoay, 8C. avrdv: peculiarities in conjugation of 
erawew. See Lex.; also H. 420. 4. K. § 98. (b.) mapa is used 
in this section w. gen. dat. and acc. Difference in meaning? 

§ 8. rovros: const.? H. 611. K. § 161. 3. peremepmero : 
mark the force of the imperf., continued sending for, or repeatedly 
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sent for. méptrov, xré., sending a messenger told him, etc. —— 
peraréeprecbat, to continue, etc. Cf. pereréumero, above. 

§9. 6: how does ré become § ? Tous mpoceAbovras avta@, 
those who had come to him, i. e. from Xenias and Pasion. aire: 
const. ? H. 605. K. § 284. Rem. 2. L. G. rov BovAdpevoy, the one 
who desired, i.e. any one who desired (to be present in the assem- 
bly), limited by ray dAAwy as gen. of the whole. ra pev 87 Kupou, 
xré., the relations of Cyrus are manifestly just the same (lit. 80) 
towards us, as ours towards him. 8s7ydov ori (also written dyAovdre) 

is often placed thus in the midst of a sentence and used as adv. 
, éxeivou otpat., soldiers of his. Of. note on adeAgiés avrod, 1, 1, 8. 
§10. cat... avrod, even though he continues to send for (me). 
TO pev peytotov, chiefly. The correlative clause is éretra in- 
stead of ére:ra Sé. Cf. aparov péev... eira, § 2. eyvevopevos : 
force of the mid. here? H. 690. K. § 150. Rem. 8. dedias Kré., 
like aioyvvopevos, is closely connected with ovx eX, xré., the par- 
ticiples here denoting cause: I am not willing to go (to him)... 
because I fear that having taken me he may inflict punishment (on 
me) for those things in which he supposes, etc. Sv =rovrwy d. The 
relative is attracted (from the acc.) to the case of the omitted ante- 
cedent, H. 808. K. § 182. 6. dy» is gen. of cause. H. 577. K. §158. 
6. II. 

§11. jpav airav. H. 235. K. § 57: const.? H. 576. K. § 158. 
6. 1. (b.) BovAeveodar: force of the mid. here? H. 690. a. 
K. § 150. 38. (b.) 6, re (or 6 tt), fr. Sorts, is interrog. for an in- 
direct, as ris, ré is interrog. for a direct question. 
see Lex. éx. avrov, adv.: see Lex. OKemTéov Elvat, SC. Hpi, 
that we must consider, etc. H. 804. ff. K. §168. 1 and 2. orws 
... dripev, how we shall go away, etc., connect in idea w. oxerréov 

. ewat. Tense of dmiev? see note on leva, §1.—— orparnyod 
and idtarov limit @edos, there ts no profit either in general, etc. 

$12. adynp, i.e. Cyrus; sc. éoriv. moAAov: const.? H. 584. e. 
K. § 158. 7. (y.) @ dy... 7, to whomsoever he may be, etc. See 
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+ Lex. a. avrov: connect w. méppo. H. 589. K. §158. Rem. 
1. (d.) 

§18. ék: see Lex. ——éylyywoxov: see Lex. éxeivou, i. @. 

Clearchus. pevery and dmévac depend on amopia. H. 767. 


K. § 306, 1. (d.) L. G. 
§ 14. eis d€ 87: correlative with of yey and of d¢ above, some 
... others... but one apne —— éhéoba, fr. aipéw, depends 
* 
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On etre, proposed. -Bovdrerac: for liveliness of narration instead 
of BovAaro, H. 734. b. K. § 188. 4. ——¥ 8 dyopa... oTparevpare. 
This clause is not a partof the speech, but is thrown in as ex- 
planatory, to show how absurd the preceding proposal was. 
ovoxevaceoga, like €Aéodac and dyopatecbat, depends on ele 3 SO 
also the following infinitives in this section. Point out the force 
of the mid. in all these verbs, ehddvras, 8C. abrovs subj. of 
aireiv. Kupoy, mAoia: const.? H. 5538. K. $160. 4. €ayv ... 
6:66, instead of ef... diSoin; dager instead of dadyor or araydayot. 
Cf. note on BovAerat, above. taxiotny: see Lex. rays. 
mpoxaradnWopevous, persons to pre-occupy, etc.: obj. of méuyar. 
Pbdcwor ... xatradaBdvres, may have anticipated (us) in having 
occupted (them). For dédvw w. particip. see H. 801. K. $175. 3. 
dv limits mohAous as partitive gen., and ypryara as gen. of 
possession. It relates to of Kidtxes. €xopev dvnprraxdres denotes 
the continued possession : from whom having taken many captives, 
ctc., we still possess them. -rocovroy, thus much, i. e. only thus 
much, directing attention to the brevity of his speech. 

§15. as... eué: acc. abs. H. 798. K. §176. Rem. 2,—— 
otpatnyiay: see Lex.; cognate-acc. w. orparnynoovra. H. 547. 
K. § 159. 2. —— pndeis ... Aeyéerw, let no one of you speak as of I 
were about, etc. —— 6’ d, on account of which, or simply, why.—— 
mownreov: see Lex. ws 8€, 8C. Exagros Aeyérw (suggested by pn- 
deis Aeyerw), but let each of you say that, or entertain the opinion 
that, ete. T@ avdpi... meicopat, I shall yield to, etc. Cf. note 
On meicopar, § 5. ov dv EAnobe, whom you shall have chosen ; dv 
w. aor. subjune. I. 747. a, K. §152. Rem. 8.—# duvardv pd- 
Atara: see Lex. 7. ort... emiorapa. It was admitted by all 
that he knew how to govern (dpyew); hence the force of kat, that 
I know how to be governed also. pddtora avéparov: added for 
emphasis; lit. as any other one also especially of men, i. e. as well 
as any other one among men. 

$16. rot Kedevovros, of the person urging, etc., limits edjdeav. 
~—— dorep ... motovpévov: pres. in vivid narration for fut. H. 699. a. 
K. § 255. Rem. 3. L. G., just-as if Cyrus would make the march back 
again, i. e. just as if Cyrus would return, not prosecuting the ex- 
pedition any farther, and so have no need of his ships. Kihner 
and some others read yy before zovovpeévov, and translate quasi retro 
Cyrus navigaturus non esset. Wyewova airety mapa tovrov: what 
other const. occurs w. aireivy? Cf. § 14. @ before Avpawépeba: 
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const.? H. 597. K. §161. 2. (c.) (6.) end. Avpatydpeba: see H. 
734. b. K. § 188. 4.——— 6 before dv Kipos d:80: object of 8:50, 
attracted fr. acc. to the case of its antecedent nyepdm. H. 808. 
K, § 182. 6. ri... mpoxaradapBavew is comm. understood thus: 
what hinders Cyrus from giving orders to pre-occupy the heights 
also against us? npiv: const.? H. 597. K. §161. 2. (c.) (8) end. 
xat before ra dxpa implies: as he could harm us in other respects, 
so also, by pre-occupying the heights. 

§17. éyo is not expressed unless there is some emphasis on it. 
ydp refers to what is implied above :—I have no confidence in 
the plans.proposed ; for I for my part should be reluctant, etc. —— 
pn, lest, after dxvoiny as after a verb of fearing. Tpinpect: const. ? 
H. 604. end. K. §161. 1. (8.) @: object of doin; cf. note on 6 
before dv, § 16. dbev = exetoe Ober, to a place from which, the 
antecedent of a relative adv. like that of a relat. pron. being often 
omitted. —— oidv re: see Lex. ofos. dkxovros Kupov: gen. abs. ; 
éxoy and dxwv, which resemble participles, do not comm. take évros 
or dvrwyv in the gen. abs. Aabety: see Lex. Aavdavw. See also 
H. 801. K. § 175. 3. 

$18. oirwes: sc. eioiv. ti... xpnoba: see Lex. ypdopat. 
Const. of ri? H. 552. K. § 159. 8. (7.); ri is less comm. than 6, re 
in an indirect question. H. 682. K. §187. 8. (9.)——v4: fr. eipé. 
—-olamep = rotavTy oiavrep. The antecedent is omitted and. the 
relat. attracted to its case. otavmrep would have the same const. as 
ri above. Render, similar to that in which he formerly also em- 
- ployed the mercenaries. For the allusion, cf. 1, 1, 2. npas : 

subj. of érecda. The clause depends on doxet above. TOUT, 
i. @. Kupw: depends on ovy in compos. 

$19. ras mpdcbev: sc. mpakeas. af.ovv, and below dzayyei- 
Aas and BovAeverdae w. its subj. acc. depend:.on Soxei, § 18. 
i... 4, that he having either persuaded should lead us, or, etc., de- 
pends on dé.oiv. mpos diAiay, and below mpés raira: see Lex. 
pos. —— idoe: adj. agreeing w. the subj. of éwoiyeda, in follow- 
ing, we should follow (being) friendly to him, etc. Force of the 

mid. in daivnrat and BovAeveogar? H. 688. ff. K. § 150. 3. 

§20. eo0fe ratra: notice the asyndeton (omission of the con- 
nective). H. 854. K. §325. L.G. Similar instances, when the 
verb stands first and the demonstrative follows, are numerous. —— 
ra dd£avra tH otparia, the things which seemed good for the army, 
i. e. what had been resolved on for the army. rip Siknv: obj. of 
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émbeiva. For the force of the article, see H. 527. ¢. K. § 148. 1. 
See also Lex. dixn. 

§21. dye: in lively narration for dyo. H. 734. b. K. $188. 4. 
ov: relat. attracted to the case of the omitted antecedent. 
Cf. note on @ before av, §16; also oiamep, $18. TOU... TO: 
H. 527. e. K. § 148, Rem. 6.—Define the act. mid. and pass. voices. 
Hi. 684, ff K. § 149. 








CHAP. IV. 


The march from Tarsus to the Euphrates. Manner of passing the Pyle 
Syriz ;—desertion of Xenias and Pasion ;—conduct of Cyrus towards 
them ;—arrival at Thapsacus on the Euphrates ;—Cyrus discloses his real 
object ;—dissatisfaction of the amy ;—at length, influenced by fresh 

oe and by the example of Menon, the whole army crosses the 
Suphrates. 


§1. "Iocovs: afterwards celebrated for the great battle between 
Alexander and Darius III. in the year 333 s. o. oikoupeyny : see 
Lex. oixéw. Define the pass. voice. State some points in which 
it differs from the Latin pass. H. 698. ff. K. § 150. 4. ff. 

§2. ai... vjes: mentioned above, 1, 2, 21. ——~ én’ avrais, over 
them, denoting command. In § 38, éni rav vedy, on the ships, denotes 
situation only. nyeiro avrav, led them, i.e. the entire fleet; 
while Pythagoras was admiral of the Peloponnesian ships only. 
—— && ’Edéoou: connect w. 7yeiro. mpos avrdv, against him, 
i. e. Tissaphernes. —— Define the imperf. tense, and point out its 
force in each of the verbs in this section. H. 701. K. § 152. 9. 
€moAcopket AD éoAcpet are considered by Kriiger and Hertlein as 
used here for the pluperf.; but Kith., Voll. and others, deny that 
the imperf. can ever be thus used. 

§ 3. perameprros: force of the verbal adj. in -ros, as distin- 
guished fr. the verbal in -reos? H. 398. K. § 234. 1. (1) L.G. Of. 
aiperoi, 1, 8, 21. dmootavres: intrans. in what tenses of tho 
act.? H. 416. 1. K. §181. Rem. 2. 

§ 4. évrevbev, thence, i. e. from Issi, or, as comm. written, Issus. 
Direction of the march? See map. emt mudas, to the pass: the 
article is omitted, as often w. names of places, H. 530. a. K. § 148. 
Rem. (c.) joay... reixn, and these were two walls, Thus Xen. 
describes somewhat indefinitely the pass itself; because fortified 
by a wall at each extremity. Notice jcay w. neut. plur. Cf. note 
1, 2,23. Notice raira, neut., referring to wvAas. H. 503 and 513. b. 
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K. § 147. Rem. 1. To €owbey and ro é£w: sc. retyos. For the 
use of Zrwdev and é£0, see H. 534. K. § 148.8. What does rd, after 
écwbey and ¢&w, belong to? H. 533. K.§148. 9. (a.) —— peaov: 
subst., see Lex. rourwy: i, @. Trav tetyav limits peécov. 
- edpos: acc. of specification. H. 549. b. K. § 159. 8. (7.) me- 
dpov limits sorapds. joav agrees w. the predicate oradzo. 
H. 513. K. § 241. 6. L. G. orddivor: gend. in sing. and plur., 
see Lex. ovx jv: impers. 2¢ was not possible. epecornkeray : 
the reading of Dind., Kriig., Hert., Matt. and Voll. Kiih. reads 
epeornxecay, fr. épicrns:. —— This section may be better under- 
stood by the following diagram. 
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85. droBiBdtw and droBaive: diff. in meaning? See Lex. —— 
clow, within, i. e. between the two walls: g£, without, i.e. on the 
Syrian side; see plan, above: mvAdy: connect with etcw as well 
as ¢&w: const.? H. 589. K. § 157. kal Bracdpevoar, and that 
they (Cyrus and his army) having overpowered the enemy. Fora 
similar change of subj. in two succeeding clauses, from the com- 
mander alone to the commander and men, see § 19. guAar- 
rotev: SC. of mroAeptot. Grep, which very thing, i. e. the keeping 
guard at the Syrian pass. €xovra, becuuse he had. H. 789. c. 
K. §176. 1. (b.) Kipoy ... dvra, that Cyrus was, etc. Sup- 
plementary particip., H. 796. ff. K.§175. Point out the distinc- 
tion between the impf. and aor. as used in this section. 

§6. qv: subj.? H. 535. K. $148. Rem. 2. Notice the use of 
7 here, instead of éori, assimilated to the form of the accompany- 
ing narration: so often. Of. 7», §1; Aoav and jy, §4; evdplor, $9; 
éyapet, 1, 5, 6.—— Sppovy: fr. éppéw. What is the impf. of éppdw? 

§7. gtrorendevres: the allusion is explained 1, 8,7. Is the 
aor. particip. always to be rendered as denoting past time? H. 717. a. 
K. § 257. 1. (d.). L. G. Tovs otpati@ras: Obj. of eyew, because 
Cyrus allowed Clearchus to retain, ete. avrav: notice its posi- 
tion. If the connection had required airav, where would it stand? 
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H. 588. K. § 148. Rem. 8. Observe the important force of rovs 
after avrav: their soldiers, those who had gone away, eto. With- 
out rovs it would mean, their soldiers (implying all of them) after 
having gone away, etc.; rovs makes the clause following it an at- 
tributive of orpariwras. H. 492. d. K. § 148. 9. (a.) —— Force of 
ws before a particip.? See Lex. as. eta: impf. 3d sing. fr. édo. 
For the augment, see H. 312. K. § 87. 3. ére introduces here 
the oratio recta. H. 734. K. § 188. ws... ovras, on the ground 
that they were, etc. See Lex. as. : 
§8. dmoAeXoiracow: wherein does the Greek differ fr. the Latin 
perf.? The Greek pf. is always definite. H. 696. K. § 152. 5. —— 
entordgbwoav: imperat. fr. émiorapat. olxyovra:: mention some 
verbs which in the pres. tense have a pf. meaning. H. 698. K. § 152. 























Rem. 1. ovd' ... ovdeis, nor shall any one say. When do two 
negatives strengthen the negation? H. 843. K. §177. 6. Xpa- 
pa, make use of (him, the person denoted by ris). avrous, 


though plur., refers to ris as collective in its force. idvrwv, let 
them (i. e. Xenias and Pasion) go. kaxiovs: nom. pl. H. 174. 
K. §35. Rem. 4. Kairot... ye... add’, although I have indeed 
... yet, etc.: ye adds emphasis to the preceding word. H. 850. 1. 
K. § 317. 2. L. G. —— dpovpovpeva refers to both nouns, réxva and 
yuvaixas, considered as things. H. 511. Rem. 1. K. § 242. 1. (y.) L.G. 

§ 9. qdcoy and wpoduudrepov: how are the compar. and superl. 
of adverbs comm. formed? H. 228. K. §54.-——mdrcépov limits 
mworapnov. Cf. wrebpwy, 1, 2, 23; being (of) a plethron in width. 
" gAnpn agrees With rorapov. Declens. of rpa¢wv? H. 219, Rem. a. 
K. § 48. evoutcov and eiwy: cf. note on jv, § 6; ‘also eta, § 7. 
ovde Tas weptoTepdas: SC. adiKeiy eiwy. ets Cavnv Sedopevat, 
having been given for girdle-money, or given to supply her with 
girdles. The tribute from different provinces of the Persian em- 
pire was often thus devoted to supply the various wants of the 
Persian queens, In what tenses are the pass. and mid. voices 
alike in form; and in what different? 

$10. évretdev: direction of the march? See map. Ov... 
mdebpov: Kriig. explains the const. thus: od ro evpds eart edpos mAE€- 
bpov, whose width is (that of) a plethron. Tov... ap£avros, the 
governor of Syria: lit. the one having governed Syria (i. e. up to 
the time when Cyrus arrived). aurdy, 1. ©. rapadewor. 

§11. rerrdpwy cradioy is thought by Kiepert to be a mistake 
either of the memory or of the pen for rerrdpov mdcbpov. 
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dvopart, by name: const.? H. 609. K. § 161.4. The acc. would be 
far more comm., and Dind. reads here évoya. . 

§12. avrovs ... xpumrev, that they (the generals) knowing these 
things long before, concealed them. dnpi takes comm. the acc. and 
infin.; while A¢yw comm. has ére or ws and a finite mood. —— 
dav... Oda, H. 747 and 750. K. §185. 2. (8.), unless some one (re- 
ferring of course to Cyrus) should give, etc. orep, xré., Just as 
also (money was given) to the former (soldiers) who went up, etc. 
For the allusion, see 1, 1, 2. Kupov and tov Kupov: rule for the 
article w. proper names? H. 530. a. K. § 148. 5. kat Tavta... 
idvrav, and that too, though they were not going, etc.: Kat ravra is 
often thus rendered; the const. may be explained by understand- 
ing €dd6n, and these things were given, though, etc.: idvrwy: gen. 
abs., sc. adray. Does the Greek gen. abs. differ from the Latin 
ablative abs.? H. 791. K. §312. Rem. 1, L.G. The dat. lotow, 
agreeing Ww. Trois mpor., would have been grammatical. 

§18. Secev: the fut. infin. is the usual const. w. imoyveopat ; 
yet sce mavoacbat, 1, 2, 2. pvas: value of the silver mina? see 
Lex. jxoot and xaraorynoy: cf. note on day... dda, 1, 8, 14; 
see also H. 728. K. § 183. 3. (b.) kataotnon: What tenses are 
intrans. in the act.? see Lex. torn. TO modu, the greater part, 
lit. the much. —— piv ... eivat, before it was plain: H. 768, 769. 
K. § 183. Rem. ri motnoovow: the form of a direct question, 
for liveliness of narration; and, since it depends on this clause, 
éyvovrat has also the form of orat. recta. We render the whole 
more naturally as indirect: what the rest of the soldiers would do, 
whether they would follow, etc. 

§14. mAé€ov strengthens the idea of mpo-. ipas ... StaBnvat, 
that it is expedient for you to cross: tpas, subj. of dtaBhvat; xppvat, 
impers., depends on dni. amp... ewat, before it is plain: cf. 
note § 13. 6, tt, fr. dares: differs how in use fr. ri? H. 682. 
K. §62. Rem. 1; differs how fr.o? The last is never interrog. 
dmoxptvovvrat: formation of the fut. of liquid verbs? H. 373. 
K. $111. 

§ 15. atruo: adj. qualifying pets, the cause of this, i.e. of their 
voting to follow. dp&avres: force of the particip. here. H. 789. c. 
K. §176.b. Does the aor. differ in meaning from the perf. particip. ? 
H. 715 and 717. K. § 257. 2. L. Gram.; G. $18, 4. § 24. xapev 
etoerae (fr. oida); see Lex. ydpis: dmodmcer, sc. xapw. Cf. Lat. 
gratiam habere and referre. Ti ris Kat GAdos: cf. 1, 8, 15. — 
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piv . els, but you, (being) most faithful, as if alone obeying, he 
will employ both for, etc. kat GAAou ... Kupov, and anything 
else, whatever you shall want, I know that you will obtain from 
Cyrus asa friend. adAdov may depend as gen. on rev&eode, since 
ruyxavey can take two genitives; or it may be instead of ddAo by 
inverted attraction. H. 817. K. § 182. Rem. 4. The latter explana- 
tion is preferred. 

§ 16. dca8eBnxdras, sc. adrovs, that they had crossed over: const. ? 
H. 796. ff. K. $175. joén: fr. 7Sopat. T® OTparevpart ... 
eirev, said to the army (i. e. said it through the messenger whom 
he sent: cf. &Aeye, 1, 3, 8). ——vopifere is in form either indic. or 
imperat. Which is it in meaning? H. 882. ff. K. $177. 3, 4, 5. 
Force of pn w. pres. imper.? H. 728. a. K. §153. Rem. 2. 

817. of orparidra, the soldiers, i. e. those of Menon. 
vow: const.? H. 597. K. § 161. 2. (c.) (6.) end. kat Sapa, gifts 
also, not merely thanks, as to the soldiers. tav d:aBavovrwy 
limits ovdSeis. How does the pres. represent an action? H. 6965. ff. 
K, § 152. 12. end. | 

§18. yevorro: why optat.? H. 731. K. §188.3.——ei py: see 
Lex. «i. GANG moots, but (that it was passable only) with boats. 
diaByj: see H. 739. K. §188. 4. Tov morandv: subj. of 
tmoxwpnoat; both together depend on éddxes, it seemed that the 
river manifestly receded before Cyrus as, etc.; ‘“‘a mere piece of 
flattery to Cyrus,” says Grote. See Hist. Greece, ch. 69, note on 
this passage. 

§19. évretéev: direction of the march? see map. —— Were the 
boundaries of Syria the same in the time of Xen. as in the Roman 
period? see Lex. adixvouvrat: cf. note on Bracdpevor, § 5. 
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CHAP. V. 


The march on the left bank of the Euphrates to a point opposite Charmande. 

‘ Sufferings of the army in the desert ;—dangerous quarrel of Clearchus and 

Menon, in which the Greeks generally became involved, setiled by the 
expostulation of Cyrus. 





$1. ef rt, whatever, is collective; hence dmavra, plur. 
joav: another instance of plur. verb w. neut. plur. subj. 
SC. ToUTM To TOTM.—— evddn: see Addenda. 

§2. Snpia: sc. évny or évqcay. diaxot, mAnotdlorevy, Syp@ev: 
force of the optat.? H. 729. b. K. $182, 8 (c.) mpodpap.ovres, 





Eviy : 











BOOK I. CAP. V. 113 





fr. mporpexo. éstacay: see H. 305. K. § 134.8. Difference in 
meaning between toracay, €oracay and éornoay (1st and 2d aor.) ? 
modu qualifies Sarrov, much swifter. Tavrov = Td avr. 
H. 284. K. § 60. Rem. AaBeiv, 8C. avrous. - 

§3. dmeonaro has for its subj. orpovddés, which is either masc. 
or fem. Tois pev... xpwuern: seo Lex. ypdaopa. 
_ $C. Tas mrépvyas, raising (them) up. dy... amorn: force of this 
const.? H. 747. K. §185. 2. (3.) éort, it is possible. When 
written gore, when éeori, and when éore? H. 406. Rem. b. and 111. ¢. 
K. § 16. 1 and 4. ; 

§4. fv and mepreppeiro: cf. note on jy, 1, 4, 6. GVOUG «.. 
Kopowrn, and its name was Corsote ; lit. Corsote was a name to it. 
Maoxa: declens.? H. 186. Rem. d. K. § 27. Rem. 1. 

§5. Direction of the march? see map. ovdé ... dévdpor, nor 
anything else, not even a tree. of €votxovrres, 8C. TaUTN TH Xwpa. 
-—— 7yov, took (them, i. e. the mill-stones). kat... €Cwy (fr. Caw), 
and lived by purchasing corn in return (for the mill-stones). 

§6. évr% Avdia dyopa. We learn from Herod. 1. 155 and 157, 
that the elder Cyrus, after the conquest of Lydia, forbade the uso 
of arms to the inhabitants, and that henceforth they devoted their 
attention to trade. Tyyv xariény: in apposition w. the obj. of 
mpiacda (cirov understood). For the force of the article, see 
H. 527. c. K. $148.1: the (usual) measure of, etc. ——olydor: 
const.? H. 578. K. § 158. 7. (y.) dvvarar: see Lex. "Arti- 
xovs agrees w. the principal word dBodovs; but qualifies both. 
H. 511. h. K. § 242. 1. (b.) L. G. Value of the oBords? see Lex. 
The price of corn in the army at this time was about sixty times 
as much as the usual price at Athens. éxoper: cf. note on jy, 
1, 4, 6. 

87%. fv... ous = eviovs, some. H. 812. K. §182. Rem. 2. Lit. 
some of these stages he marched very long, i. e. some of these stages 
which he accomplished were very long. fv ovs depends on jAavvev 
as cogn. acc. H. 547. K. § 159. 2. Bovrorro: cf. note on daxor, 
§ 2. kat 8n often introduces something specially emphatic: 
And what was worthy of special notice, on a certain occasion when, 
etc. davevros, gen. abs., predicated of crevoywpias as well as 
anvov. H. 511. h. K. § 242. 1. (b.) L. G. Tov... oTpatou de- 
pends on AaBevras. H. 574. K. § 158. Rem. 2: having taken a part 
of the, etc. 3 a 

§&. sotetyv: notice the force of the pres. here. H. 696. K. § 152. 
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12. 7: impers., zf was possible. kavdus: see Dict. Antiqq., 
art. Candys. eruxev €atnxas : cf. note on rapay érvyyave, 1, 1,2: 
éotnkos: What tense in form? in meaning? H. 416.1. K. §181. 
Rem. 2. tevro: force of the mid.? see Lex. dpapo: define 
the optat. mood. H. 721. ff. K. § 153.1. b. (6); force here? H. 748. 
754.a. 758. K. § 185. 2. (4.) and Rem. 4. mept vixens, Jor victory, 
in allusion to the Grecian games. kat pada mpavovs, even very 





























steep. rourous, those (well-known), etc. dvagupidas : see 
Dict. Antiqgq., art. Braceo. —— €or Se xai; sc. €xovres. ou Tov- 
rots, i. e. the expensive articles of dress just mentioned. ——3arrov 





7 as: lit. sooner than as, or, in a way sooner than; os is here a 
relat. adv. denoting manner. We should render the phrase sim- 
ply, sooner than: ris av g@ero (fr. otopa), one would suppose. 
Force of dy w. impf. indic.? H. 746. K. § 153. 2. a. (a). Perhaps 
the protasis might be thus: ef py eidev, sooner than one would sup- 
pose, if he had not seen it; but the contrary was true: one did see 
at, and consequently it became credible. 

§9. as: force before a particip.? see Lex.; ws after djdos jv 
or é€ori is rare. Grou py, except where, lit. where not. Sow 
Toouvrw: see Lex. rogovros.—— Abo: force of the optat. here? 
Ii. 760. d. K. $182. 8. (d.) paxeto dat, f. infin., depends on vopi- 
Cov. oxoAatdrepov, 8G. €AGor. cuvayeipecbat: also depends 
on vopifwy: force of the pres. infin.? H. 714. K. §152. 12.—— 
oundeiv ... layupa ovaa, lit. to the one giving his attention, the 
king’s government was being strong to view in general (cumdeiv): 
7a mpocexovre: const.? H. 601. a. K. $284. 8. (10.) L. G. 
auudeiv: const.? depends on icyvpd. H. 767. K. §171. Freely 
rendered, i¢ was plain to one turning his attention towards it, that the 
king’s government was strong in, etc. TQ... Suvdpers, from the 
fact that the forces were widely scattered (dat. of respect w. dode- 
vns, Which is in the same const. w. ioyvpd). 
force of this const.? H. 745. K. § 185. 2. (1.) 

$10. xara: see Lex. dtaBaivovres, SC. Tov morapdy. oup- 
€oTav: cvoTdaw. To vowp: subj. of amrecdat. Why rijs be- 
fore amé tov doimxos? H. 533. 534. K. § 148. 9. (a.) TouTO, i. @. 
pedi. See H. 503. 522. K. § 147. (b.) Rem. 1. 

§11. rav re... Kat trav tov KAedp., both the soldiers of Menon 
and those, etc., gen. abs. w. audiwrteEdvrov. What does the gen. 
abs. denote? How best translated? H. 790. K. $176. 1 and Rem. 1. 
ddtxety: see Lex. 
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Aer, SC. AUTO. 
lated (the affair). 

§ 12. ody ddjiyots, xré., lit. with a few those about him, i. e. with 
a few attendants. ovrw jeev, had not yet come: verbs which in 
the pres. are perf. in meaning (esp. fjxw and otyopuat) often have the 
imperf, in the sense of aor. or plupf. Cf. 1, 2. 6. ino TH agivn, 
lit. casts (at him) with his axe; Eng. idiom, casts his axe (at him). 
inue in this and similar expressions is apparently intrans, —— 
ovros: the same one as ris above. avrov, i, e. Clearchus: const.? 
H. 580. Ke § 157. —— dddos, 8c. ino 

§18. éavrov: position of the reflex.? of the pers. pron.? HL 538. 
K. § 148. Rem. 8, avTovu, adv. ras domidas ...%evras, hav- 
ing rested their shields on their knees ; indicating thus their readi- 
ness for an attack. rourwy, i. e. the horsemen: of mAeiorot, SC. 
ioav. éxmemAjxdat: notice the force of the perf. infin. here; 
marking the result of the action as decisive and permanent: so that 
they were (once for all) thoroughly frightened and ran, etc. G.§ 18. 
3. Note. oi de: used here as though of pew had gone before: 
others also (soldiers of other generals). €stacav: cf. note, § 2. 

§14. Ilpdéevos: subj. of ebero. ovy indicates that the sen- 
tence, interrupted by the parenthetical clause érvye yap xré., is here 
resumed. Cf. Lat. igitur. hero ta 6wAa: see Lex. ridnut, (c.) 
wove: force of the pres. infin.? H. 714. K. § 152, 12, —— 
Ort avtou, xré., because when he wanted little of being stoned to death, 
etc.; avrov, gen. abs. w. Senoavros; ddfyou, const.? H. 575. K. $158. 
5. (a.) Aéyot, Sc. Ipdé.: why optat.? H. 784. K. § 188. 83. —— 
avrov refers back to the leading subj. of the sentence, 6 dé, i. e. 
Clearchus. 

§15. év rovr@: sc. TO xpove. kat Kipos, Cyrus also. Ta 
mara: ta indicates that the waAra belonged to his ordinary armor. 
H. 527. a. K. §148. —— otv... mirrav, with those who were present 
of his most faithful attendants, implying that part of them were 
still on the march and had not yet come up. 

§ 16. -of ... "EAAnves: notice here, the nom. w. the article, con- 
nected by «ai to the voc.: of ... "EX. in apposition w. pets under- 
stood, subj. of tore. ei... ouvawere, vopicere: force of this 
form of hypothetical period? H. 745. K. $185. 2. (1.) 
xexoeorbat: fut. pf. H. 713. K. § 72. 111. (7) KAK@S » 2. €XOVTY, 
gen. abs., for if our affairs, etc. H. 790. d. K. §176. 1. (c.) 
ovrot ... BapBapor: substantives w. otros, ctc., comm. take the 


6 dé, i.e. the soldier of Menon. —— ércyer, re- 
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article. H. 588. a. K. § 148. 10. (g.) Here ots 6pare expresses ¢m- 
phatically the idea of an article, and hence stands instead of it. 
moAeptwrepot, more hostile, perhaps (as Hert. suggests) from 
envy, because Cyrus had shown a preference for the Greeks. 

§ 17. év €avta éyévero: see Lex. yiyvoua. Force of éy and 
dat. w. verbs expressing motion? H. 618. a. K. § 800. 8. (a.) L. G. 
kata xopay: see Lex. xwpar édevro ra Oma: see Lex. 
ridnut, (a) 











CHAP, VI. 


Trial and condemnation of Orontes for conspiracy against Cyrus. 


§1. éevrethbev: where was the army at this time? Cf. 1, 5, 5 
and 10. Mpoldvrav: SC. avTar, gen. abs. ovrot: i, €. of irmeis 
implied in the foregoing. et rt, whatever: cf. 1, 5,1. 
by birth. Const.? H. 608. K. §161. 3. 
HT. 549. K. § 159. 8. (7.) 
pnoas: sc. Kup. 

§2. ef doin... xaraxdvoe dv: explain this form of hypothetical 
period. H. 748. K. § 185. 2. (4.) rous ... immeas: Obj. of xara- 
xdvot. With the following optatives, understand dv. kwAvoete ! 
SC. aUTOUS. Tov kaiew: use Of the infin. here? H. 778. ff. K. § 178. 
Const.? H. 580. K. §157. The obj. of xaiecy is to be inferred fr, 
the above. Twomey @ore: moeiv is comm. followed by the 
infin. alone. The intended result is expressed here more emphati- 
cally by using dore. avrovs: subj. of duvacdat. —— drayyeiAat, 
to announce (the fact, i.e. of having.seen the army of Oyrus). 
Force of the aor. infin. as distinguished fr. the pres.? H. 716. a. 
K. § 152. 12; rov xaiew, from continuing to burn (everything use- 
Sul); AapBavew, to proceed and take. 

§ 8. dri, to the effect that. yo: why optat.? H. 736. K. § 188. 3. 
Force of the fut. optat.? H. 718. IK. § 152. 6. ws... wAeloTous, 
us many as possible. For av Stvnra: instead of Sivacro, see H. 734. b. 
K. § 188. 4. éavrov: reflex. referring to the obj. of éxeXevey, sc. 
rov Baotdea. H. 670. b. K. § 169. 5. (b.) as pinto: Cf. ws pidroy, 
ae ee aurdy, i. e. Orontes, trodéxecdae depends on dpdaca, 
and dpdcat On éxeAever. évnv: subj.? tmopynpara. Notice the 
prep. in compos. (evjv), and also before the noun. Such repetition 
is very comm. 

~ 














yevet, 
Ta qoANeuia: const. ? 
Aeydpevos: see Lex. A€ya. 
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§ 4. dyvayvovs: see Lex. dvaytyvackw. énrd, seven in num- 
ber, belongs to rovs apicrous. ayayeiv, and Séagac: force of the 
aor. infin. as distinguished fr. the pres.? Of. note §2: rovrous, 
subj. of Séada. See Lex. ridnps, (c.) 

85. és ye, since he indeed. H. 822. K. § 834. 2. L. G. 
dXots, to the others, i.e. allin distinction from (air@) Clearchus. 
pddcora strengthens the idea of mportpnbqva, to be especially pre- 
JSerred in honor. trav ‘EdAnvev limits és. THY Kpiow ws éyevero, 
lit. the trial how it was conducted, i.e. how the'trial was, ete. 
Prolepsis; cf. note on ray BapBdapar, xré., 1, 1, 5. amdppnrov, 
BC. } Kpiots: a neut. predicate adj., though the subj. is fem. H. 522. 
K. § 147. (b.) 

§6. dyvdpes: seo Lex. dunp. mpds: see Lex. TOUTOVi: SEO 
H. 242. K. §64.5. Notice the demonst. pron. w. a subst. and 
without the article. See H. 588 and 580. a. K. § 148. Rem. 11. (b.) 
6 é€uos mrarnp, and rou épov adeAgov: what need of the article? 
H. 588. c. K. § 148. 10. (a.) avtés: meaning here? H. 669. b. 
K. §169. Rem. 1. érroinaa, kré., I effected that it seemed good 
to him, etc. Dif. between adore w. the infin. and w. the indic. ? 
H. 770. 771. K. §186. Dif. between the aor. and pres. infin. ? 
Cf. mote on diayyeiAar, § 2. 

$7. pera ravra: Cyrus now turns directly to Orontes. 
eat 0, Te. 78 there anything in which, etc. amexpivato Ort ov, 
he replied, no. dri introduces here a direct quotation, and is not 
rendered into Eng. When is ov accented? H. 104. K. § 13. (d.) 
ovdev, in nothing (adv. acc.), a more emphatic neg. than ov. 
6, TL EOUVM: SC. KaKas rrocetv, in whatever you were able (to in- 
Jiict damage). edn = apordyet, Orontes acknowledged (it.) —— 
rv... Suva, your own power, i. e. as the connection implies, how 
insufficient it was. 

§ 8. Ti ovv, in what respect then: const.?.H. 552. a. K. § 159. 
3. (7.) davepds, manifest: more conveniently translated as an 
adv., openly plotting, etc. See H. 488. Rem. c. K. §175. Rem. 5. 
Cf. note on dyAos jy, 1, 2, 11. ote before ovdey and ovd’ pre- 
cedes a direct quotation, and is not to be translated. Cf. dri, § 7. 
ovdev adixnbeis: 8C. emtBovdevav oor havepos yeyova. 
const.? H. 775. K. $172. 3. "H ydp, yes for: 7H implies épo- 
Aoy, hence the force of ydp. yevoiunv: 8C. didos cot Kal mores. 
Force of this form of hypothetical period? H. 748. K. § 185. 2. (4.) 

$9. davibnya: see Lex. drodaive. 
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—quite in accordance with the character of Clearchus, qoLet- 
abat, puAdrrecba: force of the mid. here? H. 689. K. § 150. 8. (b.) 
GAAd: sc. ws, but that there may be leisure, ete. TOisais 
civat, 80 far as this man is concerned: for the use of eivat here, see 
H. 780. a. and 772. K. § 808. Rem. 8. L. G. 

§10. en: se. KAéapyos. rns Cavns, by the girdle: const. ? 
Hi. 574. K. § 158. Rem. 2. kai, even. —— é€jyov has for subj. 
the antecedent of ofs: they to whom it was appointed led, etc. — 
mpooerdxén: different kinds of impers. verbs? H. 494. a. K. § 238. 
5. (b.) and Rem. 2. L. G. oimep, the very persons who: the ante- 
cedent of ofwep is subj. of ei8ov. €mt Savaroy, after a verb of 
motion, denoting direction towards: éxit Savdrw denotes the ob- 
ject or end without the idea of motion. ———d@yo:ro: why optat. ? 
H. 734, K. § 180. 5. 

S11. ovre ... ovdeis ..., no one ever beheld Orontes either, etc., 
the neg. repeated; see H. 848. K. § 177. 6. eidas, knowing, in 
opposition to the idea of eixaCav, conjecturing. dAXoi: see Lex. 





























CHAP. VII. 


March to the vicinity of Cunaxa. Review of the forces at midnight ;—Cyrus 
excites the enthusiasm of the Greeks by magnificer€ promises ;—after 
passing a trench dug by the king, not expecting an immediate engage- 
ment, the army marches somewhat negligently. 

§1. ’Evretéev: from what place? see 1, 5, 5 and map. pegas 
vuxras, midnight: the plur. is used, says Kriiger, because reference 
is had to the several watches (gvAaxai) into which the night was 
divided. eOdxer: subj.? H. 763. K. § 238. Rem. 2. L. G. 
eis... €w denotes properly the notion of arriving at and extend- 
ing into: comm. rendered on the following morning. H. 620. b. 
K. § 165. 2. paxovpevoy: define the particip.; differs how from 
the infin.? H. 762. K. §174.2. Force of the fut. particip.? H. 718. 
789. d. K.§176. 1. (e.) xepws: const.? H. 581.0. K. § 158. 
7. (a.) | 

§2. dpa... nuépa: see Lex. dua. mepi: repeat the list of 
prepositions used w. three cases. mas av... motoiro: force of the 
optat. here? H. 755 and 722. K. § 186. 2 and 182. 8. (e.) —— Does 
avrds ever mean simply, he? No! H. 669. b. 668. K.§ 169. Rem. 1. 

§ 3. amopav: force of the particip.? H. 789. c. K. $176. 1. (b.) 
Gpetvovas Kat Kpeitrovs, better and braver ; a pleonasm for the 
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* sake of emphasis. mpocéAaBor, SC. dpas. Gmws, KTE.. where- 
Sore see that ye be men, etc.: before érws understand dpare or 
oxoretre. H. 756. a. K. $330. Rem. 4. L. G. ns: relat. attract- 
ed fr. accus. H. 808. K. § 182. 6. dvrt... mavrov, in preference 
to all that I have: mdvrwy is incorporated in the relat. clause. 
H. 809. 2. K. § 182. 6. 

§ 4, eidjre: fr. ofda. yap: epexegetic, see Lex. TO WANA 
- bos: 8c. éori. dv ... avaoxnobe (fr. avéxoua): force of this 
const.? H. 760. K. § 152. Rem. 3. otous ... avdpamous: another 
instance of incorporation (cf. note on mayray, § 8): = rotovrous 
avép@rous otous, xré., I seem to myself to be even ashamed of such 
men, as you shall know those in our country to be. ——npiv: ethical 
dat., i. e. dat. of the person who experiences emotion in view of 
the fact stated. H. 599. K. § 284. 3. (10.) (d.) L.G. The ethical dat. 
is often not translated. Upav... yevonevmy: gen. abs.; force 
here? H. 790. d. K. $176. 1. (c.): yevouevwy, representing the 
action as prior to that of the principal verb (H. 717.), has here the 
force of a fut. perf.: if you are true men and shall have been brave, 
I will, ete. rois otkot, in the view of those at home, limits 
(nrordv. H. 601. K. §161. 2. (d.) Formation and meaning of the 
verbal in -rés? H. 398. K. § 284. 1. i.) L. G. amreAbecy W. its 
subj. acc. (rév ... BovAdpevoy ...) depends on otjoo. Twomey : 
when is the subj. of the infin. omitted? H. 774. ff. K. § 173. 2. 
Tay oiko.: neut. 

§5. Kai pov: see Lex. pnp. dia 70 xré., on account of being 
at such (a point) of danger, etc. Const. of elvac? H. 779. 780. 
K. § 178. 1. dy dé xré.: meaning of this form of hypothetical 
period? H. 747. K. § 185. 2. (8.) peprnoba: perf. in form but 
pres. in meaning. Here the pres. is used for the fut. to denote the 
certainty of the future event. H. 699.0. They say you will not, 
etc. evar: SC. Paciv. ovd’, xré., not even if you should re- 
member, etc., would you be able, etc. Force of this const. ? TH. 748. 
K. § 185. 2. (4.) The apodosis in this sentence is in the infin. 
(Svvacda av) instead of the optat. (Sivaio dv), because it depends on 
gaciv. So also, in the preceding, the infin. depending on ¢aoir, 
instead of the indic. H. 751. 788. K.§188. 2. For the form 
pepreo, see H, 319. b. and 398. a. K. § 129. 11. 

§6. dAAd: often at the beginning of a speoch made in reply to 
something going before. €ort... mpos ...: aconst. denoting 
motion towards (I. 617. K. § 159. 1. (a.)) w. a verb of rest: ez- 
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tends towards the south, etc. did xetua@va: BC. ov Suvavrat olkeiv 
dvéperot. rourwy, these limits; gen. limiting péco. 

S17. fv... vexnowpev, nuas det, xré.: force of this const.? H. 747. 
K. $185, 2. (4.) routwy, these domains (above mentioned). —— 
When is éore followed by a finite mode? H. 771. K. § 186. 
py ovx: after a verb of fearing. H. 846. K. §177. Rem. 
sc. didous. 

' $8. of d€... avroi re, and those who had heard these things both 
themselves, ete. ries: why accented? H. 108. K.§ 15. 8. How 
distinguished from the interrog.? H. 105. b. K. §14. (¢c.)-—— 
adiow: differs how in use fr. éavrois?, Always in Attic an indirect 
reflexive: éavrov, etc. is either direct or indirect. H. 670. a. 671. a. 
K. § 169. Rem 3. éorat, would be ; xparnowor, should conquer. 
For the const. see H. 735. 736. 737. K. § 188. 8 and 4. 

$9. py paxeoda: i. e. not to engage personally in the battle. 
tdtreoba: force of the mid.? See Lex. ; also H. 688. K. $150. 
8. (a.) Ofer: what verbs in Attic always have -e 2d pers. sing. 
indic. instead of -y? H. 868. Rem. a. K. § 82. 2. —— Force of yap 
in a question? H. 870. b. K. § 824. 2. L.G. (Possibly I am mis- 
taken) for do you (actually) think, etc. mais, a child; éyos aded- 
dos, a brother of mine. H. 588. c. K. § 148, 10. (a.) ravra, these 
things, i. e. this power, this kingdom. 

$10. dprduds: H. 580. K. § 148. Rem. 5. 
for those who carried the dois, i.e. hoplites. 
K. § 148. 10. (f.) : 

§11. éxardv xat eixoot puptades: probably a great exaggeration. 
Cf. Plut. Artax. 18. Grote, chap. LXIX. Baoidtews: for the 
frequent omission of the article with this word, see H. 5380. a. 
K. § 148. Rem. 4. (c.) 

§ 12. dpyovres is generic: Kat orparryot Kal yyepoves seem to be 
used here in partitive apposition w. dpy. to denote the different 
ranks of the commanders. Modern military titles would seem in- 
appropriate Hére. We may render, both generals and leaders. 
Connect rérrapes W. apxovres. nyepas : 
const.? H. 550. K. § 159. 3. (6.) 

§ 18. ray roAepiov limits the subj. of #yyeAAov, the antecedent 
of of. Difference in meaning between raira and ravra ? 

$14. orparevpare: const.? H. 604. K. § 161. 1. (c.) Force 
of pécos in the predicate position? See Lex. The ditch indicated 
to Cyrus that the king was near, prepared for battle. Hence the 
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aomis: by meton. 
ra etxoot: I. 528. 

















€xagTos: 8C. apxev. 








BOOK I. CHAP. VIL. 121 





force of ydp after card. dpyviai: in apposition w. radpos. The 
comm. const. would be gen. (dpyuay) limiting radpos. Of. cradioy, 
1, 4,115 wdédpov, 1, 4, 4 and 9; modav, §16 below. —— What is 
meant by co-ordination? by subordination? H. 724. K. §178. 1. 
What are the sentences in this section? H. 858. a. K. $178. 9. 

§ 15. eri... wapacayyas: might emi be omitted? H. 550. K. § 159. 
3. (6.) pexpe ... retyous: “the wall of Media, in the line here 
assigned to it, has no evidence to rest upon.” Grote, chap. LXX, 
note. éxaotn, each one (from another); in apposition w. the 
subj. of dvaAdetrover. 

§ 16. wdpodos. The fact that the ditch was not completed to 
the river, indicates that Cyrus had surprised the king by the rapid- 
ity of his approach. moda limits mapodos. qrovet, wuvdaverat : 
historic pres.; translate socet as plupf. In this compound sen- 
tence, point out the principal and the subordinate sentence. H. 724. 
K. § 179. mpoceAavvovra: supplementary particip. H. 796. ff. 
K. § 175. 

§17. mapndbe xal éyévovro: often w. a collective noun as subj. 
the verbs change thus from sing. to plur. Kih. pev: correl., 
of dé, § 20. Umroxwpovvray: connect Ww. inmev and avdparev. 
noav: cf. note 1, 2, 23. 

$18. dre, xré., because while sacrificing previously, on the elev- 
enth day, etc. elmev, 8C. ZiAavds. ért before Baoievs intro- 
duces the oratio recta, and is not to be rendered, unless the clause 
following is translated by the orutio obliqua. fpepav: const. ? 
Difference in meaning between. the gen. and the dat. and the 
accus. of time? H. 550. 591. 618. K. §158. 4. § 159. 3. (6.) § 161. 






































1. (b.) Ovx dpa ére pay., then he will not fight at all: ér, after 
that, at all. el... ov paxeirac: conditional sentences regularly 


take the neg. pn. H. 8385. K. $177. 5. od payetra: is here a repe- 
tition of the words of the soothsayer ; and ov is understood, not as 
qualifying the whole sentence, but payeiras alone. H. 842. K. § 318. 
Rem. 1. L. G.—— Force of the conditions, ef... payeirat, and éay 
dAndevons, with their respective conclusions? H. 745. 747. K. § 185. 
2. (1.) and (8.) What is meant by protasis and apodosis? H. 744. 
K. § 185. 1. ai 8. ny., the ten days, i. e. those above mentioned. 

§19. dreyvoxévat: droytyvacke. 
H. 779. 580. K. §§ 178. 157. 

§ 20. rn rpiry: 8c. npépa. aire and rois orpariwras: H. 597. 
K. $161. 2. (c.) end. —— #yorro: pl. w. neut. pl. subj. 
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rod pdxeoba: const. ? 
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CHAP. VIII. 


Battle of Cunaxa, and death of Cyrus. 


$1. Kai... re... xai, And already it was not only ... but, ete. 
—— fv: subj.? H. 494. K. §145. Rem. 2. (b.) ——Angiov: H. 522. 
K. $147. (b.) ——inr@: const.? H. 604. K. §161. 1. (¢.) 
before the orat. rect. Cf. note 1, 7, 18. 

$9. adrixa modifies émmeceioba: is placed first for emphasis. 
cat... d€: cf. note on Kai orpar. dé, 1, 1, 2. —— émemeceioba: 
sc. Baowrea, that the king would fall upon, etc. 

$8. Kal Kipds re... rots re, and not only Cyrus... but he sent 
orders to all the others, etc. xabiocracga: denotes motion; hence 
followed by els w. acc.: see Lex. xadiornpt.—— Exaorov: subj. of 
xabioracéat. 
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Cunange 


PLAN OF THE BATTLE OF CUNAXA. 


$4. K\éapxos ... Hpdgevos ... of GAAoe: in apposition.w. the 
subj. of xabioravro. exduevos: see Lex. éxa. 
and Menon and his army occupied, etc. 

§5. mapa KA. éornoav: for other instances of mapa w. acc. and 
verb of rest, see 1, 2,18 and 24; 1, 5,5; 1, 7, 16; 1, 9,13 and 31. 

§6. Kupos ... inmeis: sc. €rrnoay expressed in § 5. 
themselves, in distinction from their horses. 

§7. paxaipas: differed how fr. £i@os? see Lex. payaipa. 
E\Anuxas: position emphatic. 
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§8. xal... re... xai: cf. note §1.——6deiAn: article omitted. 
H. 530. b. K. § 148. Rem. 4. xpovo:: const.? H. 613. K. $161. 
1. (b.) —— Supply ¢pdvy before dozrep, it (i. ©. xomoprds) appeared 
just like, etc. ; or, there was an appearance just like. eyiyvovro : 
8C. of mroNeptot. €yyurepov is often used, like other adverbs of 
place, with ecvas or yiyveodac as an indeclinable adj. Kriig. Cf. 
nAngoiov, § 1. xaAkds: see Lex. 

§9. Teooadépys, xré.: an explanatory parenthetical clause ; 
hence the asyndeton. H. 854. K. §825, L. G. éxopevor: Cf. - 
exopevos, § 4. rourwy: const.? H. 574. b. K. § 158. 8. (b.) 
aAXor: see Lex. €xacrov 76 €dvos: in apposition Ww. wavres ovror; 
eropevero, being in close proximity w. the appositive word, agrees 
with it. They all proceeded severally nation by nation in, etc. 

§10. dppara: sc. émopevero.——xadrovpeva: cf. 1, 2, 18.— 
arorerapeva; see Lex. droreiva. ws instead of déore w. the 
infin. denoting a result or a purpose is frequent in Xen. What 
idea is expressed by the infin. in Greek which is not expressed by 
the Latin infin.? H. 765. K.§171. 2. (a.) (d.)——os ... éAdvra 
(fr. €Xavvw), SC. ra Gppara: const.? H. 793. K. §176. Rem. 2. 

§11. 6 relates to rovro below.—— eimev, 1, 7, 4. Touro: 
const.? H. 549. c. K. § 159. 3. (7.) 

§12. ra... dyew, he called to Clearchus to lead, etc. On what 
verbs may the infin. depend as an obj.? H. 764. K. §171. 2. 
kara: see Lex. pecoy ro xré. H. 583. K. §148. 9. (a.) Kav 
(= kal dv)... vuxopev: force of this const.? H. 747. K. § 185. 
2. (8.) éon: “often thus inserted in the midst of words 
quoted, like até and inquit in Latin.” Wairon.—— piv: const. ? 
H. 600. K. §161. 2. (d.) end. meroinrac: the perf. expresses 
the certainty of the fut. action, by representing it as already 
completed. | 

§ 13. rd pecov: as subst., the centre. Kvpou: const.? H. 576. 
K. § 158. 5. (b.) dvra... Baordea, that the king was, etc. H. 796. ff. 
K. § 175. 1. —— peor ... yaw, though he occupied the centre, etc. 
The circumstantial particip. denotes what? H. 788. ff. K. § 176. 1. 
For peécor without the article, see H. 580. b. K. § 148. Rem. 4. —— 
Tay éavtov: Cf. rovs éavrov, 1, 2, 15. aad’ and the repetition of 
6 KXéapyxos are occasioned by the intervention of the explanatory 
sentence rocoto yap xré.; the sentence begun above (dpav de xré.) 
being here resumed. dpes, (although Cyrus commanded it) 
nevertheless, etc. ov, pn: general distinction between these 
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negatives? H. 832. K. $177. 3. Why is py used after verbs of 
fearing? H. 748. K. § 177. Rem. 

§ 14. 1d Bap. orparevpa: sc. rov Kupov. Vott., Matt. 
aurea, in the same (place). Force of the impf. (cuverarrero) ? 
apos: force w. gen., dat., acc.? see Lex. €xatepwoe modifies 
Karedearo. 

§15. Zevopay °Ad.: mentioned here for the first time in the 
Anab.; and, as always hereafter, in the 3d pers. ws: cf. note 
§10. H. 875. f. 770. K. § 186. ematnaas (edpiarnpt), 8C. Tov 
txmov, having halted. Tenses of this verb intrans. in act. voice? 
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see Lex. kaka: repeated for emphasis. Understand ef. 
§16. dre: cf. note 1, 7, 18. cat 6s. H. 525. b. K. § 247. 
8. (a.) L. G. ris: what other word would be more comm. ? 








H. 682. K. § 62. Rem. 1. 6, 71: what other word might be 
used? Cf. fpero, tis, above. 68: i. e. Clearchus. 

§17. “Adda denotes the sudden turn in his thoughts. Well, I 
both accept (it), etc. Cf. adda, 1, 7, 6. ro: fem, H. 521. K.§ 241. 
Rem. 10. L. G. mponpxovro, began jirst, i. e. before the rest of 
the army. 

§18. as dé ropevopevar, 8c. a’rav, And when, as they were ad- 
tancing, etc. jpéaro: dif. in meaning between the act. and 
mid. of dpyw? see Lex. rois immois: those attached to the 
war-chariots of the enemy. 

§19. eftxvetcbat (sc. adray, i. &. the Greeks): const.? H. 768. 
769. K. § 188. Rem. kpdros: sce Lex.——py: why this neg. ? 
H. 837. K. § 177. 5. | 

§20. édépovro w. neut. plur. subj.: cf. efyov, $10. See note on 
yoav, 1, 2, 23. Ta pev... 7a O€, some... others: in partitive 
apposition w. appara. iuedxov: const.? H. 584. f. K. §157.—— 
mpoidotey: SC. TA appara. gored doris, now and then one however: 
cf. #v ... ovs, 1, 5, 7. H. 812. K. §182. Rem. 2. When eon, €or, 
and é¢ore respectively ? H. 406. 1. Rem. b. K. §16. 1 and 4. 
exmAayeis: extAnTTo. rovroy: indef., referring to €oriy darts, not 
even such an one. ovd’ GAXos b€ ... ovdeis, and not even any other, 
etc. Notice the emphasis from the juxtaposition of ovdels ovdev. 
H. 885. K. § 348. 10. L.G.; also the accumulation of negatives. 
H. 848. K. §177.6. ovdé... dé in & neg. clause correspond to 
cat... Oc in an affirmative. Cf. 1, 1, 2, nat orpar. 8¢, note. 

§21. xab’ avrovs: see Lex. xard. ovd’ &s, not even thus. 
Difference in meaning between ds and as? see Lex. -— ov- 
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ecretpapevny, fr. cvometpdw: agrees W. riv... rag: ray in. is an 
attributive of raéw; civ éavre an attrib. of imméwv. H. 534. K. § 148, 
9. (a.) momnoec: in lively narration for the optat. H. 781. a. 
K. § 188. 8 and 4. avrov: cf. note on rev BapBapwyr, 1, 1, 5; 
Thy Kpiaw, 1, 6, 5, he knew him that he, etc. instead of he knew that 
he occupied, ete. peoov: cf. note, § 13. 

§ 22. ré shows what connection between pécov and airav? 
H. 538. K. § 148. 9. (a.) qv 7, Kré.: force of this const. ? H. 747. 
K. § 185, 2. (8.) The conclusion, depending on vopifoyres, is in the 
infin. H. 784. c. K. §188. 2. avray depends on éxaréepwhev. 
H. 589. K. § 158. Rem. 1. (d.) ef... xpnCoev: force? H. 748. 
K. § 185, 2. (4.) aicbaverbas depends on vopicovres: why does it 
take av? H. 783. K. § 153. 2. d. To oTpat.: subj. of aiaduverdat. 

§ 23. gywyv: force of the particip. here? H. 789. f. K. §176. 
1. (c.) eyevero: see Lex. yiyvopat. airo and avrod mean 
the king. avrov: H. 589. K. § 158. Rem. 1. (d.) reTaype- 
vos: fr. rarra. 

§ 24. xaraxd ny: subj. BaucAevs. Dif. between the pres. and aor. 
subjunctive? H. 716. a. K. § 152. 12. amroxreivat, to have slain. 
H. 717. b. K. § 152. 12. (c.) 

§25. ro Stoxew: H. 778. 780. K. § 178. 
note on xaAoupevn, 1, 2, 18. 

§ 26. nvécxero (fr. dvéyw): peculiarity in the augment? H. 314. 
K. $91. 1. avrdés agrees w. the subj. of noi; the Eng. idiom 
makes it subj. of the dependent verb: he affirms that he him- 
self dressed, etc. iaoat: notice its use here. The pres. infin. has 
three distinct uses. 1. It denotes continued or repeated action 
without regard to time; 2. continued or repeated action contem- 
porary with that of the leading verb; 3. continued or repeated ac- 
tion which is past with reference to the leading verb. Goopwin, § 15. 

§27. dmécot, xré.: & change of const. occurs at this point. 
H. 886. K. § 347. 5. L. G. From the const. following, we should 
expect the gen. abs. in the preceding clause (uayopuévar,xré. in- 
stead of paxdpevot, xré.). éxeivo, him, i.e. the king. Cf. éxei- 
vov, §26; also note on éxeivov, 1, 2, 15. 

§28. memroxdra: H. 796.799. K. § 175. —— wepimeceiv, to have, 
etc. The aor. infin. has two distinct uses. 1. It denotes a mo- : 
mentary or single action without regard to time ; 2. a momentary 
or single action which is past relatively to the leading verb. 
Goopwin. Cf. note on the pres, infin. § 26. 












































kadovpevor: cf. 
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§ 29. xeAevoa: distinguish by the accent the three forms which 
have the same letters. H. 367. Rem.e. K. § 84. Rem. 4. Kupo 
depends on émi in compos. of d€: 8c. daci. éaurdv: obj. of 
emtagatacba, expressed for emphasis. H. 688. a. Tlepowp: 
HI. 530. a. K. § 148. 5. 














OHAP, IX. 


Character of Cyrus. 


§ 1... pev ody denotes the transition in the narrative: pev = pny. 
H. 852. 18. K. § 316. Rem. L. G. TOY ... yevopevay, who have 
laved since the elder Cyrus—the founder of the Persian empire; the 
subject of Xenophon’s Cyroprdia. ——Kupov limits meipa. 
yevéoba, to have been. State the two uses of the aor. infin. See 
note 1, 8, 28. 

§2. mporoy pev: correl. w. émet de, § 6. mavroy mavra, of 
all in all respects. Notice the paronomasia. Distinction be- 
tween codrdinate and subordinate sentences? H. 724, K. §$ 178. 
179. What have we in this section ? | 

§8. yap: the reason introduced by ydp extends to § 6.—— 
évda: meanings? see Lex. xarapabot av: force of this const. ? 
H. 722. K. § 185. Rem. 4. ovdev obr': when are two negatives 
in the same sentence equivalent to an affirmative? When is the 
negation strengthened? H. 844. 843. €o7t: When thus accent- 
ed? H. 406. Rem. b. K. § 16. 1. 

§4. dxovovor: connected by xai to Sedvrat; Kai before rovs, 
correl. w. xai before dd dovs. Sore: dif. between Sore w. the 
indic. and dore w. the infin.? H. 770. 771. K. §186. 1. (a.) To 
which class of sentences, mentioned in § 2, does this belong? 
H. 853. b. K. $179. 8. 

§5. re connects efvac and reideobat: xai, intens., and to obey... 
even more than, etc. Why pres. infin. here? H. 714. K. § 152. 12. 
—— dirurndraros, 8c. eddxet elvar: xpnobat, 8c. eddet. EXpLVOD : 
subj.? H. 504.c. K. § 145. Rem. 2. (c.) avrév... elvat, they judged 
him to be, etc. rev épywy connect w. diropabéararov; also w. pede- 
tnporarov. H. 584. c. 587. a. K. § 158. 5. (c.) 

§6. éwei and érecra: dif. in meaning and const.? Correspond- 
ing Latin words ? ra pev, some things. Instead of a following 
ra O€, wo have by an anacoluthon rédos 8€ xré., but finally, ete. 
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modAois: const.? H. 601. K. $161. 2. (d.), in the view of 
many. - 

§ 7%. éret d€ xareréugbn: in the year 407 B. o. kabnxes 
subj.? eis ... adpoitecda. H. 494. a. K. § 288. Rem. 2. L. G.—— 
pev after mporov: correl. w. d€ after davepds, § 11. mept m\ei- 
orov: .see Lex. zrepi. mwooiro and the following optatives are 
in orat. oblig. In the orat. recta, they would all be indic. of a 
past tense, in the form. H. 745. K. §185.2.(1.) The dat. of ris 
and of the article differ how in form? The former is enclitic; the 
latter orthotone. —— oreicatro (fr. omévdoua) implies a previous 
hostility ; cuvridepae suggests no such idea. Wevdecbac depends 
OD srotoiro. 

§8. xal yap ovv, and (there was proof of this) for accordingly. 
ériotevov: placed before its subj. and repeated for emphasis. 
avdpes: SC. émerpemopevot. omecoapevov K., after, etc. H. 790. a. 
K, § 176. 1. (a.) pndev: obj. of nabetv. Why not ovdév? H. 887. 
K. §177.5. When does the infin. take dv? H. 783. K. § 158. 2. (d.) 

§ 9. rovyapody = kai yap ody, save that roi is intens. and xai con- 
nective. macat al wéAes, i.e. in Ionia. Cf. 1, 1, 6. Tous 
gevyovras: cf. 1,1, 7; 1,2, 2. The exiles whom Cyrus refused to 
abandon were political enemies of the dominant party in Miletus; 
hence the ground of their fear. 

§ 10. xai before yap, correl, w. xai before dreyer, not only ... but 
also. ——Supply rivds Ww. spooiro. Dif. in meaning between 
Graf and more? see Lex. ei: w. the optat. in the protasis, and 
dy w. the optat. in the apodosis, denote what? H. 748. K. § 185. 
2. (4.) ére: repeated for emphasis. —— Dif. between mpdrrw 
and srovéw W. Kaxas, kaxdv, OY xaxd; also w. ev, Kadds, dyabdy, or 
ayaba? see Lex. 

$11. qGavepos fv: cf. note on dros Hv, 1, 2, 11. For two 
accusatives w. moinoeev, see H. 555. K. § 160. 2. evx7Y avrod, 
indef., a prayer of his. Cf. note on euds adeAdds, 1, 7, 9. 
eSyotro: orat. oblig.—— Mark the sentiment at the close of this 
section. How much better the christian rule. 

§12. 87: often placed thus after a superlative to strengthen 
it. Of. §§ 18 and 20. H. 851. K. § 315. 2. L. G. aire ... avdpi, 
lit. to him one man at least. The Eng. idiom requires some change 
of const., A far greater number desired ... to him than to any 
other one man: yé (like 87) adds emphasis to the preceding word. 
H. 850. 1. K. § 817. 2. L. G.—— rav ep ijpayv limits avdpi. For 
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the force of éri w. gen. see Lex. mpoecbat, to surrender, with 
a different shade of meaning, §9. Force of the mid.? 

$13. od pev 8) ovdé, not indeed not even, or nor indeed: pév 
here = pnv. So often before dn. H. 852.13. K. § 316. Rem. L. G. 
When do two negatives in the same clause strengthen the negation ? 
IH. 843. dy... eto: potential optat. ela (€dw), peculiarity 
in the augment? H. 312. K. § 87. 38. mavrev limits the subj. 
of éripwpetro. modAakes, xré.: this picture is not quite in accord- 
ance with our notions of the best government. —— pnbdev adicovrri: 
when does the particip. take pn instead of ob ? H. 839. K. § 177.5. 
end. 

§14. yé: rule for the position of yé, and exceptions? H. 850. 1. 
xai: before avdrds, intens. ovs relates to rovrous. —— éapa: 
peculiarity in the augment? H. 812. K. § 87. 6. kai: before 
apxovras, correl. w. xai before dAAn. —— js ... xopas, of the coun- 
try which: incorporation. Cf. note on AaBorrt ... orparevpa, 1, 2, 1. 

$15. adore paivecdat, xré., 80 that he appeared to think it proper, 
etc. ototro: why optat.? H. 757. 758. K. $188.1. § 182. 8. (c.) 
Kipov: more emphatic than airdp. 

§ 16. cis... Sixatoovyny: this clause, standing before «i, is made 
prominent in the thought. H. 885. K. § 348. 9. L. G. ye, thus 
united with pny, presents, with more point and emphasis than 6¢, 
a transition to another and important thought. 
depends on BovAdpevos. mepi: see Lex. 
tis. Cf. avrovs, 1, 4, 8. See Lex. éx. 

§17. adda te moAda... kai, not only many other things... but 
especially. When re... xai are correl. the second member is more 
emphatic than the first. aira: dat. commodi, for him. — 
Dif. in meaning between dAnéids and aAndns? Kvpo limits 
mecbapyety. cata pyva: cf. 1, 3, 21. 

§ 18. adda pny, but further, denotes a transition to a new topic. 
ei tis ye re: point out the enclitics. H. 105.109. K. § 14. §15. 
Rem. Notice here a condition of the fourth form (H. 748. 
K. § 185. 2. (4.)) and conclusion of the jirst (H. 745. K. § 185. 
2. (1.)) ovdevi: remote obj. of elace (fr. édw), he never allowed 
to any one his zeal (to be), etc. Eng. idiom, he never allowed the 
zeal of any one (to be), etc. —— 67: cf. note § 12. Kup@: dat. 
commodi, limits yevérbat, to arise to Cyrus. 

§19. ef... dpan ... dv dheidero: a condition of the fourth form, 
and conclusion of the second. H. 745. ff. K.§ 182.2. A condition 
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of the same form with the conclusion would have been improper 
in idea here, What would it have suggested ?——-See Lex. ek. 
ns... xopas: cf. note on AaBovre ... orparevpa, 1, 2, 1, regulating 
the country which, etc. adeitero takes two accusatives. Sup- 
ply ri, or airny referring to ypas. av: continuative. —— 
dbovav ... ép.: dif. between qaivopa w. particip. and w. infin. ? 
H. 802. K. §175. Rem. 4. (f.) 

§ 20. didovs, which in the comm. grammatical order would 
stand after soijoatro (incorporated in the relat. clause), is placed 
first for emphasis: most excellent to provide for those whom he made 
Sriends, etc. ye pnv: cf. note §16.—— Why are these verbs 
in the optat.? H. 757. K. § 182. 8. (c.) ——rvyxavos BovAdpevos : 
see Lex. ruyydvo. yevecbar: state the two uses of the aor. 
infin. See note 1, 8, 28. 

§21. xat yap... éyou: For (it was) this very thing, on account 
of which he himself thought he needed friends, that ke might have, 
etc.: adrd rovro points to the epexegetical clause os... éxor. 
Tourov: gen. objective; limits cuvepyéds. drov (fr. doris) de- 
pends on émdvpoirra. aicbavoitro: why optat.? H. 757. 
K. § 182. 8. (c.) 

§ 22. efs ye dv dunp: join w. mdeiora, the greatest number ... 
being one man at least; Eng. idiom, a greater number of gifts than 
any other one man. Of. § 12. wavrwy limits the subj. of dcedidou, 
he of all men. Force of 6)? Same as after a superlat. Cf. note, 
§ 12. kat (SC. cxoray) Srov, Kré., and having regard to that which 
he saw, etc. 

§ 23. rG compart... xdcpov: definitive apposition w. dca. 
ws eis: cf. 1, 8, 23. cai: before mepi, intens. Aeyerv ... 
épacay, they (the persons from whom Xenophon obtained his in- 
formation) affirmed that he used to say, etc. Sdvacro and vopicor: 
why optat.? H. 733. 786. K. § 188. 3. 

§ 24. ré belongs to the whole clause ending with zovovyra, the 
fact that he, etc.: se. éori. yé: force? H. 850. 1. K. § 317. 2. 
L. G. 7@ mpobupetoba: H. 779. 782. K. § 178. ravra: plur. 
because two ideas precede, his care and his desire to gratify (his 
friends). 

§ 25. yap introduces here an illustration of the preceding state- 
ment, that he surpassed his friends in attention, etc. AdBor: why 
optat.? H. 757. K. § 183. 8. (c.) émriyou: H. 733. 736. K. $188. 3. 
—— érepe and érepre: dif. in force? H. 701. 705. K. § 152. 8 and 
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coi: dat. commodi; why accented? H. 111. b. K. § 16. 3. b. 
avy ois, with those whom. H. 810. a. K. § 332. 6. L. G. 

§ 26. oé: why accented? cf. moi, § 25. tovrwy: const. ? 
H. 576. K. § 158. 5. (a.) 

§ 27. advv stands comm. before the word which it qualifies. 
Cf. §25. Why after, here? An unusual position often imparts 
emphasis to a word. H. 885. K. § 848.9. L.G. Cf. icyupas, 1, 2, 
21; 1, 7, 15. auros ... emtéXecay is parenthetical and not 
affected by émov; hence, ¢duvaro is not in the same const. w. ety. 
Stareprov: why did ? €avrav refers to didovs; éavrov, to 
the subj. of éxéAeve. Why pn? H. 882. K. $177. 5. 

§ 28. ef ... mopevorro ... péAAorev: a& condition of the fourth 
form, with a conclusion (éamovdatodoyeiro) of the first. H. 745. 748. 
750. K. § 185. 2. (1.) (4.) Rem. 2. ots rsa: H. 761. K. § 188. 4. 
mepirnoda: is the perf. in Greek both def. and indef. as in 
Latin ? ‘EXAnver, BapBapeyv limit ovdéva. 

§ 29. otros (i. e. Orontas), subj. of etpe: dv relates to airéy: 
ot (reflex. for a dependent clause) refers to otros: this one quickly 
found him (i. e. the servant who was to convey the letter, cf. 1, 
6, 8) whom he thought, etc. kat ovrot pevtot, and these indeed, 
and that too: of dyamopevot in appos. W. ovroe; and both in the 
same const. w. moAAol. dv... ruyyavery depends on vopiCovres. 
When does the infin. take dv? H. 783. K. § 153. 2. d. 

§80. ro... yevdpevov: subj. of jv understood; rexunptov, predi- 
cate. H. 535. K. § 148. Rem. 2. air: i. e. Kup. OTt, KTE.! 
connect w. rexunptor, proof that, etc. 

§ 31. dmodvicKovros: force of the pres.? H. 714. K. § 152. 12; 
while he was dying. Kipov menraxdra, that Cyrus had fallen. 
H. 796. 799. KX. $175. 1. (a) cai, also: he fled not simply 
alone. 















































CHAP. X. 


Movements of both armies immediately after the death of Cyrus. The Per- 
sians, after plundering the camp of Cyrus, having advanced against the 
Greeks, again retreat precipitately. 
$1. Stdxoy clomirres agrees w. the principal subj. H. 511. h. 

K. § 147, Rem. 1.—— édréyovro, there were said to be, etc. H. 494. 

K. § 145. Rem. 2. (b.) —— 6800 limits mapaodyya. H. 567. K. $158. 

Rem. 1. Eng. idiom, the distance was said to be, ete. 
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§2. rnv... ewat, the one said to be, etc. conv cal kadnv: pre- 
dicate. AapBaver: cf. note on eiominres, § 1. 

§ 3. yuprn: see Lex. mpos: see Lex., a rare const. Kriiger 
makes ray ‘EA. depend on the omitted antecedent of oi, i. &. rovrous 
understood. This const. would also be extremely rare. €ruxov 

. éxovres: see Lex. rvyyave. of b€ cal avray, and some of 
them also, i. ©. rdv ‘EX. of ... Exovres. TauTny: i. ©. ray Mianoiar. 
épros ... €yevovro, came within their reach. xpnpara and 
dvépwrot, in appos. W. dAAa éréaa. mayvra repeats with empha- 
sis the idea of ada émdoa ... éyevovro. 

§ 4. of "9EAX. here denotes the main army of the Greeks; not the 
same that were mentioned in the last section. oi pev refers to oi 
"EAX. In like manner 6 pev may refer to the nearer and 6 8€ to 
the more remote object. xaQ’ avrovs: cf. 1, 8, 21. of 8€ in- 
stead of 6 8¢, because Xenophon has in mind not merely BacrXeus, 
but also those with the king. mavres: i. e. all the Persians, 
even those who had been opposed to the Greeks in the battle and 
had been routed. 

§5. ei and uxgev: why optat.? H. 734. 786. K. § 188. —— 
otyovrat: lit. have gone; pres. in form, perf. in meaning. One 
might expect ofyorvro to correspond w. ux@ev. But we often find 
the forms of the oratio recta, instead of those proper to the orat. 
oblig. H. 784. b. K. $188. 4. —— emi rd... apnEovres, to the camp 
to render assistance. 

§6. év rovrm: notice the asyndeton, denoting haste. H. 854. 
K, § 325. L. G. kai Baothevs. The Greeks were meditating an 
attack, so, the king also was manifestly, ete. dndros: cf. note 
1:25.11. oS... mpootdyros: 80. Barireas. kat deEsuevor: & 
particip. in the nom. conned¢ted to a particip. in the gen. Nota 
rare const. 7 O€ xré., but where he had passed along. Of. 1, 8, 
13 and 28. smaprAbev: cf. note on éroinge, 1, 1, 2. kai rovs ... 
avropoAnaavras, and those who (being) over against the Greeks had 
deserted in the battle. : 

$7. dunrtace (SteAavvw): Tissaphernes being on the left wing 
of the Persians (1, 8, 9) would be opposed to the right wing of the 
army of Cyrus. Here Clearchus was posted (1, 8, 4); and on his 
right the Grecian targeteer force (1, 8, 5), which skilfully gave way 
so as to allow Tissaphernes to pass along between themselves and 
the river. xara: see Lex. ——“EdAnvas: here used as adj. Of. 
Opaxas and Kpjras, 1, 2,9. Names of nations with nouns denoting 
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persons are often used thus. 
with him. Cf. note on oi d¢, § 4. 

§8. os: connect w. amndAayn (fr. dmaAXarro), after. petoy 
éxov: see Lex. peiov. To: why before ray ‘EX.? H. 533. 
K. § 148. 9. (a.) 

"$9. dvanriccey ... rorapdv, to fold back the wing and to rest 
upon the river (lit. to make the river in the rear). By referring to 
the plan, 1, 8, 8, it will appear that the Grecian line was at right 
angles with the river. It was now proposed to effect a change of 
front, so that the line should be parallel with the river, the front 
facing the enemy, and the rear resting on the river. Such is now 
the usual explanation of this passage, which has given rise to much 
discussion. 

§10. év o, xré., But while they (the Greeks), etc. The move- 
ment spoken of in § 9 was only contemplated (¢3dxet). —— kai 89 ré., 
even now, etc. avriav, opposite (to the Grecian army). 
22. OXIA, Gorwep, in just the same form, as, etc. paxoupevos : 
force? H. 789. d. K. §176. 1. (e.) ——ovrje:: see Lex. cuverus 
(avy, tpt). évras: 8C. avrovs, i. e. the king and his army. 

§11. é« wA€ovos: see Lex. rrodvs. ro mpdobev: 1, 8, 19. 

§12. dveorpapecay: see Lex. avacrpeda. éverAnodn: €umi- 
TAN. TO motovpevoy, that which was being done, or what was 
going on: rd yryvépevoy is much more comm. in this sense. 
pn: why not ov? H. 887. K. §177. 5. derdy: in appos. w. 
onpetor. dvareTapevoy: avaretvo. 

§ 13. of immeis: emphatic position. —— a)Aogev: see Lex. It 
means strictly from another place, the writer assuming in mind for 
his point of view the place towards which the enemy were fleeing. 
—— éydodro (fr. yriAdw): notice the force of the imperf. was (by 
degrees) becoming bare. 

§14. aveBiBaley: sc. ro orparevpa, did not conduct the army, 
etc. GAN’ bd kre.: & condensed expression; but having brought 
the urmy to the foot of the hill and commanding it to halt, etc. 
H. 657. a. 618. a. K. §167. 7. ¢. KeXevet: SC. aurous. 
Ta... tt eat, the things beyond the hill what (there) is: ri in 
the sing. denotes the complete view of the several objects implied 
in ra. 

§15. drt: before the orat. recta. Cf. note 1, 7, 18. Kat 
Atos, the sun also: notice the omission of the article. H. 530. b. 
_K. §148. Rem. 4. 


avrovs: Tissaphernes and those 
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§ 16. Sépevos ra Orda: see Lex. ridnpe (a). dua pev: instead 
of a corresponding dya d¢, the construction is changed, owing to 
the introduction of explanatory clauses, and we have in the correl. 
sentence, § 17, xat avrot xré. gaivoiro, mapein: why optat.? 
H. 734. 736. K. § 188. 8. avroy tebynxora: H. 796. 799. K. § 175. 
1. (a.) Simxovra olyerbat: 8c. avrov, that he, etc. i. e. Oyrus. —— 
mpachqhaxevas : mpoe\auva. 

§17. avroi, they themselves, in distinction from Oyras. —- 
avrov: adv. evraiba, to that place: cf. $18. ouv, accord- 
ingly, i. e. as the result of their deliberation. State the dif. be- 
tween ovv and ydp. H. 865. ff. 869. ff. K. § 178. 9. 

§18. ravrns ... éyevero, such was the end of this day. An 
eventful day! and destined to exert an important influence on the 
future history of the world. For on that day the Greeks learned 
their superiority to the Persians, even in the heart of the empire. 
The conquests of Alexander, with all their weighty results, may 
be traced directly to the lesson which was learned in the battle 
of Cunaxa. The death of Cyrus, which the reader of this narra- 
tive naturally deplores, was probably no disaster to the world; 
for, had he lived, he would have been the most dangerous enemy 
to Ggecian liberty. Te... kal, not only... but especially: ef. 
note 1, 9, 17. agodpa: adj.; how distinguished fr. the adv. ? 
See Lex. diadoin, might distribute (these, i.e. the wagons 
filled with provisions). Force of the const. after iva? H. 749. 729. 
K. §§ 181. 185. ws €Aéyovro: personal instead of impers. const. 
Cf. eSdxovy, 1, 4, 7. Kai ravras, even these, repeats w. emphasis 
the idea of ras duagéas. 

$19. aeurvot, avdpeoro: emphatic position. 
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BOOK SECOND. 


“Oca éwel Kipos érerciryncev eyéveto amidytay Tay ‘EAAhvev ovv Tioa- 
Pepvet ev tais cxovdais.—Movements of the Greeks after the battle of Cunaxa, 
until the treaty which they ratified with the Persians was broken. 


CHAP, I. 


Negotiations of the Greeks with Arizus, Persian commander under Cyrus, to 
whom they offer the throne of Persia; and of Artaxerxes with the Greeks 
whom he attempts in vain either to overreach or to intimidate. 

§1. A recapitulation of the principal events in the last book. 
ws... ovr, how therefore. ev, correl. of dé, § 2. Kup: 
H. 597. K. § 161. 2. (c.) end. €otparevero: H. 702. K. § 152. 
Rem. 4; intended to make, etc. ra wavra wxay, that they were 
in everything victorious. Why is the subj. of uxav not expressed ? 
H. 775. K. § 172. 2.——é€unpoobey: H. 584. K. § 148. 8.—— 
SednAwrat has for subj. the clauses as, xré.; dca, Kré. 

§2. onpavovrra: fat. particip., force? H. 789. d. K.§ 176. 1. (e.) 
——épret, paivorro: notice the change of mood. H. 738. K. §198. 4. 
Force of the indic.? of the optat.? H. 719. 721. K. § 153. 

§8. dyrwoy: gen. abs., sc. airav. Cf. mpoidvrar, 1, 2, 17.— 
yeyovos: see Lex. yiyvopat. Tap®: gen. Att. 2d declens, —— 
rebynxev, orat. recta: ein, orat. oblig. H. 784. b. K. $188.4. Cf. 
méutret, Paivotro, § 2. Connect €v tra orabue W. ein, a8 mepvyas 
would require eis rov orabpdv. Trav ... BapBapoyv: those who 
had been with Cyrus. dbev, from which, refers to crabuo. —— 
A€yot, hain: sc. “Aptatos. GAAy: see Lex. aAdos. 

§4. "AAN’: cf. note 1, 7, 6.—— dere... civ: force of this 
form of a wish? H. 721. b. K. § 153. Rem. 1. ei... HAbereE, 
émopevopeba av: force of this const.? H. 746. K. § 185. 2.(2.) The 
implication is, but you did come, therefore we shall not go, etc. 
——<éay ... €Aby ... kadtety: cond. sent. 8d form. H. 747. K.§ 186. 
2. (8). The conclusion (xadety fr. xadi¢w) in the infin. depending 
On emayyeAAcpeba. 

§5. rovs adyyeAXous: those mentioned § 38. 
amruoteAAeo bat. 

§6. of pév: notice the asyndeton. H. 854. K. § 325. L. G4. —— 
xomrovres refers to rd otpdrevpza as collective. Evrots, as fuel, 
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in appos. W. olgrois. ov: see Lex. joav pepecbar: arare 
const., comm. explained thus, there were to be brought, i. e. there 
were many etc. which might be brought (for fuel). ¢pnuoe: sc. odcat. 
xpea: Obj. both of eéWovres and of Fadsov. 

§7. wal #on re... wal, and already it was both ... and there 
come, etc. Cf. 1, 8, 1. of pev GAAoe... Oe: the others... but, 
etc. éruyxave... ay: Cf. mapwy ériyxave, 1, 1, 2. 
pov... tay, xré. H. 584. c. K. § 158. 5. (c.) 

§ 8. vixay ruyxaver: ef. mapov ervy. 1,1, 2. dy (= édv) re 
duvwvrat: force of this condition? H. 747. K. §185. 2. (8.) With 
what moods is ef used? with what, cay (#v, dv)? See Lex. 

§9. duos dé Kre., but still Clearchus, though equally indignant 
with the others. Distinguish dyas, époiws, éuod. TocouToy: cf. 
note 1, 8, 14. ov Trav ux., not to the victorious, suggesting the 
antithesis dAAd Trav yrropevor, but to the vanquished. Const. ? 
H. 572. 0. K. § 158. 2.——2%n, continued he. Cf. note 1, 8, 12. 
ExeTe: SC. dmokpivacbat. nj&w: see Lex. iepa: see Lex: 
iepdv.—— €rvxe: see Lex. ruyxyave. Sudpevos: why mid.? See 
Lex. 3ve. Cf. 1, 7, 18. 

$10. mpdcbev ... #: sce Lex. 
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mapadoingay: an extremely 





rare form; cf. note on eincay, 1, 1, 5. ——’AAN’: cf..note 1, 7, 6. 
as... Sapa, as gifts, in apposit. W. oma. el pev: supply 











what ? AaBeiv eAddvra: lit. having come take (them); Eng. 
idiom, come and take (them). ei, KTé., Neyerw: force? Ti 
oral, KTé., €ay ... xapiowvra: force? H. 745. 747. K. 3188. 2. 
(1.) 8.) 

§11. mpos ratra: asyndeton. Cf. § 6. air@ depends on 
avrimotetrat, a8 dat, incommodi ; made emphatic by its position: 
jor who is there that ... against him (the king) ? €xoy (sc. 
ipas) and Suydpevos: cause? H. 789. c. K. § 176. 1. (b.)- mAnoos : 
obj. of ayayetv. Goov: Obj. of amoxreivar: such a multitude as, 
(rocovro(y) the antecedent of dcoy not being expressed.) —— «7... 
piv, if he should deliver (them) up to you, sc. to be slain. A con- 
dition and conclusion of what form ? 

§12. pera rovrov: asyndeton, for liveliness of narration. —- 
ef un: see Lex. ei. H. 872. —— dy (in both clauses) belongs to the 
following infin. It never modifies the pres. or perf. indic. 
orepnéjva depends on oidpeda understood. —— pr otov (fr. otopat) : 
two ways of expressing prohibition? and dif, in meaning? H. 723. a. 
K. § 153. Rem. 8. § 152. 12. mapadocew: 8c. nuas, that we shall 
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deliver up to you, etc. GAG... payovpeba: a transition to orat. 
recta for vivacity and emphasis. | 

§18. giroodd@ and aydpiora: used ironically. —— obs dv, be 
assured that you are, etc. H. 796. a. K. $174. 175. 1. (a) — 
ove: H. 868. Rem. a. K. § 82. 2. 

§14. épacay: cf. note 1, 9, 23. @dXo tu: H, 552. K. § 159. 
(7.); to employ (them) for anything else, etc. 

§15. év rovre: asyndeton; cf. § 12. elev: why optat. ? 
H. 783. 734. K. § 188. G@AXos GAAa: paronomasia; see Lex. 
G@\Aos: eyes agrees w. GAAos, which is in partitive apposit. w. 
ovrot. Of. note on éxacrov rd ebvos, 1, 8, 9.——Aé€yes: see 
Lex. 

§16. dopevos, gladly: H. 488. Rem. c. K. § 264, 8. L. G. —— 
oat: often thus thrown into a sentence without affecting the 
const., as a parenthetical clause. kat... mavres, all the others 
also; 8C. o€ dopevot Ewpdxaory. npeis ... Opas: an emphatic 
amplification for we all; sc. "EAAnvés éopev. mept av: H. 810. 
K. § 182. 6. 7. Cf. dy, 1, 1, 8. 

§17. mpés: seo Lex.: dvadeyopevov agrees w. & Force of 
. the circumstantial particip. ? H. 788. ff. K. § 176.1. Evy: older 
Attic for ov». EvpBovdrevopevors agrees W. avrois. Dif. between 
the act. and mid. of this verb? See Lex. 

§18. xai... mpeoBevovra, the one coming as envoy from the king 
even himself. Different meanings of atrés? mapa tyy Sdéay: 
seo Lex. mapa. avrov (KAedpyov): rule for its position? (H. 538. 
K. §148.) Difference in meaning and position between avrov and 
avrov? H. 588. K. $148. Rem. 8. 

§19. "Ey: placed first, as though he would answer directly ; 
but next, with much art, comes the condition which nullifies the 
force of the advice. pia tis: more emphatic than pia or ris 
alone; any one.—— owénjvat depends on éAmis sc: hope of being 
rescued. H. 767. K. § 306. 1. (d.) L. G. moNepourras agrees Ww. 
the implied subj. of cwdjva. Cf. note on AaBerra, 1, 2, 1. Tol, 
surely, is forcible here: pndexzia, made emphatic by its separation 
fr. éAmis. axovros: cf. note 1, 3, 17. onn Suvardy, in what 
way it is possible, i.e. in the best way you can. Altogether, the 
answer is as shrewd as the question. 

§20. *AAAd, well: cf. note 1, 7, 6. tavra, rade: notice the 
difference. irous eivat: 8C. Nuas. mAeiovos ... Pidor: COn- 
nect w. oldueba: that we should be more valuable friends. For aé&tot 
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and gidoc w. the infin. see H. 774. 775. K. §172. 2 and 38.—— 
moXepery also depends on vidpeda. 

§ 21. Baowevs: position emphatic. pevovat, mpotovar, 
amiover: sc. tyuiv. The particip. denotes. what here? H. 788. 
789. e. K. §176. 1. (a.) and (c.) pevetre, eigiv: notice the 
change in tense. @s ... Ovros: see Lex. as. 

§ 22. Kai npiv... cat Baoiret: xai, also; the Eng. idiom admits 
also only in the demonstrative clause. dep, sc. Soxet: force 
of -rep? See Lex. Dif. in meaning between raira and zaira? 
Ti... Tavita: cf. note 1, 10, 14. amexpivaro: asyndeton, 
ef. § 12. “Hy... pevopev: force? H. 747. K. § 185, 2. (3.) —— 
amovot, mpotovor: cf, note § 21. 

§ 23. pévovow, xré., used as above. The Laconic brevity of 
these replies adds much to their force. They must have proved 
highly satisfactory to Artaxerxes! 























OHAP. II. 


The Greeks, joining Arius, resolve to return with him to Ionia. After a 
day’s march, they arrive at some Babylonian villages. In the night, they 
are seized with a groundless panic, which is allayed through an ingenious 
pleasantry of Clearchus. 

$1. iov, came back. Cf. q&a, 2, 1, 9.—— poxdjjs, Xetpicodos : 
descriptive apposit. w. of dé. avtov: see Lex. gain: why 
optat.? H. 734. 736. K. § 188.8. soAAovs, made emphatic by sepa- 
ration fr. its subst. Mépoas. BeAriovs: used here with respect 
to rank. ovs: sc. hain, and these (he affirmed) would not, etc. 
ovK ... dvacyéobat (dvéyo): when may od be used w. the 
infin.? H. 837. b. K. § 318. 4. L.G. When does the infin. take 
av? H. 788. K. $158. 2. d. avrov: comm. explained as obj. 
of dvacxécbar. May it not be gen. abs. w. Bao-, denoting a condi- 
tion to which the preceding clause corresponds as conclusion? ... 
would not endure (it), if he were king. Kedevet: SC. Upas. 

aurds: why nom. w. infin.? Cf. décor, 2, 1, 20. 

§2. "AA: ef. 2, 1, 20. 
supply ypx zroteiv. 





























aura = de. Before Sarep, 
Orotov ... rt, whatever: rt imparts the no- 














tion of indefiniteness to éroiov. H. 688. K. $308. 4. L. G. av: 
connect w. oijode. Force? H. 757. K. § 153. 2. b. bpiv de- 


pends on cvpdépew: is made emphatic by separation fr. its clause. 
ovde: stronger than ov, not even. 
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§ 38. iévac depends on ov« eyiyvero: see Lex. yiyvopat. dpa: 
what sort of conjunc.? Differs how fr. oty? Differs how in 
meaning and in position fr. dpa? H. 865. ff. 828. ff. K. § 324. 3. 
(a.) (b.) $344. 5. (b.) L. G. ov pev 67: cf. note 1, 9, 138. —— 
olcy re: sc. cori. Dif. in meaning between olos and oids re? Seo 
Lex. For this use of re, see H. 856. K. § 321. Rem. 4. L. G.—— 
ra emrnd., the (requisite), etc. H. 527. o. K. $244.3. L.G. Cf. 
tiv dixny, 1, 8, 20, note. éorw: H. 406. Rem. b. 1. K. §16. 1. 
iévac depends on xadd. 

§4. Seurveiy: 80. ypn; amidvras agrees w. the implied subj. of 
Seumvety. onpnvy: see Lex. onpaive. Cf. éoadmvyée, 1, 2, 17. 
as: same force as w. 4 particip., as 7. 
ribeode: imperat. 

§ 5. ravra: asyndeton. 
8C. poverty. 

§6. This section seems to be out of place here. 
_K. $159. 8. (6.) Tis Iwvias: H. 559. b. K. § 158, 8. payns : 
see Lex. orabmot Tpeis Kai evernxovra: Only eighty-four stages 
from Sardis to the battle-field are mentioned in the first book; 
but it will be perceived that the distance from Ephesus purports 
to be given here. 

§7. nv-: not to be pronounced in two syllables: augmented 
fr. ad-. H. 310. K. § 86. 

§ 8. xara ra wapnyyeAueva: see Lex. mapayyéAAw: cf. § 4. —— 
éxeivou: Cf. 1, 2,15; 1, 3,1; 1, 8, 26. peéeoas vuxras: cf. 1, 7, 1. 
Sépevor: 8C. of “EAAnves; cf. paydpevot, 1, 8, 27, PTE... 
ré: see Lex. pare. mpés: in compos.; force ? 

§ 9. Demosthenes mentions xdmpos, xptds, and ravpos as being 
used for a sacrifice. Compare the suovetaurilia of the Romans. 
The wolf seems to have been added as a sacrifice to Ahriman, the 
Persian god of darkness. eis aomida (join w. odagavres), (80 
that the blood ran) into a shield, HERTLEIN. 

$10. daipev: 8c. ryv 6ddv; Hvrep fAbopev. H. 547.b. K. § 159. 2. 

§11. dmedvres (sc. rqv 6dd6v) denotes a condition. H. 751. K. § 185. 
Rem. 4. Force of the whole sentence? H. 748. K. § 185. 2. (4.) 
orajuov: time; H. 591. K. § 158. 4; within the seventeen near- 
est stages. ovdé: differs how fr. ov? Cf. note § 2. peaxpore- 
pav: 8C. ddd». erwvoew, to fix the mind upon, to intend, purpose: 
evvoew (evvevonxevat, § 10), to have in mind. 

§ 12. wopevréov: force of the verbal in -réos? const. of nyiv? 

















ovoxevacecbe, ava- 








Aourov: see Lex. —— det rav dpxovra: 





qv: H.550. b. 
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of oraduous? H. 804, ff. 547. K. § 168. $159. 2. We must, etc. —— 
as W. superlat., see Lex. draf: differs how fr. more? See Lex. 
Cf. 1, 9, 10. iv ... andaxopev (dréxw): force of aor. subjunc 
w. av? H. 747. a. K. § 152. Rem. 8. ouxert pn: explanation 
of this expression? used w. what parts of the verb? force? H. 845. 
K. $177. 9. onavet: Att. fut. how formed? H. 376. K. § 83. 
TauTny ... €ywye: emphat. posit. 

$18. qv... duvayemm: a circumlocution giving greater promi- 
nence to the idea of duvaya:, wh. see, in Lex. kdAXuov, better ; 
because the Persians regarded it, not as a flight, but as an advance 
for attack. ev defia ... wAcov: i. e. northwards. 
1, 8, 11. 

§14. Er... dpav, they imagined that they still saw, etc. —— 
ray ‘EX- limits the antecedent of of, which is subj. of éeov. — 
Why py? H. 885. K. §177. 5. e€ruxov ovres: see Lex. ruyydva. 
—— eriyxave ... €rérpwro: parenthetical. 

§15. eciciv... vepowro: cf. note 2,1, 2, on wéumret. —— eorpa- 
romedevero: H. 735. a. K. § 845. Rem. 5. L. G. 

§16. jyev: intrans. dmetpnkéras, ovras: supplementary 
particip. H. 796. 799. K. §175. ov... ovd€: When do two 
negatives in one sentence strengthen the negation? H. 848. —— 
pn: foree here? H. 748. K. §177. Rem. dyov: cf. jyev. 
tous mpwrous, the foremost, the van. &y relates to xapas. 
kat atta Ta kré., even the very, etc., subj. of Sinpmacro: ra amd xté. : 
cf, note on rev mapa xré., 1, 1, 5. . 

§17. épos: notwithstanding what was just mentioned. 
oxoraio.: const.? H. 488. c. K. § 264. 3. L.G.——s... xara: 
lit. as they severally happened ; Eng. idiom, as it happened, denot- 
ing the manner in which they passed the night (avAig¢opat). 
aore, W. two dif. consts.: the first denoting a conceived result, 
and introducing a subordinate clause; the second expressing the 
_ actual fact, and introducing a coérdinate sentence. H. 770. 771. 
K. § 186. oi pev eyyvrara: 8c. dvres, those of the enemy (who 
were) nearest, etc. H. 492. f. K. $148. 8. 

§18. ovre ... ovdev: otre ... ovdapov. H. 848. K.§ 177. 6. —— 
eEenddyn, fr. éxnAnrro. ois... €mparre, by what he did, etc. 
ois: attraction. H. 808. 810. a. K. §182. 6. For the allusion, see 
2, 8, 1. | 

§19. mpoiovons ... ravrns: how is the gen. abs. here to be 
translated? H. 790. a. K. §176. 1. (a.) kat tois "EX., to the 
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Greeks also, not simply to the Persians. olov: subj. of yiyveodar, 
depends on eikds, sc. €ori, gualem par est fiert. Krig., such as 
would naturally arise when, etc. 

§20. xnpuxa dpiorov: apposit. w. dv, a herald (being among the) 
best. What would kypuxa rév dptoroy, xré. mean? trav rére, 8c. 
knpuxov: H. 492. f. K. § 148. 8. rovrov: epanalepsis; cf. rav- 
ras, 1, 10, 18. ds relates to the subj. of Anwerat. Force of és 
dy xré.? H. 757. K.§ 153. 2. b. The relative clause stands first 
for emphasis. rov apevra: Obj. of pnvvon. rév before dvoy im- 
plies that the ass had been the cause of the uproar,—a joke in- 
vented by Clearchus to quell the panic. Ta Om\a: see Lex. 

§21. ety: why optat.? H. 736. K. $188. 3. NTEep eLxyov, as 
they were, as they stood. 























CHAP. III. 
Various negotiations between the Persians and the Greeks, resulting finally 
in a treaty. 
§1. 6... fypawa: 2,2, 18. yap: epexegetic. See Lex. —— 


NAi@ : : nots 1, 10, 15. 

89, dypt ay oxoAdon: subjunc. where we might expect the 
optat.; thus denoting present expectation. H. 729. 728. K. § 188. 
3.4, This reply was haughty, but well-timed. 

§ 3. épacbac depends on cadds, by the same principle as it might 
depend on an adj. H. 767. K. § 171. 2. (d.); lit. well to be seen, i. @. 
80 that it might present a Jine appearance, (being) on all sides a dense 
phalanz. Tray... eivat: supply dore before this clause. Why 
pnoeva rather than ovdeva? ravta, the same things, to do as he 
did (mpondbe ... Exwv, Kré.). 

§ 4. dynpora (avepwrdaw), Ti BovdAowro: somewhat blunt. In 
keeping w. § 2. fcovrar: H. 735. 786. K. § 188. 4. 

§5. mpa@rov: emphatic position. eorw: H. 406. Rem. b. 
K. § 16. 1. ovd 6 ToApnowy, nor am I the man that will dare. 
—— p17) wop-: when does the particip. take yy instead of ob? H. 839. 
K, § 177. 5. 

§6. eémeréraxro: subj.? ravra mparrev. ort... Bacedel, 
that they seemed to the king to speak what was reasonable. Some 
understand of "EAAnves as subj. of Soxotev; others, the same as the 
subj. of €Aeyov, of ayyedor. afovow, €fovcw: notice the allitera- 
tion. evbev: cf. Chev, 1, 8,17: ob, 2, 1, 6. ; 
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§7. 6 8€: Clearchus. avrois Tois avopaot: dat. commodi; 
for the men alone: to define this clause, rots... dmotow is added, 
those coming and going away, i. e. the Persian commissioners, —— 
ei... omevdotro: indirect question (direct dpa omeicopat), whether 
he should, etc. H. 733. 785. ff. K. $188.8. Force of the optat. 
here? H. 780. K. § 185. 2. (4.) 7: supply e? fr. the foregoing, 
or whether, etc. Why ay after peype? H. 757. ff. K. § 188. 2. 3. 
ra nap tpov: lit. the things from you, i. e. your answer. 

§8. Force of pera-? éddxet, at seemed expedient (to the 
army). ei, for, after: in § 9, mpés means simply fo. 

§9. €or adv: why dv? Cf. péype ay, § 7. moinoacbar: why 
mid. ? 

§10. of pév iyovvro, the others (i. e. the other Grecian com- 
manders) took the lead. In §9, nyetoda is spoken of the Persian 
envoys: he ordered (them = rovs ayyéXovs) to conduct (the army) to, 
etc. —— pévrou, instead of d¢, correl. w. pev in the preceding clause. 
For other instances of the correlation of pev ... pevrot, cf. $9; also 
2,1, 18; 2, 6, 19. Tas pev... ey rage: these two explanatory 
clauses are parenthetical. radpots kat avA@ow: prob. made for 
irrigation. Cf. § 18. ws w. the infin. instead of dare is fre- 
quent in Xen. joav exrenroxores: cf. note on nv duvapye, 2, 2, 
13. rovs de, but some, etc., corrects the too general statement 
which precedes. 

§11. jv: impers. ——KdAéapxov: prolepsis; cf. note on ray 
BapBapov, 1,1, 5; lit. 7 was possible to learn Clearchus how he 
commanded ; instead of, i¢ was possible to learn how Clearchus, etc. 
Baxtnpiay : flogging was not uncommon in the Spartan armies, 
and hence their generals were in the habit of carrying a stick. 
Of. mdnyas eveBadev, 1, 5, 11.—— ei... Soxoin: H. 749. a. K.§ 185. 
Rem. 2. mpos TovTo, for this, i. &. StaBacets moreio bat. €7rat- 
oev av: force of this const.? H. 704. K. § 153. 2. a. (8.) —— When 
does the infin. take py ov? H. 847. 838. K. $177. 8. 

§18. yn: force? H. 748. K. § 177. Rem. apdew: const. ? 
TT. 814. K. § 182. Rem. 4. It was now autumn. The fields were 
irrigated in summer to prepare them for the sowing in the early 
autumn, Baciréa: subj. of adecxevat (adinpt), made emphat. 
by posit. 

§ 15. ras d€ rivas, and some others: ris is often added to 6 pev, or 
6 §€, making it more indef. H. 525. a." K. § 803. 4. L. G. Kal 7, 
and it was; subj. indef, although the reference is to rpaynyuara. 
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§16. ris ndomms: cf. 7dv, § 15. qobn, 1, 9, 26. —-ogddpa: 
made emphat. by separation fr. cepadadyes. éEaipebein: force 
of the optat.? H. 757. 758. K. § 153.1. b. (8.) 

§ 18. wodAd cai dunyava: two attributives in Greek are con- 
nected by aconj. In Eng. the conj. may be omitted. €rotnod- 
pny, ei Suvaizny: condit. of the fourth form, conclusion of the first. 
H. 748. 745. K. § 185. 2. (1), (4.) dy ... few, that it (the act 
just mentioned) would not be unattended with gratitude to me: 
ovx ayap-, litotes: €yew w. an adv., see Lex. 

§19. #yyecda: 1, 2, 4.——duraoa: 1, 10, 7. 
T@ Bacidel. 

§ 20. day Svvwpat: condit. of the third form. The conclusion, 
evmpaxrorepoyv 7}, instead of the indic., is subjunc. after a final conjunc. 
H. 789. K. $181. 2. 

§21. peraoravres: force? Differs how fr. the mid. peraorned- 
pevos, §8. Force of perd in compos. ? ws W. particip.: force? 
See Lex. as. ovr’ émopevopeda emt Bac. is to be understood of 
the intention of the Greeks. 

$22. aicxvvopa w. acc. H. 544, a. K. $159. 8. (6.) €v 
mote: force of the infin. here? H. 765.. K. §171. 2. (d.) Canthe 
infin. in Latin be used thus? Lit. yielding ourselves (to Cyrus) 
to do well (by us), i. e. suffering ourselves to receive favors (from 
him). 

§ 23. révnxev: is the Gr. perf. always definite ? Baoidet ... 
dpxijs: const.? H. 577. c. K. §158. 3. (b.) $161. 2. oor... 
évexa: lit. nor is there anything for which, i.e. nor is there any 
reason why, etc. BovAoiped dv ... av... ebeAolunv: potential 
optat., should wish, etc. H. 722. K. § 153. 2. ¢. mopevoipeba ... 
Avroin: H. 748. K. § 185. 2. (4.) adtxovvra, any one who in- 
jures (us): obj. of apvvacdat. moray: supplementary particip. 
H. 798. K. § 175. 1. (@.), 28 first to do well, ete. Tovrou depends 
on nrrnodpeda. eis: see Lex. 

§ 24. Few: cf. note on joy, 2, 2, 1.—z— pevdyrwy: imper. 

§ 25. eis: cf. note 1, 7, 1. ikov eAreyev: cf. note on edaxpve 
... €oras, 1, 3, 2. mapa BacwWéas: connect w. darerpaypevos, 
having obtained from the king that it be granted him (Tissaph.), etc. 

§26. diriav:, predicate adj.; made emphat. by separation fr. 
its subst. ywpav. napébew, arate :’ subj. sc. nas, suggested by 
LOY. Grov ... 4, and wherever it may not be possible, etc. 
H. 757. K. § 158. 2. b. 
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§27. tpuas 8 ad yyiv: contrasted words are often made more 
striking by juxtaposition. H. 885. K. § 848. 10. L.G.; that you 
give oath to us, etc. —— dirlas: 8C. rns xopas. @voupevous, SC. 
ipas, that you will receive... by purchasing. H. 789. K.§ 176. 1. (d.) 

§ 28. ravra éo€e : asyndaton. 

§29. as: cf. note 1, 2,4.——4a déoua: cf. note 1, 3, 4. 





CHAP. IV. 


The Greeks, suaperane the sincerity both of Arizeus and of Tissaphernes, 
march and encamp themselves. Both armies cross over to the left 
bank of the Tigris, Pad proceed as far as the river Zapatas. 
$1. Baoréa: subj. of pynotxaxioerv, that the king would not, 

etc.; the whole clause is exegetical of deé:ds. emorpareias, 

GAAov: const.? H. 566. K. § 158. 6. II. 

§2. of mept Aptaiov, Ariaus and his men. evonAot ... Mpoo- 
éxovres: cf. note on diAos ... dvdpevos, 1, 2, 11. cai Sta rovro, 
on this account also ; a special reason, the principal one being the 
delay of Tissaphernes. Tots pev mroAAois: correl. of KA€apxos dé, 
$5. ——peoxov: subj. of mept *Aptaioy. mpootdyres ... EAe- 
yov: SC. of moAXot Tey ‘EAAnVev. 

§8. 7, as interrog., differs how in use fr. 7 interrog.? See 
Lex. dy... mouoatro: how is the condition here expressed ? 
H. 751. K. §185. Rem. 4; would make, etc. if he might destroy. 
mept mravrdés: see Lex. rrepi. wa... 4: H. 739. K. $181.2; 
Eng. idiom, that there might be, etc. otparevey depends on 
goBos. H..767. K. § 306. 1. (d.) Steordpbat, Staomeipo. OuK 
€orw Oras ovK, Kré., tt 78 not possible that he will fail to attack, etc. 
When are two negatives equivalent to an affirmative? H. 844. 

§ 4. rocoide: see Lex. ént rats Supats avrod: a hyperbole. 
The distance from Babylon seemed slight compared with the long 
way they had passed over. 

§5. ovdets... ovde Shey, no one will furnish us even (villages) 
From which: when do two negatives in the same clause strengthen 
the negation, and when are they equivalent to an affirmative ? 
H. 848. 844. ——— émiotriovpeda: émeotri(w: formation of the Att. 
fut.? H. 876. K. § 83. 6 nynocpevos ovdets Eorat, there will be 
no one who will act as guide. Of. 6 rodunoar, 2, 3, 5. dpa W. | 
the particip. denotes with emphasis the contemporaneousness of 
the two actions,—the one mentioned in the dependent clause, and 
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the one, in the principal clause: and at the same time that we are 
doing, etc. dgeornée: fut. pf. fr. apiornpe. of mpdcbep 
ovres: SC. Pidoe suggested by Pidos in the preceding clause: zodé- 
pot is predicate. 

§ 6. moraucos: emphatic position; in the comm. grammatical 
order, it would stand after aAAbs. dpa: differs how fr. dpa? 
fr. odv? See Lex. —— jyiv: const.? diaBaréos: force? Difference 
in meaning between the personal and impers. const. of the verbal ? 
Does the const. here give greater prominence to rorayds? H. 804. ff. 























K. § 168. & ovv: force? ef. note 1, 2, 12; but we certainly 
know, etc. oldanev: rare in Attic, = iopev. H. 409. 6. Rem. a. 
K. § 148. advvaroyv: impers., sc. éori. ov pev 67: cf. note 
1, 9, 18. vixavres, nrropevoy: H. 789. 0. K. § 176. 1. (c.) —— 





ovdéva oldv re: 8C. éari, it is not possible that any one, etc. 

§7. Baowrea: subj. of éudcaz, emphatic in position: airdr (i. e. 
rov Bao.) is expressed for perspicuity ; J do not know why it is neces- 
sary that the king, etc. €imep mpobupetrat ..., ovx olda, kré.: force? 
H. 745. K. § 185. 2. (1.) 6, re: const.? H. 552. a. K. $159. 3. (7.) 
—tora Gmiora: paronomasia of antithetical words. 

§ 8. els oixov: his satrapy was Oaria. ——’Opdvras: sc. éyov; 
satrap of Armenia. 

§9. émopevovro* éemopevero: the same word at the end of one 
sentence and the beginning of another is emphatic. After so long 
a delay, it was worthy of emphasis that they were now proceeding. 
oTpatevpa: apposit. w. rd... BapBapixor. 

§10. ef éavrav: see Lex. emi. mapacayyny Kat peior, lit. a 
parasang and less. In acomm. Eng. idiom, a parasang or so. 

§11. ék rov avrov, from the same ( place). H. 509. K. § 154. Rem. 2. 

$12. xadovpevov: cf. note on xadroupern, 1, 2, 18. €tow 
avutov, within it. ‘What these words properly signify in respect 
to the wall is difficult to determine from the discrepant opinions 
of travellers.” VoLt. moday limits retyos, the subj. (under- 
stood) of jv. 

§ 18. eCevyperny: seo Lex. Cevyvupt. 
KATETETLNYTO: KAaTATELVO. 
peAivas: see Lex. 

avry, 1, 5, 4. 
§ 14, dévdpoy: const.? H. 584. b. K. $158. 5. (a.) —— of Bap- 
Bapor: sc. eoxnyncar. 
§15. éruxyov... dvres: seo Lex. rvyxdvo. 























avrat: 8c. ai Siapuyes. 











@orep: SC. KarareTpnyrat. 
7 Ovopa, the name of which (was). Of. dvopa 
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press the condition suggested by dv. H. 748. 752. K. § 185. 2. (4.) 
and Rem. 4. kal ravta: ov: H. 789. f. 
K. $176. 1. (c.); though he was: agrees w. the subj. of e¢nres. 

$16. 61: cf. note 1, 6, 8. érepwe: cf. note on jy, 1, 2, 8. 
—— pn: H. 743. K. $177. 7. 

§17. ows: before dStavocira:, causal; before py, final. See Lex. 

§18. érapaxbn, epoBeiro: change of tense, why? 

§ 39. rd re émidnoecbac rai Avoev, xré.: subj. of ef7; the predi- 
cate adj. dxéAovda is neut. plur. H. 511. Rem. i. K. § 147. 1. 
dnAov: sc. €ori; a transition to the orat. recta. émircnpevous, 
the persons making an attack, agrees w. the subj. of uxay and yrra- 
oda. —— ovde: connect w. éyouzer, Notiee the form of condit. 
and conclusion. H. 747. 748. 750. K. § 185. 2. (8.) (4.) 
... Twbapev: av omitted. H. 759. K. § 183. 2. (b.) 

§20. Gzot, xré.: cf. note §19.——AcAupems ris yepupas: re- 
peated for emphasis. Cf. dptoror, 2, 8, 5. 

§ 21. ris imparts an indefinite force to méan; about how large. 
——7 points out the whole clause following as attributive of yapa. 
—— ToAAN: 8C. 7 xopa... eori. 

§ 22. tromépacev: why optat.? H. 781. K. §180.5. Force 
of ixé in compos.? See Lex. Two forms of the aor. act. optat. 8d 
pers. plur.? Which is more comm.? H. 849. Rem. b. K. §116. 9. 
—— Sreddvres: Saupe. épvpara: Appos. W. roy Try. and ryv dap. 
evdev: see Lex. kat Tov... exdvrov: H. 790. c. K. $176. 
1. (b.) and 2; since also there were in (it) those who would till (the 
land). yévorro: H. 781. K. § 180. 5; zt might become, etc. 

§ 28. pévroe... Spas, but nevertheless, i.e. though they thought 
there was no ground for alarm. 

§ 24. €ws: subst. @s olov te: see Lex. ws, and oios. 
tay mapa: cf. note 1, 1, 5. SiaBavovrwy: while they (the 
Greeks) were crossing. Of. note on idvrar, 1, 4, 12. 
more picturesque than amnAage; see Lex. otyopat. 

§25. @xetro: see Lex. oikéw; cf. note on yy, 1, 4, 6. — 
7 svopa: cf. note § 138. 

§ 26. ets dv0, two abreast. 
H. 757. K. §183. 3. (c.) 

§ 27. aAqnv dvdparddey, lit. except slaves, i.e. but not to take 
any of the inhabitants with them as slaves. 

§28. dprovs, rupovs, otvoy: notice the asyndeton; often found 
thus in the enumeration of different particulars. 
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CHAP. V. 


During a halt of three days at the river Zapatas, Clearchus seeks and obtains 
an interview with Tissaphernes. He 1s so far deceived by the wily Per- 
sian that he takes with him four other generals and twenty captains for a 
second interview. The Greek generals are made prisoners and the cap- 
tains put to the sword. Arisus repairs at once to the Grecian camp, and 
demands an immediate surrender. Cleanor, in behalf of the Greeks, re- 
turns a reproachful answer. 

$1. gavepd, émiBovdy: emphatic position. 

§2. e0fer, xré., ef wos Suvaro: condit. fourth form, conclus. 
Jirst. 1. 745. ff K. § 185. 2.—— matoa: connected by xai to 
ovyyevéodar, and understood w. duvacro. mpw ... yeveobat: 
H. 769. K. § 183. Rem. épowvra (fr. @npi): force? H. 789. d. 
K. § 176. 1. (e.) 

§3. Tiocadépy: declens.? H. 198. K. § 71. A. L. G. —— nip: 
const.? H. 600. K. $161. 2. (d.) Comm. const. for the agent ? 
o¢: why not enclit. here? H. 111. b. K. §16. 8. (b.) —— | 
nuas: Obj. of pudAarrdpevor. 

§4. ov... otre... ré, am not only unable to, etc., but also J, 
etc. Cf. note on pnre... ré, 2, 2, 8. ——atcbecbac: how would 
this be accented if it were 2d aor. ?———els Adyous cot eAbeiv, to 
enter into a conference with you. coi: const.? H.601. K. § 161. 2. 
—— é£edoper, €Eatpew. 

§5. rovs pev, rovs dé: partitive apposit. w. avépwrovus. 
dbdoa ... mpv mabetv, to get the staré (sc. in inflicting injury) before 
suffering (any harm), emoingay, xré.: see Lex. motéw. 
kaxd, Tous peAXovras: const.? H. 555, K. § 160. 2. 
ovdév, any such thing, i. e. as the infliction of injury. 

§6. vopitwy: causal.—— When does the infin. take av? H. 783. 
K. § 1538. 2. (d.) Express this clause (ras ... maveodat) With a finite 
mood, omitting vopifwr. 

§7. mparov pev: instead of ée:ra dé, the correl. sentence be- 
gins § 8, ray de, xré. nuas opxot: & hyperbaton for dpxoe pas, 
making each word emphatic. H. 885. K. § 848. 9. L. G. 
ray, i, e. ray Ye@v depends on mapnueAnkds. Tov Se@v moAepov: 
obj. of aropevyot; why first in the sentence ? avd: force here? 
See Lex. ay w. the optat. here potential, could, ete. wavTn 
wavrTa ... mavtayn mavrwy: notice the paronomasia. Cf. 1, 9, 2; 
2,4,'7. With the striking language of this section, cf. Ps. 1389: 7-10. 

§8. ra&v Seay re Kal Tov Opxwv: hendiadys, i. e. two codrdinate 
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clauses where we might expect a principal and subordinate clause; 
lit. concerning the gods and the oaths, instead of concerning the oaths 
(in the name) of the gods. ois relates to Sear. oé€: why 
accented? cf. note § 3. 

§9. coi, cov: why accented? cf. note §3.—— Difference be- 
tween maaa 6dds and maca 7 odds? H. 587. K. § 148. 10. (c.) —— 
oBepds, hoBepwrarov: paronomasia. doSepwraroy: predicate 
neut. for fem. H. 522. K. § 147. (b.) 

$10. pavevres: paivopat. GXo re (sc. éoriv) 7, lit. (is) any- 
thing else (true) than (that), etc., i.e. should we not, etc.; Lat. 
nonne. ay: join W. aywritoipeda. H. 508. b. 829. a. K. § 346. 2. (d.) 

§11. ydp: epexegetic; see Lex. trav rore: H. 492. f. 
K. § 148. 8. elvat: SC. avrdy, a8 subj. BovAotro: force of 
the optat.? H. 729. b. K. § 182. 8. (c.) ge and goi: emphat. 
position. gol... ovgay: SC. 6p@. ravtnv: cf. ravras, 1, 10, 18. 
rovuroy, 2, 2, 20. 

§ 12. doris, xré.: a relative clause often denotes, as in Latin, a 
result ;:s0 mad that he, etc. GAAG pny ép@ yap, but this is not 
all; for I will state, etc. 

§13. av... wapacyeiv: av matoa: subj. why omitted? H. 775. 
K. $172. 2. €voxAouvra agrees Ww. d. Aiyurriovs: emphat. 
position; obj. of coAdcatode. THs... ovans: SC. Suvapews; const. ? 
H. 585. K. § 158. 7. (8.); than (by using) the force now with me. 
Instead of paddAov ris, xré., paddov 7 tH ... ovcn Would be gram- 
matical. 

§14. ov: subj. of BovAoto: why placed before ei? Dif. be- 
tween rm and ro? Condition ei w. the optat., conclusion dy w. the 
optat., denotes what? ws w. the superlat., see Lex.; before 
Seomdrns, 48.—— dvaorpéepoo: sc. dv; H. 722. c. K. § 260. Rem. 7. 
L.G. Cf. 1, 6, 2, where dy is expressed w. the first optat. (in 
apodosis) and understood w. the rest. —— ydpiros: sc. evexa. 
ns: Obj. of €youzev, attracted to the case of the antecedent. —— 
gov goi: emphatic paronomasia. dcxaiws: emphatic position. 

§15. ovrw: connect w. Savpacrév. ——r1o... amoteiv, the fact 
that you, etc.; subj. of Soxei. ris, Kré.: & More pointed expres- 
sion for the more comm. form rovrov darts, the name of him who, ete. 
amnpeipén : poetic; perh. used as a high-flown word in irony. 

§16. ’AAX’: cf. note 1, 7, 6. dua dy... etvat, lit. you seem 
to me that you would, etc.; personal for impers. sonst. H. 777. 
K. $175. Rem. 5; Eng. idiom, zt seems to me that you would be, 

































































148 NOTES. 


etc. dy: connect w. eivat. xaxdvovs: why nom.? H. 775. K.§ 172. 8. 
ws: final. Force of dv? H. 741. K. § 181. 3. 

$17. et ... €BovAdueba: what is implied in this condition ? 
H. 746. K. § 185. 2. (2.) Is mérepa to be rendered? See Lex. 
dé may often, as here, be expressed by the Eng. while. dvri- 
naoyxew depends on xivduvos. 

§18. dAda: in questions, nearly = Eng. or. Gmropew av: 
differs how fr. admopeiv, § 17. ov: supply w. the following 
coérdinate members of this question, rocatra dé xré., rooovroe Se 
xré. Force of ov in a question? of wn? H. 829. K. § 187. (4.) (6.) 
évra: H. 796. 799. K. § 175. vpiy ... mopmrea: H. 804, 
805. K. § 168. érdgots: depends on payecba; implied ante- 
cedent, rogovrous, Obj. of rapteverdat. cigi ... ovs, and some of 
them (the rivers), obj. of S:aBainre; for the const. see H. 812. 
K. §331. Rem. 4. L.G. Cf. fv ... ods, 1, 5, 7. nets bpas : 
. paronomasia to give the expression more point. 

§19. yrr@peda: optat. Form of the indic. and subjunct. ?—— 
dvdd ... yé rot, yet, at least, certainly. év: arelat. pron. may 
often be best rendered by a conjunction and demonst. pron.; and 
having burned this, we should be able, etc. 

§20. av belongs to é£eXoipeda, and is repeated because of the 
intervening words. —~—~ pydéva: sc. mépov, Obj. of gxovres; why 
not ovdéva? H. 839. K. $177. 5. end. 

§21. drdpav éari, it belongs to (persons) without resources, etc. 
kat rovrav, and that too. H. 680. 508. b. K. §312. Rem. 8. L. G. 
Cf. cal ratra, 1, 4, 8. oirtves €GeAgvot: anacoluthon; from the 
preceding const. we should expect here the infin.; and so it is bet- 
ter to render, to wish, etc. 

§ 22. é&ov: acc. abs. H. 792. K. $176.3; when it was permit- 
ted, etc. rovrou, of this, i.e. the fact that we did not undertake 
to destroy you: rovrov depends on airtos, sc. é€oriv. 
yevéoba, kai... karaBnvac: depends on épws; my earnest desire of 
becoming trusted, etc. (lit. that I become, etc. and that I go down, 
etc.). €evxo: incorporated in the relat. clause. Cf. note on 
dgov... orpat., 1,2, 1. rovre repeats the idea of the antecedent ; 
cf. ravrnv, §11, and note. Render, and of going down, strong 
through benefits (conferred), with that mercenary force with which 
Cyrus came up, trusting to it on account of, etc. o depends on 
TLOTEVOVY. ptobodocias, evepyecias: plur. denoting the acts per- 
formed at different times. 












































TOU ose 











BOOK Il. OHAP. V. 149 


§ 23. pot tpets: cf. note on qpeis tyuas, § 18. opbny: predi- 
cate adj.; connect w. ridpav. THY ... Kapoia: 8C. Tutpary. 
érepos : Tissaphernes means of course himself; and would give 
Clearchus to understand that he aspired to the Persian throne. 

§ 24. elev: sc. 6 KAéapyos. épn: sometimes inserted in the 
midst of words quoted, even when eizev has preceded them. —— 
Tolovrwy... Umapydvrav: gen. abs.; when such inducements exist, etc. 

§ 25. poi: ethical dat. H. 599. K.§161. 2. (d.)- OL Te. 
Aoxayol: appos. w. the subj. of BovAecde. 
7™@® pavepa, 1, 3, 21. 

§26. xat... ad: ef. note 1, 1, 7. 
H. 232. K. § 16. 3. (a.) 

§ 27. Sndros nv... oiduevos, manifestly thought, etc. Cf. 1, 2,11, 
note. Staxcioba: see Lex. didxecpar. exeivos: subj. of eAeyer. 
—— xpnva... exeAevoe, that it was necessary for those whom he 
(Clearchus) bade to go, etc. Tov ‘EXAnvey limits the omitted 
antecedent of of, which is the subj. of ripwprdjvac; and that those 
of the Greeks, who, etc. avrovs: intens.; themselves (in distinc- 
tion fr. those whom they may have calumniated). 

§28. aire: i. e. Clearchus. 

§29. py xré., that not all, éetce.: pndé morever, and not to 
trust, etc. - 

§ 30. as els dyopdy: hence, unarmed. 

§ 31. ért Supas: without the article, as comm. when without 
an attributive. 

§ 82. cuveAapBavorro, xatexdrnoay: force of the imperf.? of the 
aor. ? orm... mavras: cf. note on darts, 1, 1, 5. 

§ 33. nudeyvdour: fr. dudiyvoew; augmented at the beginning 
of the prep. and of the simple verb. K. § 91. 1 and 3. 

$36. mpooedbeiv ... ef tis, xré., if there was any one of the 
Greeks, either general, etc., that he come forward. cin: why 
optat.? H. 734. 736. K. § 188. 

§ 37. “Opyopenos: called 2, 1, 10, "Apxas; hence, fr. Orchome- 
nus in Arcadia, not fr. the city of this name in Beotia. 
dav: mentioned once before, 1, 8, 15. 
Lex. ruyyava. 

§ 38, garyncay eis émnxoov: a verb of rest w. a const. denoting 
motion. H. 618. a. K. § 300. 3. (b.) L. G. thy Sikny: force of 
mvt Cf. 1, 3, 20, note. avrov: i, e. Clearchus. amatrei: 
differs how fr. airet? See Lex. Cf. 1, 2, 11. éxeivou: i.e. the 
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king; gen. limiting SovAov. «As a demonst. w. SovAov, what would 
be its position? H. 588. K. nee 10. (g.) With efvae and jaar, 
supply ra 6rAa. 

§ 39. piv depends on rovs atrovs. H. 603. K. § 161. 2. (b.) 
dvSpas: Obj. of amodwXexare. ws: declarative; omit in rendering 
either oiriwes or as. The change in const. at this point (as though 
oirives Above were forgotten) indicates the excitement of Cleanor ; 
so also, the repetition of the idea, rovs ... mpodedwxdres. 
kal, have both destroyed ... and are coming, etc. 

§40. yap refers to some thought not expressed; perhaps in 
this form, We have not betrayed them, for, etc. 

841. Sixatov: sc. éori; impers. IIpd&evos kai Mevoy: made 
prominent in the sentence by their position before éreimep. The 
const. may be imitated in Eng. 
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CHAP. VI. ” 


Character of the five generals; particularly of Clearchus, Proxenus, and 
Menon. 

$1. drorpnbévres (droréuvw) ras Kehadds, having been beheaded : 
const.? H. 549. a. 694. a. K. $159. 3. (7.) §160. Rem. 5. Const. 
in the act.? See Lex. eis: apposit. w. orparnyol : wey; correl. 
dé, $16. eumeipws exdvrav: see Lex. €xo. avrov: const. ? 
H. 584. c. K. § 158. 5. (c.) €x mavrov ... ddfas: a union of two 
constructions, since dééas would take mwaor. The const. of é« mdv- 
roy seems to be determined by the adv. duodoyoupevws. Cf. 1, 9, 1. 
— écyatws: emphatic position. ’ 

§2. aéX\epos: the allusion is to the Peloponnesian war, which 
lasted from 431 to 404 3B. 0. mapepevev, he remained, i.e. at 
home. rous "E\Anvas: i. e. those who occupied the Thracian 
Chersonesus. Cf. 1, 3, 4. as W. particip. ; see Lex. 

§ 3. aos indicates that Xenophon was ignorant of the reasons. 
évraiga introduces the principal clause with emphasis. 

§4. ray... red@v: redos. a@\An yeypanrra has for logical 
subj. the preceding clause; has been described elsewhere (not in 
1, 1, 9, nor 1, 3, 8, nor anywhere else in the Anab.). 

§5. amo... ypnuatwy: cf. 1, 1, 9. €moNe met, evixnoe, Epepe 
kat nye: Why the change fr. imperf. to aor. and again to imperf. ¢ 
ard tovror, from this (time). cepe: Seo Lex. depo. 
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§6. diAoroAenov: made emphatic by separation from the subst. 
avOpes. Gotts ... aipetrac: cf. note on oiriwves, 2, 5, 21. 
efov: cf. note 2, 5, 22.—docre: see Lex. 
force of the particip. here? H. 789. b. K. § 176. 1. (d.) 

§7. ovrw: see Lex. ore: exegetical of ravrn; in this, that 
he was, ete. dyowv, ppdvipos: SC. Hy. 
paronomasia. | 

§8. ws duvardy, as far as possible. ex, with (lit. out of). 
Kakeivos = kai é€xeivos: xat appears here to be intens.; though not 
sufficiently so, to ‘admit of being rendered, even.~——dés tis xat 
dAdos: cf. 1, 8, 15; xai is here also intens., as any other one even ; 
more fully, as capable as any other person whatever. Hert., Matt., 
Vollbrecht, and others, would omit the rendering of xai in this 
place; as before éxeivos. avro: ethical dat. H. 599. K. § 284. 
10. (d.) L. G. mevoteoy ... Kredpyo: H. 804. ff. K. $168. 
Why ety and not éori? H. 731. K. §188. 

$9. ex rod... etvat, from the fact that he was, or by being, etc. 
Hi. 778. ff. K.§178. yadrgerds: const.? H. 775. K. $178. 2. 
dpav depends on oruyvés: H. 767. K. § 171. 2. (d.) Rem. éo8 
dre: H. 812, K. $831. Rem. 5. Cf. jv... ots, 1,5, 7. of dre is 
more emphatic than éviore, as ovdé ets is more emphatic than ovdeis. 
dxo\doTou orparevpatos: prominent position. 

§10. &pacav: cf. note 1, 9, 23. apeEcabar: dmexo. 

§11. of orparidrar: emphatic position. : | 

§12. dre... yevowro... e€ein: force of the optat.? H. 729. b. 
K. § 183. 38. (c¢.) domep ... Siddoxadrov. It is to be hoped this 
comparison has now lost its force ! 

$13. kai yap odv: cf. note 1, 9, 8. ind rod Seicbat: sc. 
kateydouevoe; constrained by want, lit. by the fact that they were in 
want. mapeinoay: force of the optat. ? mebopevois agrees 
as pred. w. the obj. of éypjro: these persons (those described in 
the former part of the sentence) he employed, obeying (him) impli- 
citly. Of. wodepia, 2, 5, 11. 

§14. ra... mowvvra: subj. of qv; lit. those things making the 
soldiers with him to be useful, etc.; more freely, those things ren- 
dering his soldiers, etc. TO... exe, boldness towards, etc.: Kai 
TO... PoPeicba, and the fact that (they) feared, eto. 

§16. evdus: see Lex. eOwxe ... apyuptoy: lit. gave money 
to, i. e. obtained instruction from, etc. , 

$17. ixavés: pred. w. eivat, having supposed that he was 
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already able. H. 775. K. §172. 8. 
ixavos. 

$18. av Sé\ux: force? H. 722. K. $180. 6.—— pr (8c. rovror 
rvyxavew): emphatic position. 

$19. peévro: cf. note 2, 3, 10. 
1, 2, 11. | 

§20. aero dpkeiy ... émawveiv, he thought i sufficient for being 
and seeming ... to praise the one doing well, etc. erav: gen, 
limiting subj. of jy. ouvdvT@V: TUVvELLL. 

$29. dv, those things which ; antecedent of dv obj. of xarepya- 
teohas. ——1@ Adi depends on 76 aird: H. 603. K. $161. 2. (b.) 
elvat depends on évdpuce, he thought ... to be, ete. 

§ 28. rovrm depends on émtBovAevwv. 

§ 24. NapBavew depends on xaderdv. povos ... ov, he thought 
he alone knew it was easiest, etc. pdvos: connect w. the subj. of 
eldéva. H. 775. K. $172.8. dv: H. 796. 799. K. §175. 1. (a.) 

§25. The antecedent of daous (sc. mavtas) is the obj. of épo- 
Beiro: with this obj. omAtopevous agrees. : 

$26. rav dradevrov: partitive gen. w. eivat. TOUS MpOTOUS 
= Tovs mpwrevovras, 8C. hiria, those occupying the foremost place 
(in friendship). rovrovs: anteced. of ois; obj. of xrnvacbat, he 
thought it necessary to acquire these by calumniating, etc. daBad- 
Awv: adjunct of the subj. of xrycacba, attracted to the nom. by 
the subj. of the leading verb. Cf. note on pdvos, § 24. 

$27. ro... mapexerbat: obj. of éunxavaro. Suvatro ... ay: 
H. 722. K. § 180. 6. mAeiora: connect w. ad:xeiv. 

§28. ra ddavy: connect w. Wevderda, as acc. of specification. 
"Aptorinng: cf. 1, 1, 10; 1, 2, 6. *Aptaia depends on 
oiketdTaros. avrés: i. ©. Menon. dyevecos &y yevetovra : 
juxtaposition of contrasted words; spoken with bitter contempt. 

§ 29. daédave: subj, Menon. arotpnbevres, xré.: Cf. §1.—— 
ruxeiv, to have, etc. Uses of the aor. infin.? Of. note 1, 8, 28. 

§ 30. kat rovrw, likewise ; lit. these also. Cf. cat rovrovus, 1, 1, 
11.——roirwv: prominent position; depends on xareyeAa. 
‘els girdiav, in respect to friendship, i.e. fora want of fidelity in 
friendship. dmebaverny, fornv. Is the dual always used in 
speaking of two objects? H. 517. K. § 147. Rem. 8. | 





dpxewv, nrracba, depend on 





davepds: cf. note on dnAos, 
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BOOK THIRD. 


“Oca wapaBdytas tas omovdds BaciAdws Kal Tisoapepvous emoreuhbn 
mpos Tous “EAAnvas émakoAovOourros Tov Tepotkod orparevparos.—Hostili- 
ties between the Persians and Greeks after the treaty was broken, with an 
account of the march from the river Zapatas to the Carduchian mountains. 


. CHAP. I. 


The Greeks are in the greatest dejection. Xenophon, waking from a remark- 

. able dream, rouses first the captains of Proxenus and urges them to im- 
mediate action. The other captains and the surviving generals are then 
called, and-after deliberation in which Xenophon takes a conspicuous 
part, they conclude to elect new generals in place of those who were 
taken by the Persians. 


§1. “Oca... payns: subject of the first book; dca... omrovdais, 
subject of the second book. amidvrwy, xré.: how is the gen. 
abs. to be rendered here? H: 790. a. K. § 176. 1. (a.) Rem. 1. 

§2. of orparyyoi: those mentioned in 2, 5, 81.—— cuvecAnp- fr. 
ovdA\apBavo. émt tais ... Svpas: cf. note 2, 4, 4. moAAd 
and zroAepiae belong both to vn and wévAecs: H. 511. h. K. $147, 
Rem. 1; many both nations and cities (that were) hostile. pupta 
oradia: i. e. by the most direct route. It was much farther by 
the way in which they had come. Of. 2, 2, 6. mpoudedw@Keray 
(for mpoed-) ... of ... BapBapor: the inversion of the grammat. 
order gives emphasis both to the subj. and to the verb. viK@v- 
tes, nttnbevrwy: force of the particip.? H. 789. e. 790. d. 751. 
K. §176. 1. (c.) § 185. Rem. 4. | 

§ 8. dAlyo, few (not a few): partitive apposit. w. the general 
subj. to which ¢yovres and évvoovpevor refer. eis: cf. note 1, 
Tel. eruyxavey: 8c. av; see Lex. rvyyavo. TATpLOWY «>, 
maidwy: cf. note 2, 4, 28. 

§4, dv: after arpatiarns, concessive; after £évos, causal. —— 
ov: Obj. of voui€ery. adrds: connect w. the subj. of vopigew. H. 775. 
K. § 172. 3. 

§5. tmorrevcas implies the notion of fear, hence followed by 






































pn, leat. mpos: see Lex.——ein: subj.? The clause Kipo... 
yeverbat. dtc: causal. eAddvra agrees w. the implied subj. 


of dvaxowdca. Cf. raBdvra, 1, 2, 1. One might expect here 
eAbdvre; but the change of termination -ayri, -dvra was more 
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§6. éemnpero: émépopat. Suey, evxduevos: force? H. 789. b. 
K. §176. 1. (d.) adv before Seay, also before xai, belongs to 
édbot. H. 878. a. K. § 261. 8. 6ddv: cogn. acc. w. éAgor. 
mpaéas: cf. note 1, 9, 10. Seois: for Seous by inverse attraction; 
obj. of dveihev. H. 817. K. § 182. Rem. 4. 

§7. ov stands regularly before the verb; here placed before 
rovro, making it emphatic. rovro is followed by an explanatory 
clause; hence, denotes what follows. H. 679. 
(he) must go. H. 804. K. § 168. 

§ 8. ois, (to those) whom. H. 810. K. § 182. 6. 
cogn. acc. Cf. § 6. 

§9. émeddv: see Lex. amomepvey depends on ete, as 
though ore were not expressed. After dr, we should expect a 
finite mood. The change to the infin. is an anacoluthon. es 
Iiotdas. Cf. 1,1, 11. 

$10. de: sc. 6 Ipd€éevos. THY... Opunv: 8c. ovcav; that 
the expedition was, etc. etn: why optat.? H. 781. K. § 180. 5. 

$11. xadevderr: force of the pres. infin.? Aaydv: Aayxdve. 
edokev, xré. explains dvap; hence the asyndeton. oxnmrds: subj. 
of coker. macav: 8c. edofev; impers., it seemed that all (the 
house), ete. 

§12. pH ov, that not; connect w. époSeiro. How is that not — 
expressed in Latin after a verb of fearing ? 

$13. droidy te... ideiv, but of what import it is to have (lit. to 
sce), etc. mpa@rov pev: correl. w. ék rovrov, § 15. emt W. 
dat., cf. 1, 1, 4. ei yernodpeba ..., Ti eumrodwy: Sc. eori. Force? 
H. 745. K. § 185. 2. (1.) ri €urrod@y py ovxt ... dmobaveiv, what 
prevents our dying after having, etc. For py ov w. the infin., see 
H. 847. b. K. §177. 8. Cf. 2, 3, 11. 

§14. domep e&dv, just as though it were permitted. Cf. note 
2, B, 22. 7 

§15. éx rovrov: cf. 1, 2, 17. 
not even. wpeis: sc. Suvvacbe xabevderv. 
(circumstances). f | 

$16. diAov ore: see Lex. d7Xos. mpérepov.... mpiv: cf. note 
On mpéobev mpiv, 1, 1, 10. ov: connect w. éLedyvav (exdaiva) ; 
placed before zpérepov to emphasize that word. 

$17. meicecdac may come in form from what two dif. words? 
takes dif. cases from these dif. words; what are they? Cf. note 
1, 3, 5. kai Tov... Kat rou: emphatic expression. kat rebyn=- 
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dros #dn, even when already dead,—an act particularly shocking to 
the Greek moral sentiment. civ xeipa: ri defidv: cf. 1, 10, 1. 

nas: subj. of madety; made emphatic by position. The subj. 

of wadeiv being the same as the subj. of the principal verb, why is 
it here expressed? H. 775. b. K. § 172. Rem. 1. éorparevaa- 
pev, xré.: an independent sentence connected to a relat. clause. 
Render, and who made an expedition against, etc. 

§18. emi wav: see Lex. as. rou otpatevoa limits ddGor. 
enti éxeiva: Ch emt Baorrel, §§ 18, 17. gwavra: Obj. of 
mownréov (sc. éorv Huiv). H. 804. b. K. § 168. 2. 

$19. Stadecdpevos, xré., considering in respect to them how exten- 
sive, etc. avre@v depends on the relat. clause édony ... €xouey taken 
together as a subst. idea. Kriia., Hert., Vort. But Kihner gov- 
erns it by dstadeduevos. Matthias makes it limit ydpay: thus, d:a6. 
avTa@y THY xapay, Sony kal xré. 

§20. ra... orpartwrdv: emphat. position; obj. of evduporuny ; 
force of the optat. here? H. 729. b. K. § 183. 8. (c.) perein: 
see Lex. péreyus; why optat.? H. 731. K. § 180. 5. rou ... 
éxovras, [ knew that few still had the means with which, etc. drov: 
H. 578. K. $158. 7. (y.) ¢xovras: H. 796. ff. K. § 175. DAs, 
kré.: supply Sew; I knew that our oaths restrained us from pro- 
curing, etc. in any other way than by, etc. npuas: subj. of ropite- 
oda, which w. its subj. depends on xaréyovras. 
Cépevos resumes the idea of evdupoiuny. 

§ 21. dda: apposit. w. dyaba; as prizes. omdtrepor: supply 
antecedent rovrwy, (ef those) whichever party, etc. The figure in 
this. sentence was happily chosen to inspire the Greeks, who were 
so fond of prize contests. 

§ 22. émtopxeivy Seovs is analogous to duvivat Seovs. H. 544. a. 
K. § 159. 3. (4.) e€eivat: 8C. nui. mov: connect Ww. peitort. 
routots, (is permitted) to them, i. e. the Persians. 

§ 23. exopnev ... Exouev dé xai: anaphora w. the omission of pe 
in the first member. avy Trois Seois: see Lex. Seds. Xenophon’s 
constant recognition of dependence on the gods is a marked feature 
in his narrative. of S€ dvdpes (sc. eiciv) ... Av of Seot ...: force 
of the const.? H. 747. K. § 185. 2. (8). 

§24. add’... dAdo, but since others also perhaps. Why the 
neg. wn? H. 883. K. 8177. 5 mapaxadourras: fut. 
eEoppjoa: H. 779. 544. b. K. $178. § 158. 7. (a.) 
the asyndeton heightens the rhetorical effect. 
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$25. nyetcbac ... Hyodpa: notice the two meanings of this 
word. €puxecy depends on dxpadcew. 

§ 26. mavres: emphatic Position ; ; making the exe. wAqv xré. 
more striking. nAny... nv, save that there was, etc. Botwrtd- 
oi 7 pwr7y: because he wished to pass for a Greek. Avapoin 

++ A€you: why optat.? H. 734. ff. K.§188; any one talked non- 
sense who, etc. d\dws tos... 7: of. $20. Why dv w. ruyeiv? 
H. 783. K. § 158. 2. (d.) Express dr: after Aéyoe and give the form 
of the finite verb instead of Tuxeiv. neioas: the means, by, etc. 

§ 27. rouros depends on ravr@: in the same (place) with these. 
dre, xré. Of. 2, 1, 8. 

$28. vi ovk epee what did he not do, is more emphatic than 
the direct assertion mavr’ éroince. 

§29. avrois: the Persians. Cf. note on of dé, 1, 10, 4. —— 
° ob viv, kré., are they not now, the wretched men, though beaten... 
unable even to die, etc. Force of od ina question? H. 829, K. § 187. 
3. (6.) Tourou: i. @. row dmobaveiv. 

§ 30. dvépwrov: used in contempt instead of dvdpa. 
quiv avtois: cf. rair@ ... rovrots, § 27. pyre... 7é: see Lex. 
pyre. deperopévous, avabevras agree w. jas ndersto6d, the 
subj. of ypnodat. @s ToLovTe, as such a person, i. e. one on whom 
they had placed baggage (cxein dvadévras). : 

§ 31. evreiéev: asyndeton denoting haste. 
T poonKet. ara: const.? Of. xepadds, 2, 6, 1. 

§ 32. etn, otyorro: why optat.? H. 757. K. § 183. 3. (c.) 

§ 38. péoat vixres: cf. 1, 7, 1, note. 

§ 34. Kat avrois dasa both to come together ourselves, etc. 
avrots ID app. W. nyiv. dmep, the very things which ; sc. tdeEas. 

$35. *AAAd: ef. note 1, 7, 6; perhaps this thought is implied, 
(I need not describe our situation) but, etc. Cf. dddd, § 31. 
SjAov ore: cf. §16.—— qyiv: agent w. mouréa. H. 805. K. $168, 2. 
eni: cf. 1, 1, 4. 

§ 36. Notice the position of peytorov and xa:pdv, each emphatic. 

$37. wets ... tues ... dtyeis: emphatic anaphora, without 
pev and 8é. mAcovextew Contains the idea of the comparative; 
hence, takes the gen. rotrw». tpas avrovs: obj. of agiotv; it 
7s proper (that you) consider yourselves worthy both to be, etc. 

§ 38. mparov pev: correl. w. émecdav dé, § 39. avrixatacTaba- 
ow: dvtikabiornme. dy... yevoiro: potential optat. H. 722. 
ovvedévre: see Lex.; also i. 601. a. K. § 284, 3. (10.) (a.) L. G.—— 
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os... eimev: H. 772, K. §186. Rem. 4. 
emphatic position. 

§ 39. Sci: sc. xaraornoacba, suggested by xaracrnonobe. - 

§ 40. advpos... dbupws: emphat. anaphora. 
abs.; 8¢. rav orpariwwray. Cf. idvrwy, 1, 4, 12. 6, re: ef, ri, 1, 3, 
18. déor: SC. xpnoacbat avrois. ri is connected w. ypnaacbar, as 
6, Tt W. xpnoatro. . 

§ 41. ri meicovra: cf. note 1, 3, 5. 

§42. 9 ... mocovca: subj. of ecriv; placed last for emphasis ; 
fem. agreeing w. the nearest predicate word, icyvs. Of. of dvdpes 
etoly of mrotouvres, xré., 8, 2,18, Render, it is neither a multitude 
nor strength that achieves, etc. —— as ... mov: see Lex. modus. 

§ 43. avépmmros: emphatic position. See Lex. dvyp. Dif. in 
meaning ? rovrous: antecedent of émdcot S€; as obrot pev is the 
antecedent of érdcot peév. 

$44. nuas: subj. of efvat and mapaxadeipy (sc. dvdpas dyabovs etvat). 

§ 45. “AAAa: cf. §$ 31, 85; also note 1, 7, 6. 
daoy ... elvat, in 30 far as I heard that you were, etc. Bovdoluny 
av: potential optat. 6re qualifies mAetorous: cf. note 1, 1, 6. 

§ 46. aipetobe: imperat., do you who need choose, etc. —— 
ovykaAovpev: cf. note on mapaxadourras, § 24. 

§ 47. ra deovra: subj. of peAXorro and of mepaivotro. 


ovdapov : mavranacw: 





exorvTwy: gen. 
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CHAP. II. 


The whole army being called together, Chirisopbus and Cleanor first address 

the soldiers briefly ; after them, Xenophon harangues the assembly at con- 

_ siderable length and with great skill: he concludes by proposing the 
order of march which is approved by all. 

$1. xaraornoayras : instead of dat. ; cf. note on AaBerra, 1, 2, 1. 
—— mporov pev: correl. w. émi rovr@, §4. Cf. note 3, 1, 13. 

§ 2. mpds as adv.: see Lex. of... Aptaiov: cf. note 2, 4, 2. 

§ 3. éAdety: supply npas as subj.; avdpas appos. W. nas. 
ei dé py: see Lex. ei. GAda ... ye, yet at least. Towjoetay : 
force of the optat.? H. 721. K. § 259. 3. (b.) L. G.; may the gods 
inflict on our enemies. 

§ 4. ent rovra, after him. épare pev, Spare Se: emphatic ana- 
phora. ein: why optat.? H. 734. ff K. §188. Tepi mAEioTOU: 
see Lex. zrepi. avrés....avtés ... avrds: emphat. anaphora. 
avrots rovrats, by these very means. Of, 2, 8,18; 2, 5, 27. 
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§5. Baowréa xabiorava: cf. 2,1, 4. Kat eS@xapev, xré.: cf. 
note on éorparevoaper, 3, 1, 17. Render, and (to whom) we gave 
and (from whom) we received, etc. kat ovros, even this man. 
Of. note on xai ravras, 1, 10, 18. —— Notice the emphat. repetition 
Kipov ... Kupou ... Kupov. 

§6. dmroricavro:. cf. note on mouceav, §8. Force of dmo-? 
Cf. dmratréw, droguw. rovto: Obj. of macyxew. 

§7. dpbas gxyev depends on vopifar.——d&tdoavra agrees w. 
the subj. of ruyydvew: sc. atrév; that he, having deemed himself 
worthy of, etc. év rovrots: i. &. €v Tots KaAAioTots. 

$8. dia Girias: dS: wodepov: see Lex. did. TOUS OTparnyovs, 
... ola mendvdaow: prolepsis. Cf. rav BapBdpwy, 1, 1, 5. Lit. 
secing the generals what they suffered ; 1. ©. seeing what the generals 
suffered. av: cf. note 1, 3, 10. 

§9. evtfacbat, cuverevéacbac depend on Soxei. 
supply the obj. from the foregoing clause. 
~ §10. elev: why optat.? H. 784. ff. K. § 188, ovrw 3 éydy- 
tov: gen. abs.; subj. indefinite. H. 504. d. K. §145. Rem. 2; 
things being thus; Lat. gue quum ita sint. Tovs Seovs: subj. 
of efvat; anteced. of otmep. @ot: BC. of puxpol. BovAwvrat : 
8C. of Seol. | 

§11. éreira Sé: that which would naturally follow these words 
is joined by an anacoluthon to the sentence introduced by ydp. 
Te... Te, both... and: xai before éx intens., even. of ayaboi: 
emphatic position; subj. of odtovra:. pev after édddvrov: 
correl. w. ére:ra, §18. The allusion is to the first Persian invasion, 
490 B. ©. maprdrnber ordAm: const.? H. 604. K. § 161. 1. (c.) 
apanovrtav: adavita. evixnoay: inthe battle of Marathon. 

$12. evgdpevor ... €Soev airois: instead of eotev, xré we 
should expect éyydpicavro or some similar word; but the inter- 
vening clauses render the anacoluthon less noticeable. kata- 
dvoew depends on ev&dpuevor. Force of dro-? Cf. note §6. 

§13. érera: cf. note on pev, § 11. tynv, the (well-known), 
etc. H. 527. a. K. § 148. 1. kat before rére, also. Kata yn: 
in the battles of Platwa and Mycale. xara SdAarrav: in the bat- 
tles of Artemisium and Salamis. éort: H. 406. Rem. b. 1. 
K. $16.15 it is permitted to behold ... as proofs, ete. aNd, 
but only. Of. 1, 4, 18. 

$14. od pew d7: cf. note-1, 9, 18. 
is not comm. expressed in this adverbial formula. 
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Huepat: sc. eloiv; which 
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see Lex. ds. aviv Trois Seois: the frequent recurrence of this ac- 
knowledgment is worthy of note. 

§15. moAv qualifies the following comparatives. 

$16. dvres, Spadvres: concessive; and hence dyes. 
avrovs, as distinguished from pds or én’ air., denotes a violent at- 
tack and pressing in among the enemy. Ort... pas: epexeget. 
of zreipav. 

$17. pyde... SdEnre, nor imagine, etc. Two ways of express- 
ing prohibition? H. 723. a. K. § 177. 5. petoy éxev: seo Lex. 
ért qualifies xaxioves. q@oAv Kpeirroy (SC. €aTiv) opav 
Tous SeNovras, Ke. 

$19. rav inméav depends on the following comparative ; modu 
qualifies the compar. évi pdve, in one respect alone. 

§ 20. rovro, at this, viz. drt, xré., because Tissaphernes, etc. —— 
KpEiTTOV : SC. €aTiv. i xré., or (to have as guides) those men whom, 
etc. dv8pas: anteced. in relat. clause. See note on AaBdvrt, xré., 
1, 2, 1. | 
§21. fs: obj. of efyov; attracted to the case of the anteced. 
pérpa: apposit. w. émirndeca. dpyvpiov: gen. of price. 
Zyovras agrees w. the implied subj. of dveicdat: sc. npas. avrous : 
intens.; agrees w. the implied subj. of AapBdvew, or that we our- 
selves should take (provisions), etc. | 

$22. radra: prolepsis; lit. if you know these things that they are, 
etc. Cf. note on rév BapBadpor, 1, 1, 5. dropov: cf. note on dofe- 
pararoy, 2, 5, 9. SiaBdvres: nom. agreeing w. the implied subj. 
of eEamarnéqva. H. 775. K. $172. 3. dpa: force? See Lex. 
mpoiovat, to (those) advancing. Cf. note on ovveddytt, 3, 1, 38. 

$93. ef... Sijoovoe (Stinut), ... pavetrat, ovd ... adupnreoy : 
force? .H. 745. K. § 185. 2. (1) pyre... Te: cf. note 2, 2, 8. 
obS Ss: cf. note 1, 8, 21.—— piv dbupnréov (sc. €oriv): 
H. 804. ff. K. §168. dxovros: cf. note 1, 8, 17. Bactdews : 
repeated for emphasis, instead of a pronoun. 
1, 2, 19. rovrav: rav Iepoay implied in Bacwrevs: Cf. of de, 
1,10, 4; avrois, 3, 1, 29. 

$94, quas: subj. of efvac and xarackevatecda. — dy env 
éywye, I for my part should say. The regular form of condit. 
(ed piy ededoixetv) is not expressed ; instead of it, ddAa dédotxa, § 25.. 
rod... ceméuew limits éunpovs, hostages as a pledge that he 
. would send, etc. diy... émolet, ef édpa, xré.: force? H. 746. © 
K. § 185. 2. (2.) 
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§25. ddda yap, but (I do not recommend this) jor. drra€ 
differs how fr. roré? See Lex. —— dpyoi: why nom. w. the infin. ? 
H. 775. K. § 172. 3. —— pn: repeated for perspicuity, 
gayor: an allusion to Homer, Odys. 9. 94. ff. 

§ 26. éeédv: cf. note 2, 5, 22. ToUs ... moXrevovras, those 
_ now living at home without a fortune, obj. of spav. mdovolovs: 
predicate adj.; connect w. rods ... moAtrevovras. dpav depends on 
é£dv. adda yap, but (no more on this point) for. 
see Lex. d7Aos. 

§27. mas: connect W. payxoiyeda as well as mopevoipeda. 
ovykatakavoat: 8c. Soxet pot. ayewv depends on dyAov. H. 767. 
K. § 306. 1. (d.) L. G. eis TO xré., for, ete. 

§28. dradAd£wper, let us, etc. H. 720. a. K. § 153. 1. b. (a.) (1.) 
Kriig. makes xparoupevoy depend on ddddrpra. Matt. sup- 
plies jpnav and makes it gen. abs.; if we are conquered, you 
know, ete. 

§ 29. dpare yap, since you see, etc., the reason for the next sen- 
tence, Set ovv, xré. kal Tovs troXepious Ore: prolepsis for dre Kat 
of Troe peor. apéobev ... mpiv: cf. note 1, 1, 10. ——~ uAepov: 
Obj. of eLeveyxetv (€xpepa). ay: join w. dmodéadat. 

§ 30. odd: connect w. the following comparative. 

§31. qv... deb; is subordinate to the following condition: 
af you will vote, in case any one shall be disobedient, that the one, 
etc. dei: see Lex. évrvyxdvovra: 60. T@ ameOovyTt, —— 
ovd’ évi: more emphatic than ovdevi ; not even a man. 

§ 32. adda ydp: cf. § 26. BeXriov: 80. doxei. 

§ 33. ois, instead of d, attracted to the case of the antecedent. 
averetvay : 
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d7Aov ort: 



































Soxei pot Gpiorov eivat os Tax. Wyhic. a viv cip. 
asyndeton denoting haste. 

§ 34. dp depends on the impers. mpoadev, what it seems to me 
there is need of in addition. omov, (toa place) where. Cf. od, 
2, 1, 6. 

§ 85. ef kat airoi: the idea ef of woddutos repeated for perspi- 
cuity. Cf. pn, § 25. 

§ 36. momoapevovs: cf. note on AaBdrra, 1, 2, 1. riva: subj. 
of jyetoOa: ; both together depend on xpy impers., who ought to 
lead, etc. rivas: 8C. xp7. ov av: connect w. decor. Tots 
reraypevots: masc.; spoken of the soldiers. 

§ 37. émeidy xré.: the Lacedemonians had the hegemony (or 
chief command) among the Grecian states at this time. Hence 
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the precedence given to Chirisophus. 
present. Cf. note on rd... eivat, 1, 6, 9. 

§ 38. dei: cf. § 31. 

§ 39. daidvras: 8C. Tas. pepynobw ... etvat, let him remem- 
ber to be, or let hom strive to be, etc. H. 802. K. § 175. Rem. 4. (e.) 
The deliberation is closed with most important reflections. 


TO vuv elva, for the 





CHAP. III. 


Mithridates comes to the Greeks under the guise of friendship, proffering his. 
advice, while his real object is manifestly to ascertain their plans. The 
Greeks resolve to listen to no more overtures from the Persians. After 
crossing the river Zapatas, being annoyed by the ener cavalry and 
pee eORe, they concert measures to supply this deficiency in their 
§1. Grov: the implied anteced. roiro is obj. of peredi8ocav, and 

is limited by rév mepirray; of the rest whatever any one needed they 

distributed, etc. 

§2. Kup mords: cf. 2,5, 35. edvous: SC. eiui, suggested by 
“HV. éponv: optat. fr. épaw. as didov: in apposit. w. mpds pe, 
without the repetition of the prep. —— qidos: opp. to modéptos ; 
evvous, to €xbpds. 

§ 4. ris renders the words which are separated by it emphatic. 
——-tiorews €vexa: i. ©. 80 that he should say nothing except what 
had been agreed on with Tissaphernes. 

§5. Scehberpov, Scebbecpay: why the change of tense? 
amiav: cf. 2, 4, 24. 
and oi dé. , 

§ 7. Bpaxvrepa ... 7) as é&tx.: lit. a shorter distance than 80 as 
to reach, i. e. too short a distance to reach. 

§ 8. édiwxov has for subj. the anteced. of of. 

§ 9. of meCot rods meCovs : paronomasia. 

$11. ras copas: mentioned 3, 2, 84; hence the article. 

§ 12. yri@vro, paprupoin: change of mood in orat, oblig. H. 738. 
K. $188. 3. 4. 

$13. adnbn dAeyere: a brief and lively expression for 17 dAndeta 
eyevero & deyere, in truth what you say took place. , 

§14. ydpis: sc. €orw. So in Eng. the copula is often omitted ; 
thanks to the gods, etc. 


§15. of ... BaddAovres: see Lex. Baddw. 














@XETO 
eritpwoxoyv agrees with both subjects, of pev 
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phatic by separation fr. ywpior. Si@xecy depends on oldy re: 80. 
€oTiv. meCos weCov: paronomasia; cf. § 9. 

§16. pets: made emphatic by standing before ei. —— odevdo~ 
ynrayv aad inmewy depend on dei. 

§17. dia rd... oevdovar, from the fact that (the Persians) 
sling with, etc. 

§ 18. avray limits rives. route, this one (any one having a 
sling). avtov (after Saper), for them, i. e. for the slings. H. 578. 
Rem. c. K. §158. 7. (y.) TO ... €bedAovrt, to the one enrolled 
voluntarily to act as slinger (lit. to the one enrolled being willing). 

§19. rovs péevrivas: cf. note on rds d€ teas, 2, 8, 15. 
KAedpyo: agent. H. 600. K. §161. 2. .)} 
prepare, by equipping with suitable armor. 




















kaTackevdowpey, 


CHAP. IV. 


Narrative of several days’ march from the level country in the neighborhood 
of Nineveh into the hilly region bordering on the Carduchian mountains. 
The Greeks are at first attacked by Mithridates, whom they easily repulse ; 
afterwards by Tissaphernes with a large army, from which they experi- 
ence considerable annoyance. 


§1. ry aGAAn: seo Lex. GAdos. Cf. 2, 1, 8. ——éf’ 7: connect 
in idea w. émboivro. 

§2. dv ... AdBy: subjunct. in orat. oblig. after a historical 
tense, instead of optat. H. 736. 737. K. § 188. 3. 4. 

§3. mapnyyeAro, eipnro: impers.; orders had been given to those 
of the targeteers, etc., who should pursue: trav meXTaotay, TOY émt- 
tov limit ovs.. Kriia., Hert., Vorr. Better to say the anteced. 
of ovs. Matr. Cf. ray rodcpior, 1, 7,8; rav ‘EAAnvor, 2, 2, 14; 
npov, 8,1, 35; ray émAtrav, xré., 3, 8,8. ovs: subj. of diaxeu. 
Sappovot: particip. agreeing w. immevow; render as adv. to pur- 
sue boldly. @s W. particip. ; see Lex. 

§4. éonunve: see Lex. onuaive. édeov: subj.? the anteced. 
of ols, those to whom orders had been gicen ran, ete. of d€: 1. e. 
of Toh eptot. 

§5. rois BapBdpos, on the side of the barbarians ; dat. incom. 
depends on drefavoy and éAnddnoav: H. 601. K. § 161. 2. (c.) end. 
Tov innewy limits the subj. of éAndéncay. éte qualifies 
oBepwraroy: spay depends on of. H. 767. K. §171. 2. (d.) Rem. 

§6. mpatayres: see Lex. 

§7. rd edpos, without pév, not anticipating dos dé. 
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§ 8. Baordevs: i. e. Cyrus the Elder. 
here reports no doubt the popular tradition. 
TUALY. 

§ 9. wvupapis: described by Layard as a conical hill with the 
ruins of a tower on the summit; at present about 140 feet in 
height ; considered by many as the grave of Ninus. 

§10. retyos: see Lex. MéomtAa: probably ruins of Nine- 
veh ; on the eastern bank of the Tigris, nearly opposite the mod- 
ern Mosul. 

§11. eAeyero: the story of the guides. ——admadecay, xré.: 
pass. in idea; were deprived of the government, hence takes the 
same const. w. the pass. imo Ilepoav. 

§ 13. eis: cf. note 1,7, 1. Eng. idiom, during. ——inmeéas: 
anteced. in relat. clause. Cf. note on orpdrevya, 1, 2, 1.—— jrdev: 
the fact that he went up to Babylon with horsemen was mentioned 
in 1, 2, 4; cf. also 2,4, 8. éyov is to be repeated in mind as though 
he had written éyav rods imméas obs aités HAbev Exar, having both 
the horsemen that he himself came (up to Babylon) with (€ywv), and 
the force, etc. So in the same manner with the next two clauses, 
ovs ... BapBdpous, and ots... éBonder, repeat the idea of Exwr, hav- 
ing the barbarians whom Cyrus, etc. éxovros, having in mar- 
riage. addeAdds: cf. 2, 4, 25. 

§ 14. eZyev xaractyoas: circumlocution for xaréorncev. 

§ 15. mpotduuetro: sc. duapravery. ovdé yap ... padioy qv: 
because the enemy were so near and in so close ranks. Kat 6 
Tiocad. begins the principal sentence; the preceding is subordinate. 

§17. nai... Iepocxa, the Persian bows also (as well as the 
Cretan). trois Kpnoi depends.on xpnotpa. iivw lévres : 80 aS 
not to lose their arrows while practising. moAAd: connect in 
idea both w. vetpa and w. podv8des. Cf. note 3, 1, 2. 

$19. 6300 orevorépas ... dpéwy ... yepupas (8C. dvayKaovons, 
suggested by dvayxatévrwv). These contingencies would now 
occur; for immediately north of Mosul the country becomes more 
hilly and is intersected by numerous streams of water. 
OmAiras: subj. of éxbdAiBeabac; depends on dvaykn éariv. dua! 
see Lex. dvaykn > 8C. €ariv. etvat: subj.? sc. rovs émAiras. 

§20. dvacyy (Sexo): Opp. to ovyKumry. Tay wo. €T.: 
Il. 790. a. K. § 176. 1. (a.) ordre Secor: H. 729. b. K. § 188. 3. (c.) 

§21. dva: see Lex. mevrnxovrnpas : apposit. w. dAdous; 
others as commanders of jifties. Cf. ado, 1, 5, 5. 


HAtov, xré.: Xenophon 
efeXurrov: 8C. THY 
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yoi: attended of course with their companies (Axor). So also § 23. 
In Dind.’s ed. oi Aoxayoi stands 








mapiyyov: SC. Tovs Adxous. 
after vorepot. 

§ 22. +é pécov = 76 pécoy ray Keparar, § 20. dy é&eniumAa- 
cav: H. 704. K. § 1538. 2. a. (8); subj.; sc. of €€ Adxyor, mentioned 
§ 21. Kata Adxous, in companies of a hundred men. Each com- 
pany was in single file; the six companies therefore would make 
six men abreast. xara mevtnxootis, in companies of fifty, each 
company in single file. The 600 men in this order would form 
twelve companies, and there would consequently be twelve men 
abreast (filling a space mAarvrepov). xar évwp., in companies of 
twenty-five, each company in single file. The 600 men in this order 
would form twenty-four companies, and there would consequently 
be twenty-four men abreast, thus filling a vacant space (ré dcéxov) 
very wide, mavu marv. 

§ 23. ovx éraparrovro, they (i. e. the main body of the army) 
were not, etc. tis dadayyos depends on mov, adv. of place ; 
afatany point in the phalanz, occasion required it in any respect 
(Seo Ti, 8C. rovrous émumapeivat), these were at hand (ready for assist- 
ance). atabpots rérrapas: as the same order of march con- . 
tinued afterwards (cf. § 28), we may suppose this thought in the 
mind of the writer: in this manner they proceeded four stages 
(without meeting anything worthy of note). 

§ 24. rv dddv ... yryvoperny depends on «i8ov. Tov dpous, the 
mountain, i. e. the one in plain sight; hence the force of the arti- 
cle. dopevoc: cf. note 2, 1, 16. Tav...inméwy: gen. abs. 
causal. 

§ 25. davéByoav: H. 706. K. §152. Rem. 6. xaréBawov: why 
imperf. ? as... avaB., a8 if to, ete. eBaddov ... érd&evor: 
asyndeton in lively narration. tro paotiyey: not uncommon 
among the Persians; a striking sight to the free Greeks. 

§ 26. ‘EAAnvev: adj. of odevSovntat, of ro&drac: emphat. 
position. 

§ 28. drdre drioev: H. 729. b. K. § 1838. 8. (c.) 

§ 29. atrav: i.e. rav Tepoap. of mroAéueoe (at the end of 
the §) means the Greeks, Xenophon uses the term from the Per- 
sian point of view. 

§ 30. of nev: the main army, in a hollow square. of de: the 
peltasts. kara: see Lex. Tas Kpas : Mentioned § 24; hence 
the article. 
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§31. immos: dat. commodi. T gaTpamevorrs: agent, 
H. 600. K. §161. 2. (d.) Each satrap was required to provide 
for the troops in his own satrapy. 

§ 32. gepdrvrwy: sc. ab’rovs; referring to of éxelvous depovres. 

§ 33. xareoxnyyjoay, érexetpnoay: change of subj. monn dte- 
depev: see Lex. diadépo. xwpas: see Lex. 

§ 34. rod ‘EAAnuxod depends on ar-; oradiov, On peiov. 
movnpov, Ileporxéy: emphat. posit. 

§35. as... modu: cf. 3, 1, 42. Tov py evye evexa, ei, 
that they may not flee, if, etc. An elliptical expression; supply 
mentally, which would happen if, etc. (drep dv yévorro, ei, xré.). 
rou... mevyew: H. 778. ff. K. § 178. det: repeated to present 
the difficulties more distinctly. Swpaxtobevra agrees w. the . 
subj. of dvaBnvat. Of. note on AaBerra, 1, 2, 1. 

§ 36. exnpvée: cf. éoadmey£e, 1, 2, 17. 

§ 37. dxpwvuxiay: appos. W. yepior. id’ jv, under which ; 
implying also the idea of direction or extension: in German, unter 
dem hin. 

$39. nyiv: dat. incomm. 6 tmep ... Adgos, i. e. 7 dxpwvuxia 
dpous, § 37. rovrovs: those by whom the eminence had been 
preoccupied. 

§ 40. ra dmiadev = rHv ovpay. ris: indef. for we. 

§ 41. avrov: intens., above their own army itself, just above their 
own army. ey d€: without the antithetical od pev before peve 
and mwopevov. Xen. thus makes éys more emphat. and indicates 
almost a preference to go himself. 

§ 42. elroy: asyndeton denoting haste. OTL vewTEpos eoTLV: 
might ein be used? Dif.? H. 781. a. K. § 188. 3. 4. oi: enclit., 
dat. of of, depends on cvy in compos. paxpdv, @ long distance ; 
i. e. long for the time allowed. 

§ 48. €daBe Sé rods xré., and he (Chirisophus) éook, etc., to fill 
the place of those dispatched with Xen. Tous Tptakocious : 
i. e. half of the 600 mentioned §21. The other half were in the 
rear. 

§ 45. SiaxeAevopevwy: plur. because orparevparos is collective. 
Cf. xémrovres, 2, 1, 6. 

§46. viv... viv: cf. note on tpeis, 3, 1, 87. 
8c. dd0y. 

§ 47. &€& foov: see Lex. iaos. 

§ 48. xal ds: cf, note 1, 8, 16. 
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xareras qualifies depav. 
éxyav, with (it, i. e, the shield 
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of Soteridas). TOU «6. Exopevors, and those behind though Sol- 
lowing (those in fronty with difficulty, to pass along by (him). 

$49. 6 de, but he, i. e. Xenophon. avaBds: Sc. émt tov irmov. 
Bdotpa, aBara: sc. rg inno. fv: subj.? H. 504, d. K. $145. 
Rem. 2. POdvovor ... modepious, they anticipate the enemy in 
arriving, etc. 














CHAP. V. 


The Greeks, still harassed by the Persians, arrive at a point where the Car- 
duchian mountains reach the Tigris, and hang precipitous over the river. 
After considerable deliberation and diligent enquiry from the captives, 
they resolve to attempt the passage of the mountains. 

$1. of dui Tio-: cf. 2, 4, 2, of rept "Aptatov, note. 

§2. xal ydp explains the reason why the Greeks were scattered 
an the plain for plunder. dtaBiBalcuevac: temporal. 

§3. yn, that, after a word implying fear. emitnoeta: Obj. 
of AapBdvorey (sc. of "EAAnves), and understood w. xalotey (sc. of 
TONE MLO. 

$4. drrjecay ék, xré., returned from rendering assistance, i. e. to 
the Greeks scattered through the plain. Cf. § 2. of “EXAnves, 
i, e. Chirisophus and his men. 

§5. idcévras: 8c. rovs modenious. nuetépay: predicate. —— 
pi) xaietv: epexegetical of &; what they stipulated, when, etc., 
namely, that we should not set fire to, ete. 
kalovres: 80. THY x@pay. 

$6. qperépas: 8c. yopas. 

§ 7. oxnvds: by meton. for camp. The tents had been burned, 
8) 8) 1, Tocoutos: see Lex. Tetpw@pevots, KTEé., Of (those) try- 
ing the depth. H. 601. a. K. § 161. 2. (d.) 

§8. xara: distributive ; in companies of, ete. 
optat.? H. 731. K. § 188. 3. 

$9. *Ackaév: tanned skins inflated and sewed together are stil! 
used very commonly by the Kourds and Arabs in crossing the 
Tigris and Euphrates. Cf. dipdépas, 1, 5, 10. mpdéBara: apposit. 
Ww. tavra, I see here (lit. these) many sheep, etc. ; these sheep would 
be ratra ra mpdé8. H. 588. K. § 148, 10. (g.) & amodapevra kai 
dvondevra: a brief expression for Sv dmroSapévrwy rd d€ppara dvon- 
Gevra, Herr. 

$10. dprncaus, dpeis: the means, by, etc. 
veyed them (the inflated skins) over (the river). 

















Kaiovolt = grotovar 








deotro: why 
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diay., having con. 
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811. ce: see Lex. éyo. Tov py Kar., 80 as not to sink, 
JSrom sinking ; for py here, see H. 838. K. $177. 7.—— oxy is 
much more common than e£e in this sense. 

§12. ovdév: obj. of roretv. 

§18. rovp. = ro ep. [7] omit. Prob. does not belong here. 
mpos Baf. denotes simply the direction, towards, etc. 
évdev: see Lex. dpotoe: see Lex. TpéWovrrat, €xorev: notice 
the change of mood. 

$15. rd: 8c. ywpla. ris: £0. 6800; that the regions southward 
belonged to the way towards, etc. N: SC. 6dds. depot: see 
Lex. StaBavri, to one having crossed. H. 601. a. K. § 284. 3. 
(10.) L. G. rerpapern: see Lex. rperw. drt: repeated to 
remind the reader of vi 3 &\eyor. 

§ 16. éfacay: sc. of €adwxdres. otpariday: subj. of éuBadeiv. 
pupiad.: apposit. W. orpar. ometoawvro (orévoopa): force of the 
optat.? H. 729. b. K. $183. 3. (c.) xai, also, i.e. they not only 
observed the terms of the treaty, but also. émtpeyvovac depends 
on épacap. The reflexives oda and éavrovs refer distinctly to 
the persons speaking, and thus remove the ambiguity arising from 
the use of so many pronouns inEng. odév and éexeivwv: partitive 
gen., depend on emipryvuvac; that there was intercourse also, both on 
their part with the Carduchians (éxeivous), and on the part of the 
Carduchians (éxeivwv) with themselves (xpos éavrovs). 

§17. epacav: sc. of éadwxdres; (the captives) affirmed that (the 
Greeks) having passed through these (rovrovs), etc. 

§ 18. emt rovrots, in respect to these things. Vout. THs 
pas depends on émnvixa, at that point of time when, at the very 
hour when it should also seem expedient. cai: they had decided 
to go; that was one point: they now waited for the moment 
when it should also seem expedient to set out. Ty vmepBoAny 
(see Lex.) ... wn: prolepsis. Cf. note on trav BapBdpor, 1, 1, 5. 
ered, When = after. jvixa, when = at the exact time when. 
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A 


aBaros 


&Baros, ov, (a priv. Balyw) tmpas- 
sable, 3, 4, 49. 

"ABpoxduas, a, 6, Abrocdmas, a 
general under Artaxerxes, and ga- 
trap of Phoenicia. 

“ABudos, ov, 7, Abydus, a city of 
Asia Minor, on the Hellespont. 

a&yabds, h, dv, comp. H. 228. 1. 
K. $52. good, in the widest sense: 
of soldiers, brave ; of land, fertile. 
—— 7d d&yabd, subst. good things, 
provisions, 3, 5, 1: a&yabdy, an ad- 
vantage, 2, 3, 20. 

&ydAAonat, (used only in pres. and 
impf.) to glory in, w. dat. or éx} and 
dat. 2, 6, 26. 

&yauat, f. aydooua, aor. HydoOny, 
rare Hryacdpny, to admire, to esteem, 
11,9. | 

ayaords, h, dv, (hyapas) worthy 
of admiration. 

ayyerla, as, , (hyyedos) an- 
nouncement, 

ayyéAAw, reg. liquid verb, to an- 
nounce. , 

yyedos, ov, b, (ayyéAAw) a mes- 
senger, an envoy. 

&ye 8h, come now! 2, 2, 10. 

dyelpw, f. &yep@, aor. Hyeipa, pass. 
pf. dyhryeppat, aor. hyép@ny, to bring 
together, to gather. 


dypds 

dyévetos, ov, (a priv. yévetov, chin, 
beard) beardless ; hence, young, 2, 
6, 28. 

"Aylas, ov, 6, Agtas, an Arcadian, 
one of the Grecian generals taken 
by the Persians after the battle near 
Cunaxa. 

uykupa, as, 4, an anchor. 

dyvoéw, &, f. -how or ~hoopat, (a 
priv. voéw) to be ignorant, not to 
know. 

dyvopootyn, ns, 7, (@ priv. yvdun) 
want of sense ; also, plur. misunder- 
standings. ; 

ayopd, as, H, (ayelpw) an assembly ; 
also, more freq. a place of assembly, 
a market-place ; hence, anything 
sold in the market-place, esp. provi- 
sions: ayopdy mapéxeww, to furnish a 
market, to offer provisions for sale : 
of éx Tis ayopas, the market-men: 
ayopt xAhOovca, the time of full 
market, i. e. from 9 o’clock till noon. 

d-yopa (co, f. -dow, (ayopd) todo busi- 
ness in the market-place, to buy in 
the market ; mid. to buy for one’s self. 

dyopebw, f. -ebow, (ayopd) to speak, 
to harangue. 

&ypios, la, sov, (aypds) wild; of 
men, savage. ' 

aypds, od, 6, a field, the country, 


” 
ayw 


opp. to the town; also, a resedence 
in the country. 

tyw, f. &&w, pf. Axa, and later 
&yfoxa, aor. 2d Hyayov, rare Ha, 
pass. pf. Hyper, aor. FxOnv, to lead, 
to bring, to carry, to take with one: 
pepew nal &yev, to plunder, w. acc. : 
&yerOat, to bring to one’s self, 1, 10, 
17. novxlay &yev, to remain 
quiet: &ye, or &yere, up! come! In- 
trans. sc. 7d orpdreupa, to march, 2, 
2,16; 2, 6,7; sc. troy or Epua, to 
go, to ride, 3, 4, 49. 

aydv, avos, 6, (&yw), a contest, a 
game. 

GywviConat, (dyav) f. -icouat, Att. 
-tovuat, to contend, to strive : wept ti- 
vos ay., to strive for something. 

dywvobérns, ov, 6, (ayév, Tibnut) 
one who presides at a contest, a judge, 
an umpire. 

&Serrvos, ov, (a priv. Setrvov) with- 
out supper. 

&deAgds, ov, 6, a brother. 

&Seas, adv. (a priv. deds, fear) 
without fear. 

udnrAos, ov, (a priv. SijAos) not 
plain, uncertain. 

&d:aBaros, ov, (a priv. dd, Balyw) 
impassable. 

Gdindw, G, f. -haow, (Bdtxos) to act 
unjustly, to be unjust ; w. acc. to tn- 
jure, to harm: wreiora, &duxeiv, to do 
the most harm, 2, 6,27. Pres. often 
as perf. to have done wrong, to be 
guilty, 1, 5, 11; 2, 6, 20. 

GBicia, as, 7, (&dicos) injustice. 

&ducos, ov, (a priv. Slen, justice) 
unjust, wept ria, towards any one. 

Gdlkws, adv. (4SiKcos) unjustly. 
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3Q 7 
aidéopat 


&5uvaros, ov, (a priv. Sivapen) with- 
out power, unable; also impossible, 
impracticable. 

@Sw (Att. contr. fr. defdw), f. doo- 
Bat, rare Gow, aor. Joa, pass. pf. 
jopat, aor. HoOny, to sing. 

éef and ater, always, continually ; 
also, aé any time, or on each occa- 
sion, 8, 2, 81 and 388. 

derds and aierds, o¥, 6, an eagle. 

HOcos, ov, (a priv. Oeds) comp. 
-OTepos, SUP. -éraros, godless, impi- 
ous. 

"AOjva, Gv, ai, Athens. 

*AOnvaios, ala, aiov, Athenian: of 
*A@nvaiot, the Athenians. 

&OAov, ov, 7d, a prize, 3, 1, 21. 

dOpol(w, f. -olaw, (&0pdos) to bring 
together, to assemble. 

dOpdos, a, ov, assembled, in a body, 
close together. 

dOupéw, &, f. -jow, (a priv. buds) 
to be without courage, to be dejected. 

&buunréos, ov, (&8vpéw) verb. adj., 
&Ouunréov, one must be dejected, 

abuyla, as, 7, (a priv. dupds) want 
of heart, dejection, despondency. 

%Ovpos, ov, (a priv. @vuds) comp. 
-érepos, sup. -draros, without heart, 
dejected, despondent, opp. to mpdév- 
Hos: &Ouudrepos pds tt, less courage- 
ous in respect to anything, 1, 4, 9. 

aOdpws, adv. (&Ouuos) without 
heart, despondingly: GOipos éxew, 
to be without heart, 3, 1, 3. 

Aiyurrios, fa, wov, Aigyptian ; as 
subst. an Agyptian. 

Afyurtos, ov, 7, gypt. 

aidéopat, -odpat, (aidds) f. aidécro- 
pa, pf. FSeoua, aor. 75éocOnv, rare 


&5dAws, adv. (a priv. SéAos, decett) | 7decduny, to feel shame or awe, to 


without deceit, faithfully. 


reverence, to respect, w. acc. 8, 2, 5. 


aidy wv 


aidhiuwv, ov, g. -ovos, (aidws) comp. 
-€orepos, sup. -éoraros, modes, re- 
spectful, 1, 9, 5. 

aidocoy, ov, rd, comm. plur. aidoia, 
genitals, pudenda. 

aidws, dos or ots, H, shame, mod- 
esty, reverence, respect. 

aierds, see derds. - 

aixlCouat, f. -loouat, Att. -rodpar, 
pf. fica, aor. Fcoduny, aor. pass., 
in pass. sense yloOny, (airla, insult) 
to abuse, insult, torment: 7a toxara 
aixl(erOat, to abuse to the last degree, 
3, 1, 18. 

alua, aros, 76, blood. 

Aindaves, wy, of, Anidnes. 

alt, aiyds, 6 or 4, (aicow, to spring) 
a goat. 

aiperds, 4, dv, (aipéw) taken, seized, 
chosen : of aiperol, the persons chosen, 
the deputation, 1, 8, 21.° 

aipéw, &, f. -how, pf. iipnea, aor. 
eidoy, pass. pf. ipnuat, aor. pédqv, 
to take, seize, catch ; mid. to take for 
one’s self, hence to choose: aiphoouat 
jpas, I shall choose you, 1, 8, 5. 

alpw, f. ape, pf. pra, aor. Fpa, 
pass. pf. Appa, aor. HpGny, to lift or 
raise up, 1, 5, 3. 

alcOdvouc, f. aicbhoopat, pf. foOn- 
Hal, aor FoOdunv, to perceive, to be- 
come aware of, to be informed, w. g. 
or ace. 1, 1,8; 1, 2, 21. (aicOdvoua, 
to become aware of in any way, 
wuvOdvouct, to learn by inquiry.) 
Cf. Eng. esthetics. 

aYo8ouat, old and rare form for 
aicOdyvonat, in some editt. 2, 5, 4. 

aicxpds, &, dv, (aloxos, disgrace) 
disgraceful, base, comp. and sup. 
comm. aicxlwy, atoxioros. Adv. -ds. 
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GKT|PUKTOS 


disgrace, shame: 8¢ aicxtvny dAAf- 
Awy, from a sense of shame before 
one another, etc. 38, 1, 10: &yvev 
aicxivns, without disgrace, 2, 6, 6. 
aicxivw, (aloxos, disgrace) f. -vva, 
etc., to disgrace, put to shame; mid. 
to feel ashamed, 1,7, 4: w. ace. of 
@ person, yoxuvero Tols orparidras, 
he was bashful before the soldiers, 
2, 6,19: goxvvOnuey xa Ceods kal 
avOpwmovs mpodotva: adrdv, we were 
prevented by reverence both for gods 
and for men from betraying him, 
2, 8, 22; to be ashamed before, 2, 5, 
39. . 
airéw, &, f. -how, to ask, to de- 
mand, w. two acc. to ask a person 
for something, 1, 1, 10; 1, 3, 14; 
w. acc. and mapa w. gen. 1, 3, 16; 
mid. to demand for one’s self, to ob- 
tain by request, 2, 8, 18. 
airidouat, -Guat, (airla, accusation) 
f. -doouat, dep. mid. to aceuse, to 
blame, w. acc. and infin. airiagdpevos 
émBouretew, having accused (him) 
of plotting, 1, 2, 20: yriaro abroy. 
St, blamed him because, 8, 1, "7. 
atrios, la, wov, (airla, cause) caus-: 
ing, oceasioning, 1, 4, 15: causing 
harm, hence blame-worthy, to be 
blamed: rovrou atrios, the cause of 
this, 2, 5, 22. | 
aixudrwros, ov, (aixuh, point of a 
spear, adAloKxopat, to be taken) taken 
by the spear, having been captured, 
3, 8, 19: as subst. a captive. 
uxavoros, ov, (a priv. xalw, to 
burn) unburnt, ras dk. ndpas, the 
villages which had not been burnt. 
dkhpuxros, ov, (a priv. «hpvt, a 
herald) not heralded: wédrepnos akh- 


aicxuvn, ns, 7, (aloxos, disgrace) | puxros, a war in which no herald is 


dKiva.Kns 
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dAn Gera 


received with terms of peace, a war |alone, to hear to, to obey, 2, 6, IT; 


without truce. 


3, 5, 16; acc. and infin. 1, 3, 20 and 


&kivdiens, ov, 6, (a Persian word), often: W. Src or ds Kré, 1, 3, 21 and 
(viz), @ short sword, a dagger (such | often. 


as the Akindkes, a people of Bac- 


axpoBorlCouat, f. -foopas (Expos, 


tria, carried: better adapted to stab-|BdAAw) to cast from afar, to skir- 


bing than striking), 1, 2, 27. 

&xlySovos, ov, (a priv. rxlyduvos) 
without danger, safe. 

axwdtves, (v), adv. (ds«lyduvos) 
without danger, safely. 

&xAnpos, ov, (a priv. KAjjpos, a lot) 
without lot or portion ; hence, poor, 
needy. 

dxudto, f. -daw, (axuh, highest 
point, acme) to be at the highest 
point, to be in the prime of life, 8 
1, 25. 

a&xdvAagros, ov, (a priv. rord(w, to 
chastise) not chastised, unbridled, 
undisciplined. 

&xdrovdos, ov, following, attend- 
ing, consistent: ov &«dAovba, not 
consistent, contradictory. (Eng. ana- 
coluthon, a priv. y euphon. &«dAov- 
Gos.) 

dreovrile, f. -Lrw, Att. -10, (axdyre- 
' ov) to hurl a javelin, 8, 8,7; to hit 
(with a javelin), w. acc. 1, 8, 27. 

&xdvriovy, ov, 76, (dim. fr. &xav, a 
javelin) a dart, a javelin. 

dxdyriots, ews, 7, (axovri(w) the 
use of the javelin, 1, 9, 5. 

dxovriorhs, ov, 56, (&xovri(w) a 
javelin thrower, 3, 8, 7. 

dxotw, f. axotoouma, pf. aihxoa, 


mish, 3, 4, 18 and 38. 

axpoBdArots, ews, 7, (aepoBorl(o- 
pas) act of skirmishing, skirmish. 

axpdmoAis, ews, 7, (&xpos, wéALs) 
the upper part of the city, the cita- 
del, 1, 2, 1 and 8. 

xpos, a, ov, (anh, a point) point- 
ed; hence, highest, extreme. 

&xpov, ov, 7d, (axh, a point) high- 
est point, height, 1, 2, 21. 

axpwruxla, as, %, (xpos, tvut, «@ 
nail) tip of the nail ; ‘hence, a pro- 
jecting part of anything: ax. Spous, 
a spur of a mountain, 3, 4, 87 and 8. 

uxwy, ixovoa, dkoy, gen. &KovTos, 
axovons, &kovros, (a priv. éxdy) not 
willing : &xovros Ktpov, without the 
consent of Cyrus, 1, 3, 17. 

drAaad(w, f. -dfs and -dtouas, 
(aaaad, war-cry) to raise the war-cry. 

drew, act. rare; mid. adréfoua, 
f. dreEhooua, aor. HAciduny, to ward 
off, to defend one’s self, 8, 4, 33; w. 
ace. to avenge one’s self on, 1, 8, 6; 
to requtte, 1, 9, 11. 

drérns, ov, 5, (aAéw, to grind) « 
grinder: adrérns bvos, a mill-sione, 
1, 5, 5. 

EAevpa, gen. -wv, rd, seldom in 
sing. (aAéw, to grind) wheat flour, 


aor. Hrovoa, pass. pf. Hrovouat, aor. | fine flour, 3, 4, 81. (Adira, coarse 


AKovcOny, to hear, w. ace. or gen. 1, 
9, 3; 1, 8,16; 2, 6,11; acc. and 
wapé w. gen. to hear something from 
some one, 1, 2, 5; also ace. of thing 
and gen. of pers. 2, 5, 16; w. gen. 


flour of barley.) 

aAHGea, as, n, (4AnOhs) truth, opp- 
to falsehood; reality, opp. to ap- 
pearance; also honesty, uprightness, 
2, 6, 25. 


adnbevw 


aandedw, f. -etow, (aAnbhs) to 
speak the truth, 1, 7, 18; to report 
truly. 

dAnOhs, és, (a priv. and Aad. stem 
of AavOdyw) true, opp. to false; real, 
opp. to apparent: +d aAndés, truth, 
2, 6, 22. 

dAnOwds, 4, dv, (a priv. and Aaé. 
stem of AavOdyw) true, genuine, opp. 
to counterfeit, 1, 9, 17: orpdrevpa 
GA., a trustworthy army. 

GAlCw, f. -low, (GArs, in crowds) to 
assemble, 2, 4, 8. 

aAloKoua, f. dAdcoua, pf. édrawne 
or fAwxa, aor. édAwy or HAwy (all 
the parts are pass. in meaning; used 
as pass. of aipéw) to be taken, 3, 4, 
17; to be captured, 3, 4, 8 and 12. 

&AAd, conj. (distinguished fr. RAAa 
neut. pl. of &AAos by the accent) but, 
yet. H. 868, K. § 322. 6. L. G. 

GAAaxON, adv. (&AAos) elsewhere. 

&AAn, adv. (%AAos) elsewhere. 

aAAfAwy, (gen.) of one another. 

hArobev, adv. (&AAos, Ger, from) 
Srom another place: trAdot bAdOBer, 
1, 10, 13, some from one point, oth- 
ers from another, or some one way, 
some another. 

&AAouat, f. GAotmar, aor. HAdunv, 
(aor. 2d 7Adunv, doubtful in Att.) 
to leap, spring. 

&AAos, 1, 0, another: & &Aros, the 
rest of : of HAA, the others, the rest : 
Ti BAAN, (sc. Huepa) on the next day, 
2, 1, 3.—Often joined with other of 
its own cases, or with adverbs de- 
rived from it: &AAos &AAa Aéyet, one 
says one thing, another says another: 
elxaCov HAAO KAAwS, some conjectured 
one thing, some another: &AAo tt F, 
used in questions, nonne, 2, 5, 10: 
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dpaptave 


BAAoL ... BAA, some... 
8, 9. 

BAAore, adv. (&AAos, Gre) at an- 
other time, at other times: &AAoTE 
kai &AAore, from time to time, now 
and then, 2, 4, 26. 

GAASrptios, fa, wov, (4AAos) of or 
belonging to another, foreign, Lat. 
alienus, 8, 5,5: wdyra adAdérpia, all 
things belong to others, are forfeited, 
3, 2, 28. 

BAAws, adv. (&AAos) tn another 
way, otherwise : RAAws ews, in any 
other way, 3, 1, 20: BAAws txew, to 
be otherwise, 3, 2, 37. 

GrAdéytoros, ov, (a priv. AoyfCouat, 
to consider) without consideration, 
unreasonable, 2, 5, 21. 

‘BAgurov, ov, 7é, comm. in plur. 
&Aqira, barley-groats, in gen. coarse 
meal. (&Aeupa, fine flour.) 

Gua, adv. at the same time ; some- 
times repeated in successive clauses, 
when in Eng. we may render it but 
once, with the latter clause; or we 
may render Gua pty... dua 8¢, 
parily ... partly, or at one time... 
at another time, 3, 4,19; with, to- 
gether with, w. dat. &ua rH huépe, 
at break of day: &ua rH exwoton 
nuépa, at the dawn of the following 
day. 

&uata, ns, 7, @ wagon, esp. a heavy 
wagon, a freight wagon (&pua, a war- 
chariot). 

. Gpatirds, dy, (duata, irds, verbal 
adj. fr. efus) for the use of wagons: 
6dds Guaterds, a wagon-road. 

Guaprdve, f. auaprhooua, pf. 
hudprnka, aor. fuaprov, to err; w. 
gen. to miss, 1, 5, 12; w. acc. zep) 
acc.; also w. ep} acc. 3, 2, 20. 


others, 1, 


’ , 
ApLAVE t 


dmaxel, adv. (a priv. udyn) with- 
out batile. 

"AuBpaxiorns, ov, 6,an Ambraciot. 
Ambracia was a-city in Epirus: now 
called Arta. 

duelywy, ov, comp. of dyabds: 
tmevoy often as adv. better, in a bet- 
ler way. 

dpueréw, &, f. -how, (@ priv. wéAer) 
to be careless, negligent ; w. gen. to 
neglect, 1, 3, 11. 

&uerpos, ov, (a priv. nérpoy) with- 
out measure, immense, 3, 2, 16. 

auhxavos, ov, (a priv. unxavh, de- 
vice) of things, dificult, impractica- 
ble, impossible: d8ds auhyxavos, 1, 2, 
21: Kaxd auhyava, insurmountable 
misfortunes, 2, 8, 18; of persons, 
perplexed, without expedients, 2, 5, 
21. 


GmirrAdopat, Guat, f. -hoouat, dep.: 


pass. (&mAAa, a prize-contesi) to 
compete with: GusArdaocba ém 7d 
&xpov, to vie (with them) for the at- 
tainment of the summit, 8, 4, 44; 
to strive, hasten, 8, 4, 46. 

Ruredos, ov, h, a vine. 

duty, f. -vvd, aor. Huvva, to ward 
off ; mid. to keep off from one’s self, 
to defend one’s self, .8, 1, 14; w. 
ace. 2, 3, 28, to requite. 

dugl, (akin to &ugw, both) prep. 
in the Anab. only w. gen. and ace. 
I. w. gen. concerning, about. II. w. 
acc. about, of place, time, number, 
occupation.—of aug w. a proper 
name denotes, (a) the attendants of 
the person: ray aug) Kipoy moray, 
of the faithful attendants of Cyrus, 
1, 8,1; ef. 1, 8, 21. (6) oftener, 
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eed 
ava 


his attendants; cf. 3, 5, 1. In com- 
pos. about, on both sides. 

augryvoew, &, f. -how, impf. qude- 
yvdouy Or hudryvdouy, (aupl, voew) 
to halt between two opinions, to be in 
doubt, 2, 5, 33. 

aupréyw, (aupl, Adyw) to dis- 
pute, quarrel, 1,5,11; w. ace. about 
something. 

"Auoglrors, éws, 4, Amphipolis, 
a city of Thrace, on both sides of the 
river Strymon; hence the name, 
augl-wdArs: now called Emboli. 

"AugimoAlrns, ov, 6, an Amphi- 
politan. ” 

Gudrepos, épa, epov, (udw) sel- 
dom in sing., both, uterque, 1, 1, 1. 

auporépwhev, (aupdrepos) on both 
sides, at both ends, 8, 5, 10. 

tudw, audoty, same in all gen- 
ders, both. | 

ty, a particle which may some- 
times be rendered perhaps ; comm. 
however, it cannot be translated. It 
is used, (a) in the apodosis of a sen- 
tence, and denotes that the action 
of the verb which it qualifies is de- 
pendent on a condition expressed or 
implied ; (5) in the protasis it is 
joined to hypothetical relatives or 
the conj. ef (ef &y, édy, Hy, &v) when 
the verb is subjunc. and renders the 
clause less definite in meaning, 
somewhat like ever or soever in Eng. 
It is not joined with the pres. or 
perf. indic. or the imperat. It is 
post-positive ; and is thus readily 
distinguished from &y (contr. fr. édy), 
meaning #/. 

avd, prep. in Att. w. acc. only, 


the person himself with his attend-j (a) of place, up, over, through, on 5 
ants: of aug) "Apiatoy, Aricus and! (6) of time, through ; (c) with num- 


dvaBaivw 


bers, it denotes distribution, 3, 4, 21: 
et adxous dvd Exardy &vbpas, six com- 
panies each a hundred men. The 
phrase éva «pdros is adverb., with all 
one’s might: édatyvwy ava Kpdros, 
riding at full speed, 1,8, 1; cf. 1, 
10, 15. In compos. up, back, 
again, and sometimes intensive. 

dvaBalvw, (avd, Balyw, wh. see) to 
go up; often of going up from the 
coast to the interior, 1, 1, 2: d&vaBas 
éxt roy Inmov, having mounted his 
horse, 1, 8, 3. 

dvdBaots, ews, 7, (avd, Balyw) the 
act of going up, the march upward, 
1, 4, 9. 

avaBiBdw, f. -dow, (avd, BiBdco) 
to cause to go up: ov« aveBiBacer, 
did not lead (the army) zp, 1, 10, 
14, 

dvayyéAAw, (avd, ayyéAdAw) to 
bring back a report, 1, 8, 21. 

dvayiyvacnw, (avd, yryydoKw, wh. 
see) to know again; to read, 1, 6, 4. 

dyaykatos, ov, (avayKn) necessary, 
unavoidable, 1, 5,9: of avaryKator, 
kinsmen, 2, 4, 1. 

avadykKn, nS, 7, @ necessity : avdynn 
éoriv, or, without éorly, it is neces- 
sary, tt is unavoidable, 1, 6, 8. 

dvdryor, (avd, yw, wh. see) to lead 
up, 2, 3, 21. 

avatetyvunt, (avd, Cedyvun:, wh. 
see) to yoke up, to prepare to go, to 
break up the camp, 3, 4, 87. 

dvaipéw, &, (avd, alpéw, wh. see) 
to take up; hence, sometimes, like 
tollo, to make way with, destroy ; 
sometimes, to raise the voice; esp. 
of the god who delivered oracles 
from beneath the earth; hence, fo 
respond, 8, 1, 6: dveidey ait@ 6 
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"AréAAwy, Apollo pointed out to 
him, ete. 

avaxalw, (avd, ralw, wh. see) to 
cause to burn, to kindle, 3, 1, 3. 

avaxotvdw, @, f. -daow, (avd, rowdw) 
to make something common with any 
one (riwl); mid. to confer with a 
person concerning something (iv) 
wept twos), 3, 1, 5. 

dvarauBave, (ard, AauBdve, whe 
see) to take up, to take with one, 1, 
10, 6. 

avaréyo, (avd, Aéyw, wh. see) to 
gather up: dvadeydsuevos, recounted, 
related, 2, 1, 17.' 

dvaninyhorw, (avd, pipvhonw, wh. 
see) to remind a person of some- 
thing (tid rt), 8, 2, 11. 

tvavSpos, ov, (a priv. avjp) un- 
manly, cowardly, 2, 6, 25. 

avatuptdes, lSwy, af, trowsers (such 
as were worn by the Persians), 1 
5, 8. 

avamavw, (avd, matw, wh. see) to 
cause to cease, to cause to rest ; mid. 
to rest one’s self, to take breath, 1, 
10, 16; to rest (for the night), 2, 2, 
4; 2,4, 28; 8,1, 8. 

avawelbe, (avd, wei@w, wh. see) fo 
bring over to another opinion, to 
persuade, 1, 4, 11. 

dvarricow, f. -tiw, (avd, rriccw) 
to unfold ; to fold back, bend around, 
1, 10, 9. | 

avapiOunros, ov, (a priv. &prOucw) 
not to be counted, innumerable, 3, 2, 
13. 

dvdpioros, ov, (a priv. &pioroy) 
without breakfast. 

avapxla, as, 7, (a priv. épxh) want 
of government. _ 
avacraupdw, f. -dow, (avd, orav- 
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pdw) to impale, to fasten to a cross, 
to crucify, 3, 1, 17. 

avartpépw, (avd, orpépw, wh. see) 
to turn back, 1, 4,5; mid. fo turn 
one’s self back, to rally, 1, 10, 12. 

avarapdrrw, (avd, Tapdrtw, wh. 
see) to throw into confusion, pass. 
particip., avarerapayyévoy, in con- 
fusion, 1, '7, 20. 

avatelyew, (ava, relyw, wh. see) to 
extend, thy xetpa, 3, 2, 9: derby... 
avareranevoy, an eagle with expand- 
ed wings, (so it is comm. under- 
stood,) 1, 10, 12. 

avaréhAw, f. -reAd, (avd, TEAAW) 
to cause to rise up ; also intrans. to 
rise, of the sun, 2, 3, 1. 

dvarlOnut, (avd, rlOnur, wh. sec) 
to set up; of an offering, to conse- 
crate; to place upon, oxetn, 8, 1, 
30: avarldecOa: én) Ta brofiyia, to 
place (the baggage) on the beasts of 
burden, 2, 2, 4. 

avipdrodoy, ov, 76, (avhp, mobs) a 
slave. 

ayBpetos, ela, etov, (avhp) manly, 
strong, courageous. 


éveyelpw, (ava, eyelpw, éyepd, 
fryepa, pf. eyptryopa, eyhryepyau, 
nyepOnv) to rouse; pass. to be 


aroused, esp. from sleep, to awake, 
8.1, 13. 

avetAov. See avaipew. 

Gvetmoy, a0r.; pres. dvayopevw, 
(ava, elroy) to cry aloud, proclaim, 
esp. of a herald, 2, 2, 20. 

avexmiumAnut, (avd, éx, whuwrnut, 
wh. see) to fill up again, 8, 4, 22. 

&veuos, ov, 6, the wind. 

avepwrdw, @, (avd, épwrdw) to in- 
terrogate, to ask plainly, 2, 3, 4. 

tev, prep. W. g., without, 1, 3, 13. 


17 


8 avonros 
dvexw, (avd, txw, wh. see) to hold 
up, hold out, endure; mid. to hold 
one’s self, to control one’s self, 1, 8, 
26 (jvéoxero with double augment): 
évacxéo8at avtov PactAevoyros, to 
endure his being king, 2, 2, 1. 

ayvhxeoros, ov, (a priv. &xéoua, fo 
cure)incurable: évhk. naxdy, an irre- 
parable calamity, 2, 5, 5. 

&vhp, av5pds, 6, a man, (EvOpwros, 
a human being, either male or fe- 
male): &vhp often emphatic, imply- 
ing courage, 1, 7,4; often joined to 
another subst. and not translated, 
exOpdy &vdpa, an enemy, 1, 3, 20; 
cf. 1, 8, 1; often prefixed to another 


‘subst. in respectful address, 1, 3, 3 


and 9: &dpes etpari@ra, fellow 
soldiers! Not always translated 
when thus used. 

ayOpémwos, fyn, wov, (tvOpwiros) 
human, 2, 5, 8. 

tvOpwmos, ov, 6, a human being, 
aman ; used often contemptuously, 


opp. to a&vfp, 1, 7,4; ef. 3, 3, 5. 


Sometimes, like ashp, joined to an- 
other noun and not tyanslated. 

avidw, @, f. -dow, (avla, trouble} 
to trouble, harass, 3, 8, 19; pass. io 
be troubled, 1, 2, 11, dstdpevos. 

avlornut, (avd, lornut, wh. see) to 
cause to stand up, to scare up, 1, 5, 
3; mid. to raise one’s self up, to 
stand up, to rise up, 1, 3, 13. 

dvlaxw, (avd, toxw, another form 
of xa) to rise: ua nAlp avloxovri, 
at sun-rise, 2, 1, 3. 

tvodos, ov, 7, (avd, 68é6s) = avd- 
Baois, the way up, the march up- 
ward, 2, 1, 1. 

avéntos, ov, (a priv. vow) without 
sense, stupid. 


avrayopaLw 


ayrayopatw, f. -dow, (avrl, dyo- 
pacw) to buy in return, 1, 5, 5. 

dyraxotw, (dyrl, dxotw, wh. see) 
lo hear in return, 2, 5, 16. 

dyrempmeAdouat, oduct, (deri, em- 
peAdouct, wh. see) to take care in re- 
turn, 3, 1, 16. 

avri, prep. w. gen. instead of, 1, 
1, 4; in preference to, 1,7, 3; in 
return for, 1, 8, 4.—In compos. 
against, in opposition to, in return 
Sor. 

dyridlSwut, (ayrf, Sf8wut, wh. see) 
to give in return, 

évrinablornus, (ayrl, xard, torn, 
wh. see) to appoint in place of; 
pass. to be etc., 3, 1, 38. 

ayriAéyw, (ayrl, Aéyw, wh. see) to 
say or speak in opposition ; w. dat. 
2, 5, 29. 

ayrios, fa, lov, (avrl) opposite, 1, 
10, 10; w. iéva: or éAadvew, against, 
1, 8, 17 and 24: é« rod avrlov, from 
the opposite side, 1, 8, 23. 

dyrimapacKevd(oua, (avri, mapa- 
oxevd(w), to prepare in turn, 1, 
2, 5. 

dvrindoxw, (avril, wdoxw, wh. see) 
to suffer in return, 2, 5, 17. 

dprimépas, (dyrl, mépas) over 
against, opposite. 

dvrimoréw, &, (ayrl, wotéw) to doin 
return, 8, 8, 7; mid. ayrimoseto bal 
rit twos, to strive with any one for 
anything, 2, 1,11; 2, 8, 23. 

dyricractérns, ov, 6, (avrl, orders, 
an insurrection) one of an opposite 
party, an opponent, 1, 1, 10. 

dyrirarre, (dyrl, rarre, wh. see) 
w. acc. and dat. to draw up in a line 
against, 2, 5, 19; pass. to be drawn 
up in opposition, 1, 10,3. 
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dyritotetw, (avrl, rotetw) to shoot 
back, 8, 3, 15. 

dyripuadrra, (avrl, guAdrro, wh. 
see) to guard in turn ; mid. to guard 
one’s self in turn, 2, 5, 3. 

&yrpov, ov, Td, a cave, a grotto. 

dvuords, dv, (dviw, to accomplish) 
practicable, possible: avy as dyv- 
ordy, as silently as possible, 1, 8, 11. 

byw, adv. (dvd) comp. avywrépa, 
sup. avwrdrw, above, up, upwards: 
mwopeverOa vw, to proceed upward, 
i. e. from the coast to the interior, 
1, 2, 1: cf. thy tyw b5dy, the erpedi- 
tion upward, 3,1, 8: dvwrépw rap 
pacray, higher than, etc. 1, 4, 17. 
—— As prep. w. gen. above. 

dtlyn, (z)ns, 4, an axe, 1, 5, 12. 

&tios, fa, cov, worthy, w. gen. ToAAOD 
&ios, worthy of much, valuable, 1, 
8,12; cf. 2,1, 14: w. dat. and infin. 
ws otk &ktoy efn Bacire? apecvat, that 
it was not becoming a king to let... 
go, 2, 3, 25. Comp. -érepos, sup. 
-éTatos: atiwrdpas tiuiis, more ade- 
quate honor, 1, 9, 29: kpxew dtid- 
raros, most worthy to rule, 1, 9, 1. 

dkwoorpdrryos, ov, (Bios, orparn- 
yés) worthy to lead ; comp. -dérepos, 
3, 1, 24. 

ditdw, &, f. -dow, (&kios) to deem 
worthy ; w. acc. and inf. 1, 9, 15; 
w. acc. and gen. 3, 2, 7: —— to de- 
mand (something as reasonable), to 
ask: hélou S00jva: of ravras Tas x6- 
Aes, he asked that these cittes might 
be given him, 1, 1, 8: cf. 1, 8, 19; 
1, 7, 8 

&kwy, ovos, 6, (kyo) an axle. 

Kowdos, ov, (a priv. 8xAov) without 
armor. 

drayyéArw, (ard, dyyéAAw) fo an- 


arrayopevw 


nounce, bear tidings, to report: 
trans. or intrans. 

dwaryopetw, (awd, d-yopevw) to re- 
Suse, deny, renounce; intrans. to 
grow weary, 1, 5, 3. 


drdyw, (ard, &yw, wh. see) to lead 


away, to lead back, 1, 8, 14; appa- 


rently intrans. 1, 10, 6: amfyayey 


(sc. €auvrdy, or 1d orpdrevya), he 
marched away. 

dmalSevros, ov, (a priv. raided, to 
educate) uneducated, ignorant, stu- 
pid, 2, 6, 26. 

amaréw, @, f. how, (amd, aitéw) 
to demand (as something due), 1, 2, 
11; w. acc. of pers. and thing, 2, 5, 
38. 

aradAdrro, (ard, aAAdrrw, f. aa- 
Adtw, pf. #AAaxa, aor. #AAata, pass. 
or mid, pf. #AAq@ypou, aor. pass. HAAC- 
ynv) to get rid of, 8, 2,28: &marAdr- 
tecbat, to remove one’s self, to with- 
draw, 1, 10, 8. 

araads, h, dv, comp. -brepos, sup. 
-wratos, tender, 1, 5, 2. 

amrapnelBoua, f. -elpoua, (amd, 


&ueluBw) a Homeric word instead of 


aroxplvouat, only 2, 5,153; drnuelpon 
as dep. 

anaytdw, (ard, dvrdw) to go against, 
to meet, 2, 8, 17; 2, 4, 28. 

drat, once, once for all, 1, 9, 10. 
(xoré, once = on a certain time.) 
' Gmrapackevaoros, ov, (a priv. mapa- 
oxevd¢w) comp. -drepos, sup. -draros, 
unprepared, 1, 5, 9. 

amapdoKevos, ov, (a priv. wmapa- 
okevh, @ preparation) unprepared, 
1, 1,6; comp. -érepos, sup. -draros. 

Gras, aca, av, strengthened form 
of was, all together, all, 1, 4, 4 and 
17. wedlov &ray, all a plain, 1,5, 1. 
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amebew, &, f. -how, (a priv. wei6o- 


peat) to be disobedient, 2, 6, 4. 


&retut, (amd, efut, wh. see) to go 
away ; often as fut. to be about to go 
away, 1, 8,11; 1,4,7. . 

Brent, (ad, eius, wh. see) to be 
away, to be absent. 

awetrov, (amd, elroy) defect. aor., 
referred to ardé@nut or darayopevw as 
pres.; f. dmepo, pf. amelpnra, to re- 
fuse, deny, renounce; to be weary, 
2, 2, 16. 

amelpnra. See ametroy. 

&rretpos, ov, (a priv. weipa, a trial) 
comp. -érepos, sup. -draros, tnexpe- 
rienced, 2, 2,5; Ww. gen. unacquaint- 
ed with, 3, 2, 16. 

aredavvw, (ard, éAatyw, wh. see) 
to drive away, to dislodge, 3, 4, 40; 
intrans. to march away, 1, 4, 5; to 
ride away, 1, 8, 17. 

amépxouat, (ard, Epxouct, wh. see) 
to go away, 1,1, 4; to go over, 1,4, 
7; 1, 9, 29. 

amex Oavouat, drexOhoomat, arhxOn- 
pat, axnxOdunv, to be hated, to be- 
come odious to, w. dat. 2, 6, 19. . 

dréxw, (ard, Exw, wh. see) to hold 
back or away ; intrans. to be distant, 
1, 3, 20; w. gen. 2, 4, 10 ;—mid. to 
hold one’s self from, to refrain from, 
w. gen. 38, 1, 22; to refrain from 
injuring, to spare, Ww. gen. 2, 6, 
10. 

amoréw, &, -how, (a priv. xloris, 
JSaith) not to trust, to distrust, w. 
dat. 2, 5, 6; to disobey, 2, 6, 19. 

amoria, as, 7, (a priv. xlotts, 
faith) distrust, 2, 5,4; unfaithful- 
ness, perfidy, 2, 5, 21. 

umoros, ov, (a priv. welOouat, to 
trust) unfaithful, distrusted, 2, 4, 7%. 
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arAOvS, 7}, ody, simple : +b GtAoty, |comm.) to die; to be slain, as pass. 


simplicity, honesty, 2, 6, 22. 

amd, prep. w. gen. only, from, 
away from: of place, 1, 8, 10; of 
time, 1, 7,18; of origin, 2, 1, 3; 
of cause, 3, 1, 12; of material, 1, 5, 
10; of means, 1, 1, 9, &xd ro’rwy 
' rev xpnudrwv, with these treasures ; 
cf. 2, 5, 7. In compos. from, away, 
back; w. some verbs it may be ren- 
dered, what is due. 

amroBiBdCw, (amd, BiBdlw, f. -dow) 
to cause to go forth, esp. from a ship, 
to land, 1, 4, 5. 

amwoBrAérw, (amd, BAémtw) to look 
away, 1, 8, 14. 

aroyiyvack, (ad, yeyveokw, wh. 
see) to turn the attention away from, 
to abandon the thought of, w. gen. 
1, 7, 19. 

arodelkvuns, (ad, Selxvupt, wh. 
see) to show forth, point out, direct, 
2, 3, 14; to appoint, 1, 1, 2; cf. 1, 
9, 7. 

amodépw, (amd, Sépw, Sepa, %Betpa, 
SéSapunat, eSdpnv) to take off the hide, 
to flay, 3, 5, 9: & amodapévra, which 
having been flayed. 

awodiipdoxw, (ard, SSpdonw, Spd- 
gouct, S€5paxa, Spay) to run away, 
lo cscape by stealth, to elude, 1, 4, 8; 
2, 2, 18. 

arodtSwut, (ard, di8wur, wh. see)| 1 
to give awayor back, esp. to give 
what is due or promised, 1, 2, 11; 
1,7, 5: xdpw an., to repay a favor, 
1, 4, 15. 

amodoxéw, @, (amd, Soxéw, wh. see) 
only as impers. amodoxet = nearly 
ov Soret, it seems inexpedient, 2, 3, 9. 

amobvhokw, (and, Oviioxw, wh. see. 
In Att. the comp. is much more 


of dmroxrelyw, b3d Bactrcéws amrebaver, 
was put to death by, etc., 2, 6, 29. 

amobvw, (ard, bw) to sacrifice 
what is due, what has been vowed, 
8, 2, 12. | 

amroula, as, , (woos) a colony. 

Brouxos, ov, 6, (amd, olkos, a house) 
a colonist. 

amdécepat, (dwd, Ketuar, wh. sce) to 
lie away, to be laid up, 2, 3, 15. 

droxAlvw, (7) (dad, KAtvo, KALVG, 
KeKAtka, ExAtva; KeKAtpat, exAlOny) 
to incline away, to turn away, 2, 2, 
16. ; 

droxérre, (and, xéerw, wh. sec) 
ais cut away, 3, 4, 39. 

droxplyoua, (awd, Kplyw) drorpt- 
vodmat, droréxpimat, amexpwdaunv, to 
reply, to answer, 2, 1, 15 and 22. 

dwoxptrrw, (ard, epvrrw, wh. see) 
to conceal away; mid. to conceal 
away for one’s self, to conceal, 1, 9, 
19, w. acc. understood. 

dmwoxrelvw, (awd, Krelyw, Kreva, 
éxrova, aor. Ist ereva, aor. 2d Exra- 
vov) to kill, slay, put to death, 1, 1, 
8; 2,1, 11. 

dxoxwavw, (did, Kwrvw) to hinder 
from, w. acc. and gen. 3, 3, 3. 

drovauBdavw, (ard, AawBavw, wh. 
ie to take back, 1, 2, 2'7; to receive, 

4, 8; to intercept, 2, 4, 17. 

Goaes (ad, Aelxw, wh. see) to 
leave behind, to abandon, w. acc. 
1, 4, 8. 

dmréAexros, ov, (awd, Aéyw, to se- 
lect) select, choice, 2, 3, 15. 

daréAAuut, (ard, dAAUEL) droAdow 
or amoA@, dwoAdAena, pf. 2d dme- 
Awda, dwdédAeca; mid. dxddAdAuman, 
dwoAdovuat, drwrAduny, to destroy ut- 
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drockdrre, (ard, oxdrro, oxdyw, 
kré.) to dig off, to intercept by trench- 
es: dwooxdwre Tl, he is cutting off 
some (important) point by trenches, 
2, 4, 4. 

dmooknvew, &, -how, (drs, oxnvéw, 
oKnvh) to encamp away from, 8, 4, 
35. 

droondw, @, (ars, ordw, oxdow, 
tomixa, toxioa, trxacpa, cordcOny) 
to draw away, W. acc. 1, 8, 13; mid. 
to draw one’s self away, to withdraw, 
1, 5,3; pass. to be removed from, 
2, 2, 12. 

drogréAAw, (dd, oréAAw, Wh. see) 
to send away, dismiss, 2, 1, 5. 

drocrparonedeto, - oftener dep. 
(amd, orparowedetw, f. -ebaw) to en- 
camp away from, 3, 4, 34. 

atoorpéda, (dad, orpépw, wh. see) 
lo turn away from; to induce (one) 
to return, 2, 6, 3. 

drooTpoph, js, 7, (ard, otpepw) 
the act of turning away, of flying 
for refuge, a place of refuge, 2, 4, 
22. . 

amocvAdw, @, -how, (awd, ovAdw) 
to strip away from, to rob, twd 71, 
1, 4, 8. 

drocdé(w, (ard, od ¢w, wh. see) to 
rescue, to conduct away in safety, 2, 
3, 18. 

amorelyw, (dad, relyw, wh. see) to 
stretch out ; mid. to exert one’s self, 
to extend: Spéwava... dworeTapéva, 
scythes extending, 1, 8, 10. 

drorexi(w, (ard, rerxi¢w, wh. see) 
to wall off, to cut off by means of a 
wall, 2, 4, 4. 

droréuvw, (amd, téuvw, wh. see) to 
cut eff, 8,1, 17; pass. 1, 10,1; w. 
ace. of remote obj. 2, 6, 1, dworpy- 


terly, to ruin, slay, put to death, 2, 
5, 39; 38, 2,4; to lose w. acc. and 
brd w. gen. 3, 4, 11; intrans. in 
2d perf. and 2d plupf. act. and in 
the mid., to perish, to die, 1, 2, 25; 
8, 1, 2: brd Amo, 2, 2, 11. 
"AméAAwy, wos, 6, Apollo. 
*"AmoAAwvidys, ov, 6, Apollonides. 
drdéuaxos, ov, (awd, wdxn) away 
from battle, out of the ranks, 8, 4, 
32. 
dtovocréw, @, -haw, (dxd, véoros, 
a return) to return, 8, 5, 16. 
droméunw, (dd, méumrw, wh. see) 
“to send away or back,.1, 1, 3; 1, 2, 
1; to dismiss, 1, 7, 8; to forward, 
1, 1, 8; mid. ¢o dismiss, 1, 1, 5. 
amomérouat, (dard, mwérouat, wh. 
see) to fly away or forth. 
dromnddw, @, -how, (awd, wnddw) 
to leap away, 3, 4, 27. 
arowAéw, &, (dd, wAéw, wh. see) 
to sail away, 1, 3, 14; 1, 4, 7. 
dropéw, a, -haow, (&mopos, a priv. 
wépos) to be without means, to be at 
a loss, to be perplexed, 1, 8, 8; ef. 
1, 5, 13; to be in want, w. gen. 1, 
7, 3; ef. 2, 5,17; mid. like the act., 
to be at a loss, in doubt, 3, 5, 8. 
dxopia, as, %, uncertainty, per- 
plexity, 8, 1,2 and 11; difficulty, 
1, 8, 13; 3, 1, 12; want, 2, 5, 9. 
kmopos, ov, (a priv. mépos) of 
places, ¢mpassable, 2, 4, 4: &mopoy, 
an insurmountable obstacle, 8, 2, 22: 
&ropdv éorww, it is impracticable, 8, 
8,4; of persons, without resources, 
2, 6, 21. 
axdppnros, ov, (ard, pnrds, that 
may be spoken, verb. adj. fr. the 
root of épé, f. of pnut) forbidden to 
be spoken, to be kept secret, 1, 6, 5. 
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Céyres Tas Kepadds. Const, in the 
act. droréuvew Til Thy Kepadrjy. 
arorlOnut, (ard, TlOnuc,. wh. see) 
to place away, lay up, 2, 3, 15. 
arorivw, (ard, tivw, thaw, Kré.) to 
pay (what one owes); mid. éo get 
pay (which is due) for one’s self, to 
avenge one’s self upon, to punish any 
one as he deserves, w. acc. 3, 2, 6. 
amorpérw, (ard, tpémw, wh. see) 
to turn (anything) away; mid. ¢o 
turn one’s self away, or intrans, turn 
away, 3, 5, 1. 
atopalyw, (axd, palyw, wh. see) to 
show forth ; mid. to show one’s self, 
or something belonging to one’s self, 
make plain, declare: yvapny, 1, 6, 9. 
aropetyo, (amd, pevyw, wh. see) 
to flee away, escape, 1, 4, 8; 2, 5, 7. 
aroxwpew, &, (ard, Ywpew, @, how) 
to march away or back, to withdraw, 
1, 2, 9. 
aroynolopat, (amd, ynplCoua, wh. 
see) to vote otherwese, to vote not (to 
do a thing), 1, 4, 15; sc. &reo@at. 
ampopactarws, adv. (a priv. mpé- 
dacs) without excuse, promptly, 2, 
6, 10. 
dxrw, &po, Hpa, TULMet, Hpenv, 
to fasten on; mid. &rroua, &houas, 
nYvauny, to fasten one’s self to some- 
thing, to touch, w. gen. 1, 5, 10. 
&pa, illative conj., postpos., accord- 
ingly, therefore, then, as is likely, 
denotes a consequence or inference 
which follows naturally, in accord- 
ance with what might have been ex- 
pected. Cf. H. 865. K. § 324, 3, L. G. 
dpa, interrog. particle, prepos. In 
a direct question not translated, as 
no particle is used in Eng. to indi- 
cate a direct auestion: dp’ od antici- 


asa 


183 


GpLrTos 


pates an affirmative answer, dpa uf, 
a neg. auswer. Cf. H. 828 and 829. 
K. § 344. 5. (b.) L. G. 

’ApaBla, as, 9, Arabia, 1, 5, 1. 

"Apdins, ov, 6, Araxes, 1, 4, 19. 

*"ApBakns, ov, 6, Arbices, 1, 7 , 12. 

apyds, dv, (a priv. &pyov) without 
work, idle, 8, 2, 25. 

apytptov, ov, 7d, silver, a piece of 
silver, money, 2, 6, 16. 

ipdw, tpow, to water (cattle or 
land), 2, 3, 13. 

dpéoxw, aptow, pea, Hpecpat, 
hpecOny, to please, w. dat. 2, 4, 2. 

dperh, is, 7, virtue; goodness, , 
clemency, 1, 4,9; fidelity, 1, 4, 8; 
often military virtue, bravery, 2, 1, 


‘12. 


dphyw, aphtw, to help, to render 
assistance, 1, 10, 5. 

’Apiaios, ov, 6, Arieus. 

apiOuds, ov, 5, number ; the act of 
numbering : apiOudy moe, to make 
uanenumeration, 1,2,9; dapOuds rijs 
6500, length of the way, 2, 2, 6. 

dpiotdw, &, -how, (&piroyv) to 
take breakfast, 3, 3, 6. 

*Apioréas, ov, 6, Aristéas. 

aptorepds, d, dv, left, pertaining 
to the left : % apworepd (with or with- 
out xelp), the left hand, 2, 3, 11; 2, 
4, 28. 

’Apiorinros, ov, 6, Aristippus. 

&piorov, ov, 76, breakfast (taken 
towards noon), 2, 3, 5. 

dpwroroew, @, (&pirroy, Torew) to 
prepare breakfast ; mid. apioromoéo- 
pat, ovuat, to breakfast, 8, 3, 1. 

&ptoros, n, ov, sup. of ayabds, best : 
of Kptoros, the most distinguished, the 
noblest, 1, 5,7; neut. pl. &piora as 
adv. an the best manner, 3, 1, 6. 
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apréw, @, -€aw, to be sufficient, 2, 
8, 20. 


&pxros, ov, 6 or 7, a bear: the} 


constellation ‘‘ Great Bear ;” hence, 
the north, 1, 7, 6. 

Gpua, aros, 76, a war-chariot, 1, 
2,16: G&ppara Spexaynddpa, scythe- 
bearing chariots, 1, 7, 10. 

apudpata, ns, }, a covered chariot, 
esp. for women of rank, 1, 2, 16 and 
18. 

’"Appevla, as, n, Armenia. 

aprayh, 7s, ), the act of plunder- 
ing, robbery, rapine: xa’ aprayhy, 
Sor the purpose of plundering, 8, 5, 2. 

apratw, aprdow, or aprdcouat, 
iipraxa, ipracua:, npwdoOny, to rob, 
to plunder, 1, 2,25. Pass. 1, 2, 27: 
7a ipracnéva avipawoda, the slaves 
which had been carried off. 

*Aprayepons, ov, 6, Artagerses. 

’"Aprdo os, ov, 6, Artaozus. 

"Apratéptns, ov, 6, Artazerzes, 1, 
1, 1; called Mnemon, or Artaxerxes 
JI., reigned from 404 to 361. 

*"Apraxdras, ov, 6, Artapatas. 

aprdw, @, ~how, to hang one thing 
on another, fo fasten (something) to 
(something), 38, 5, 10. 

“Apreuts, dos, 4, Artémis, corre- 
sponding to the Roman Diana. 

pros, ou, 6, bread, aloaf of bread: 
tproy jpioea, 1, 9, 26. 

dpxatos, (apxh), ala, acov, old, tévos 
apxaios, 8, 1, 4; Kipos 6 apxaios, 
Cyrus the elder, 1, 9,1; 1d &pxatoy, 
as adv. anciently, formerly, 1, 1, 6. 

apxnh, jis, 4, beginning; com- 
mand; government, 8, 4, 8; a 
couniry under the government of 
some one, 1, 5, 9; province, 1, 1, 2 
and 3, 
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dpxids. h, dv, (&pxh) fitted to com- 
mand, 2,’6, 8 and 20. 

Epxw, Uptw, ipta, Apxa rare, 
Apypat, ApxOny, to begin (in advance 
of others), w. gen. &ptayres Tov dia- 
Balveyv, having commenced the pass- 
age over, 1,4, 15: tpxew Tov Ad-you, 
1, 6, 6:—to be first in anything ; 
hence, to lead, govern: 5 tpxwy, 
the commander, 1, 9, 12; 2, 2, 5: 
5 tptas, the one who has ruled, the 
former ruler, 1, 4, 10. —— Pass. to 
be led, ruled, governed, 1, 3,15; 1, 
9,4: of dpxduevor, the persons com- 
manded, the common soldiers, 2, 6, 
19. Mid. to begin (one’s own 
work), w. gen. 8, 2, 7; w. infin. 1, 
8, 18: of &pxdueva, the com 

manders, 2, 6, 12. 

tpxwy, ovros, 6. In form, pres. 
particip. of &pyw, wh. see. 

Upwua, aros, 76, spice, 1, 5, 1. 

doéBe, as, 7, (aoeBhs) impicty, 
3, 2, 4. | 

aoeBhs, és, (a priv. c€Boua, fo re- 
vere) impious, 2, 5, 20. 

acbevéw, &, -how, (ac0evhs) to be 
weak, to be tll, 1, 1, 1. 

acbevhs, és, (a priv. 
strength) weak, 1, 5, 9. 

a&cwas, adv. (a priv. civoua, to 
harm) without harm, without depre- 
dation, 2, 3, 27; sup. ds dy Suvdueba 
aowéorata, doing as little harm as 
possible, 3, 3, 3. 

Koros, ov, (a priv. otros, grazn) 
without food, having eaten nothing, 
2, 2, 16. ‘ 

aoxéeo, &, how, to practise, to cul- 
tivate, 2, 6, 25. * 

aokds, ov, 5, a leathern bag or 
sack, 8, 5, 9 and 10, ~ 


\ 
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&opevos, n, ov, glad, 2,1, 16; 3, 
4,24. Adv. dopévws, gladly. 

*Agrévdios, ov, 6, an Aspendian, 
an inhabitant of Aspendus, a city 
on the Eurymedon in Pamphbylia. 

aomls, (50s, 7, a shield: wap’ aoml- 
Sas, towards the left, the shield being 
carried on the left arm: doms nupla, 
10,000 shield, i. e. 10,000 heavy- 
armed men, 1, 7, 10. 

aorpamrw, -Ywo, (aorparh, light- 
ning) to lighten, glisten, 1, 8, 8. 

dopddeia, as, 7, (aoparhs) safety. 

doparns, és, (a priv. oparrouat, to 
stumble, fall) firm, sure, safe. Comp. 
dopadréorepos, SUP. aopadéoraros: 
—— dogparéorara, most safely, 1, 3, 
11: éy aopadreordry, in the safest 
position, 1, 8, 22; év aapadreorépy, 
in a safer place, 3, 2, 36. 

kopadros, ov, 4, asphaltum, or 
bitumen, used for mortar, 2, 4, 12. 

aopadrdas, adv. (aoparhs) safely. 

uraxros, ov, (a priv. tdrtw) with- 
out order, in disorder, 1, 8, 2; 3, 4, 
19. 

aratla, as, 4, (a priv. tarrw) want 
of order, 3, 1, 38. 

&réveta, as, 4, (a priv. réAos in 
the sense taz or public burden) ex- 
emption from a public burden, tm- 
munity, 3, 3, 18. 

arymd(w, arindow, jripaca, qrl- 
paguat, WripdoOny, to dishonor: att- 
pacbels, having been dishonored, 1, 
1, 4; cf. 1, 9, 4 

a’, adv. back, again, of place, or 
time. In a mere logical relation, on 
the other hand, in turn, likewise. It 
often denotes a simple continuation 
of the narrative, and is not always 
rendered easily into Eng. 
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adalyw, avava, to dry, trans. ; mid. 
avalvouat, avavotpat, to dry, intrans. ; 
pass. to be dried, 2, 3, 16; imperf. 
without augment. 

ads, adv. lengthened form of aé, 
again, back, back again, of place, of 
time, and in a logical relation. 

avAlCouat, (avah, a court-yard) 
avrlcoua, nvracduny and nvalobny, 
to pass the night, 2, 2, 17. 

abAdy, dvos, 6, a canal, 2, 3, 10. 

abtdvy or abt, abthrw, nvtnoa, to 
enlarge, trans.; pass. to be enlarged, 
to grow. 

abptov, adv. to-morrow. 

abrlia, adv. (atrés) immediately, 
forthwith, on the spot, presently. 

airdO, adv. = abrov, on the spat, 
here, there, 1, 4, 6. 

avroxéAevoros, ov, (ards, KeAevw) 
self-bidden = wnbidden, of one’s own 
accord, 3, 4, 5. 

abrdéuaros, 7, ov, (avrds, udouat, to 
desire) self-moved, spontaneous :— 
amd (or éx) Tod abroudrov, sponta- 
neously, of one’s own accord, 1, 2,17; 
1, 3, 13. 

abtopordw, &, f. how, a0r. nvtopd- . 
Anoa, (airés, woAciy, aor. of BAdcKw, 
to go or come) to be a deserter, to de- 
sert, 1, 7, 18:.0f abropodAhcarres, 
those who had deserted, deserters, 1, 
10, 6. 

abrduodos, ov, 6, (abrds, podciv, 
aor. of BAdaKw, to go or come), a de- 
serter, 1, 7, 2. 

avrds, h, 6 Ast, In the nom. not 
preceded by the article, and in the 
oblique cases in apposition with a 
noun or pronoun; also in the oblique 
cases standing alone and first in its 
clause, self, Lat. ipse. 2d, Preceded — 
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by the article, the same, idem. 8d, In 
the oblique cases, when not in apposi- 
tion with a noun or pronoun and not 
- first in its clause, him, her, it, them. 

avrov, adv. here, in this place, 
1, 38,11; there, in that place, 1, 5, 
13 ; 1,10, 17: often prefixed to a 
prep. abrod mapa ’Apialy, there with 
Ariceus, 2, 2, 1. 

abrov, Att. for éaurotv, wh. see. 

apaipéw, &, (ard, alpéw, wh. see) to 
take away; mid. to take away for 
one’s self, 3, 4,48; w. acc. of a thing 
and gen. of a person; or oftener w. 
acc. of person and thing, &paipeioOa 
Tous ... viv, 1, 8, 4, to deprive the 
Greeks, dwelling in it, of their land. 

apavhs, és, (a priv. palvoua) not 
appearing, not plain, 2, 6, 28; out 
of sight, gone, 1, 4, 7. 

apavl(w, aparviow or ahaa, Hod- 
vika, hodvica, Hpavicpat, ApavleOny, 
(4pavhs) to cause to disappear, to 
render invisible ; ds dpanotytwr ras 
"Abhvas, as if to annihilate Athens, 
3, 2,11; ¢0 obscure, hry, 8, 4, 8. 

apedas, adv. (apedhs, unsparing) 
unsparingly, comp. éedéorepoy, 
sup. apedéorara, 1, 9, 18, most un- 
sparingly. 

&pfovia, as, 4, (a priv. POdvos, 
envy) freedom from envy ; hence 
abundance, 1, 9, 15. 

&pBavos, ov, (a priv. POdvos, envy) 
ungrudging, abundant: év apOdvors, 
in the midst of abundance, 3, 2, 
25. 

&pinus, (1d, Iyut, wh. see) to send 
away, to let go, 1, 3,19; to suffer to 
escape, 2, 3, 25: vv adgévra roy 
bévoy, the one who had let loose the 
ass, etc, 2, 2, 20; to let, dpemndvar, 


2, 8, 18: agels, having let (them) 
down, 8, 5, 10. 

dgpixvetro: see Addenda, &dixvdo- 
ua. 

dgurmeto, f. -edow, (and, irreto, 
fo ride, trmos) to ride away or back, 
1, 5, 12. 

aplornu:, (ard, fornut, wh. see) to 
place away, to remove : in the perf., 
pluperf., fut. perf., and aor. 2d act. ; _ 
in the pass, and in the fut. mid. fo 
stand away, to withdraw: a&peorh- 
kecay mpos Kupoy, revolted to Cyrus, 
1, 1, 6; cf. &éxoorijva: mpds, 1,1, 7: 
dxoordyres, having revolted, 1, 4, 8; 
Ww. gen. 2, 6, 27: &perrfta, wild 
withdraw, 2, 4,5; cf, 2, 5, 7. 

Eppwy, ov, gen. ovos, (a priv. ppv) 
without reason, stupid. 

&plAaxros, oy, (a priv. puddrrw) 
not guarded, 2, 6, 24. 

*Axaids, od, 6, an Achean 

axdpioros, ov, (a priv. xap{Coua, 
to gratify, xdpis, favor) unpleasing : 
ok axdpiora, not unpleasing, right 
pleasant, 2, 1, 13; unrewarded, 1, 
9,18. | 

dxaploros, adv. (axdpirros) with- 
out gratitude: axaplorws txew, w. 
dat. to be without gratitude towards 
any one, 2, 3, 18. 

&xGoucr, &xOécouat, aor. pass. 
nX0cOnv, (&x80s, a burden) to be 
burdened, to be displeased, w. gen. 
to be displeased at, 1,1, 8; to be 
disquieted, 8, 2, 20. 

&xpnotos, ov, (a priv. xpnords, 
verb, adj. fr. xpdoua) incapable of 
being used, useless, 8, 4, 26. 

&xpt, up to, as prep. w. gen.; as 
conj. until, &xpr dy w. subjune. 2, 8, 2. 

dplyG1ov, ov, rd, wormuwood, 1, 5, 1. 
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BaBvaay, ovos, 7, Babylon, 2, 2, 6. 

BaBuvawvia, as, 7, Babylonia, 1, 
4,1; 

BdGos, ous, 74, (Babvs) depth, 1, 7, 
14, 

Babds, eta, v, deep, 1, 7, 14. 

Balveo, Bhoopat, BéBnra, %Bny, 
(f. Bhow, and aor. €Byca, are causa- 
tive) to go, to walk, 3, 2, 19. 

Baxrnpla, as, 4, (akin to B:Bd{w) 
a stick, a staff, 2, 8, 11. 

BdAavos, ov, 4, an acorn, or any 
similarly shaped fruit: 4 BdAavos 4 
&xd Tov polvixos, the date, 1; 5, 10; 
ef, 2, 3, 15. 

BddAAw, Badr@, BEBAnKa, EBadoy, 
BéBAnpat, @BAhOny, to cast, throw; 
w. acc. to cast at, to pelt, 1, 3, 1; 
(the object thrown is sometimes ex- 
pressed, and is put in the dat.): oi 


éx xetpds BdAAovres, the darters, 8, |. 


8, 15. 

Bdrrw, Bdjo, EBaya, BeBaypar, 
éBdony, to dip, immerge, 2, 2, 9. 

BapBapids, 4, dv, not Grecian, 
foreign, barbarian; in the Anab. 
esp. Persian: 1d BapBapixdy, the 
barbarian army, 1, 5, 6; 1, 8, 5. 

BapBapixas, adv. in the Persian 
language, 1, 8, 1. 

BdpBapos, ov, 6, a8 subst. a foreign- 
er, barbarian, 1, 5, 16. 

BdpBapos, ov, adj. = BapBapixds, 
foreign, barbarian, 1, 7, 8; 2, 5, 
32. 

Bapéws, adv. (Bapus) heavily: Ba- 
péws pépew, to bear tmpatiently, to 
take ill, 2, 1, 4: Bapéws Frovoay, 
heard impatiently, 2, 1, 9. 

Bactrea, as, , a queen, princess. 
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Baotrela, as, 7, (Baciebw) a king 
dom: natacriva eis Thy Bactrclay, 
to become established in the kingdom, 
1,1, 3. 

BactAeov, ov, 7d, (BaciAeds) a roy- 
al structure, 3, 4, 24; plur. Baol- 
Aeia, td, a royal residence, a palace 
(in the plur. as composed of many 
parts), 1, 2, 7, ff 

Bactreos, ov, (BactAeds) royal, 1, 
2, 20. 

Bacireds, dws, 6, a king; esp. the 
Persian king, 1,1, 5 and 6; w. pé- 
yas, 1, 2, 8, and often. 

Bacirunds, h, dv, (BactAeds) belong- 
ing to a king, royal, 2, 2,16; comp. 
-OTEpos, SUP. -Wraros, 1, 9, 1, endow- 
ed with the most royal qualities. 

Bdoipos, ov, (Balyw) passable, 3, 4, 
49. 

BéBaos, a, ov, firm, constant, 1, 
9, 30. 

BéAeous, vos, 6, Belésys. 

Bédos, ous, 1d, (B4AAw) something 
cast, a dart, a missile (cast from a 
sling), 3, 8, 16. 

BeAtrloy, BéATioros, comp. and sup. 
of dyabds. 

Bia, as, 4, strength, force, 1, 4,4: 
Big, by force, 3, 4, 12. 

Bidoua, (Bla), Bidoouar, BeBla- 
opat, aor. mid. éBragduny, aor. pass. 
eBidoOny; to force, overpower, W. acc. 
1, 4, 5; to try to compel, w. ace. and 
infin. 1, 3, 1. 

Bialws, adv. (Blatos, violent, Bia, 
violence) with force, severely, 1, 8, 
277. 

Blkos, ov, 6, a large earthen vessel, 
a pitcher, esp. for containing wine, 
1, 9, 25. 

Bios, ov, 5, life, 1, 1, 1. 
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Bwrevw, (Blos), -evcw, to live, to 
pass one’s time, 3, 2, 25. 

BAdBn, ns, 7, (BAdwrw) injury, 
harm, 2, 6, 6. 

Baaredw, (BAdE, sluggish), -evow, 
., to be sluggish, indolent, spiritless, 2, 
3, 11. 

BAdrrw, BAdw, ZBrapa, BéBAap- 
pat, €BAdPOny or éBAdByy, to harm, 
injure, W. acc. 

Brérw, BAdpow, to look ; to incline, 
to extend, 1, 8, 10. 

Bodw, @, (Bon, a cry), ‘how or 
hoona, to cry aloud, to shout, 1, 8, 
1, ff. 

Bohdea, as, %, (Bondéw) help ; 
auxiliary forces, 2, 8, 19; the act 
of rendering assistance, 8, 5, 4. 

Bonbéw, &, (BonOds, a helper ; Bor, 
_acry, 0éw, to run), how, to help, to 
go or come for assistance: BonOeiv 
ém w. acc. to march out against, 
3, 5, 6. 

Bowrid(w, (Boérios, a Beotian) 
to act like a Beotian: ti wri to 
imitate a Beotian in dialect, 8, 1, 
26. 

Boidérios, ov, 6, a Beotian. (Boo- 
tia was in central Greece, northwest 
of Attica.) 

Béoxnua, aros, 76, (Béoxw, to feed) 
that which has been fed or fatted, fat- 
ted cattle ; also in plur. cattle, 8, 5, 2. 

Bovaredw, (BovAh, counsel), -evow, to 
counsel, advise, plot : ef Tt éuod Kandy 
Bovaevors, if you should devise any 
mischief against me, 2, 5, 16; mid. 
to take counsel with one’s self, to de- 
liberate, 1,8, 19 and 20; apbs ravra, 
in respect to these things: 8 7 xph 
moveiv, what it ts necessary to do, 1, 
3,11: dws, how, ete. 1, 1, 4: el, 
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whether, etc. 1,10, 5: ta abrd trabra 
BovAevonevous, plotting these same 
things, 1,1, 7; w. infin. to propose, 
8, 2,8. 

BovaAouat, BovdAfcoua, BeBovAr- 
pat, €BovdAhOny and hBovahenv, to 
wish, w. acc. and infin. 1, 1,1; w. 
infin, (supplied by the connection) 
1, 7, 5. (BobAouas differs, according 
to Buttmann, from é@éAw, in that the 
latter implies a more decided choice.) 

Bots, Bods, 5 or 4H, an ox.or cow. 

Bpadéws, adv. (Bpadvs, slow) slow- 
ly, 1, 8, 11. 

Bpaxts, eta, v, (of space or time) 
short,.small: Bpaxd, a short dis- 
tance, 1, 5, 3; Bpaxurepa, a less 
distance, 3, 3,7; éx) Bpaxd, a short 
distance, 3, 3, 17. 

Bpéxe, Bpétw, EBpeta, BéBpeypat, 
éBpéxOny, to wet, 8, 2, 22; pass. to 
be wet, 1, 4, 17. 

Bpovrh, iis, 4, thunder. 

Bpwrds, 4, dv, (BiBpdoxw, to eat) 
eatable. ‘ 

Bwpuds, od, 6, an elevation, esp. an 


jaltar, 1, 6, 77. 


ik, 
ydpos, ov, 6, marriage: ém yduy, 
in marriage, as wife, 2, 4, 8. 
ydp, causal conj. postpos. for. 
See H. 870. K. § 324. L. G. —~ 
It is often epexegetic, i.e. it intro- 
duces the full detail of what has 


been before alluded to. In this use, 
it is generally not translated into 
Eng. 


yaothp, pds, 4, the stomach, the 
abdomen. 
Tavalrns, ov, 6, Gauliges. 
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yé, enclit. at least, even, Lat. 
quidem. See H. 850. K. § 317. 
2. L. G. 

yelrwy, ovos, 6, subst. or adj. a 
neighbor, or adjacent to, w. gen. or 
dat. 2, 8,18; 8, 2, 4. 

yérws, wros, 6, (yeAdw, to laugh) 
laughter, 1, 2, 18. 

yeved, Gs, 4, (yer. stem of ylyvo- 
po) birth: &xd yeveis, from one’s 
birth, 2, 6, 30. 

yevecdw, &, (yéverov, chin) -how, to 
have a beard; hence (opp. to ayé- 
vewos elvat), to be old, 2, 6, 28. 

yévos, ous, 75, descent, birth ; yé- 
vet tpoofkwy, w. dat. related to by 
birth, 1, 6, 1. 
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gona, yeyevnua or yéyova, éyevduny, 
to become, to come into being, to be 
born, w. gen. or &wd and gen. 1, 1, 
1; 2,1, 3: to come, to arrive, 1, 8, 
8 and 24; tw éyévero, extended be- 
yond, 1, 8, 23; thy d5dr yry., to lead, 
3, 4, 24; dy éaurg éeyévero, he came 
to himself, 1, 5,17: to occur, hap- 
pen, take place, xplois éyéy. 1, 6, 5; 
Spduos eyév. Trois orpar., a running 
began to, etc., i. e. the soldiers began 
to run, 1, 2, 17: to amount to (with 
numbers), 1, 2, 9; robs yryvouevous 
Sacpots, the revenues accruing, 1, 1, 
8: to be possible, permitted, 1, 9, 18: 
to become favorable, iévas ... odt éyl- 
vero 70, lepd, the sacrifices were not 


yéppov, ov, 76, anything made of| favorable to go, etc. 2, 2, 3; Spxous 


wicker-work, esp. a wicker shield, 
oblong, with wicker frame, and cov- 
ered with leather; carried esp. by 
the Persians, 2, 1, 6. 

veppopdpos, ov, 4, (yéppov, pépw) a 
bearer of a wicker shield, 1, 8, 9. 

yépwv, ovros, 6, (akin to -yépas, 
honor) an old man. 

yevoua, yetbooua:, yéeyeupat, eyev- 
odunyv, to taste, partake of, w. gen. 
1, 9, 26; 3, 1, 8. 
_ yépupa, as, 4, a bridge: y. éev- 
yueévn wdolots, a bridge made of 
boats, 1, 2, 5. 

Yn, fis, 4, earth, land, ground: 
kara viv, by land, 1,1, '7; ém yijs, 
upon the ground, 3, 2, 19. 


yeyeynudvous, that oaths have been 
exchanged, 2, 5, 8. 

yryvéono, less comm. ywéoKe, 
yoooua, eyvena, tyvov, &yvecpat, 
eyvaaOny, to know, become acquaint- 
ed with, recognize, w. acc. of pers. or 
thing, often; w. acc. and particip. ; 
Ww. acc. and infin. ; to judge, to approve 
of, & eylyvwonov, what they judged 
(best), what they approved of, 1, 8, 13. 

TAovs, od, 6, Glus. 

yvobs, 2d aor. act. particip. of 
yryvaéoKw. 

ywapn, nS, Ny (akin to yryvdonw) 
mind, judgment: thy ywdunv exere, 
have the conviction, be assured, 1, 8, 
6; consent, 1, 8,13; expectation, 1, 


sharogos, ov, 6, (vi, Adpos) a mound |, 8; ywouy, on principle, 2, 6, 9; 
of earth, an eminence, a hill, 1, 5, 8;|mpos éaurdy Exew thy yvduny, to di- 


1, 10, 12. 


rect attention to himself, 2, 5, 29; 


Yiipas, yhpaos or yhpws, 74, (cf.| plan, 1, 8, 10. 


yépwv, an old man, and yépas, honor) 
old age, 8, 1, 48. 
+lyvopa, igss comm. ylyouat, yevs- 


yovevs, éws, 5, (akin to yfyvouat) 
@ parent ; pl. yovets, 3, 1, 3. 
Topylas, ov, 6, Gorgias, one of the 


‘youv 
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most celebrated of the Sophists who|a Persian gold coin, first issued by 


taught at Athens, 2, 6, 16. 

yoy, (yé, obv) at least, 3, 2, 17. 
See H. 850. 2. 

ypdpw, ypdyw, yéypapa, &ypaya, 
véypappat, eypdpOnv or eypdony, to 
engrave, to paint, to write, 2, 3,1; 2, 
6, 4. 

yupvdiw, -dow, (yuusds) to exer- 
cise, 1, 2, 7. 

YURVATHS, ov, 6, or yUBYhS, hiros, 6, 
(yupvds) a light-armed soldier = y- 
Ads (spoken of archers, slingers, dart- 
ers, and sometimes of targeteers), 1, 
2, 3. 

yupvds, 4, dv, naked, with no outer 
garment, 1, 10, 3. 

yuvh, yovasxds, 4, a woman, awife, 
1, 2, 12; peydAas yuvat! cad rape- 
vos, with stately wives and maidens, 
8, 2, 25. 

TwBpvas, ov, 6, Gobryas. 


A 


Sdave, Shtoma, 5€5nxa, ESanov, dé- 
Syryucu, €8hxOnv, to bite, 3, 2, 18 and 
85. 
Saxptw, -bow, (Sdxpuv, a tear) to 
weep, 1, 3, 2. 

Aapéparos, ov, 5, Damaratus, 2, 
1, 8. | 

Adya, ns, 7, Dana, 1, 2, 20. 

Samavdeo, @, -how, (Sardyn, ex- 
pense) to expend, 1, 3, 8. Intrans. 
to expend one’s resources, 2, 6, 6; 
aud) w. acc. 1, 1, 8. 

Aapdiat, anos, 6, Darddax. 

Aapdavets, dws, 6, a Dardanian, 
an inhabitant of Dardanus, 

Sapecds, ov, 6, (properly an adj. 
with the ellipsis of erarhp) a Daric ; 


Darius I. (hence the name), having 
on one side a picture of this king ; 
on the other, that of an archer; worth 
20 Attic drachme = nearly $3 50; 
the monthly pay of a common sol- 
dier, 1, 3, 21. 

Aapetos, ov, 6, Darius ; known in 
history as Darius II. or Darius No- 
thus; was king of Persia from 423 
to 404 B.c., 1, 1, 1. 

Sacuds, od, 6, (Salo, Sdoouas, to 
divide), revenue, tribute, 1, 1, 8. 

dacvs, eta, v, thick, close, dense, 
2, 4, 14. 

dé, inseparable enclit. particle 
meaning towards. 

dé, conj. postpos., but, and. See 
H. 862. K. § 322. 2. L. G. 

déSona or Sébca (perf. w. pres. 
meaning), ¢de8o{key or dedlew 
(plupf. w. impf. meaning), Seicouaz, 
%euwa, io fear, w. acc. 3, 2,53 w. 
uh and a depend. mood, 3, 2, 25; 
w. ace. and uf, 1, 7, 7; 38, 5, 18. 

det, impers. dSehoa, edénoe, tt 28 
necessary, there is need, W. gen. 2, 
8, 5; 3, 2, 33; w. acc. and infin. 38, 
2, 30: woAAov, dAlyou Set, it lacks 
much, it lacks little: eis rd séov, 
seasonably, 1, 3, 8. 

SelSw, used only in Ist pers. sing. 
= dé80uKa, wh. see. 

Selxvuus or Seuxvda, Seltw, Sera, 
Leta, Sberyucu, eSelxOnv, to show, 
point out. 

- 8elan, ns, 7, afternoon, 1, 8, 8; 
2, 2, 14; evening, 3, 3, 11, ete. 

SeirAds, h, dv, (Seldw) timid, cow- 
ardly, 8, 2, 35. . 

Sewds, h, dv, (Seldw) fearful, terra- 
ble; as subst. Bewdy, yrs, danger, 


OcuTvEew 


peril, 2, 8, 22; plur. 2, 6, 7: ek 
_ndvy Sewav, from extreme perils, 3, 
2, 11;—1a Sewdrara, those things 
which are most terrible, 3, 1, 138;— 
skilful, clever, 1, 9,19; Sewds rAé- 
yew, skilful in speaking, eloquent, 
2, 5, 15. 

8eamvéw, &, ~how, (Setrvov) to par- 
take of the 8etxvoy; may be rendered 
either ¢o dine or to take supper. 

Setxvov, ov, 76, the principal meal 
of the day, taken towards evening, 
may be rendered dinner or supper. 

Serrvowoigopat, ovmat, -hoopat, 
(Setrvoy, xoréw) to prepare one’s stp- 
per or to take supper. 

deioas, see 5édorKa. 

déxa, num, indeclin. éen. 

Sévdpov, ov, Td, a tree. 

Setid, Gs, 7, (fem. of Sekidss, w. 
xelp understood) right hand: év 
Seta, on the right, 1, 5, 1;—the 
right hand (offered as a pledge); 
hence, a pledge, Sekids BZooay, they 
gave pledges, 2, 8, 28; Sekiday Aa- 
Beiy, to receive a pledge, 1, 6, 6; 
Setiay pépe, to convey a pledge, 2, 
4,1. 

Setids, &, dv, pertaining to the 
right hand, on the right: rb Setidy, 
the right wing, 1, 2, 15; rd Seta 
tov Képaros, the right (portions) of 
the wing, 1, 8, 4. 

Sdouct, Sehooua, edehOny, to need, 
to want, w. acc. 1, 8,4; 2, 3, 29; 
w. gen. of pers. or thing, 1, 9, 21; 
3, 5, 9:—to ask, to entreat, w. acc. 
and infin. 1,4, 14; w. gen. 1, 4, 15; 
w. gen. and infin. 1, 1,10; 1, 2, 14. 

Sdov, see det. 

Sépua, aros, +d, (Sépw, to flay) 
hide, skin, 1, 2, 8. 
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decuds, ov, 5, (Sw, to bind) a band, 
strap, fetter, 3, 5, 10. 

Seandrns, ov, 5, (akin to deord(w, 
to rule absolutely) a master, 3, 2, 
18. 

Sevpo, adv. hither, here, 1, 3, 19. 

Sevrepos, a, ov, second :—Sevrepoy 
or Td Sebrepoy, the second time, 1, 8, 
16; 2, 2, 4. 

Séxopat, SéEoucu, Sédeypat, edetd- 
pny, to receive, w. acc. 8, 4, 82; to 
accept (= to approve of), 1, 8, 17; 
to receive (an enemy = fo offer resist- 
ance, to sustain an attack, to wait to 
receive), 1, 10, 6 and 11; 3, 1, 42. 

déw, Show, Zonoa, SéSexa, Sédenuaz, 
€3€0nyv, to bind, fasten, 8, 4, 35. 

déw, Sehow, dénoa, Sedénna, to 
want, to lack, 1, 5,14. Cf. Se? and 
Séouat. 

34, (postpos.) now, accordingly, 
indeed ; see H. 851. K. § 315. L. G. 

d7jAos, n, ov, plain, clear, mani- 
fest, d7Ads éors often w. & particip. ; 
dijdos Hv dvidpuevos, he was manifestly 
troubled, or, tt was manifest that he 
was, etc., 1, 10,6; cf. 1, 5, 9;— 
SjAov Bre (also written SyAovde), 
manifestly, clearly, 1, 8,9; 8, 1,16. 

Snidw, &, -baw, (SjAos) to make 
plain, 2, 2,18; to set forth, to re- 
late, 2, 6, 26; 8,1, 1. 

3fmov, certainly, surely. 

did, prep. w. gen. through, of 
place, time, means, manner: avrois 
Bid qiAlas idva:, to proceed (in the 
way of friendship, i.e.) in a friend- 
ly manner toward them: 8a xayrds 
moA€uouv, in the way of perpetual war, 
i. e. tn @ hostile manner, 3, 2, 8.— 
W. acc. on account of. In compos. 
through, asunder, apart; also the 
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notion of completion. Cf. H. 629. 
K. § 166. : 

SiaBalyw, (Sid, Balyw, wh. see) to 
go over, to cross, 1, 4, 14, and often. 

SiaBddAw, (id, BéAAw, Wh. see) to 
calumniate, 1, 1, 3. 

SidBacts, ews, 7, (Sid, Balyw) the 
act of crossing; the means of cross- 
ing, 8, 5,9; the place of crossing, 
bridge, ford or ferry, 1, 5, 12; @ 
temporary bridge, 2, 3, 10. 

S:aBaréos, a, ov, (SiaBalyw) that 
must be crossed, morauds, 2, 4, 6. 

SiaBards, h, dv, (SiaBalyw) that 
may be passed, passable, 2, 5, 9; 1, 
4, 18. 

SiaBiBdcw, -dow, (Sid, BiBd~w) to 
transport over, 3, 5, 8; pass. 3, 5, 2. 

SiaBoah, fis, 7, (StaBdArAw) cal- 
umny, 2, 5, 5. 

SiaryyérAAw, (Sid, ayyéAAw, wh. see) 
to bear tidings through, to announce, 
1, 6, 2; mid. to pass along the word 
among one another, 3, 4, 36. 

SiayeAdw, @, (Sid, yeAdw, wh. see), 
to mock, to expose to ridicule, 2, 6, 
26. 

Siaylyvoua, (did, ylyvoua,. wh. 
see) to continue, w. a particip. 2, 6, 
5; to pass, vixra, 1,10, 19; to sub- 
sist, to live, 1, 5, 6: npéa éoOloyres 
d:e., lived on meat, lit. lived by eat- 
ing meat. 

Sidyw, (Sid, &yw, wh. see) to con- 
vey over, 2, 4, 28; 8, 5,10; to pass 
one’s time, 8, 1,48; 8, 8,23 to con- 
tinue, w. particip. 1, 2, 11. 

Siadéxouas, (Sid, Séxouas, wh. see) 
to succeed to, to relieve, to take turns, 
10,25 

FiadlSwpe, (Sid, SlSwur, wh. see) to 
distribute, 1, 9, 22; 1, 10, 18. 
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Fiadedopat, Guat, (Sid, Sedona, wh. 
see) to look through, examine, con- 
sider, 8, 1, 19. 

Siatpew, @, (Sid, aipéw, wh. see) to 
take apart, to destroy, 2, 4, 22. 

Sidrespot, (Sid, Ketuat, wh. see) to 
be in a state of mind (described in 
the context), 3, 1,3; to be disposed, 
mpds twa, 2, 6, 12; w. dat. pirixds 
Tit Siaxetobat, to be on friendly 
terms with any one, 2, 5, 27. 

SiaxeAcdopat, (Sid, KreAetvw) to ex- 
hort, encourage, cheer on, w. dat. 3, 
4, 45. 

Siaxcvduvedw, (Sid, KwSuverw) to 
pass through danger, to expose one’s 
self, 1, 8, 6; 8, 4, 14. 

Standwrre (Sid, xderw, wh. see) to 
cut through, to cut in pieces, 1, 8, 
10. 

Siaréyw, (Sid, Aeyw, wh. see) to 
pick out ; mid. diardyopat, diardto- 
pat, Stelreypa:, Sierctduny or Bte- 
AéxOnv, to converse with, 1, 7, 9; 
mpdés tl rin, 2, 6,42; toconfer with, 
w. dat. 2, 6, 42; to talk, 2, 6, 23. 

— Biarelaw, (Sid, Aclww, wh. see) to 
leave an interval, to be apart, 1, 7, 
15; 1, 8, 10. 

 Stavogouar, otpat, (Sid, voéoua:, 
-hoopat)-to have in mind, to intend, 
purpose, 2, 4,17; 3, 2, 8. 

didvowa, as, 7, (Sid, vdos) thought, 
intention. 

Siamréute, (did, réurw, wh. see) fo 
send apart, to send in different direc- 
tions, 1, 9, 27. 

Siaworeuéw, @, (Sid, worAEuew, ~horw) 
to continue war, to fight it through, 
w. dat. 3, 3, 3. 

Siamopetw, (Sid, ropeiw, wépos) to 
transport over, 2, 5, 18 ; pid. d:azre- 
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pevouas (See wopevouat), to pass over, 
2, 5, 18; to pass through, 8, 3, 8. 

Siampdrrw, (Sid, xpdrrw, wh. see) 
to effect; comm. mid. to effect (for 
one’s self), to achieve, accomplish, 
2, 8,29: rl run rapd tivos, to obtain 
anything for any one from any one, 
2, 8, 20; wapd tivos, to obtuin (one’s 
request) from any one, 2, 6, 2; d:a- 
mwemparypevos mapa Bactrdws Sobjvat, 
having obtained (his request) from 
the king that it should be. granted, 
etc. 2, 3, 25; w. infin. to obtain 
(one’s request) fo, ete. 2, 6, 28. 

diapwd(w, (Sd, intens. and apralw, 
wh. see) to plunder, to sack, 1, 2, 19 
and 26; to take as plunder, 1, 10, 2 
and 18. 

diaonpalyw, (Sid, onpalyw, wh. see) 
ta signify, to indicate, 2, 1, 23. 

dicomdw, &, (Sid, omdw, ordow, 
tonioa, tomdna, torxracua, comdobny) 
to draw apart, 8, 4, 20; pass. to be 
drawn apart, to be widely separated, 
1, 5, 9. 

Siaowelpw, (Sid, oxelpw, owepa, 
goreipa, Ermapua, éoxdpny) fo scat- 
ter, to draw apart, 1, 8, 25; 2, 4, 3, 
5a 7d SteowdpOa: abrg +d orpdr., be- 
cause his army has been dispersed. 

duardrrw, (Sid, tdrrw, wh. see) to 
arrange, draw up, 1, 7, 1. 

Siarerdw, @, (5d, reddw, @, f. 
TeAdow OF TEAG, aor. éréAeaa, pf. 
TereAexa, pass. pf. reréreouat, aor. 


éreddaOnv), to continue (the march), | 


1, 5,7; often w. particip. 3, 4, 17, 
xpepevor, they continued to use or 
they continually made use of, etc. 
SiarlOnus, (Sid, Thenyt, wh. see) to 
dispose, mdyras SiatiOels, 1, 1, 5. 
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erpupa, rérpipa, Térpinpat, erpiBny, 
less comm. érp{p@ny) to spend time, 
to delay, 1, 5, 9; 2, 8, 9. 

Siadepdyrws, adv. (id, pépw) con- 
spicuously, preéminently, 1, 9, 14. 

Siapépw, (did, pépw, wh. see) to 
differ, w. gen. and acc. from some- 
thing in respect to, ete. 2, 8, 15; te 
surpass, excel, 3, 1, 87; impers. 
WOAY Siepeper, it differed much, i. e. 
it was much more advantageous, etc. 
w. infin. 8, 4, 33. 

Siapbelpw, (Sid, POelpw, pOepa, 
epbeipa, EpPapna, EpPapuas, epOdpny) 
to destroy, ruin ; to lead astray, cor- 
rupt, 8, 8, 5. 

diaxerpl(w, f. -fow or -, (dd, 
xeipl(w, to have in the hand, xelp, 
hand) to manage, accomplish ; pass. 
to be accomplished, 1, 9, 17. 

Siidoxados, ov, 6, (iSdonw) a 
teacher. 

Siddonw, USdiw, €ldata, 8edlSaxa, 
SediSaypar, €5:5dxOnv, to teach, w. 
infin. 8, 4, 82; w. ds and a finite 
mood, 2, 5, 6. 

SiSwus, f. Sécw, aor. wea, pf. 
Sédexa, pass. pf. SéSouas, aor. €5d0nv, 
to give, 1, 2, 27; 1, 6, 6; to grant, 
3, 1, 28; 2, 8, 18 and 25; pass. w. 
éx and gen. given by, 1, 1, 6. 

dielpyo, -elpte, (Sid, pw) to hold 
in, to intercept, 8, 1, 2. 

SteAadyw, (Sid, eradyw, wh. see) to 
ride through, 1, 5, 12. 

SieAdy, -dvros, aor. particip. fr. 
Siarpéw. 

Siépxoucs, (Bid, Epxouct, wh. sec) 
to go through, w. acc. 3, 5, 173; to 
march, oraSuots, 2, 4, 12 ;—d:7A0e 
Aéyos, a rumor went out, 1, 4, 7. 


StarpiBw, (8d, rplBw, rplyw,! déxw, (Sid, Exw, wh. see) to be 
. ° 9 
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distant from, &md w. gen. 1, 8, 17; 
to be apart from, separated from, w. 
gen. 1, 10, 4; ¢o be separated, to be 
drawn apart, 8, 4, 20;—1rd d:éxor, 
the intervening space, 8, 4, 22. 

Sitnwus, (Bid, Inps) to allow to pass 
through, 8, 2, 23. 

ditornun, (81d, Tornust, wh. see) to 
cause to stand apart. In the mid. 
and in the pf. plupf. and 2d aor. act. 
intrans. to stand apart, 1, 8, 20; to 
stand at intervals, 1, 5, 2. 

dixasos, ala, asov, (Slan) right, just, 
reasonable, 1, 8, 5: 7d Slxasov, that 
which is just, justice, 2, 6,18; ek 
tov &xKalov, according to justice, in 
a just manner, 1, 9,19; cf. aby re 
ducal, 2, 6, 18. Comp. -drepos, 
sup. -éraros. 

Sucasoodyn, ns, 4, (Sixasos, Sinn) 
justice, 1, 9, 16. 

ducaérns, érytos, 7, (Slxasos, 8ixn) 
justice, 2, 6, 26. 

Sincales, adv. (Sfxasos) justly. 

Sucarrhs, ov, 5, (Stun) a gudge. 

Slin, ns, 4, justice, a judicial pro- 
ceeding, a penalty: ph Sleny éxiby, 
lest he may inflict punishment, w. 
gen. on account of, for, 1, 8, 10; ef. 
8, 2,8: rhy dleny, the ( proper) pun- 
ishment, 1, 8, 20; cf. 2, 5, 88 and 
41: Sleny &:5dvas, to give satisfaction 
= to suffer punishment, 2, 6, 21. 
_ bidre = 31d rovro Gri, because, 2, 
2,14, 

3iwAdowos, a, ov, twice as much, 
twice as many: Simadoroy, twice as 
Jar as, w. gen. 3, 8, 16. 

dis, adv. in compos. often &-, 
twice, twofold. 

SiorxfAsos, at, a, (Sls, xfAror) two 
thousand. 
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3:p0pa, as, 7, (8€pw, to tan) a tan- 
ned skin, 1, 5, 10. 

Sipbepivos, 7, ov, (SipOépa) made 
of tanned skin, leathern, 2, 4, 28. 

3ippos, ov, 6, (syncop. fr. dipdpos, 
fr. dfs, pdpos, pépw) a. seat in a char- 
tot (carrying two persons, the driver 
and the warrior), 1, 8, 10. 

didkw, Sidtw or Sidtoua:, edlota, 
Sedlwxa, ~ypas, -xOnv, to pursue, 1, 4, 
8; verb. adj. Sioxrdos. 

Sleokis, ews, 4, (Siduw) the act of 
pursuing, pursuit. 

Sia@put, -uxos, (S:opirtw, to dig 
through) @ trench, canal. 

Sdypa, aros, 7d (Soxéw) a thing de- 
cided on, a resolution: 8éypa xoth- 
cacGa, to pass a resolution, 8, 3, 5. 

Soxdéw, &, Sdtw, Eota, Sé3oyuas, to 
seem, to seem good, to appear, 1, 3, 
12; 1, 4, 15 ;—often impers. ¢£ 
seems; itt seems good, or expediént, 
1, 7, 13 1, 2, 1:—ra Sdfapyra, the 
things that have been resolved on, 1, 
4,20; cf. 7a dedoypuéva, the things 
determined, 3, 2, 89;—to think, to 
imagine, 1, 8, 2. 

Soniudlw, dow (Sdxinos, approved, 
perh. fr. Séxopas) to approve of ; 
pass. to be chosen and approved of, 
8, 3, 20. 

SdAtos, a, ov, and os, ov, (SdAos, a 
snare, deceit) deceitful, treacherous, 
1, 4, 7. 

Adaores, wy, of, Dolopians. 

3dta, ys, H, (Soxéw) opinion, ex- 
pectation: mapa thy 6., contrary to 
expectation, 2, 1, 18. 

Sopxds, d5os, %, (S€pxopas, to pierce 
with the eye) a gazelle, 1, 5, 2. 

Sdpxnorros or Sdpmiorros, ov, 6, (Sdp- 
mov, supper) supper-time, 1, 10, 17. 


Sépv 


(Both forms of the word are some- 
times written oxytone.) 

Sdpu, Sdparos, 746, a spear. 

SovA0s, ov, 6, a slave ;—a subject, 
in opp. to a king; esp. a subject of 
the Persian king, 1, 9, 29; 2, 5, 88. 

Sourew, @, haw, (Sovros) to make 
a loud noise, 1, 8, 18. 

Sovmos, ov, 6, noise, tumult, 2, 2, 
19. 

Speravnddpos, ov, (Spéravov, pépw) 
scythe-bearing, 1,7, 10 and 11. 

Spduos, ov, 6, (Sé5poua, pf. 2d of 
tpexw) the act of running: dSpdup 
dey, to run hastily, 1, 8, 18: dpé- 
pros eyévero tos orpar., lit. a run- 
ning began to the soldiers, i. e. the 
' soldiers began to run, 1, 2, 17. 

Sivauat, Suvforopa:, Seddynpas, édv- 
whOny or ASurhOny (rare eduvdcGny), 
impf. éSuvduny or Hdvyduny, to be 
able, w. infin. 1, 3, 2, and often; w. 
infin. understood, 1, 6, 7: to have 
power, 2, 6, 21; to signify, to mean, 
2, 2, 18; to be worth, w. accus. 1, 5, 
6. Often used with a superlative to 
denote the idea possible: ds pdruora, 
édt0varo, as much as he was able, or 
as much as possible, 1,1, 6: &s by 
Sdynrat xrelorous, as many as possi- 
ble, 1, 6, 3. 

Sdvauss, ews, }, (Stvauar) ability, 
power, 2, 5, 11; military power, 
forces, 1, 3, 12; plur. 1, 5, 9: eis 
ddvauw, according to one’s ability, 
2, 38, 23; insufficient power = weak- 
ness, 1, 6, 7. 

— Buvdorns, ov, 6, (Stvauat) a ruler, 
a chief man, an influential man, 1, 
2, 20. 

duvards, h, dv, (SUvapat) pousihll 

1, 9, 24; capable, able, 2, 6, 19: 
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in pass. sense, possible, 1, 3, 15; 2, 
6, 8. Comp. -érepos, sup. -éraros. 

Suyw, imperf. Zuvoy, other tenses 
supplied from dvoua, f. Sdcopa, pf 
Sébuua, aor. éducduny, to go down 
(of the sun), ¢o set, 2, 2,3 and 13. 
(Sbw, Stow, Z5uca are causative, to 
emmerse, to sink ; but Séduxa and 
the 2d aor. @5uy are intransitive, like 
Sdopat and duvw.) 

3¥0, two, gen. and dat. dvoty, or 
Svo as indeclin. 1, 2, 23, and often. 

Sdoua, see Sdvw. 

duo-, inseparable prefix, meaning 
hard, ill, difficult. 

SvcBaros, ov, (Svc-, Balyw) and 
duvcdidBaros, ov, (Svc-, 3d, Balyw) 
dificult to pass. 

Suomdpevros, oy, (su0-, wopevw) 
difficult to pass, 1, 5, 7: mnaovd rats 
Gudtas Sua-, mud difficult for the 
wagons to pass. 

Svczopos, ov, (Suc-, whos) difficult 
to pass, 2, 5, 9. 

Svuoxpnoros, ov, (Suc-, xpnords, 
verb. adj. fr. xpdopar) difficult to be 
used, nearly useless, 3, 4, 19. 

dvoxwpla, as, 7, (Sve-, xadpa) rug- 
gedness of country, 8, 5, 16. 

dvw, see Sdvw. 

Sé5exa, indeclin., twelve. 

Sapov, ov, 7d, (SiSwyt) a gift, pres- 
ent. 


E 


édy, (el, &y) tf, only w. the sub- 
junc. Other forms are 4p, &y. 

dapl(w, -low, (Zap, spring) to pass 
the spring, 3, 5, 15. 

€auTov OY abrov, éaurys or aitins, 
reflex. pron. of himself, of her- 
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self, etc., limiting a noun with the 
article, it stands between the two, 
1, 5, 12, ete.: robs éaurod, those of 
himself, his own men, 1, 2,15: ra 
éautav, their own affairs, 3, 1, 16. 

édw, éedow, efaca, efaxa, imperf. 
elwy, aor. pass. eid@ny, f. mid. as 
pass. édgomat, to let, suffer, permit: 
ela, Kipos, 1, 4, 7. 

éyyis, adv. near; comp. éyy- 
répw, sup. éyyvrara or éyyutarw. 

éyxéAevorros, ov, (ev, keretw) bid- 
den, incited, 1, 3, 138. 

éyxépados, ov, 6, (ev, Kkeparh) the 
brain :—the edible pith (of young 
palm shoots), 2, 3, 16. 

éyxparhs, és, (ev, xpaéros) powerful 
over, master of, w. gen..1, 7, 7. 

eyxetpl(w, -low, Ait. -.@, (ev, xelp) 
to put into the hand, to entrust, w. 
ace. and dat. 3, 2, 8. 

éyé, I: mpds pe (instead of xpos 
éué), 8, 8, 2. 

eyuwrye, I at Icast, I for my part, 
1, 4, 8. 

eCevrypévn, see Cev-yvupt. 

€OcAovrhs, od, 6, (€0€Aw) a volun- 
teer ; as adj. voluntary, 1, 6, 9. 

20rw, eAhow, HOAnoa, HOEANKA, 
to be willing, to consent ; to wish, to 
desire, 1, 3, 8. 

Ovos, ous, 76, a nation : Kar’ yn, 
nation by nation, 1, 8, 9. 

ei, conj. if, w. the indic. and opt. ; 
ei wal, although: kat el, even if: 
el uh, unless, except : ef 88 ph, but if 
not, otherwise: etmep ye, tf at least. 
—In an indirect question, whether: 
elre -.. elre, whether... or, 2, 1, 
14 ;—ef ris, ef rt, like Sorts, 871, who- 
ever, whatever, 1, 5,1; 1, 6, 1. 

eiSévat, see of8a. Addenda. 


. 2 
Cpt 


eldoy, see dpdw. 

eidos, ous, +d, (same root with 
elSov) form, appearance. 

eixd{w, (elxds) elxdow, eYkaca or 
praca, etkaruas OF Hkacpal, eixdoOny, 
to make like, compare ; hence, to 
estimate, to conjecture, 1, 6, 1 and 
11; 1, 10, 16, 

eixds, dros, 74, (neut. particip. fr. 
oa, for éounds) likely, probable, 
reasonable: eixédra Aéyew, to speak 
what is reasonable, 2, 3, 6; ds 7d - 
eixds, sc. early, as it is reasonable 
(to suppose), 8, 1, 21; elds, sc. 


eorly, it ts likely, 3, 1, 183; ofoy 


eixds ... ylyverOa:, as was natural, - 
etc., 2, 2, 19. So often with an 
ellipsis of éeriy or Fy. 

elxoot, twenty. 

eixdrws, adv. (eixds) reasonably, 
aaturally. 

elxw, ef, to yield, give my: 

efkw, see ora. 

efAoy and eiAduny, see aipew. 

eiul, f. Zropa:, impf. qv, to be, to 
exist ; often w. gen. to be of, to be- 
long to, 1, 1, 6, Aoav Tircapépvous ; 
w. dat. rl ogiow tora, what should 
be to them, i. e. what they should 
have, 1, 7, 8; w. a particip. q» Suva- 
pévy, a circumlocution for édvvaro, 
but more emphatic, 2, 2, 13 ;—im- 
pers. Zorriy (for the accent see H. 406. 
Rem. b. K. § 16. 1.), qu, at ts possi- 
ble, was possible, 1, 4, 4; 1, 5, 2 
and 8. Prefixed to a relat. pron. 
or adv. it imparts an indefinite mean- 
ing, fori 8 Saris, now and then one 
however, 1, 8, 20: qv obs, some, 1, 
5,7; cf. 2,5, 18: &@ Bre, some- 
times, 2,6, 9. Cf. H. 812. K. § 182. 
Rem. 2. 


€tput 


elut, imperf. few or a, to come or 
go; pres. indic. infin. and particip. 
chiefly fut. in meaning, 1, 3, 6, idyros, 
about to go; also w. pres. meaning, 
idvros, passing, 1, 8, 16. -—— verb. 
adj. iréov, must go, 3, 1, 7. 

elrep, (ei, mép intens.) if indeed, 
af really. 

elroy, (comm. referred to np as 
pres., wh. see; the forms eirdrw and 
elrare fr. the 1st aor. are also comm.) 
to speak, to say, to tell, to bid, to pro- 
pose, 1, 8, 14. 

elpyw or eipyw, efptw or elpty, etc., 
to include, to exclude, to hinder, to 
prevent ; to be shut up, to be envi- 
roned, 3, 1, 12. 

efpnia, see dnul. 

eiphvn, ns, H, peace: eip. yew, to 
preserve peace, 2, 6, 6. 

eis, sometimes és, prep. w. acc. 
only, znto, to, among, at, against, 
until, towards, for, of place, time, 
measure and number, aim or pur- 
pose. In compos. same as alone. 
See H. 620. K. § 165. 2. eis 
diva, according to, etc. 2, 8, 28: 
eis wéAeuov, in respect to, etc. 1, 9, 
14; cf. eis Sixasootyny, 1, 9, 16. 

els, ula, &v, one, a single one. 

eiadyw, (eis, &yw, wh. see) to lead 
into, mpés or efs Tt. 

eiaBddAw, (eis, BEAAW, wh. see) to 
east into, to effect an entrance into, 
1, 2, 21; of rivers or canals, ¢o 
empty into, 1, 7, 15. 

elxBorh, fis, 7, (eis, BoAh, the act 
of throwing, fr. BdAAw) an incur- 
sion ; an entrance, a pass, 1, 2, 21. 

efocuu, (eis, elut, wh. see) to go 
into: eioferay wap’ airdy, entercd 
into his presence, 1, 7, 8. 





197. 


e , 
exarépwhev - 


eiceAatva; (eis, €Aadyw, wh. see) fo 
march into, 1,2 26. 

elcouas, see ol8a. 

clomnddw, @, how, (eis, mnddw) to 
leap into, 1, 5, 8. . 

clonlarw, (eis, xlrrw, wh. see) to 
fall into, to press into, 1, 10, 1. 

elow, adv. (els) within; as prep. 
W. gen. efow trav dpéwy, within the 
mountains, 1, 2, 21; cf. 1, 4, 5. 

elra, adv. then, thereupon, after 
that: wpérov pty... elra 5é, 1, 2, 
16. 

efre... elre, (Lat. sive ... sive) 
whether ... or, either... or. 

éx, before a vowel df, w. gen. only, 
opp. to els, out of, from, away from, 
of place, time, origin, source, cause, 
material, inference: é« rod Gdikou, 
by unjust means, unjustly, 1, 9, 16: 
éx Tov Sixalov, justly, on the princi- 
ples of justice, 1, 9,19: ée todrov, 
hereupon, 1, 8, 18: é« rovrmy, in 
consequence of these things, in these 
circumstances, 1,8, 11. See H. 624. 
K. § 163. 4. In comp. out of, from; 
also intens. 

éxaoraxdoe, adv. (€kawros) in 
every direction : robs éxarraxdce od- 
oxovras eidévat, those affirming that 
they knew the way in every direction, 
8, 5, 17. 

exaoros, , ov, every, every one, 
each, each one, 1, 2, 15: plur. rots 
ppoupdpxos Exdorors, to the several 
commanders, 1, 1, 6. 

éxdorore, adv. (€xacros) every 
time, envariably, 2, 4, 10. 

éxdrepos, a, ov, each of two, each, 
1, 8, 27. 

éxarépwbev, adv. (Exdrepos) from 
both sides, on both sides, 1, 8, 18. 


exarepwoe 
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éxarépooe, adv. (éxdrepos) in both| éexnéwra, (ex, xéwrw, dpe, etc.) 


directions, 1, 8, 14. 

éxardy, a hundred. — 

éxBalyw, (éx, Balyw, wh. see) to go 
out, go forth. 

€xBdrdw, (ex, BdArAw, wh. see) to 
cast out, drive out, banish, 1, 1, 7; 
to expel, 1, 2,1; to throw away, 2, 
1, 6. 

"ExBdrava, wy, rd, Echatdna, the 
capital of Media, 2, 4, 25; the sum- 
mer residence of the Persian king, 
8, 5, 15. 

Exyovos, ov, 6, (ex, yiyvoua) de- 
scendant, 8, 2, 14. 

€xdelpw or éxddpw, (ax, delpw or 
Sépw, f. Sepe, aor. FSerpa, pass. pf. 
dédapycs, aor. €dpnv.—elpw is con- 
sidered Ionic, yet Dindorf reads Sel- 
pev, 1, 2, 8,) to strip off the skin, to 
flay. 

éxet, adv. there, in that place. 

éxeivos, n, 0, that, that one: oi 
éxelvou, those of that one, i. e. his 
men, 1, 2, 15; cf. 1, 8,1; rendered 
as @ pers. pron. épwray éxeivoy, to 
ask him, 1, 3, 18, and often. 

éxeioe, adv. thither, to that place. 

ExbAlBo, -po, (ex, SALBw, to press) 
to press out, crowd out (of their 
ranks), 8, 4, 19 and 20. 

éxxadvmrre, (ek, Karddrre, Kadd- 
Yo, éxdraupa, cexdrvppuar, éxarvponv) 
to uncover: tas dowldas exxexadup- 
wévas, the shields uncovered, 1, 2, 
16. 

éxrAnota, as, 4, (ex, Kadéw) an 
assembly, 1,-8, 2. 

exnAlvor, (€x, wAlvw, Aiwa, etc.) 
to bend out, to give way, 1, 8, 19. 

exxoulfo, (€x, koulCw, wh. sce) to 
bear out, to carry forth, 1, 5, 8. 


to cut down, 1, 4, 10; 2, 8, 10. 
€xxupalyo, (ec, Koualyw, -ave, 
Kipa, a wave) to bend out, 1, 8, 18. 
€xréyo, (ex, Aéyw, wh. see) to 
pick out, choose, select, 3,8, 19.— 
Mid. 2, 3, 11. 

éxrelrw, (ex, Aclrw, wh. see), to 
leave, forsake, abandon, 1, 2, 24. 

éxwéurw, (éx, wéuxw, wh. see) to 
send out, send forth, 8, 2, 24. 

éxalurdnut, (éx, aluwrAnut, wh. 
see) to fill out, 3, 4, 22. 

éxalvw, (éx, wlym, f. wloya, pf. 
wéroka, a0r. mov, pass. pf. réropar, 
aor. éwd@nv) to drink up, 1, 9, 25. 

dxxlrrw, (ex, lero, wh. see) to 
fall out, to fall down (of trees), 2, 3, 
10: robs éxxexrwxdras, those who 
had been banished, 1, 1, 7. 

exmr€w, (ex, wAéw, wAeboouat or 
Wrevootpa, etxrevoa, mérAevcpar, 
éxAevaOnv) to sail out, to set sail, 
2, 6, 2. 

erdews, wy, (er, rrews, full) full, 
filled out, 3, 4, 22. 

CxxArAhrro, (ex, wAhrro, wxAttw, 
txanta, wéwArya, wéwrnypa, errh- 
XOnv, comm. éxAfyyny, but éxxraAfrre 
and karaxAfirre have —exAdynv) 
to strike out, to deprive one of his 
senses by a sudden shock, to terrify ; 
pass, to be terrified, 1, 5, 18; 2, 2, 
18; to be stupefied with terror, 1, 8, 
20; to be astonished, 2, 4, 26. 

éxrodéy, adv. (éx, root wod. fr. 
wos, and &y) out of the way: éxwo- 
Sdy wosetr Oat, to put out of the way, 
1,6, 9. Opp. to éumoddéy. 

Exropua, atos, 76, (ex, miyw) a 
drinking-cup. 

expalyw, (ex, palyw, wh. see) to 


£ 


exepw 


make plain: wédAenov éxd., to de- 
clare war, 8, 1, 16. 

expépw, (éx, pépw, wh. see) to 
carry forth: xéAcnov xpds twa éxd., 
to carry on war against, 3, 2, 29; 
to relate, report, 1, 9, 11. 

éxpebyw, (ex, pevyw, wh. see) fo 
escape, 1, 3, 2; 1, 10, 3. 

éxdy, odoa, dy, g. dyros, voluntary, 
of one’s own accord, 1,1, 9; 2, 4,4 


never consent voluntarily, etc. 


ZAaov, ov, 7d, (€Aala, an olive-tree) 


olive-otl, or genr. oil. 

éadrrwy, ov, g. ovos, (comp. of 
puxpés) smaller. 

€ratvw, f. @d@, aor. FAaga, pf. 
eAfdana, €AfAduat, HAdPny (a) late 
eafrAacpat, hAdo ony, to drive, to ride, 
sc. Troy or &ppa, 1, 5, 15; to march, 
8c. orpdreupa, 1, 5, 13: eAavra eis, 
to march or drive into, 1, 8, 10: 
dradver ayrlos, marches against, 1, 8, 
24: Hrace, he marched, 1, 2, 23. 


eaddeios, ov, (EAachos, a deer) of a 


deer: é@Adgeia, 8c. xpéa, venison, 1, 
5, 2. 


€radpds, a, dv, (akin to ZAagos, a 


deer) light, quick, agile. 
erdyxw, edéytw, Hareyta, eAfhre- 


yuos and HAreypas, HAeyXEny, to ques- 


. tion, convict, 3, 5, 14, 2, 5, 27, 
ererlCw, -Ew, (€AeAev, the war-cry) 
to raise the war-cry, 1, 8, 18. Cf. 
dAGAd Cw. 
érevdepla, as, 4, (eAevGepos), free- 
dom, liberty, 1, 7,3. 
éredOepos, a, ov, (édrevd, root of 
érctoouas and FAGov), free, 2, 5, 82. 
éAdeiy, see Epxopat. 
“EAAny, nvos, 6, a Greek; ‘plus: 
of “EAAnves, as adj. 1, 10, 7. 
/ 
f 
{ 
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‘EAAnuicés, h, bv, (“EAAnv) Grre- 
cian: 1d: ‘EAAnvudy, the Grecian 
force, 1, 2, 1. 

‘EAAnuK@s, adv. (‘EAAnukdés) in 
the Greek language, 1, 8, 1. 

‘EAAnonoytiands, 4, dv, situated - 
on the Hellespont, 1, 1, 9. 

‘EAAfowovros, ov 6, (“EAAns mov- 
tos, sea of Helle. See Class. Dic., 


,{art. Helle) the Hellespont, 1, 1, 9. 
ov ... Exdy ye Bovatoera, he will 


earl (w, slow or -1@, etc. (€Amls) to 
hope. 

éants, (Sos, n, hope: éamlSas ré- 
yew, to express hopes, 1, 2, 11. 

éuavro, js, reflex. pron. Ist pers., 
of myself. 

éuBalyw, (ev, Batyw, wh. see) to go 
in, to enter in; eis w. acc. 1, 3, 17; 
1, 4, 7. 

€uBdrArw, (év, BadrdAw, wh. see) to 
cast in; of ariver, éuB. eis, to empty 
into, 1, 2, 8; to make an attack, 1, 
8, 24: wAmyas éuB., to inflict blows, 
to strike: Trmros éup. xiAdv, to give 
forage to horses, 1, 9, 27: éuB. «is, 
to make an incursion among, 8, 5, 
16 and 17. 

éuBpdyrnros, ov, (éuBpovrde, ey, 
Bpovrh, thunder) thunder-struck ; 
hence, destitute of reason, ensane, 
mad, 3, 4, 12. 

tumadw, (ev, wddawv) back, back 
again, 1, 4,15: eis rotpmadrw, back 
again, 8, 5, 18. . 

eureddéo, &, (ev, wéSov, ground) to 
fix in the ground, make firm ; hence, 
to keep, observe, 8, 2, 10. 

eumelpws, adv. (%umeipos, experi- 
enced, acquainted with, év, wetpa, a 
trial): é« xdvrwy Tév eurelpws abrov 
éxdévrwy, of all those personally ac- 
quainted with him, 2, 6, 1. 


eumiAnpe 


eunlrAnu, (ev, eluwAnws, Wh. see: 
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évdiw, (€v, 50, wh. see) fo put on, 


p of the ‘simple verb is dropped inj 1, 8, 3. 


this comp., except in the augmented 
forms, where it may be rejected or 
retained) to fill, fill up, 1, 10, 12; 
to satisfy, 1, 7, 8. 

duxinrw, (ev, xlrrw, wh. see) to 
fall in, or among; w. dat. to occur 
to, 8, 1, 13. 

éuroddéy, adv. (év, wodt fr. wos, 
dy) in the way: rh éumodav, what ts 
in the way, what hinders, 3, 1, 138. 

éumoiéw, @, how, (év, moiew, to 
create or produce in, w. dat. to in- 
spire (a feeling or conviction) tx, to 
impress upon, W. dat. 2, 6, 8 and 19. 

éuwédpioy, ov, 74, (ev, wdpos) @ place 
of trade, a trading post, 1,4,6. , 

eumpooGer, adv. (ev, mpdader) be- 
fore, w. gen. in front of, 1, 8, 23 ; 
as adj. év rp Eumporbey Ady, in the 
JSoregoing narrative, 2,1, 1. 

eupavhs, és, (ev, palyw) plain: 
év Te eupavel, openly, plainly, 2, 5, 
25. 

éy, prep. w. dat. only, Lat. in, w. 
ablative: of place, in, at, among ; 
of time, in, during ; of state, condi- 
tion, means, in, under, with. Sce 
Hi. 627. K. § 164. 1. . 

évaytios, la, loy, (év, avrlos) oppo- 
site, opposed to, w. gen. or dat. 8, 2, 
10: of évayrfo:, the enemy. 

%ydea, as, 7, (ev, 3éw, to want) 
need, want, 1, 10, 18. 

évdéxaros, n, ov, eleventh. 

évdéw, (€v, Séw, to want, wh. see) 
to be tn want of. 

évindos, ov, (ev, S7A0s) plain, 
manifest, 2, 4, 2. 

Evdov, (ev) within: of evdov, those 
within, 2, 6, 32. 


a 


evedpeva, f. -evow, (eévedpa, an am- 
bush ; év,.€dpa, the act of sitting) to 
lie in wait, 1, 6, 2. 

Eve, everouat, eviv, (év, elul) to 
be in: évijvy, sc. rovTm tH téry, 1, 
5, 1 and 2; cf. 2, 4, 21 and 22: 
évijy év TH emioroAy, 1, 6, 3. 

évexa, also before vowels Evexer, 
on account of, for the sake of, for, 
w. gen. and comm. after the case, 
2, 8, 20; between the adj. and subst. 
1, 4, 5 and 8; separated fr. the gov- 
erned case, 1, 9, 21. 

évexey, see evexa. 

everhxovra, ninety. 

ta, adv. (év) demonstrative, 
there, 1,9, 5; relative, where, 1, 8, 
1; of time, then, thereupon: &6a 
5h, then indeed, 1, 8, 2; 2, 1, 10. 

evOdde, adv. (&Oa) here, 3, 3, 2; 
hither, here, 2, 1, 4. | 

evOev, adv. (€v) whence, 1, 10, 1: 
= éxeive EvOev, to a place from 
which, 2, 8, 6: = ratras é& Gy, 
those from which, 8, 5, 18: &vOer 
bey ... tvOev 86, on the one side, ... 
on, the other side, 2, 4, 22. 

erOundouat, odpat, f. -hroua, pf. 
evreOiunpat, aor. eveOuphOny, (ev, 
Suuds), to have in mind, to consider, 
w. ace. 2, 4, 5; 38, 1, 20 and 43. 

evOdpnua, aros, 7d, (evOuuéopat) @ 
thought, conception, 8, 5, 12. 
 énaurds, ob, 6, a year: Kar’ éviav- 
tév, annually, 8, 2, 12. 

‘Evo, at, a, (ore of, Ev of) some, 
some persons, 2, 4, 1. 

éviore, adv. (Ziq Sre, ty dre) 
sometimes, 3, 1, 20. 

evvén, nine. 
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évvodw, &, f. -haow, (vy, voéw) to 
have in mind, to consider, reflect, 2, 
4,19: éyvod dri, 2, 4,5; to plan, 
Jind out, 2, 2, 10; mid. (w. aor. 
pass. in mid. sense) to consider, 3, 1, 
3 and 41; ¢o consider with fear, to 
fear, W. ph, 3, 5, 3. 

Evvoia, as, , (€v, vous) a thought, 
reflectton, 3, 1, 13. 

évoixéw, &, f. how, (ev, oixéw) to 
dwell in, to inhabit, w. acc. 1, 8, 4; 
of évoixovvres, the inhabitants, 1, 2, 
24; 1, 5, 5. 

évopdw, @, (éy, dpaw, wh. see) ¢o 
see, discover, 1, 3, 15. 

évoxrAew, @, f. haw, (ev, dxr€w, 
bxAos, a crowd) to annoy, disturb, 
w. dat. 2, 5,13; 3, 4, 21. 

évrdrrw, (év, tTdrtw, wh. see) to 
draw up in, to insert, enrol ; pass. 
to be enrolled, 8, 3, 18. 

évratda, adv. (év) of place, there, 
in that place, 1, 2,9; to that place, 
thither, there, 1, 10, 13 and 17; of 
time, at that time, then, 1, 7, 10. 

évrelyw, (év, telvw, revi, Zrewa, 
Térixa, Térépar, erdOnyv) to stretch, 
strain, extend: wands évérevoy 
&AAhAas, they extended blows to one 
another, i. e. they smote one another, 
2, 4, 11. 

évreans, és, (ev, réAos) complete, 
full: prrddy évreaR, 1, 4, 13. 

eyrepoy, ov, 76, (evrdés) an intestine ; 
plur. éntestines, bowels, 2, 5, 33. 

évredbev, adv. (&0a) hence, thence, 
1, 2, 7, ete.; of time, then, there- 
upon, 8, 1, 31.—Illative, accord- 
ingly. 

evrlOnut, (ev, rlOnusr, wh. see) to 
place in; mid. év@uevor, having 
placed (on board), 1, 4, 7. 
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&ytipos, ov, (ev, Tinh) honored. 

évrluws, adv. (fvriuos) with honor ; 
evriuws @xev, to be held in honor, 
2,1, 7 

éyrés, (ev) within, of place or 
time, w. gen. 2, 1, 11. 

eyruyxdve, (ev, ruyxdyw, wh. see) 
to fall in with, to meet, w. dat. 1, 2, 
27; 1, 8, 1 and 10. 

°"Evudduos, ov, 6, (Evud, the goddess 
of war) Enyalius, the Warltke, an 
epithet of Ares, 1, 8, 18. 

éywpordpxns, ov, 6, (evwporta, 
tipxw) a leader of an évwuorla, an 
enomotarch, 3, 4, 21. : 

évwporta, as, 7), (eveporos, sworn, 
év, Suvupt) an enomodty, the fourth 
part of a lochus, about 25 men, 3, 
4, 22. 

éf, see éx. 

et, six. 

ekayyéare, (a, ayyéAdw, wh. 
see) to publish, announce, report, 
1, 6, 5; w. ace. and dat. 1, 7, 8; 
w. ds, 2, 4, 24. : 

eidyw, (et, &yw, wh. see) to lead 
out, w, acc. 1, 6, 10; pass. ob8 as 
eihxOn, was not even thus induced, 
ete. 1, 8, 21. 

etarpéw, &, (et, aipéw, wh. see) to 
take out, 2,1, 9; 2, 8, 16; to take 
away, remove, W. acc. and gen. 2, 5, 
4; to select, choose, 2, 5, 20. 

etarréw, @, f. -how, (é, airéw) to 
demand ; mid. to rescue by entrees 
etarnoauéyn, 1, 1, 3. 

éfarioxlAtor, at, a, siz thousand. 

étaxdorot, at, a, six hundred. 

etawardw, &, f. how, (e, amard, 
fr. dadrn, deceit) to deceive, cheat, 2, 
6, 22. 

ctamlyns = etalpyns, adv. 


(e; 


O* 


eervat 


atpyns, suddenly) suddenly, unex- 
pectedly, 8, 8,7; 3, 5, 2. 

éfetvar, see Fert. 

eteAatyw, (€&, edAatyw, wh. sec) to 
drive out, 1, 3, 4: sc. wé8a, Gpua, 
inmoy, orpdrevpa, to go, to ride, to 
march: évrevOey ébeAatve, thence he 
marches, 1, 2, 5 and often. 

ekerdyxw, (€f, eddyxw, wh. sec) to 
prove, convict, 2, 5, 27. 

ebépxopat, (ef, %pxouat, wh. see) 
to go out or forth, éeAGeiv, 1, 3, 
17. 

tfeor:, impers. (ef, eul) it ts per- 
mitted: tears pevderOar, one may be 
deceived, etc. 2, 6, 28; étdy, acc. 
abs., 2 being permitted, while it is 
or was permitted, 2, 5, 22; 2, 6, 6; 
8,1, 14. 

etéracis, ews, 4, (eerddw, to ex- 
amine closely) an examination; a 
military inspection or-review: éf. 
... €xolngev, 1, 2,93; cf. 1, 2, 14. 

étfxovra, sixty. 

Cticvéopar, ovat, efitouct, ettucd- 
env, (et, ixvéouat) to come up to, to 
reach, 1, 8, 19; 3, 4, 4; of persons, 
8, 8, 15; w. gen. 3, 8, 7. 

etlornut, (€&, Torn, wh. see) to 
place out or away. In the intrans. 
parts (see fornut), to stand away, to 
withdraw, 1, 5, 14. 

efdy, see %eorr:. 

etowAlCouat, -lrouat, etc. (et, dxAl- 
(w, to arm, Smdov, a piece of armor) 
to arm one’s self completely, 1, 8, 8; 
2,1, 2. 

eforAtola, as, H, (ebomAlCouas) full 
military equipment : év rij ékoxducla, 
in full equipment, under arms, 1, 1, 
10. 

etopude, &, -how, (é&, dpudw) to 
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incite, animate, 8, 1, 24. Intrans, 
to set out, to proceed, 3, 1, 25. 

tw, adv. (ef) without, out of doors, 
on the farther side, 1, 4,4; on the 
outer side, 2,2, 4: tw elva, to be 
away or abroad, 2, 6,3: of Zw, those 
without, 2, 6, 82.—Prep. w. gen. out 
of, without, on the farther side of, 1, 
4,5; beyond, 1, 8, 18 and 28; out 
of, 2, 6, 12. 

EEwhev, (%tw) from without, with- 
out, separate from, w. gen. 8, 4, 
21. 

Eouwa, pf. 2d as pres.; edna, 
plupf. as impf. to be like, to resemble, 
w. dat. 2,1, 18; impers. ds Zoe, 
as it seems, 2, 2, 18. 

éoprh, iis, 4, @ festival, 

erayyéArAw, (éxl, ayyéddw, wh. 
see) to announce ; mid. te announce 
one’s self, to promise, offer, 2, 1, 4. 

émavew, @, f. -€ow, comm. -éro- 
Hat, aor. émijvera, pf. éxyvera, pass. 
pf. éaryynuat, aor. érnyddny, to praise, 
applaud, 1,3, 7; 8,1, 45; to thank, 
1, 4, 16. 

éxalrios, ov, (éxl, airla, accusa- 
tion) liable to accusation: éxalridy 
Tt, 80me ground of accusation, 8, 1, 5. 

€maxorovlew, &, ~how, (ext, axo- 
Aovbéw) to follow after, 3, 2, 85. 

éndy, (éxel, &v) w. subjunc. when, 
14,130 | 

éravaxwpéw, &, -how, (él, dvd, 
xwpéw) to go back, 8, 5,18; retreat, 
8, 8, 10. 

_ émeyyerAdw, &, (érl, ev, yerdo, 
yeAdcouat, @yéAaca, aor. pass. éye- 
AdaOnv) to deride, insult, w. dat. 2, 
4, 27. 

ével, conj. (éml) of time, when, 
after, 1, 1,1; 1, 2, 1 and often; as 


e7reLcoav 


often as, 1, 5, 2; 1, 8, 20;—causal, 
since, 1, 8, 5 and 6; for, 3, 1, 31. 

éweiddy, conj. (exeidh, &y) w. sub- 
junc. when, after, 1, 4, 8; 2, 3, 
29: éweiday rdéxtoTa, as soon as, 3, 
1, 9. 

éreidh, (erel, 34) of time, when, 
after, 1, 2, 17; 1, 7, 16; causal, 
since, inasmuch as, 1, 9, 24. 

ereidor, see epopdu. 

eweimt, (ef, eiul, wh. see) to be 
upon, éxijy, 1, 2, 5. 

Frerut, (erl, elur, wh. see) to ad- 
vance, march forward, 1, 2,17; 1, 
6, 2: % emwitca ews, the following 
morning, 1, 7,1; cf. 1, 7, 2. 

éwelrep, (é€xel, mép intens.) since, 
inasmuch as, 2, 2, 10. 

Ererra, (el, elva) then, after that, 
thereupon, 1, 8,10: 6 &rerra xpdvos, 
the following time, the future, 2, 1, 
17. 

éméepouat, pres. and impf. not used 
in Att.; instead of it, éwreperdw, 
(emf, Epoxat, also not used in pres. 
and imperf. in Att.; cf. épwrdw) f. 
érephoouat, a0r. érnpduny, to ask in 
addition, ask again, enquire of, w. 
acc. 3, 1, 6. 

éréxw, (exl, Exw, wh. see) to hold 
upon, to hold back, w. gen. to keep 
from something, 3, 4, 36. 

éxhxoos, ov, (ext, &xovw) that hears 
or can hear: éwhxoov, a place of 
hearing, a hearing distance, 2, 5, 
38; 3,3, 1. 

éxnpduny, (ext, Apdunv) see erépo- 
pat. a 
éxl, prep. w. gen. on, upon, 1, 2, 
21: of a river, on tha banks of; to- 


wards, 2, 1, 3: denoting extent. 


upon, ém) rerrdpwy, four deep, 1, 2, 
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15: é¢' éauray, by themselves, alone, 
2,4, 10; tn the time of, ed” quar, 
in our time, 1, 9, 12; w. dat. 
on, at, over, with, in the power of, 
ém) rq adeAp@, 1, 1, 43 on account 
of, éwt robre, on this account, 8, 1, 
27: denoting purpose, for, ém rov- 
to, for this purpose, 1, 3,1; cf. 1, 
6, 10; 2, 4, 5 and 8; after, én 
rovre, after this one, 3, 2,4; cf. 2, 
5, 41:——w. acc. on, upon (with 
the idea of motion towards); fo, 
towards: also in a hostile sense, 
against ; for, after, to obtain; ex- 
tension upon, over, 1, 7, 15. See 
H. 641. K. § 167. 38. 

émiBdrAAw, (ext, BdAAw, wh. sec) 
to cast.on, 8, 5, 10. 

éxiBovreteo, (ex, Bovretw, -evow, 
etc.) to plot against, w. dat. 1, 1, 3 
and 6; to lay plans to obtain, 2, 6, 
24, | a 

éxtBovah, js, 4, (eal, Bova) a de- 
sign against, a plot, 1, 1, 8. 

emiylyvoua, (ext, ylyvopa, wh. 
see) to fall upon, to make an attack, 
8, 4, 25. 

emidelxvups, (ert, Selxvupt, wh. see) 
to show, exhibit, 1, 2, 14; to set 
forth, 1, 8, 138 and 16; to show, 
prove, 8, 2, 26; 1, 9, 7;—mid. to 
show one’s self, 1, 9, 10 and 16; w. 
Sri, 2, 6, 27. 

émidely, see epopdw. 

emididkw, (érl, Sidxw, wh. see) to 
pursue, 1, 10, 11. 

ériBupéw, &, f. -how, (eal, Supds) 
to desire, strive after, wish, w. infin. 
1, 9, 12; w. gen. 1, 9, 21. 

éwOuula, as, 4, (él, Supds) desire, 
2, 6, 16. 

énucdurrw, (emt, xdurro, f. -pw) 





erikeysat 


to bend, to wheel around (for the pur- 
pose of flanking an enemy), 1, 8, 23. 

éxliepat, (ént, xetucr, wh. see) to 
press upon, attack. 

éxtclvduvos, ov, (ert, xlySuvos) dan- 
gerous ; comp. -érepos, 1, 3, 19. 

éxcxpinre, (éxl, xpurrw, wh. see) 
to conceal ; mid. to conceal (for one’s 
own benefit), 1, 1, 6. 

émiuxupdw, @, f. -dow, (exl, xupdw, 
to make valid) to confirm, ratify, 
sanction, 3, 2, 32. 

émaAavOdvouc: (ext, AavOdyvw, wh. 
see) to forget, w. gen. 38, 2, 25. 

émaAdyw, (érl, Aéyw, wh. see) fo 
say in addition, 1, 9, 26. 

émaAclaw, (éxl, Aelarw, wh. see) to 
Jail, w. acc. 1,5, 6; pass. 7d ém- 
Aeiwépevoyv, the part left behind, 1, 
8, 18. 

éxiAeros, ov, (ext, Ady) select : 
of érfAexrot, chosen men. 

émméAcia, as, 7, (emiueAfs) care, 
attention, 1, 9, 24 and 27. 

éripeAdouat, ovucs, and eriméAopat, 
eriueAfoouat, emipenérAnua, érepe- 
AhOny, (eal, péAouas) to care for, at- 
tend to, w. gen. 1, 1,5; 3, 2,373 fo 
observe bare fully. 1, 8, ‘a1. 

empeAhs, €s, (ext, péAopat) care- 
ful: comp. émmerdorepos, 8, 2, 30. 

émiméAouat, sce emipmerdouas. 

émiulyvumt, (ert, wlyvups, wh. see) 
to mingle with, have intercourse with, 
3, 5, 16. 

éxvodw, &, f. how, (et, vom, vdos) 
to have in mind, to intend, w. infin. 
2, 2, 11; w. ace. 2, 5, 4. 

émopréw, &, f. -how, (éxlopxos, 
perjured; eémxi, Spxos an oath) to 
swear falsely, to be guilty of perjury, 
2, 5, 38 and 41; to swear falsely by, 
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w. ace. of obj. sworn by, deods, 2, 4, 
7; 8,1, 22. 

émiopxia, as, 7, (same root as the 
foregoing word) perjury. 

émimdperut, (el, wapd, eiul) to be 
near at hand (for assistance), 3, 4, 
23. 

émimdperps, (xl, wapd, elus)to march 
along in a parallel direction, 3, 4, 30. 

éxinlarw, (eri, xlarrw, wh. see) to 
fall upon, to attack, w. dat. 1, 8, 2. 

éxizovos, ov, (éxi, wdvos, labor) 
laborious ; comp. ém:moywtepos, a, ov, 
1, 3, 19. 

éxlppuros, ov, (éxl, féw to flow) 
overflowed, well-watered, 1, 2, 22. 

éxudrre, (éxl, cdrre, -tw, to pack) 
to load on: of a horse, to saddle, 3 
4, 85. 

"Emodeévns, ous, 6, Lpisthénes. 

émoriCoues, f. -looues or -iodpat, 
aor. émecitioduny (éxf, orl{w to 
feed, otros corn) to take provisions, 
to provision one’s army, 1, 4, 19; 
1, 5, 4. 

émoiriopds, ov, 5, (émorriCopar) 
the act of taking in provisions: émt- 
orriopow evexa, for the purpose of 
obtaining provisions, 1, 5, 9. 

émioxérroua:, seldom used in pres. 
and impf., but furnishes the f. ctc. 
of émoxomréo. 

émoxonéw, @, (éxl, oxoxéw, wh. 
see) to inspect, 2, 8, 2; to ascertain 
by inspection, 8, 8, 18. 

éxioraua:, impf. Amorduny, 
émorhocoua, aor. HrorhOny, to be 
acquainted with, to know, w. acc. 1, 
3,12; to know how, w. infin. }, 3, 
153 8, 3, 16. 

éxloracis, ews, 4, (eplornu, ext, 
tornut) a stopping, a halt, 2,4, 26 


emioTrarew 


émoraréw, &, impf. éreordroup, 
(éxl, tornu:) to act ‘as commander, 
govern, command, 2, 8, 11. 

éemorThun, ns, 7, (érlorapa) ac- 
guaintance, knowledge, science. 

émothuwv, ov, (exloraua) ac- 
guainted with, conversant with, w. 
gen. 

émiroAh, fis, , (émioréAAw, to 
send to) a letter, 1, 6, 3. 

émorparela, as, 7, (éxt, orparela 
fr. orparetw) an expedition against, 
2, 4,1. 

émotparetw, -elow, (ert, orpa- 
tetw fr. orpards, an army) to make 
an expedition against, to march 
agaznst, 2, 3, 19. 

emoparrw, -tw, (eri, oparre to 
slay) to slay upon, w. acc. and dat. 
1, 8, 29;—mid. éavrdy ém-, that he 
slew himself wpon, sc. Cyrus, 1, 8, 29. 

exitdrre, (ext, trdér7w, wh. see) to 
enjoin upon. ' Pass. impers. w. infin. 
@ éxéraxro, on whom it had been en- 
joined, 2, 8, 6. 

émirhdevos, ov, also a, ov, suitable, 
proper: éxirhderot, persons whe are 
suitable, 1, 8, 18; ta éemirhdea, 
things that are suitable or servicea- 
ble, provisions, 1, 5, 10 and often: 
Toy emirhSeiov, BC. materOa, the one 
who was suitable, i.e. the one who 
deserved it, 2, 3, 11. 

emirlOnut, (ert, TlOnus, wh. see) to 
place upon; mid. to place one’s self 
upon, to fall upon, attack, 2, 4, 19 
and 24; w. dat. 2, 4, 8 and 16. 

exirpére, (éxi, tpére, wh. see) to 
turn (anything) to, commit to; to 
allow, suffer, permit, w. dat. and 
infin. 1, 2, 19;—mid. to commit 
one’s self to, 1, 9, 8. 
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émruyxdve, (éri, tuyxdvw, wh. 
see) to fall upon, light upon, find, 
w. dat. 1, 9, 25. 

émipalvopat, (ei, palyw, wh. see) 
to show one’s self, appear, 8, 8, 6; 
w. dat. 2, 4, 24. 

émipepw, (eri, pépw, wh. see) to 
carry upon or against ;—mid. ta 
rush upon, 1, 9, 6. 

émpopéw, &, -haw, (éxl, popéw = 
€pw) to carry upon, 8, 5, 11. . 

éxixapis, t, (éwl, xdpis) pleasing : 


|rd éxlxapi, that which is agreeable, 


the art of pleasing, 2, 6, 12. 

dmixeipéw, @, how, (ext, xelp) fo 
lay the hand upon, undertake, at- 
tempt, w. infin. 3, 4, 27. 

emixmpéw, &, how, (el, xwpéw) to 
move forward, advance: émyx. 8Any 
thy pddrayya, that the whole phalanx 
should advance, 1, 2, 17. 

€roixodopéw, &, -how, (emi, oixodo- 
pew fr. olxos, a house, and Séuw, to 
build) to build upon, 3, 4, 11. 
— €womat, Spouas, impf. eixduny, aor. 
éoxdunv, to follow, w. dat. 1, 3, 6; 
8, 1, 25; w. oby and dat. 1, 3, 6; to 
pursue, 1, 8, 19. 

éwrd, seven. 

éwraxdatot, at, a, seven hundred. 

"Ervata, ns, 4, Epyaxa, wife of 
Syennesis. 

épdw, @, 20r. pass. Apdo ny, as act. 
to love, to desire earnestly, w. gen. 
3, 1, 29. 

€pyd(ouat, epydoopa, efpyacuai, 
cipyarduny, aor. pass. eipydoOny, to 
work ; of agricultural labor, to ¢é2dl, 
2, 4, 22. 

%pyor, ov, 76, a work, deed, action: 
tay eis Toy wéAELOY Epywy, those ex- 
ercises pertaining to war, 1, 9, 5: 


épetv 


aird 7d Epyov, the event itself, 3, 3, 
12: 7d &pyov, the execution, 8, 5, 
12: &pyw, in fact, by deed, tn action, 
1,9, 10; 3, 2, 32. 

épeiy, see nul. 

épnuta, as, %, (Epnuos) a desert, 
wilderness, solitude. 

%pnuos, ov, also n, ov, deserted, xé- 
Aus éphun, 1, 5, 4; tn a desert coun- 
try, orabpovs éphyous, 1, 5, 1 and 
5; unprotected, without defence, 38, 
4,40: Guater &., empty wagons, 
1, 6; Ww. gen. dudy Upnuos Gy, being 
bereft of you, 1, 8, 6. 

épl(w, -low, (pts, strife) to strive, 
w. dat. to contend with, 1, 2, 8. 

épunvets, dws, 5, (‘Epuijis, the god 
of eloquence) an interpreter, 1, 8, 

12. | 

Epouat, (prob. used in Att. only in 
aor. hpduny and f. épfoopa, for a 
pres. cf. épwrdew) to ask, enquire: 
éwe) ... Hpou, but since you enquired 
thus, 8,1, ‘7: épéoOas, 2, 3, 20. 

éppwévos, 7, ov, (pf. pass. particip. 
fr. pdvvuus, to strengthen) strength- 
ened, increased, 2, 6, 11; as adj. 
comp. éppwuevéorepos, stronger, 8, 

1, 42. 

éptxw, -tw, to keep back, to avert, 
8,1, 25. - 

Eppa, aros, Td, (éptouat, to de- 
jend) a means of defence, a fortifi- 
cation: dy) epiparos, to serve as a 
fortification, 1, 7, 16. 

epupyds, h, dv, (€pvopat, to defend) 
strongly fortified (either by nature 
or by art), 1, 2, 8: 7d épupyd, the 
‘defensible positsons, the strong holds, 
8, 2, 23. 

Epyouat, f. édedoouas, comm. ely, 
pf. éafAvéa, aor. FAPoyv, to go or 
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come, wapd tiva, into the presence of 
any one, 1, 4,3: éxl rua, against 
any one, 2, 5, 89: axpds tia, to any 
one (in a friendly manner), 1, 1, 10; 
(in a hostile manner), 1, 3, 20: eis 
Adyous, to enter into a conference, 2, 
5,4: ém) wav tpxeoba:, to use every 
means, 8, 1, 18; w. acc. of cognate 
meaning, 2, 2,10; 3, 1, 6. 

épe, see dni. 

Epws, wros, 6, (akin to épdw) love, 


2, | earnest desire, 2, 5, 22. 


cpwrda, &, how, aor. Apduny, to 
ask, enqutre, 8, 1, 7. 

és, Ionic and Att. for es. 

€a0fs, fros, 4h, (Evvuus, to clothe, 
ef. Lat. vestis) clothing, apparel, 3, 
1, 19. 

écOiw, (strengthened fr. &€8w) f. 
Bouat, pf. e3fSoxa, aor. Epayov; 
pass. pf. edAdeo pan, aor. 2d5éc0ny, to 
eat. 

éoxédpa, as, 4, evening, the west, 3, 
6, 15. 

ore, (és, &re) adv. or conj., spoken 
of time or place ; 1. to, up to, unitsl. 
2. so long as, so long: rocodroy 
xpdvov ... fore, until, 1, 9, 11. 


| &rxaros, 7, ov, last, extreme: wéAw 


éoxdrny, a frontier city, 1, 2, 10 and 
19; ef. 1,4, 1: rd foxara xdoxeww, 
to suffer the most extreme penalty, 
2, 5, 24; ef. 3, 1, 18. 

éoxdrws, adv. (frxaros) extreme- 
ly, 2, 6, 1. 

ErwOev, (ow = efow, Oev) within: 
7d Fowler, the one within, 1, 4, 4. 

€repos, a, ov, an other (of two), 
other, 1, 4,2: 5 repos, the oe 
the next, 3, 4, 25. 

ri, adv. of time, yet, stl, longer : 
Mhwore tt, never afterwards, never 
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again, 1, 1,4; with the compara- 
tive, intens.; w. a neg. no more, no 
ronger. 

€rotuos, 7, ov, also os, ov, ready, 
willing, prepared, 1, 6, 3. 

éroiuws, adv. (€roos), readily, at 
once, 2, 5, 2. 

ros, %reos, -ovs, 74, @ year, Tpid- 
kovra try, 2, 8, 12; ef. 2, 6, 20. 

ed, adv. well, fortunately, 1, 7, 5 
and 7. 

evdatpovearepoy, see evdarudvws. 

evdaruovla, as, 7, (ev8aluwv) hap- 
piness, prosperity. 

eddaipoviw, -low, (evdainwy) to ac- 
count (any one) happy, w. acc. 2, 5, 
4; w.acc. of pers. and gen. of thing 
for which he is accounted happy, 1, 
7, 3. 

evdaiudves, adv. (eddaluov) hap- 
pily ; comp. eddatpoveorepor, 3, 1, 
41, 

evdalucr, ov, gen. ovos, (ed, well, 
Saipwy, a divinity, fate, fortune) 
happy, fortunate, prosperous, méAw 
ev8aiuova, 1,2, 6;—of men, rich, 
wealthy, 1,5, 7. Comp. ed8a:move- 
orepos, sup. ebSasuovéoraros, 1, 5, 7. 

e¥dnAos, ov, (€8, S7Aos) very plain, 
3, 1, 2. 

eveidhs, és, (ed, elSos, an appear- 
ance) fine looking ; comp. eveidéore- 
pos, sup. everdéararos, 2, 3, 38. 

eVeamis, eSeAmt, (ed, €Amis, hope) 
hopeful, confident, 2, 1, 18. 

everiOeros, ov, (eb, xl, riOnpr) 
easy of attack: ebeniOerov hw Tos 
moAentots, tf was easy for the enemy 
to make an attack, 3, 4, 20. 

evepyecia, as, 71, (<3, Epyov) good 
treatment, a benefit, 2, 5, 22. 

evepyeréw, &, ~how, (eb, Epyor) to 
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confer benefits, to show a kindness, 
2, 6, 17. 

evepyerns, ou, 5, (ed, epyor) a bene- 
factor, 2, 5, 10. 

et(wyos, ov, (ed, Cdyn) well-gird- 
ed and prepared for battle, light- 
armed, esp. of bowmen and slingers, 
3, 3, 6. 

evfOern, as, 7, (edfOns) goodness 
of disposition, simplicity; in a bad 
sense, stupidity, 1, 8, 16. 

evhOns, es, (€0, 400s, character) 
good-hearted ; in a bad sense, stupid, 
silly, 1, 8, 16. 

eVOvuos, ov, (e, Supds) cheerful, 
courageous; comp. evOuudrepos, 3, 
1, 41. 

evOUs, adv. immediately, forth- 
with, 1, 8, 26: ed6ds éredh, as soon 
as, 8, 1, 18; w. a particip. eddbs 
maides Uvres, immediately while chil- 
dren, even from childhood, 1, 9, 4; 
cf. 2, 6, 16. 

evOdwpos, ov, (evOds, Spa) straight 
forward ; «bObwpov, adv. directly, 
immediately, 2, 2, 16. 

eiperaxelpioros, ov, (ed, werd, xelp) 
easy to manage, 2, 6, 20. 

e¥yota, as, %, (evvous, ed, vdos) good- 
will, friendship, 1, 8, 29. 

ebvoikas, adv. (etvous, fr. 8, vdos) 
in a friendly manner: eivoixds 
Zxoey airg, that they might be 
friendly to him, 1, 1, 5. 


eByoos, ov, contr. edvous, ebvour, - 


(e8, vdos, vots, mind) well-disposed, 
friendly, 1, 9, 20 and 80; w. dat. 
2, 4, 16. 
efotdos, ov,(ed, SrAov) well-armed ; 
comp. -érepos, sup. -dratos, 2, 3, 3. 
ebreras, adv. (etmerhs, easy; fr. 
ed, mint) lit. falling well; hence, 


e 
. 
€UTOpOS 


without trouble, easily, 2, 5, 28; 8, 
2, 10. 

efxopos, ov, (ed, mdpos) easy of 
passage, easy, 2, 5, 9. 

elmpaxros, ov, (ed, xpdrrw) easily 
done, practicable; comp. edxpaxrd- 
Tepos, 2, 3, 20. 

eSpnua, aros, 76, (edploxw) a thing 
found, a windfall : eSpnua éxoinod- 
pny, I counted it a happy event, 2, 
3, 18. : 

eiploxw, eiphow, efpnra, evpov, 
eSpnuat, edpéOny, mid. f. edphoopat, 
aor. edpduny, to find, invent, discover, 
2, 38, 21; mid. ¢o find for one’s self, 
to obtain or try to obtain, 2, 1, 8. 

evpos, eos, ous, 7d, (edpis) width, 
breadth, 1, 2, 5 and 23. 

evpus, eta, v, wide, spacious. 

elraxros, ov, (eb, rdrrw) well ar- 
ranged, orderly, well disciplined, 2, 
6, 14; comp. edraxrdrepos, 3, 2, 
30. 
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€xOurros 


taining to the left hand, since dpf- 
orepos, the proper word for left, was 
of evil omen; esp. w. xépas express- 
ed or understood, 7d eddvupoy, the 
left wing, 1, 2, 15; 1, 8, 4 and 9 
and 23. 

Epedpos, ov, 6, (ext, Spa, a seat) 
one sitting by, denotes properly the 
athlete, who, when the number of 
combatants was uneven, had no one 
matched against him, and who conse- 
quently waited to contend with fresh 
strength against the already exhaust- 
ed victor. Hence, secondarily, a 
dangerous antagonist: Toy péyiorov 
Epedpor, the most formidable antago- 
nist, 2, 5, 10. 

épéxouat, (ext, Exouot, wh. see) to 
follow after, 8,4, 3; of an enemy, 
to press upon, attack, 2, 2, 12. 

“Edecos, ov, 4, Ephesus. 

eplornut, (él, tornus, wh. see) to 
cause to stand upon, to cause to halt, 


evratla, as, f, (ed, rdrrw) good) to stop, 1, 8,15; 2, 4, 25; to place 


order, discipline, 1, 5, 8. 

eUroApos, ov, (€8, roAude) of good 
courage, brave, 1, 7, 4. 

evtuxéw, &, how, (edruxhs ; 3, 
tixn, fortune) to be fortunate, to be 
successful, 1, 4, 17. 

evtuxla, as, 7, (evruxéw) success, 
prosperity. 

Evqparns, ov, 6, Luphrates. 

exh, fis, 7, (eBxopat) a wish, a 
prayer, 1, 9, 11. 

efxopat, eVtouat, notduny or edid- 
Env, noypa, to wish, to pray, 1, 
4,7 and17; 1, 9, 11; to vow, 3, 
2, 9. 

evdvupos, ov, (ed, Svuua, Aolic for 
bvopna) having a good name, honored ; 
hence as a euphemism for left, per- 


™ 


over, to appoint, 3, 4, 21; pass. to 
be appointed, 3, 3, 20; intrans. parts 
(see Yornus) to stand upon, to stand 
still, to halt, 1, 5,7; 2,4, 26; to be 


built upon or tn, 1, 4, 4. 


Epodos, ov, 7, (ewl, d5ds) the act 
of going to, approach, 2, 2, 18; a 
way to or upon, 3, 4, 41. 

epopaw, &, (exl, dpdw, wh. see) to 
look upon ; to live to see, to expert- 
ence, Ta xadrexérara émbdvras, 8, 1, 
13. 

Epopos, ov, 5, (epopdw) an overseer, 
an ephor (a Spartan magistrate), 2, 
6, 3. 

%xGirros, 7, ov, (sup. of éexOpds) 
most hostile ; as subst. a most bitter 
enemy, 3, 2, 5.- 


€x9pa 


exOpa, as, 7, enmity, hatred, 2, 4, 
12. 

éxOpds, d, dv, hostile, 1, 8, 20. 

€x9pds, ov, 6, @ personal enemy, 
Lat. inimicus: (moA€utos, an enemy 
in war, a public enemy, Lat. hostis): 
Xareroraros éx pds G dy worgutos 7, 
a most harsh personal enemy to him 
with whom he may be at war, 1, 3, 
12. 

exupds, d, dv, (Exw) capable of be- 
ing held: éxupbv xwpioyv, a strong 
hold, a fortress, 2, 5, 7. 

%yxw, impf. elxov, f. tw or oxhow, 
pf. Zrxna, aor. Zrxov (optat. cxoinr, 
imperat. oxés), pf. pass. or mid. 
%rxnuat, aor. pass. éoxéOny, aor. 
mid. érxduny, f. mid. Efoua: or oxh- 
couat, to have, 1, 1, 2; to occupy, 1, 
2,15; to hold, restrain, keep, 3, 8, 
11; to have the ability, to be able, 
2, 1,9; 2, 2, 11.—Intrans. fo have 
one’s self, to exist, to be, 1, 3, 9; 2, 
2, 21; often w. an adv. edvoixas 
Exe, to be well disposed, 1, 1, 5; 
cf, 1, 5,16; 2,1, 7: éumelpws Exe, 
‘ to be well acquainted, 2, 6, 1 ;—mid. 
w. gen. to hold to; hence, to be next, 
Tipdtevos éxduevos, Proxenus being 
next, 1, 8,4; cf. 1, 8, 9 ;—pass. to 
be held, év avdyxn Exeabas, to be con- 
strained by necessity, 2, 5, 21. 

éynrds, h, dv, (bw) boiled: dtos 
éynrdy, a sour drink made by boil- 
ing, 2, 3, 14. 

Epo, f. éphaw, to boil, to seethe. 

Ews, &w, 4, early dawn, 2, 4, 24: 
eis Thy émotaay €w, on the following 
morning, 1,7, 13; the east, xpds €w, 
8, 5, 15. 

éws, adv. as long as, while, 1, 3, 
11; until, 2, 1, 2. 
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Zandrds, ov, or ZdBaros, ov, 4d, 
Zapitas, or Zabatus ; Syriac Zaba = 
wolf, hence the later Greek name 
Avos; now the greater Zab, 2, 5, 1. 

(dw, &, (des (i's, (der (FG, impf. 
ECwv, E(ns, also %Cny, f. Chow and 
Choouat, aor. ECnoa, pf. Enea (less 
used than corresponding forms of 
Bidw), to live, 1, 5, 5; 8, 2, 25. 

Cebyrumt, (edt, ECevta, Eevypuat, 
eCedxOnv or eCdyny, to join, to put 
together : yépupa éCevypévn, a bridge 
constructed, etc. 1, 2,5; cf. 2, 4, 24: 
Thy 8 elevynévny waolas éwrd, the 
other (canal) being spanned with (a 
bridge of) seven boats, 2, 4, 13; to 
fasten, 3, 5, 10. 

(etyos, ous, 76, (Cedyrvums) a yoke 
of cattle, a team, 3, 2, 27. 

Zebs, Aids, 6, Zeus (Lat. Jupiter), 
8, 1,12: Zeds tévios, Zeus, protector 
of the rights of hospitality, 8, 2, 4: 
Zevs owrhp, Zeus, preserver, 1, 8, 16; 
cf. 8, 2, 9. 

(nawrds, h, dv, ((nrdw, to envy) to 
be envied, 1, 7, 4. 

(nréw, @, ~how, to seek, seck for, 
ask for, 2, 8, 2. 

Céyn, ns, fy (Cévvupt, to bind) a 
girdle, belt, 1,4, 9; 1, 6, 10. 

(wds, 4, dv, (Cdw) living, alive, 3, 
4, 5. | 


H 


#, conjunc, or, Lat. aut: }... %, 
either ... or: ei... %, whether... 
or: wérepa ... 4%, whether ... or: 
sometimes in direct questions where 
it follows a more general question 
and suggests an answer thereto, 2, 


0 


4,3; preceded by wérepoy in a di- 
rect disjunctive question, 3, 2, 21.— 
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Hdovh, Ts, 7, (HSopat, nous) pleas- 
ure, enjoyment ; object of pleasure, 


After a comparative, than, 1, 2, 4| gratification, 2, 6, 6; delicious fla- 


and 11; also after &AAos, than. 

H, adv, (distinguished fr. foregoing 
by the accent) has two principal uses : 
1. In a question, where in Eng. the 
idea is denoted by the inflection of 
the voice, not by an interrog. word. 
2. Intens. truly, tndeed; w. why, 
certainly, surely, 2, 3, 26. 

y, relat. adv. (properly a dat. sing. 
fem. of Ss, sc. d3¢) tn what way, 
where, 8, 4, 87; w.a superlat. and 
Sivapa, f} eddvaro TdxLoTA, a8 quick- 
ly as possible, 1, 2,4: § Suvardy pud- 
Mora, as much as possible, 1, 3, 15. 

fryaryov, see bye. 

tryeudy, dvos, 6, (iryeouan) a leader, 
a guide, 1, 8,14; 2,4, 10 and often; 
a commander (of an army), 1, 7, 12. 

Hryéopat, otpat, -hoopa, dep. mid. 
(&yw) to lead, to guide, to conduct, 
2, 2,8; 2, 4, 5; w. dat. 2, 2, 8; 
w. gen. 1, 7,1; 1, 9, 81: 7d Fryod- 
pevoy, the part (of an army) taking 
the lead, the van, 2, 2, 4; to act as 
commander, to issue orders, 1, 8, 22; 
3, 1, 26:—to think (Lat. ducere), w. 
acc, and infin, 1, 2, 4; cf. 3,1, 25. 

nd€ws, adv. (ndvs) comp. Hd:0r, 
sup. fdiera, gladly, cheerfully, 1, 2, 
2; 1, 4, 95 2, 5, 15: der ay 
&xotoamt, I should be extremely 
pleased to hear, etc. 

45n, adv. (perh. 4, 84), already, 
now, at once, Lat. jam. 

Hdi0v, Hduera, see 7dEws. 

Hdopat, (fdos, pleasure) dep. pass. 
f. joOfcopnas, 20r. haOny, to be pleased, 
1, 2, 18; w. dat. fo be pleased with, 
1, 9, 26; 2, 6, 28, 


vor, 2, 3, 16. 

novs, ea, 0, comp. 78lwy, sup. 
fjdirros, sweet, pleasant, delicious, 1, 
9, 25: xpéa fdiora, most delicious 
meat, 1, 5, 4. 

fixicra, sup. adv. comp. Frrovy, 
in the least degree, least of all, 1, 
9, 19. 

fino, fw, comm. pf. in meaning, 
am come, am here, have arrived (cf. 
ofxouat, am gone), the impf. Fxoy 
often as aor. 1, 2, 6; 2, 3, 17:—in- 
fin. as pres. fo come, 2, 1,3; 2, 2,1: 
—to come back, return, 2, 1, 9 and 
15, and often. 

*HAcios, ov, 6, an Eléan, a native 
of Elis. 

HAextpov, ov, 76, electron, amber, 
2, 3, 15. It denotes also a metallic 
compound of four parts gold and one - 
silver. 

HALBaros, ov, (hAeds astray, Balyw 
to go) precipitous, 1, 4, 4. (It is 
chiefly poetic.) 

HALOvos, a, ov, (HAds, crazy) silly, 
stupid: +d hAOov, stupidity; 7d 
abtd Te HAGlp, the same thing with 
stuprdity, 2, 6, 22. 

jAinla, as, H, (hat) age, time of 
life, 1, 9, 6; 8, 1, 14 and 28. 

HAuKsorns, ov, 6, (hark) an equal 
in age, a comrade, 1, 9, 5. 

Hak, txos, 6, 7, adj. in the prime 
of life. 

ffAws, ov, 6, the sun, w. dberOas, 
1, 10, 15; dvtoxew, 2, 1, 8; diver, 
2, 2,8 and 13; avaréAAew, 2, 8, 1. 

firAcwnKa, cf. GAlorouat. 

hmeAnuéves, adv. (fr. pf. pass. 


7p-€pa. 

particip. of &uerdw, to be careless) 
carelessly, 1, 7, 19. 

hepa, as, 4, a@ day: rise ti 
nuéepg, on this day, 1,5, 16; dua ri 
nuépa, at break of day, 2, 1, 2. 

Hméerepos, a, ov, (Hmets) our: ra 
jpéerepa, our affairs, 1, 8, 9. 

hut-, (hutov) often in comp. half, 
Lat. semi-. 

hplBpwros, ov, (jut- Bpwrds, fr. 
BiBpdoxw, to eat) half-eaten, 1, 9, 
26. . 

jpdaperrdy, od, 76, (jut- Sapecds) 
a half daric, 1, 3, 21. 

Hpsdehs, és, (hyc- 8éw, to want) 
half full (strictly half empty), 1, 9, 
25. 


nusdAros, ov, (Hpt- SAos) once and 


a half: jprddrcov ob xpdrepov Epepoy, 
a half more than that which they 
formerly received, 1, 3, 21. 

fyulovos, ov, 6, (jpt- dvos) a mule. 

FypiwBdrr0v, ov, +d, (Hyt- 6Bodrds) a 
half obolus. 

Hpuous, ea, v, half, 1,8, 22: &prov 
juloes, half loaves of bread (lit. 
halves of loaves, etc.), 1, 9, 26. 

Hv = eddy, tf. 

hvixa, adv. when, comm. w. indic. 
1, 8, 1 and 8 and 17; also w. sub- 
june, 3, 5, 18. 

hvloxos, ov, 4, (nvla reins, txw 
to hold) one who holds the reins, a 
driver (of a chariot), 1, 8, 20. 

ivrep, (hv, wép) a strengthened 
form of #»¥, wh. see. 

nep, (7), wép) a strengthened form 
of §, where, in the very place where, 
2,2, 21. 

Apduny, see Epouat. 

hovxi or jovxh, (fjovxos, quiet) 
-guretly, 1, 8, 11. 
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jovxla, as, 4, (fovxos, quiet) rest, 
quiet: ho- &yew, to keep quiet, 3, 1, 
14; xa? fovxlav, quietly, undis- 
turbed, 2, 3, 8. 

nrrdopat, Guat, (frrwy) f. #rrnOh- 
gopa:, sometimes Arrfoouat, aor. 
HTTHOny, to be weaker (than another, 
tivés), to be inferior to, w. gen. 2, 3, 
23; often as pass. of vixdw, to be 
conquered, 1, 2,9; 2, 4,19; pres. 
as pf. 2, 4,6; 8, 2, 17. 

firrwy, ov, irreg. comp. of xaxdés, 
sup. fxioros, weaker, inferior :—adv. 
firrov, less, 2, 4,2; sup. frcora, least, 
least of all, 1, 9, 19. 
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Sdaarra, ns, 7, the sea: éx Jaddr- 
tns eis SdAarray, from sea to sea, 1, 
2,22; nara Sadarray, by sea. 

SdAwos, eos, ovs, 76, warmth, heat ; 
often plur. SdArn pepe, to bear heat, 
8, 1, 23. 

Odvaros, ov, 6, (Svhoxw, Iaveiv) 
death: ém Savdre, for death, to stg- 
nify (his) death, 1, 6, 10. 

Savardw, &, -dow, (Sdvaros) to con- 
demn to death ; pass. to be, etc. 2, 6, 4. 

Sappadréos, a, ov, (Sdppos) bold, 
confident, courageous, 8, 2, 16. 
Comp. -érepos, sup. -éTaros. 

Sapparéws, adv. (Sappardos) cour- 
ageously, confidently, 1, 9,19: Sappa- 
Adws %xew, to be courageous, 2, 6, 14. 

Sappéw, &, -how, (Sdppos) to be 
confident, to be of good courage, 1, 
8, 8; 8, 2, 20. 

Sdppos, eos, ous, Td, courage. 

Sapptvw, (Sdppos) aor. €6dppuva, to 
encourage, 1, 7, 2. 

@apuras, ov, 6, Tharypas. 


Sarrov 


Sarroyv, adv. comp. of raxd and 
Taxéws, SUP. TdxLoTA, more quickly, 
sooner, 1, 5, 8 and 9. 

Savud(w, Savudooua, rare Sav- 
pdow, €Oatpaca, TeOatduana, to won- 
der at, w. acc. 2, 5, 83; to wonder, 
to be surprised, Strt, 1, 10, 16; 2, 
1, 2; ef, 8, 2, 85; wdrepa... H, 2, 
1, 10; cis, w. indic. 1, 8, 16. 

Savudotos, a, ov, (Savud(w) won- 
derful, admirable, 3, 2, 15; (ironi- 
cally), 3, i 27. Comp. -érepos, sup. 
-OTATOS. 

Sauparrdés, h, dv, (Savpd(w) won- 
derful, strange, 1, 9, 24. 

Odiakos, ov, 7, Thapsdcus ; also 
Oaparnvol, ay, ol, the inhabitants of 
Thapsacus. 

Sedouat, Guat, Sedoopat, eeard- 
pny, TeOdauat, (akin to Ida, a sight) 
to behold, to witness, 1, 5, 8; 1, 9, 
4; to gaze, to look on (with sur- 
prise), 3, 5, 13. 

Setos, ela, etov, (eds) divine: 
aetov, a divine token, a sign from 
the gods, 1, 4, 18. 

SéAw, f. Seahow, pf. redéAnna, a 
shortened form of é6éAw, to be wiil- 
ing, 3, 2, 16. 

Sev, inseparable particle, meaning 
from. 

Seds, ov, 6 or H, a god or goddess, 
3, 1, 5; 8, 2, 12: oby rots Seois, 
with the help of the gods, 3, 1, 23 
and 42. 

Seor€éBeta, as, H, (Seds, c€Bouct, to 
revere) piety, 2, 6, 26. 

Separedw, (Sepdrwy) to take care 
of, provide for, 1, 9, 20; pass. to be 
cared for, to be courted, 2, 6, 27. 

Sepdxwv, ovtos, 6, an attendant, 
1, 8, 28. 
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Sepllw, (Sépos, summer) f. -tow or 
-@, to pass the summer, 3, 5, 15. 

- Ocerranla, as, 7, Thessaly. 
@cocards, od, 6, a Thessalian. 
Séw, f. Sedropas, (for other tenses 

see rpéxw) to run, 2, 2, 14. 

Sewpéw, G, f. -haow, (Sewpds, an ob- 
server) to observe, to view, to witness, 
1, 2, 10; to review (in a military 
sense) 1, 2, 16; intrans, to be a 
spectator. 

@7Ba, oy, af, Thebes. 

@nBaios, ov, 6, a Theban. . 

Onpdw, &, f. -dow or -doopar, (Stipa 
a chase, Shp an animal) to hunt, 
anpgpev, 1, 5, 2. 

Snptov, ov, 76, (Shp, akin to I¢w 
to run) in form dimin. but not in 
meaning, a wild animal, game, 1, 
2, 7. 

Snoaupds, od, 5, a treasure, or a 
place for treasure. 

SvhoKw, Savovpat, réOvnxa, Eayvoy, 
(&ro6vhoxw is more comm.) éo die, to 
be slain (as a pass. of drorrefyw) 2, 


1,3; 2, 5, 38: reOxnxéra, 1, 6, 11. 


avntds, 4, dv, (Svhoxw) mortal, 
subject to death, 3, 1, 28. 

SépuBos, ov, 6, noise, uproar, tu- 
mult, 2, 2,19; a confused_ sound 
(occasioned by human voices), 1, 8, 
16. 

Opat, @paxds, 5, a Thracian, 1, 1, 
9; as adj. Thracian, 1, 2, 9. 

Spdvos, ov, 5, a throne, 2, 1, 4. 

Suydrnp, tpds, 4, a daughter. 

OvpuBpiov, ov, 76, Thymbrium. 

Supds, od, 6, soul, spirit, heart ; 
feelings of the soul, desire, anger, etc. 

Suudouar, ovpat, (Quads) -dcopa, 
TeOvpmpat, to be angry, w. dat. 2, 5, 
138. 


Mpa 


Supa, as, 7, @ door: ém) rats 
Baciréws Stpas, at the doors of the 
king, i. e. at court, 1, 9,3; idvres 
ém) ras Supas, going to his doors, 
1, 2,11; cf. 2, 1, 8; em rats Sv- 
pus, at his doors (denoting close 
proximity), 2, 4, 4, ete. 

Suola, as, , (Sdw) a sacrifice. 

Stw, Siow, TébuKa, Oued, to sacri- 
fice, 8, 2,9; to celebrate with sac- 


rifices, Ta Avxata, 1, 2, 10; w. dat. 


of pers. to whom, 8, 1, 6; mid. éo 
sacrifice (for one’s own benefit), to 
sacrifice (in order to consult the 
omens), 1, 7, 18 and often. 

Swpart(w, -tow, (Sdépat) to arm (a 
person) with a breastplate ; mid. to 
put on (sc. one’s own body) a breast- 
plate, 2,2, 14; pass. to be armed 
with breastplate, to wear a breast- 
plate, 2, 5, 35; 3, 4, 35. 

Sdpak, axos, 6, a breastplate, 1, 8, 
6 and 26: ixm«ds, a cavalry breast- 
plate, 8, 4, 48. 


I 


idopat, Gat, idcopat, lacduny, to 
heal ; of a wound, to dress, 1, 8, 26. 

larpés, ov, 5, (idopas) a physician, 
a surgeon, 1, 8, 26; 3, 4, 50. 

iSeiv, sce dpdw. 

{i0s, fa, ov, also os, ov, one’s own, 
private: +d YWiov as subst. els 7d 
Wiov, for one’s private use, 1, 3, 3; 
idig, by one’s self, privately. 

ididrns, ros, H, (ios) peculiarity, 
2, 8, 16. 

ididérns, ov, 6, (Bros) a private per- 
son (in opp. to one holding office) ; 
a common soldier, a private (in opp. 
to a commander), 1, 8, 11; 3, 2, 32. 
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e , 
UpLaTtov 


{Spdw, @, -dow, (i8pds or iSpds, 
perspiration) to perspire, to sweat, 
1, 8, 1. 

iday, see dpdw. 

lepetov, ov, +d, (iepds) a victim for 
sacrifice. 

fepdy, ov, +6, (fepds) anything sa- 
cred; a temple, a victim for sacri- 
fice: rd iepd, the entrails of a victim, 
2,1, 9; the omens from the entrails 
of a victim, 1, 8, 15. 

iepds, d, dv, sacred. 

‘lepdvunos, ov, 6, (fepds, dyupa 
Hol. for Svona) Hieronymus. 

tnt, ow, pf. elka, aor. Fea, (in 
other moods and in dual and plur. 
aor. 2d frov, xré.)4 pf. pass. or mid. 
efua:, aor. pass. ef@ny, aor. mid. 


eluny, to throw, send, hurl, 1, 5, 12; 


8, 4, 17 ;—mid. to cast one’s self, to 
hasten: tevto xara w. gen. they 
hastened down, etc. 1, 5, 8; ‘ero 
éml w. acc. he rushed against, etc. 
1, 8, 26; YerOas ém) w. acc. to hasten 
towards, 3, 4, 41. 

761, imperat. of efus. 

ixavds, 4, dv, (ixdve, to arrive at) 
enough, sufficient, adequate, compe- 
tent, 1, 9, 20; authorized, 2, 3, 4; 
w. infin. ixavol puAdrrew, sufficient 
to, etc. 1, 2, 1; able, w. infin. 1, 3, 
6; cf. 2,6, 8 and 16; empowered, 
2, 3,4. Comp. -érepos, sup. -éra- 
TOS. 

ixavés, adv. (ixavds) sufficently. 

"Ixdviov, ov, 76, Iconium, the chief 
city of Lycaonia. 

TAews, wy, propitious. 

YAn, ns, 7, @ company; esp. a 
company of horse: at’ Tras, in 
companies of horse, 1, 2, 16. 

iudrioy, ov, 76, @ garment ; prop- 


v 
tva 


erly the outer garment, the inner 
being called xirdy. 

tva, conj. that, in order that ; 
the subjunc. (a) after the pres, 2, 2, 
12; (b) after the fut. 1, 3, 15; 
(c) after the imperf. or aor. 2, 5, 36; 
1, 4, 18;—w. the optat. after the 
imperf, or aor. 2, 8, 18 and 21; 1, 
10, 18, 

texapxos, ov, 6, (trxos, &pxw) a 
commander of the horse. 

ixmagcla, as, 7, (ixwrdQouas, to drive 
a horse) riding, 2, 5, 38. 

ixwebs, éws, 5, (trmos) a horseman : 
tous fwréas, 1, 5, 13. 

ixxucds, h, dv, (twxos) pertaining 
toa horse or to a horseman: Stvayis 
ixmuch, cavalry, 1, 3, 12. 

ixxddpouos, ov, 5, (fxwos, Spdpos 
@ race, Or race-course) @ race-course 
for horses, a hippodrome, 1, 8, 20. 

ixxos, ov, 56, a horse: ag trrov 
Snpetew, to hunt on horseback, 1, 2, 
7; ég Ixwov dxeioba or Kyew, to 
ride on horseback, 3, 4, 47 and 49. 

"IcOuds, ov, 5, the Isthmus; esp. 
- the isthmus of Corinth, 2, 6, 3. 

iadwAeupos, oy, (tcos, Acie) equi- 
lateral, 8, 4, 19. 

Yoos, n, ov, equal, like: év tow, in 
an even line, 1, 8,11; é Yoou elvat, 
to be on an equality, 3, 4, 47; Yoor 
kparecy, to rule alike or equally, 2, 
5, 7. 

"Iacol, ay, of, [ssi (comm. called 
Issus), 1, 2, 24. 

Ttornut, orhow, Errnxa, e%ornoa, 
torny, fut. perf. éorftw, perf. pass. 
or mid. éoréum, aor. pass. éordOny, 
aor. mid. éornoduny, to cause to 
stand, to place: orhoas 7d &pua, 
having caused his chariot to halt, 
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xaOyduTabéw 


1, 2, 17; cf. 1, 10, 14;—Dbut in the 
act. the perf., pluperf., 2d aor. and 


w. | fut. perf. are intrans. to stand; also 


the perf. and pluperf. are in meaning 
pres. and imperf.: éords, standing, 
1, 8, 2; €eracay (syncop. pluperf. 
3d plur.) they used to stand, 1, 5, 2; 
cf. 1, 5, 18; gernoay (2d aor.) they 
stood, 1, 8, 5.—Mid. to place one’s 
self, to stand, 1, 10,1; aor. to place 
or seé up (for one’s self). 

iorloy, (t) ov, 16, (fords, a mast, 
fr. tornyt) a sail, 1, 5, 8. 

ioxipdés, d, dv, (ioxdbs, strength) 
strong, powerful, 1, 5,9; 2, 5, 22. 

ioxipas, adv. (loxupds) strongly, 
exceedingly, violently. Comp. ioxu- 
pérepoy, more vigorously, 8, 2,19. 

laxds, dos, 4, (root Ys, Lat. vis 
strength, military force, 1, 8, 22. 

Yows, adv. (%vos, like) perhaps, 2, 
4, 4. 

irdos, verb. adj. fr. els. 

ixus, dos, 6, a fish. 

Yxmoy, ov, 76, (in form, dimin. of 
tyvos) a track, 1, 6, 1. 

Txvos, eos, ovs, 74, a track, 1, 7,17. 

"Iwvla, as, 4, Jonia, on the western 
coast of Asia Minor, 

"Iavixds, h, dv, belonging to Ionia, 
Lonian, 1, 1, 6. 


K 


KadéCouc, (xard, €Coua) f. nabe- 
Sodua:, impf. exabe(duny or nade (d- 
pny, to sit down, to seat one’s self, 3, 
1, 33; fo halt, 1, 5, 9. 

Kabevdu, (xork, e88w) f. ihesb how, 
impf. éxd@evdov, xaOnvdoy or xabev- 
Sov, to sleep, 1, 8, 11. 

Ka2Ondumabdw, @, f. -how, (Kxard, 


Kabykw 


yous, wa8os or waety, aor. 2d of 
adoxw) to squander, to waste in 
pleasures, 1, 3, 3. 

nabhnw, (kard, Few) f. -htw, to 
come or go down, to extend down, 
els w. acc. 1, 4, £; awd w. gen. 3, 4, 
24,—Impers. é¢ belongs to, w. dat. 
ols Kabhxet, to whom it belongs, whose 
duty it is, 1, 9, 7. 

xdOnua, impf. éxabhuny or Kabh- 
pny, (kard, fat) to sit, to be encamp- 
ed 1, 3, 12. 

«abl (co, (xard, Iw) f. xaOca, aor. éxd- 
Oca and Kxabioa, to cause to sit down, 
to seat, 2,1, 4; to place, 3, 5, 17. 

xalornut, (xard, tornut, wh. see) 
to place down, to settle, to arrange, 
1, 10, 10; 2, 3, 3; to station, 8, 2, 
1; to appoint, 8, 1, 89; 3, 2,5; to 
conduct, to bring, 1, 4, 13.—In the 
intrans. parts (see fornps) to become 
settled, established; in the mid. (ex- 
cept the aor.) intrans. xaréorn eis 
Thy Baorelay, became established in 
the kingdom, 1, 1, 3: as xaracrn- 
conévwy rovtay, on the ground that 
these things would be settled, 1, 8, 8; 
xabloracba els rhy rdtw, to take 
one’s place in his rank 1, 8, 3; els 
Thy pdxny Kad. to enter into the bat- 
tle, 1, 8, 6. 

Kabopdw, &, (kaTd, dpdw, wh. see) 
to look down upon; to descry, 1, 8, 
26; to observe, 1, 10, 14. 

xaf, copulative conjunc. has three 
- principal renderings, and, also, even ; 
used to connect either single words or 
clauses. See H. 855. ff. K. § 321. L. G. 

Kayal, dv, al, Cane, or Kene, 2, 
4, 28. 

xalwep, (xal, xép) although, 1, 6, 10. 

xaipés, ov, 6, the proper measure ; 
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comm. of time, a fitting time, an 
opportunity, 3, 1; 86: év Te Kap@e 
tovrTy, on this occasion, 1, 7,9; 1, 
8, 14; a crisis, a critical situation, 
3,1, 44: éy xatpg, opportunely, sea- 
sonably, 8, 1, 39. 

xalrot, (xaf, rol) and indeed, 1, 4, 
8; although. 

kalw, Att. dw, f. xatdow, aor. 
%xavoa, pf. eéxavia, pf. pass. or mid. 
xéxavyuot, aor. pass, €xavOny, to burn, 
1, 6, 1 and 2. 

xaxdyvoos, ov, contr. -ous, -ouv, (ia- 
xés, vous) tll-disposed, evil-minded, 
2, 5, 16 and 27. 

xaxés, 4, éy, comp. xaxlwy, sup. 
xdxtoros, bad, base, evil: xaxlous 
wep) w. acc. baser towards, etc. 1, 4, 
8; cowardly (opp. to dyabds, brave) ; 
wy naxlous elvat, that we be not more 
cowardly, i. e. less daring, less cour 
ageous, or perh. as Kriig., less fatth- 
ful, 1, 8, 18; xaxg@ elvat, to be cow- 
ardly, 8, 2, 81; robs xaxots, the 
cowardly, 1, 9, 15; ef. 2, 6, 80. 

kaxovpyos, ou, 6, (xaxds, %pyov) an 
evil-doer, a knave, 1, 9, 13. 

xargs, adv. (xaxds) badly, ill: 
kax@s tay huerépwy exdvrav, our 
affairs being in a bad condition, 1, 
5, 16; xax@s dxoOvhonev, to die 
miserably, 8, 1,43; Kaxds xrdoxey, 
to suffer severely, 8, 3, 12; Kanes 
wotety W. acc. of pers. to do harm io, 
to treat ell, 1, 4, 8. 

xdAapos, ov, 6, a reed, 1, 5, 1. 

wadéw, &, f. naréow Or KaA@, éxd- 
Aeoa, xéxAnna, réxAnuat, éxahOny, to 
call, to summon, 1, 2,2; 1, 7, 18;— 
pass. to be called, named, 1, 2, 8 and 
13 ;—mid. to summon (to one’s self), 
8, 8, 1. 


kadArepew 


KarAtepéw, &, how, (nadrds, lepdy) 
to obtain favorablé omens in a sacrt- 
fice.—Mid. to obtain (for one’s self ) 
favorable omens, 3, 4, 22. 

xdAdos, ous, 76, beauty. 

KadAwmopds, ov, 5, (KadAAwml(w, 
to make the face beautiful, to adorn 
one’s self; fr. wards, Gp the face) 
personal adorning, 1, 9, 23. 

Kadds, h, dv, Comp. KaAAlwy, sup. 
Kdéddoros, beautiful, 1, 2, 22 and 
often: +a xdAAorra, the most beauti- 
ful (equipments), 3, 2,7; 7d xadrdy, 
honorable conduct, honor, 2, 6, 18; 
kaAds Kal &ya0ds, honorable and 
good, 2, 6, 19 and 20; xdAdordy re 
Kal &ptoroy, most honorable and best, 
2,1, 9; favorable, propitious, Kava 
fepd, 2, 2, 8. 

KaAds, adv. (xadds) comp. «dAAtoy, 
sup. «ddduorra, beautifully, well, no- 
bly, honorably, favorably: adds 
Exe, to be well; xaras xpdrrew, to 
fare well, to be fortunate. 

kduyo, kKapovpat, Kéxunna, Exdpor, 
to be weary, fatigued, 3,4, 47; to be 
faint, exhausted ; to be ill. 

xiy = xa) by (= édy) and i, 1, 8, 
12. 

 «dyBus, vos, 6, an outer garment, 
over-coat (a Persian and Median gar- 
ment with sleeves), 1, 5, 8. 

Kire:ra = Ka) trea. 

KawnAeiov, ov, 16, (Kdwndos, a 
huckster) an inn: of Ta Kawndcia 
Exovres, the inn-Keepers, 1, 2, 24. 

kaxlOn, ns, 4, a capithe (a Persian 
measure containing two xolmxes), 1, 
5, 6. 

xaryés, ob, 6, smoke. 

Karnadoxia, as, 7, Cappadocia. 

Kdipos, ov, 6, a wild boar, 2, 2, 9. 
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KaTayyeAAw 


rapdia, as, h, the heart, 2, 5, 23. 

Kapdovxo1, wy, ei, Cardichi, or 
Carduchians. 

kapwés, ov, 6, fruit, corn. 

kapréw, @, -dow, (kapxés) to bear 
Srutt.—Mid. to gather the fruits 
from, w. ace. 8, 2, 23. 

Kdpoos, ov, 6, Carsus, a river of 
Cilicia. ° 

xdpon, 7s, 7, hay, 1, 5, 10. 

Kaorwads, ov, 5, Castdlus: Kaorw- 
Aod wedloy, the plain of Castolus, 1, 
1,2; 

kard, prep. w. gen. or acc. down, 
opp. to dvd: (1) w. gen. 1, 5, 8; 
(2) w. ace. of place, down along, or 
simply along, 3, 4, 80; also near, 1, 
10,'7; to (after a verb of motion), 
1, 10, 6; against, 1, 8, 12; against 
or upon, 1, 8, 26; after, tn pursuit 
of, 8, 5, 2: xard viv, wré., by land, 
etc. 1, 1, 7; opposite to, over against, 
1,5, 10; 1, 8, 21; ef. 1,10, 5;—of 
time, at, during; of other relations, 
according to, 2, 2,8; in, xa® jav- 
xlay, in quiet, quietly, 2, 3, 8: rd 
kata rovroy elvat, so far as this man 
is concerned, 1, 6, 9; distributive, 
xara €0vn, nation by nation, 1, 8, 9; 
kara paiva, monthly, 1,9, 17; cf. 8, 
2,12; nara Tras, xré., in companies 
of horse, etc. 1, 2, 16. In compos. 
down, against ; and intens. 

xaraPalyw, (xard, Balyo, wh. see) 
to go down (from the interior towards 
the coast, opp. to avaBalyw), 2, 5, 22. 

KardBaois, ews, 7, (karaBalyw) the 
act of going down, the descent, 3, 4, 
37 and 9; opp. to avdBaors. 

katayyéArw, (kard, ayyéAAw, wh. 
see) to give information of (anything, 
acc.) against (a person, gen.), 2, 5, 88. 


. td 
Karaye\aw 


KararyeAdw, @, (Kard, yeAdw, -dow 
and -dgopa:) to laugh at, to deride, 
w. gen, 2, 6, 23; to despise, 2, 6, 30; 
to mock, to go unpunished, 1, 9, 13; 
2, 4, 4. 

xaréyw, (kavd, tyw, wh. see) to 
lead down ; to restore (to one’s native 
land), 1, 1, 7; 1, 2, 2—Mid. to 
march down, to arrive (at), ém w. 
acc. 3, 4, 36. 

Karadamavdw, ©, how, (Kard, 

danavdw) to expend, to consume, 2, 2, 
11, 
_ Karadiw, (card, Siw, see Sivw) pf. 
plupf. and 2d aor. act. intrans., other 
tenses of the act. causative ; to cause 
to enter into, to sink, w. acc. 1, 3, 
17;—mid. and intrans. tenses of the 
act. to sink, 3, 5, 11. 

Karadedopat, Gat, (kard, Sedouat, 
-doonat) to look down upon, to take 
a view, 1, 8, 14. 

Karabte, (kaTd, vw, Siow) to sac- 
rifice, 8, 2, 12. 

karucxtve, (xard, aicxtve, f. 
alsxuv@) to disgrace, w. acc. 8, 1, 
80; to be unworthy of, 8, 2, 14. 

Karaxalye = Karaxrelyw, (Kard, 
xalveo, Kay@, réxova, Exavov) to slay, 
Karékivov, 1, 6, 2; 1, 9, 6. 

kararalw, (kard, kaiw, wh. see) to 
burn down, 1, 4,10; to consume by 
burning, to burn up, 8, 8, 1. 

Kararerpat, (ard, keipat, Wh. see) 
to lie down, to lie still, 8, 1, 18, ff. 

Karaxnptrre, (xatd, Knptrrew, wh. 
see) to proclaim, to enjoin, 2, 2, 20. 

karaxAelo, (kard, Krew, KArclow, 
%eAeioa, KéKAea, KéxAciopar and 
xéxrerat, exAeloOnv) to shut up, to 
enclose, 8, 4, 26; pass. 8, 3, 7. 

Karaxdénrrw, (kard, xéerw, wh. see) 
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, 
KaTapavOave 


to chop down, to cut in pieces, 1, 8, 
24; 1, 10,9; pass. to be cut down 
or cut in pieces, xatakomjvat, 1, 2, 
25; xaraxexdWeoOat, 1, 5, 16. 

karaxrelyw, (card, xrelyw, wh. sec) 
to kill, to slay, 2, 5, 10. 

katadapBdye, (kard, Aap Bdyw, wh. 
see) to seize upon, to occupy, 1, 8, 14; 
1, 10, 16; to light upon, to find, 3, 
1, 8; w. acc. and particip. 1, 10, 18; 
to overtake, 2, 2,12; 8, 8,8 and 15; 
pass. to be taken, caught, 1, 8, 20; 
3, 5, 2. 

Karareyw, (kard, Aéyw, wh. see) 
to speak of, to recount, 2, 6, 27: 
evepyeoiay KaréAeyev ... Ort, he re- 
counted tt as a benefit, that, etc. 

Karadelaw, (xatd, Aelew, wh. see) 
to leave, leave behind, 3, 5, 5; pass. 
to be left, abandoned, left behind, 8, 
1, 2; 3, 3, 19. 

kararetw, (Kard, Aetw, fr. Aeds, 
Doric for Adas, a stone) to stone to 
death.—Pass. aor. careActo@ny, fo be 
stoned to death, 1, 5, 14; Kxaradev- 
oOjjvat, . ; 

karadAdtrw, (xard, &AAdrTw, &A- 
Adiw, Arata, AAaxa, HAAaypal, 
HAAdXOnv comm. in Att. HAAdyny) 
to change, to change (a person) from 
enmity to friendship, to reconcile ; 
pass. to be reconciled, naraddAayels, 
1, 6, 1. 

Karaktw, (kard, Avw, wh. see) to 
dissolve, to abolish: karadtoat wpds 
w.acc. to come to an agreement with, 
1, 1,10; sc. rhy wopelay, to put an 
end to the march, to halt, 1, 8, 1; 
1, 10, 19. | : 

karapavOdve, (kard, pavOdyw, wh. 
see) to learn, learn thoroughly, w. 
acc. 1, 9, 8; to become acquainted 
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4 
KQTQVTLTEpas 


with, 2, 8, 11; to reflect upon, con- 
sider, 3, 1, 44. 

karayoéw: see Addenda. 

karayrimépas, (xard, dvrl, wépas 
a limit) opposite, w. gen. 1, 1, 9. 

Kararéure, (card, éuxw, wh. see) 
to send down (from the interior to 
the sea-coast), 1, 9, 7. 

karametpsw, &, f. -dow, (ard, we- 
tpéw, rérpos astone) to stone to death ; 
pass, ¢o be stoned to death, 1, 3, 2. 

karawnddo, &, f. -how, (ard, 
xnddw) to leap down, 1, 8, 8. 

xarantarw, (xard, xlerw, wh. see) 
to fall down, to fall off (from a 
horse), 3, 2, 19. 

karampdrrw, (kard, xpdrrw, wh. 
see) to accomplish: ei Ka\Gs KaTa- 
mpdteev, ef he should successfully 
accomplish, 1, 2, 2. 

Karackémrouca, (Kard, oxéxropuat, 
wh. see) to look carefully at, to in- 
spect, w. acc. 1, 5, 12. 

karackeud(w, (kard, oxevd dw, wh. 
see) to prepare, put in order, regu- 
late, 1, 9, 19; to equip, 3, 3, 19. 

KaTacknvéw, &, -how, (kard, oxn- 
véw, oxnvh) to encamp, 3, 4, 82 an 
33. 

Karacknvéw, @, -bow, (KaTd, gKn- 
vbw, oxnvh) to encamp, 2, 2, 16. 

katacmdw, (katd, ondw, omdow, 
pf. and aor. pass. assume o) to draw 
down, Pass. 1, 9, 6, narermdoOn, 
was drawn down. 

karacrpatomedevw, -evaw, (Kard, 
. otparoredevw, orpardéeedov) to place 
im camp; mid. to place one’s self in 
camp, to encamp, 8, 4, 18. 

karaorpépw, (ard, orpépw, wh. 
see) to turn down; mid. to subdue, 
subjugate, 1, 9, 14. 
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xararelyw, (ard, relyw, wh. see) 
to stretch (anything) tight, to exert 
one’s self, to persist, 2, 5, 30. 

kararéuvw, (kard, Téuvo, wh. see) 
to cut down and along ; of ditches, 
to dig; in the pass. xarerérpnyro, 
had been dug, 2, 4, 13. 
' kararlOnps, (xard, rlOnps, wh. see) 
to place down ; mid. to place down 
(for one’s self): od« ... narebéuny 
enol, I did not hoard (them, i. e. the 
darics) up for my own private use, 
1, 8, 3; wap’ ofs rhy pirlay ... Kare- 
O€ueba, with whom, having concluded 
a friendship, we have laid it up (for 
safe keeping), 2, 5, 8. 

katratitpdéoKke, (Kkard, TiTpdécKw, 
wh. see) to wound severely, 8, 4, 26. 

karagparhs, és, (kard, palyoua to 
appear) clearly seen, in plain sight, 
1, 8, 8; 2, 3, 3. 

xarapetryw, (kard, pet-yw, wh. see) 
to flee for refuge, 1, 5, 13. 

xatappovéw, &, (ard, dpovew, 
phy mind) to despise, 8, 4, 2. 

Kareidoy, see xalopde. 

Karepyd(onat, (xard, épydCouc:, 
wh. see) to accomplish, achieve, 1, 9, 
20; 2, 6, 22. 

karéxw, (kard, txw, wh. see) to 
hold down, hold back, restrain, 8, 1, 
20: to compel ; pass. 2, 6, 18, xare- 
xSpevot, being compelled. 

karldety, 2d aor. infin., see xafopdw. 

xdrw, adv. (kard) opp. to yw, w. 
a verb of motion downwards ; rest, 
down, below: of ndre, those who dwell 
on the coast. 

Kavya, atos, Td, (xalw) heat, 1, 7, 6. 

Katorpouv mediov, the plain of 
Caystrus, or Caystru-pedium, 1, 2, 
11, 


’ 
Kaw 


Kdw, see Kalo. 

xéyxpos, ov, 5 or 4, millet, 1, 2, 22. 
 xetuat, Keloopat, exeluny, to lie, to 
be laid, 2, 4, 12; to lie (dead), 1; 8, 
27. 

Keaawal, oy, ai, Celene, 1, 2, 7, fff. 

KeAevw, -evow, éxéAeuvoa, Kexke- 
Aeuxa, KexéAevouat, exeAedcOny, to 
order, w. acc. and infin. 1, 5, 8 and 
18; to bid, exhort, tell, 1, 9, 27; to 
urge, advise, 1, 4, 14. 

xevds, h, dv, empty, vacant, 3, 4, 
20; w. gen. without, 1, 8, 20; idle, 
unfounded, péBos, 2, 2, 21. 

Kevréw, @, ~how (akin to xéyrpor, 
a sting) to goad, to torture ; pass. 8, 
1, 29. 

kepduivos, 7, ov, (Képamos, clay) 
of or pertaining to potter's ware: 
wAlvOos Kxepaulyaus, of burnt bricks, 
or of potter's bricks, 3, 4, 7. 

Kepapay ayopd, , Ceréimon-agora, 
or, the market of the Ceramians, 1, 
2, 10. 

kepdvyvunt, kepdow, Att. xepa, exé- 
paca, Kéxpaxa, Kéxpapat, éxpdOny or 
exepdoOny, to mix, mingle; Kepdcas, 
1, 2, 13. 

xépas, Képaros, and képws, +d, a 
horn, a trumpet, 2, 2,4; the wing 
of an army, 1, 8, 4 and often. 

kepdalve, kepdava, exépdava, rexép- 
Syxa, («épSos) to gain, 2, 6, 21. 

xepdaréos, a, ov, (Képdos) profita- 
ble, lucrative ; comp. -érepos, 1, 9, 
1%. 

Képdos, eos, ous, 6, gain, earn- 
ings: 7d Kata piva képdos, the 
monthly earnings, 1, 9, 17. 

Keparadyhs, és, (Keparh, BAyos 
pain) liable to cause a headache, 2, 
8, 18. 
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Keparh, 7s, n, the head. 

Kndeudv, dvos, 5, (Kfdes, care) a 
guardian, protector, 3, 1, 17. 

Kjpvt or Khpvt, vKos, 6, a herald, 
2, 2, 20; 8, 1, 46; a messenger, an 
envoy, 2, 1,7; 2, 3, 1 and 2. 

knptrrw, -tw, érhputa, («hput) to 
proclaim ; impers. proclamation is 
made through a herald, 3, 4, 36. 

Kirurla, as, }, Cilicia. 

Kiask, Kfauros, 6, a Cilician. 

Kittooa, ns, 7, a Cilictan woman. 

kivduvevw, -evow, (xivbuvos) to be in 
danger, to incur danger, 1,1, 43; 1 
4, 14, 

xlyduvos, ov, 6, danger, w. infin. 
2, 5, 17. 

Kiwéw, &, -how, to move, trans. w. 
ace. 3, 4, 28. 

KaAedvwp, opos, 6, Clednor. 

KAdapxos, ov, 6, Clearchus. 

kynuls, tos, 4, (kvhun, the part 
of the leg between the ancle and the 
knee) a leggin, a greave, 1, 2, 16. 

koyxuAidrns, ov, 6, (kéyx7, @ shell) 
containing petrified shells: Alou 
koyxvaAidroy, of shelly stone, 3, 4, 
10. 

kowh, adv. (awds) in common, 
jointly, 3, 3, 2. 

kowds, h, dv, common, 8, 1, 43. 

Kord(w, KoAdoouat, (rare xoAdow) 
to chastise, 2, 5, 13; 2, 6, 9. 

KdéAagis, ews, H, (KoAd(w) chastise- 
ment. 

Kodogoal, ay, al, Colosse. 

Koulleo, Koulow or Kou, Kré., to 
carry. Mid. to carry one’s self, to 
travel, 3, 2, 26. 

xovioprés, ov, 5, (Kdvis, dust, Spyum, 
to excite) a cloud of dust, 1, 8, &. 

xémpos, ov, 6, dung, faces, 1, 6, 1. 


KOTTW 


xduro, -o, Exowa, Kexopa, KéKop- 
pat, éxdany, to strike and cut, to 
chop, to slaughter, 2, 1, 6. 

Kopowrh, fis, 7, Corsdte. 

xopuph, js, 4, the highest point, 
the summit, 3, 4, 41. : 

Koonew, &, ~haw, (Kédopos) to ar- 
range, to marshal, 8, 2, 86; to 
adorn, in pass. KoopnOjva, to be 
adorned, 1, 9, 238. 

xéopos, ov, 6, order; ornament, 
1, 9, 23. 

Koddos, 7, ov, light, 1, 5, 10. 

Kpdvos, eos, ous, 7d, a helmet ; 
xpdvn xaAdna, 1, 2,16. The xpdvos 
was without a crest (Ad@os), and thus 
differed from the xépus, according to 
Theisz. ; 

Kparéw, &, how, (Kparos) to be 
strong, to be conqueror, 2,1, 10; to 
be victorious, 3, 2, 89; w. gen. to 
have power over, to rule, 2, 5,7; to 
conquer, 8, 4, 26. 

xpétiovra, adv. (in form, neut. plur. 
of xpdrioros) in the best manner ; 
most bravely, 8,2, 6; 8, 3,38. Posi- 
tive ed, comp. xpetrrov. 

Kpdtioros, n, ov, sup. adj. (positive 
&ya0ds, comp. xpefoowy or xpelrrav) 
(fr. xpdros) most powerful, most emi- 
nent, noblest, 1, 5, 8; 2, 2, 8; most 
distinguished, best, 1, 9, 2 and 18, 
ff.: xpdrirroy, sc. dorly, tt és best, 3, 
4, 41. 

Kpdros, €0s, ous, 74, strength, pow- 
er: Sidney kara Kp., to pursue vig- 
orously, 1, 8,19; éAadvey avd xp., 
to ride at the top of one’s spced, 1, 
8,1; pedyew ava xp., to flee precipi- 
tously, 1, 10, 15. 

Kpavyh, fis, 7, (xpd¢w, to scream) a 
ery, 1,5, 12; ody Kpavyh, with an 
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outcry, with shouting, 1, 2,17; kpav- 
yhy avéxerOa, 1, 8,11; xp. worety, 
2,2, 17. 

kpéas, ws, 7d, plur. 7& xpéa, flesh, 
meat, 1, 5, 2, ff. 

xpelrrwy, ov, gen. ovos, comp. adj. 
(pos. &yadds, sup. xpdrioros) better, 
dddv xpelrrw, 2, 2, 10; more power- 
ful, 1, 2,26; 2,5, 19; more useful, 
3.1, 4, 

Kpendvyunt, peu, (-dow), expé- 
paca; pass. or mid. pres. xpeudyyu- 
pas or xpévapa, pf. wexpéuacpat 
(late), aor. pass, expeudeOny, f. mid. 
Kpeuhooua, aor. mid. éxpeparduyy, 
to hang (trans.) 1, 2, 8; pass. to be 
suspended, kpéuavrat, 3, 2, 19. 

Kpfvn, ns, 7, @ fountain, 1, 2, 
13. ; 

Kpnxis, ties, 7, a foundation, 3, 4, 
7 and 10. 

Kphs, Kpnrés, 6, a Cretan ; comm. 
plur. Kpijres, Kpnrov, oi, Cretans. 

xp0h, fis, 7, barley, comm. plur. 
1, 2, 22. 

xplvw, Kpiva, Expwa, Kéxpixa, KéKpt- 
pat, éxplOny, to judge, decide, 1, 9, 
5 and 20 and 28; ¢o estimate, 1, 9, 
380. 

kptds, ov, 6, (Kképas, xepads, horned) 
a ram. 

xplots, ews, 7, (eplyw) the act of de- 
ciding, a trial, 1, 6, 5. 

KpUrrw, xpto, txpyba, xéxpuypas, 
éxpipOny, to conceal, to hide, w. two 
acc. 1, 9,19; ¢o conceal (by keeping 
silence), 1, 4, 12. 

KTdopat, -Guat, KThoopat, KeKTn- 
pos or Exrnpat, extryocdpny, to get, 
to acquire, 1, 9,19; pf. to have ac- 
quired = to possess, 1, 7, 3. 

ktelyw, xreve, Exrewwa, pf. dwérro- 


Kryoias ‘ 2 


va, and in all the parts, the comp. 
a&xo- is far more comm. to kill, to 
slay, 2, 5, 82. 

Krnotas, ov, 6, Ctesias, a Greek 
physician at the Persian court, 1, 8, 
26 and 27. © 

Kvdvos, ov, 6, Cydnus, a river in 
Cilicia. 

KUKAoS, ov, 6, a circle: KiKAg, in 
a circle, round about, 8, 1, 2 and 12; 
h kbnaw xépa, the surrounding coun- 
try, 8, 5, 14; sometimes not in a 
strict sense, where only the greater 
part of the circuit round is denoted, 
1, 5,4; @ wall around, 8, 4,7 and 
11. 

kuraAdw, &, -dow, («bxdAos) to sur- 
round ; pass. to be surrounded, 1, 8, 
13. 

KbxAwors, ews, 4, (KuKAdw, KbKAos) 
the act of surrounding: ds els xb- 
kAwow, as if for the purpose of sur- 
rounding (them), 1, 8, 23. 

xupa, aros, 76, a wave, billow. 

Kimrw, -o, to stoop. 

Kupetos, ela, efov, Or Kupeios, a, ov, 
belonging to Cyrus : rb Kipeov orpa- 
témedov, the camp of Cyrus, 1, 10, 
1; of Kdpetos, the soldiers of Cyrus, 
meaning the Persians who had been 
in his service, 8, 2, 17. 

Kipos, ov, 6, Cyrus: Kipos 6 
dpxaios, Cyrus the elder, 1, 9, 1; 
elsewhere in the Anabasis Cyrus the 
younger (6 vedérepos) is meant. 

xt, kuvds, 6 or 4, a dog. 

Kwateo, -baw, to hinder, prevent ; 
w. acc. and gen. to hinder a person 
- from doing anything, 1, 6, 2; w. 
acc. and infin. 1, 7, 19: +l xwAdvei, 
what hinders, 1, 8, 16. 

kéun, ns, H, @ village, 2, 8, 18. 
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oud 


1 AavOavu. 


A 


Aayxdyw, AnEopat, efAnxa, ZAaxey, 
etAnypuat, €AhxOny, to obtain by lot ; 
in genr. tp obtain, w. gen. 3, 1, 11. 

Ad6pq or AdOpa, (root Aad-, found 


‘in AavOdvw) secretly ; w. gen. without 


the knowledge of, 1, 3, 8. 

Aaxedaizdvios, ov, 6, a Lacedemo- 
nian. 

Aaxedalumy, ovos, 7, Lacedemon, 
called also Sparta, the chief city of 
Laconia. 

Aanri(w, -iow, eAderioa, A€cAd- 
xrica, NeAdiriopat, éAacricOny, (Adé, 
adv. with the heel) to kick ; pass. 8, 
2, 18. | 

AauBdya, Afyouc:, Anda, ZraBov, 
etAnupa, eAfpOny, to take ; to levy, 
AauBdvew KvSpas, 1, 1, 6; to take 
= to find, dxws ... AdBor BamaAéa, 
that he might find the king as un- 
prepared as possible, 1,1, 6; cf. 2, 
8, 21; to receive, Sepa, 1, 9, 22; to 
take hold of, 1, 6, 10; to get posses- 
sion of, 1, '7, 9; to seize, 3, 4, 41. 

Aauxpds, d, dv, (Aduxw) bright ; 
comp. -érepos, sup. -éraros. 

Aapxpdérns, Tos, 7, (Aauxpds, 
Adyaw) splendor, 1, 2, 18. 

Aduxw, -yw, raupa, AdAaura; 
mid. Aduropat, -Youa, -~dunv, to 
shine, 8, 1,12; to be in a blaze, 3, 
I, Al. 

AavOdvw, Afow, AéAnba, ZAaéoy, 
AdAno pat, trans. to escape the notice 
of, to elude, w. acc. Aabety abrdy 
dmrerOdy, lit. to elude him in having 
gone away, i.e. to have gone away 
without his knowledge, 1, 3, 17;— 
intrans. to be concealed, rpepduevoy 
éadvOaver, lit. was concealed in being 
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Adpieoa. 2 
nourished, i. e. was secretly nourish- 
ed, 1, 1, 9 and 10. 

Adptooa, ns, 7, Larissa, now call- 
ed Athur (= Ashur) or Nimroud; 
thought by Layard to be a suburb 
of Nineveh. Interesting ruins have 
been discovered here: 3, 4, 7. 

Aéyw, Aéto, Acta, (pf. act. want- 
ing, cf. efpnra), AéAeypas (the comp. 
Siaréyouas has diefAeypar), €réxOny, 
to sneak, say, tell, w. &s, 1, 8, 18; 
w. Sti, 1, 2, 21; w. infin. 1, 3, 8; 
Ww. pos and acc. 2, 5, 25; fo men- 
tion, w. acc. 1, 5, 14; 1, 3, 15; to 
express, éAnlSas, 1, 2, 113; to say, to 
propose, 2, 1, 15 ;—pass. to be said, 
to be reckoned, 1, 6, 1 ;—Aéyera, is 
said, w. nom. and infin. 1, 2, 8 and 
12 and 21; impers. w. acc. and in- 
fin. 1, 8, 6. 

Aelrw, Aehbw, A€Aoura, Zrrrov, A€- 
Actupan, €relpOny, to leave, abandon, 
1, 2, 21 ;—pass. to be left, 2, 4, 5; 
to survive, 3, 1, 2. 

Acovrivos, lyn, tvov, of Leontini ; 
as subst. a Leontine. 


AevKoOdpak, dros, 5, 7, (Aeurds, 


white, Sépat, breastplate) with white | 


breastplate, 1, 8, 9. 

Afyyo, rhteo, %Anta, to cease, to 
come to an end, 8, 1, 9. 

AlOwwos, lyn, sor, (al0os) of sis 
38, 4, 7 and 9. 

Al@os, ov, 6, a stone ; stone (denot- 
ing the material), 3, 4, 10. 

Auuds, od, 6, hunger, famine, amd- 
Aero bd Ammod, 1, 5, 5. . 

Aoy!Couat, -lrouas Or -todpat, AeAd- 
yionat, édoyioduny, (Adyos) to con- 
sider, 8, 1, 20; to calcwlate, estimate, 
2,2, 18. 

Adyos, ov, 6, (Aéyw) word, argu- 


22 


Avkatos 


ment, conversation, 1, 6, 6; often in 
plur. 2, 5, 16; discussion, conversa- 
lion, interview, eis Adyous, 2, 5, 4; 
ef. 8, 1, 29; rumor, report, djA0e 
Adyos, a report went abroad, 1, 4, 7; 
narrative, 2, 1,1; 8, 1, 1, ete. 

Adyxn, ns, 7, the point of a spear, 
1, 8, 8; by meton. a spear, 2, 2, 9, etc. 

AoSopéw, &, how, (AolSopos, a re- 
viler) to rail at, reproach, revile, w. 
acc. in the act. 3, 4, 49; w. dat. in 
the mid. 

Aornds, h, dv, (Aelww) left, remain- 
ing: Thy Aourhy, sc. d3dy, the rest of 
the way, 8, 4,46; 7d Aoredy, the rest 
of the time, henceforth, 3, 2, 8 and 
38; thenceforth, 2, 2,5: 1d Aowmby 
vis juépas, the rest of the day, 8, 4, 
6 and 16; Aomdy, sc. éori, it re- 
mains, 3, 2, 29. 

Adgos, ov, 6, an elevation, emi- 
nence, a hill = yhrogos, 1, 10, 12. 

Aoxayla, as, %, (Adxos, &yw) the 
command of a company, 8, 1, 30; 
plur. the command of companies, 1, 
4,15. 

Aoxaryds, ov, 5, (Adyxos, Byw) a 
commander of a company (Adxos), & 
captain, 8, 1, 88 and often. 

Adxos, ov, 5, (Aéyw, to collect) a 
company of soldiers, comm. of about 
100 men, 1, 2, 25. 

Avila, as, 4, Lydia, a country in 
the western part of Asia Minor. 

Avdios, fa, wov, Lydian. 

Avdéds, ot, 6, a Lydian. 

Avxaios, ala, atov, belonging to 
Mount Lyceum, in Arcadia, sacred 
to Zeus and Pan: ra Avcaa, the 
Lycea, a festival celebrated by the 
Arcadians in honor of Pan; Stew ra 
Au., to celebrate the Lyccea, 1, 2, 10. 


Avxdéoves yi 
Avxdoves, wy, of, Lycaontans. 
Avxaovia, as, }, Lycaonia, between 

Phrygia and Cilicia. 

Avxtos, ov, 6, Lycius, a Syracusan, 
1, 10, 14 and 15; an Athenian, 3, 
8, 20. 

AvKos, ov, 6, a wolf, 2, 2, 9. 

Avpalyouat, Avwavovuat, pf. AeAv- 
pacpar, aor. éAvpnvduny, (Ada, filth 
removed by washing) to spoil, toruin : 
@ Aupauvdpela Thy pati, whose _en- 
terprise we are ruining, 1, 8, 16. 

Auréw, G, -hrw, (Adwn) to annoy, 
to harass, w. acc. 2, 3, 28; pass. to 
be annoyed, grieved, 1, 3, 8. 

AuTn, nS, 7, pain, sorrow, grief, 
3, 1, 8. 

Aunnpés, d, dv, (Abr) painful ; 
of persons, troublesome, annoying, 
2, 5, 18. . 

AvaireAdw, &, (AvaiteAfs, paying 
expenses, fr. Avw, to cancel, and réAos, 
a tax, duty) to be profitable, advan- 
tageous, 3, 4, 36. 

Atw, Avee, etc., to loose ; to break, 
destroy, yépupay, 2, 4, 17; to vio- 
late, to break, owovbds, 3, 1, 21; 


Spxous, 3, 2, 10; pass. to be loosed, 


set free, 8, 4, 85; to be removed, 
UBpis, Sropla, 8, 1, 21. 
Awtwy and Adwy, comp. of ayaGds, 
more advantageous, better, 3, 1, 7. 
Awropdryos, ov, 6, (Awrds, a species 
of date, and gayety, to eat) a lotus- 
eater, 3, 2, 25. 
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ud, by, a particle used in oaths, 
followed by the acc. ; comm. in neg. 
clauses; but when preceded by vaf, 
it is affirmative: pa tobs deovs, by 
the gods, 1, 4, 8. 


23 paptupew 
pda or paca, ns, 7, barley-bread. 
MalaySpos, ov, 6, the Meander, 1, 
2, 5 and 7. 

palvouat, pavovma:, puéunva, aor. 
éudyny, (the aor. act. Zunva is causa- 
tive) to be mad, bereft of reason, 2, 
5, 10 and 12. 

parapl(w, (udnap, happy) to count 
happy, 3, 1, 19. 

parapiorés, 4, dv, (uaxapl(w) deem- 
ed happy, enviable, 1, 9, 6. 

panpdy, adv. sc. d5dy, (uarpds) a 
great distance, far, 3, 4, 17. 

parpés, d, dv, comp. parpédrepos, 
sup. paxpéraros, long (of distance 
and of time), 2, 2, 12; comp. /ar- 
ther, a greater distance, 3, 4, 16. 

paxp@, (uaxpés) far, by far. 

pdda, adv., comp. madAdoy, sup. 
pddsora, very, exceedingly, pada Ta- 
xéws, 8,4, 15; pdraa epavres, very 
greatly longing, 3, 1, 29; certainly, 
8, 5, 11; ob pdara, not at all, 2, 6, 
15. Comp. more, rather, 1, 1, 5; 
ovdty uaGAdrov, none the better, 8, 3, 
13. Sup. most, especially, ds p. ém- 
Kpumrépevos, concealing it as much as 
he was able, 1, 1,6; } Suvardy pd- 
Mora, as much as possible, 1, 8, 15. 

pdduora, see udAa. 

paAAoy, see pdAa. 

pavOdvw, pabhooua, peudOnra, 
ZuaSov, to learn, w. infin. 3, 2, 25; 
to ascertain, w. acc. 2, 5, 37. 

payrela, as, 7, (havrevoua, to 
prophesy, pdyris) @ response (of an 
oracle), 3, 1, 7. 

pdyris, ews, 6, (ualvouat) a prophet, 
diviner, 1, 7, 18. 

Mapovas, ov, 6, Marsias, 1, 2, 9. 

paprupéw, &, how, (udprus), to bear 
witness, W. dat. 3, 3, 12. 
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ful, 2, 5,14; 7d pénoroy, especial- 
ly, chiefly, 1, 8, 10; ef. 2, 5, 7. 

Meyadépyns, ov, 6, Megaphernes. 

Héyebos, €0s, ous, 74, (uéyas) mag- 
nitude, greatness, size. 

heOiornut, (uerd, torn) pera- 
oThow, pebeornKa, meréornon, meré- 
ory, medeorapat, pereardOny, to put 
tn another place or way, to transfer, 
to change ; in the intrans. parts (see 
Tornut), to go to another place, to 
withdraw, 2, 3, 21; in the aor. mid. 
w. an object, ¢o suffer (any one) to 
withdraw, 2, 8, 8. 

pel(wy, see néyas. 

Bepdiioy, ov, +d, (uetpat, 6 or %, 
a boy or girl) a youth, a boy. 

pelwy, ov, gen. -ovos, comp. of 
puxpés; also of daiyos, less, 2,4, 10; 
petoy Exew, to be worsted, 1, 10, 8; 
3, 4,18; to suffer disadvantage, to 
be worse off, 3, 2,17; plur. peloves 
or pelous, fener 1, 9, 10. 

peAavia, as, %, (néaas) blackness, @ 
black cloud, 1, 8, 8. 

péAas, péAava, péAay, black, dark. 

méAcs, impers. (the form péaw, I 
take care, is rare) f. peahoe, pf. 
MenéAnte, it concerns, w. dat. Sre 
aure pédot, that it would concern 
him, that he would take care, 1, 8, 
13; éuol peagoe, I will take care, 
1, 4, 16. 

MeAerdw, @, ~how, (uéAe) to have 
a care for, w. gen.; to practise, w 
infin, 3, 4, 17. 

peAlyn, ns, 7, panic (a species of 
millet, panicum miliaceum), 1, 2, 22; 
a field of panic (or millet), 2, 4, 18. 

HEAAM@, pmeAAhow, euéAAnon or 
hpérAnca, to be on the point of, to 
intend, w. infin. pres, 1, 8, 1; 2,1, 8; 


paprupioy, ov, 7d, (udprus) a testi- 
mony, proof, 8, 2, 13. 

pdprus, vpos, 6, a witness. 

pac8ds, see parrds. 

Mdoxas, gen. Mdoxa, 6,the Mascas, 
a river of Mesopotamia. 

pacrebw, to seek, to @rnestly de- 
sire, w. infin. 3, 1, 43. 

Bdorit, -lyos, 4}, a whip: bd pa- 
oriywv, under the lash, 8, 4, 25. 

paords, ob, 5, the breast, 1, 4, 117. 

parny, adv. in vain. 

pdxoupa, as, 4, (akin to udyn) @ 
knife, sword (slightly curved, as dis- 
tinguished fr. tipos, a straight sword), 
1, 8, 7. 

waxn, ns, %, (udxopar) battle, 2, 1, 
4; battle-field, 2, 2, 6. 

pdxona, paxoduat, peudynuar, 
euaxeoduny, to fight, w. dat. to fight 
with (i. e. against), 1, 5, 9; w. obv 
and dat. to fight in company with ; 
also to fight with (an instrument), 2, 
"1, 12. 

peyaronperts, €s, (uéyas, mperw 
to be conspicuous) magnificent. 

HeyaAonperds, adv. (ueyadompe- 
ahs) magnificently, 1, 4, 17. 

peydrws, adv. (uéyas) greatly, 8, 
2, 22. 

Meyapeds, éws, 6, a Megaréan. 

péyas, peydAn, méya, gen. peyd- 
Aov, 75, ov, comp. wel(wr, sup. wéyt- 
eros, great, large, of persons, stately, 
3, 2,25; +d peydAa windy, to excel 
greatly, 1, 9, 24; rots pénore Suve- 
pévais, to those possessing the great- 
est influence, or alae the greatest 
power, 2, 6, 21; péya éviica, to 
benefit greatly, 8, 1, 38; BAdwat pe- 
yada, to injure greatly, 8, 3, 14; 
tmportant, 2,6, 14 and 16; pover- 

















paAw 


w. infin. fut. 2, 4, 24; to delay, 3, 
1, 46 ;—pass. to be delayed, 3, 1, 47. 

peérw, see pera, 

peuvnuan, I remember, pf. in form ; 
pres. in meaning ; cf. peur hone. 

weponat, pénpoua, enenpduny, 
(sometimes, esp. in earlier writers, 
eugupOny) to blame, reproach, 2, 6, 
30. 

péy, & connective pointing to a 
following clause or sentence. The 
particle in the corresponding clause 
iscomm, 8¢, See H. 862. a. K. § 322. 
3. ff. L.G. pé is not comm..: trans- 
lated into Eng. When, however, 
the opposition between the corre- 
sponding clauses is marked, pév and 
d¢ may be variously rendered on the 
one hand... on the other; first... 
then; as well... as; true that... 
but.—The phrases 6 uéy... 6 5€ may 
be variously rendered the one... the 
other; this one... that one. Some- 
times, owing to an anacoluthon, the 
clause with 3é (or a particle of simi- 
lar meaning) is wanting, 1, 2,1; 1, 
10, 16; 8, 2, 8.—éy is postpos. 

pévrot, (uév, rot) indeed, truly; 
oftener adversative, yet, still, how- 
ever, 1, 8, 20; 2, 3, 22 and 23. 

pévo, peva, menéynra, Euewa, to 
remain, 1, 3, 11. 

Mévwy, wos, 6, Menon. 

pépos, cos, 76, @ part, portion, 1, 
6, 2; specimen, 1, 5, 8:—éy TH pé- 
pet, in turn, one after another, 8, 4, 
23. 

peonuBpla, as, 4, (uéoos, Huépa) 
mid-day ; the South, 1,7, 6; 3, 5, 
15. 

péaos, 7, ov, middle, midst of, cen- 
tral, of place or time. Immediately 
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following the article, it means cen 
tral; in other positions, midst of, 
centre of : 8:& wécov Tob wapadeicou, 
through the midst of the park, 1, 2, 
1; mpd rhs pddayyos péons, before 
the centre of the phalanz, 1, 2, 17; 
—péou vinres, midnight, 1, 7, 1; 
péoov Nuépas, mid-day, noon, 1, 8, 8; 
—7d pnésoy, as subst. the midst, the 
centre, 1, 2, 15; also without the 
article, év néow, in the midst, w. gen. 
8,1, 2; 8: pwéoov, w. gen. a 
1, 4, 4. 

MéomiaAa, ns, 7, Mespila, 3, 4, 10. 

peotds, h, dv, full, filled, w. gen. 
1, 4, 19. 

perd, prep. (akin to péoos) w. gen. 
or acc. (in the poets w. dat. also), 
(1) w. gen. it denotes participation, 
amidst, among, with, 1, 2, 20; 1, 3, 
5; of perd twos, the soldiers of any 
person, 1,7, 10. (2) w. ace. of place, 
next to, next after, 1, 8,4; of time, 
after, 1, 4, 9. In compos, either 
participation, or change. H. 643. ff 
K. § 167. 4. 

perayryvorkw, (nerd, yiyvdona, 
wh. see) to change one’s mind, 2, 6, 3. 

peradldwut, (uerd, Sl3eu1, wh. see) 
to distribute, to share with, w. dat. 
of pers. and ace. of thing, 3, 3, 1. 

perapére, (werd, wéAct, wh. see) 
impers. to repent, w. dat. perapéAev 
got &pnoba; did you affirm that you 
repented? 1, 6,7; Kad abr@ perape- 
Aew, even he repented, 2, 6, 9. 

peratt, adv. (uerd, péoos) between, 
in the midst of, 3, 1, 27.—Prep. w. 
gen. between, 1,7,16. 

perdmweurros, ov, (uerd, meu) 
sent for, having been sent for, 1, 4, 3. 

peraméunw, (nerd, wéumo, Wh. see) 
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seldom used in act. Mid. to send 
for, w. ace. 1, 1, 2. 

pereiut, (uerd, eiul, wh. see) to be 
tn the midst of ; impers. w. dat. of 
pers. and gen. of thing, fo have a 
share in, to participate in: 8rn.. 
\ ovderds Huiy pereln, that we partie: 
paied in no one of, etc. 8, 1, 20. 

Mer éwpos, ov, (nerd, edpa, anything 
lifted up) raised up, lifted high: 
HeTedpous ... Tas Gudtas, the wagons 
raised up (from the ground), 1, 5, 8. 
(Cf. Eng. meteor.) 

Berplws, adv. (uérptos, within 
measure, mérpov) in due measure, 
temperately, with moderation, 2, 8, 
20. 

Merpor, ov, <6, @ measure. 

EXPL, before a vowel méxpt or 
néxpis, (1.) Prep. w. gen. up to, 
even to: méxpt ov, to (the region) 
where, 1,7, 6. (2.) Conjunc. until, 
w. indic, 3, 4, 9; w. & and subjunc. 
2, 3, 7 and 24; after a historic tense, 
1, 4, 13. 

Bh, a3 adv. not; as conj. that not, 
lest. See H. 832. ff. K. § 177. 

pndany, in no manner, nowhere. 

pndapes, in no manner. 

unde, (uh, 8é) and not, nor; pdt 

-. pndé, neither ... nor. 

Mydla, as, H, Media. 

pnbels, pndenla, under, (undé, cfs) 
no one ; neut. nothing. 

pndéwore, adv. (undd, word) never. 

M7jda, wv, of, Aedes, or Medians. 

annént, adv. (uh, &rt) no longer, 
1, 4, 16. 

Lijkos, eos, 76, (akin to paxpds) 
length, 2, 4, 12; in plur. 1, 5, 9. 

hv, adv. postpos. in truth, truly, 
indeed, Lat. vero, 1,7, 5; sometimes 














adversative, «al why, and yet, 1, 7, 
5; 3, 1, 17; often in transitions, 
comm. with some other particle, be- 
sides, nay more, but further, 2, 5, 
12; 3, 2, 16. 

‘ty, Bnvds, 6, a month: tod wnvds, 
money, 1, 3, 21. 

Bnviw, -tow, to iiastoae: to make 
known, 2, 2, 20. 

Bhwore, adv. (uf, word) never, 1, 
1, 4. | 

pha, adv. (uh, wd yet) not yet. 

Lire (uh, ré) and not; whre... 
whre, neither ... nor; phre... ré, 
Lat. neque ... et, not only not . 
but also, 2, 2,8; 3, 1, 30. 

kAtnp, pntpéds, , a mother. - 

enxavdouat, -Guat, -hoomat, (un- 
xavh) to prepare in a skilful man- 
ner, to devise, to accomplish (by 
fraud), 2, 6, 27. 

enxevh, iis, 4, (uiixos, a means) 
any artificial means or device. 

pla, see eds. 

hlyvums, puryviw, also ploye, (cf. 
Lat. misceo) pltw, tute, pénrypar, 
| €ulx@nv or euiyny, to miz, mingle. 

Midas, a or ov, 6, Midas. 

MiOpi8drns, ov, 6, Mithridates. 

uixpés, d, dv, see H. 228, 8. K. § 52. 
6, small, insignificant, 8, 2,10; of 
time, short, brief :—pixpdy, a litile 
(of space or time), for a little time, 
3,1,115 pexpdy xpotdvres, advanc- 
ing a short distance, 2, 1, 6 ;—- 
kpdv, a little = narrowly, 1, 8, 2. 

MiAfows, fa, sov, Milesian; as 
subst. masc. a Milesian, an inhabit- 
ant of Miletus, 1, 9,9; fem. a Mi- 
lesian woman, 1, 10, 8. 

MiAnros, ov, 4, Milétus, one of the 
chief cities of Ionia. 


MAroxvOns 


MiAroxvOns, ov, 6, Dfiltocythes. 

pipvhoko, pvhow, Euvnoa, penyn- 
pat, eurhodny, (the fut. and aor. pass. 
are mid. in meaning; fut. pf. weurh- 
conat, I shall bear in mind) to re- 
mind. Mid. to remind one’s self, to 
call to ‘mind, to remember ; péuyn- 
pat, I remember, 1, 7, 5; w. infin. 
8, 2, 39. 

picbodocla, as, 4, (uiaOds, SfSwpt) 
the payment of wages, 2, 5, 22. 

picboddrns, ov, 6, (midds, Si5ept) 
a paymaster, 1, 3, 9. 

pucds, ov, 6, pay, 1,1, 10; 1, 2, 
11 and 12; reward, 2, 2, 20. 

picOopdpos, ov, 5, (uiaOds, pepe) 
as adj. receiving pay: pirbopdpa 
“EAAnves, the mercenary Greeks, 1, 
4, 8; as subst. a hired soldier, a 
mercenary. 
' pucbdw, &, -daw, (uicds) to hire ; 
pass. to be hired, 1, 3, 1. 

pva, pas, 7, a@ mina = 100 
drachme, about $17. Sixty mins 
= a talent. 

punoxaréeo, &, (usvhonw, Kards) 
to remember injuries, to bear ill-will 
(against a person on account of any- 
thing, rel rivos), 2, 4, 1. 

péats, adv. (akin to uados, foil) 
with difficulty, 8, 4, 48. 

porvBals, Sos, %, (pdAvB3os) a 
leaden bullet, 3, 3, 17. 

pédrvBdos, ov, 6, lead. 

pdvos, n, ov, alone, only; pdvov 
as adv. only. 

Muyddv101, wy, of, Mygdonians. 

Muplay3pos or Muplavdos, ov, 4, 
Myriandrus or Myriandus, 1, 4, 6. 

pupids, ddos, H, (akin to udpior) a 
myriad, 10,000, 1, 4, 5. 

pUptos, fa, cov, comm. in plur. 
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pbptot, at, a, 10,000, doms pupla, 1, 
1, 10; pipe orddia, 8, 1, 2. As 
paroxytone, puplor, fat, fa, it is in- 
definite, countless, 10,000, or a my- 
riad, as indefinite expressions, 2, 1, 
19; 3, 2, 31. (This distinction in 
accent seems not, however, to be 
always observed by the editors.) 
Micios, fa, cov, Mysian, 1, 2, 10. 
Mucéds, 05, 6, a Mysian, 1, 6, 7. 
popds, d, dv, comp. pwpdrepos, Sup. 
pwpéraros; of the body, slow, slug- 
gish; of the mind, stupid, 3, 2, 22. 
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vavapxos, ov, 6, (vais, apxw) an 
admiral. 

pais, veds, h, (akin to véw, to 
swim, Lat. navis) a ship, 1, 4, 2. 

vavolxopos, ov, (vais, wépos) trav- 
ersed by ships, navigable. 

vaurixds, h, dv, (vats) belonging to 
a ship or to maritime affairs, naval, 
Sivauy vavrinhy, 1, 3, 12. 

yeavloxos, ov, 6, (véos) a young 
man, a youth, 2, 1, 13. 

yéuw, vend, vevéunra, Evema, to 
divide, distribute. Mid. to distrib- 
ute among one another ; hence, to 
share ; of cattle, to feed, to graze, 
2, 2, 15. 

véos, a, ov, new, fresh, young; 
comp. vedrepos, younger, 1, 1, 1; 
sup. vedraros. 

veipov, ov, 76, (cf. Lat. nervus, 
Eng. nerve) a sinew, a cord, a string, 
3, 4, 17. 

vepedAn, nS, %, (akin to vépos, a 
cloud, cf. Lat. nen) a cloud, a 
mist, 1, 8, 8. 

vh, yes, surely, a particle of assev- 
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eration, always affirmative: w. acc. 
Ny Ala, yes! by Zeus! 1, 7, 9; 
cf. ud. 


vijCos, ov, Hh, an island. 


Nixapxos, ov, 6, (vien, Upxw to}. 


rule) Nicarchus. 


vide, @, how, (lin) to conquer, 


paxy in battle, 2, 1,4; w. acc. 1, 
10, 4; to be victorious, 2, 3, 1 and 
4; to surpass, to excel, 1, 9, 11 and 
24, 

vlun, ns, 7, victory. 

voew, &, -how, (vdos, vols) to per- 
ceive, observe, 3, 4, 44. 

vd00s, 7, ov, illegitimate, 2, 5, 25. 

vouh, iis, 7, (vépw) a pasture; a 
herd, 3, 5, 2. 

voullw, voplow or rome, evduica, 
vevousca, vevépicpat, évoulodny, (vd- 
pos) to regard as a custom (véyos), to 
consider, suppose, think, regard, w. 
acc. 1, 4,9; 2, 5, 39; w. nom. and 
infin. 2, 6, 17. (H. 775. K. § 172. 3); 
w. ace, and infin. voulfe ... elvas, 
jor I consider that you are to me, 
ete. 1, 8,6; ef. 1, 5, 16. 

vopnos, ov, 6, (véuw) a custom, a 
law: order, arrangement, anything 
customary: &s vduos (sc. Av rax07- 
* vat) abrois eis udxny, as it was cus- 
tomary for them to be drawn up for 
battle, 1, 2, 15. 

vdos, vous, 6, gen. vdov, vod, dat. 
véw, v@, and vot, the mind: év ve 
&xew, to have in mind, 3, 3, 2; 8, 
5, 13. : 

vosroop, adv. (vit) by night. 

yuv, adv. now, Lat. nune: 7d viv 
elvat, for the present, 8, 2, 87. 

yuk, vurrds, 4, night: vuerds, by 
night, 2, 6, 7; péoa vinres, mid- 
night, 1,7, 1. 


te, 


Eidos 


fom 
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HavbinAzs, éous, 6, Xanthicles. 

Revias, ov, 6, Xenias. 

tevinds, h, dv, (Eévos) belonging te 
a@ stranger or guest, foreign : rd tent- 
xdy, ov, the foreign force, the merce- 
nary force, 1, 2,1; 2, 5, 22. 

ténos, la, tov, (tévos) belonging to 
a guest or host, hospitable: Zeds 
témos, Zeus the protector of guests, 
8, 2, 4. ' 

févos, ov, 6, a guest or host, Lat. 
hospes, a person related to another | 
by the ties of hospitality: tévos dy 
ériyxavey, happened to be related to 
him by the ties of hospitality, 1, 1, 
10; cf. 1,1, 11; @ stranger, a sol- 
dier who enters foreign service, a 
mercenary, 1, 1, 10; 1, 8, 18. . 

Eevopay, avros, 6, Xenophon, an 
Athenian, son of Gryllus; a pupil 
of Socrates, 3, 1, 5; joins Cyrus on | 
the invitation of Proxenus, 8, 1, 4, ff.; 
at Cunaxa, I, 8,15; exhorts the sol- 
diers after the loss of the generals, 
3, 1, 15, ff; chosen general, 3, 1, 
47; further mentioned, 8, 2, 37; 3, 
3,15, ff.; 8, 4, 38, ff 

Eéptns, ov, 6, Xerzes. 

teords, h, dv, (Eéw, to scrape) made 
smooth by scraping, polished, 3, 4, 
10. 

Enpalyw, -ave, (Enpés, dry) to dry, 
2, 3, 15. 

Elpos, eos, ovs, 7é, a sword (Lat. 
ensis), large, two-edged, straight and 
pointed, for stabbing and thrusting ; 
hung by a baldric (reAaudv) which 
was suspended over the shoulders; 
was protected by a sheath (KoAeds). 
Close by this was carried the kLattle 
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knife (udéyatpa), used in close com- 
bat, also for slaughtering animals. 

EvAlCouat, to gather wood, 2, 4, 11. 

tvAoy, ov, 76, wood, a stick of wood, 
a pole, 1, 10, 12. 

kup, prep. (cf. Lat. cum), another 
form of civ. For all compounds of 
guy, see ody and its compounds. In 
all passages in the Anabasis where 
other editors read g¥y, Dindorff (2d 
edit. Oxford) has restored ody. 
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6, 7, 76, a Gefinite article, the ; 
used also as demonst. pron. 6 piv... 
6 3é, this one ... that one, or the 
one... the other; of wv... of 8é, 
these... those, the former... the lat- 
ter, some... others, 1, 2, 25; re wey 
... TR 5, these things... those 
things, the former ... the latter, 
partly ... partly ; 6 &€, and this one, 
and he, 1,1, 8 and 4 and 9; of 8€é, 
but they, and they, 1, 2, 2 and 16 
and 17; of éxeivou, those of him, be- 
longing to him; of civ air@, those 
with him, 1, 2,153; of é« ris ayopas, 
the people of the market-place, 1, 2, 
18. Often before a, particip. rdv 
BovaAdpuevoy, the one wishing, any one 
who desired, 1, 8, 9. 

éBoAds, ov, 6, (akin to dBeAds, a 
' spit, nail, the obol being originally, 
as some suppose, in the shape of a 
nail, or, as others suppose, being 
stamped witha nail) an odol, a coin 
worth nearly 8 cents, 4 of a dpaxph, 
1, 5, 6. 

S boheivras eighty. 

8de, H5e, 7d5e, demonst. pron. this, 
this one, Lat. hicce. It oftener de- 
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notes something following; odros, 
something going before. Distin- 
guished from éketvyos, it denotes 
something near or present; ékeivos, 
something remote. 

656s, ov, 7, @ way, street, road, 
Lat. via, 1, 2, 13;—a march, jour- 
ney, Lat. tter, 1, 4, 11; 1, 5, 9; 
often understood, 3, 4, 46. 

dev, (8, relat. pron. and -Gey, 
from) from which, whence, 1, 2, 8; 
from. what source, 2, 5, 26. 

SOevrep,.(5, -Oev, xép) from which 
very place, whence, 2, 1, 3. 

of, see ob. 

ofxade, adv. (olxos, S€ (enclit.) to- 
wards) homeward, home, 1, ", 4: 
h otxade 686s, the way home, 8, 1, 2. 

oixetos, ela, etov, (olkos) belonging 
to a house or family, akin: of oixetor, 
kindred, relations, 3, 2, 26 and 39. 
Comp. oixe:drepos, sup. oikesédraros, 
most intimate, w. dat. 2, 6, 28. 

oixérns, ov, 6, (olkos) a domestic ; 
a servant, 2, 3, 15. 

oixéw, &, -haw, (olxos) to live, 
dwell: rots... oixovat, those dwell- 
ing, or those who dwell, 1, 1, 9; 
trans. to live in, to occupy, W. acc. 
3, 2, 28 ;—pass. to be occupied, to be 
inhabited, 1, 4, 6; to be situated, 1, 
4, 1 and 11;—7déAis oixoupévn, a 
populous, or well-inhabited city, 1 
2, 6, ete. 

oixla, as, 7, (olkos) a house. 

olxodounéw, &, how, (olkos, Sduw, 
5duos) to build, 1, 2, 9;—pass. 2, 4, 
12. 

otxot, adv. (ofp, dat. sing. of oles) 
at home: ind ray olka. aytioraciw- 
tov, by those at home of an opposite 
faction, 1,1, 10; of ofko, those at 
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home, one’s fellow-countrymen, 1, 2, 
1; 1, 7, 4. 

oixoyduos, ov, 6, (olkos, véuw, Eng. 
economy, etc.) a steward, a manager, 
1, 9, 19. 

olxos, ov, 6, a house, home: eis 
olxoy, 2, 4, 8. 

oixrefpw, (oixrep@ dub.), later 
oixreiphow, aor. gxreipa and gxrel- 
pnoa (fr. olros, pity) to pity, 1, 4, 7. 

olvos, ov, 6, (olvos w. the digamma 
Fotvos, Lat. vinum, German Wein, 
French vin, Eng. wine, vine, vinegar, 
etc.) wine, 1, 2,13; olvoy... polvi- 
kos, palm-wine, 1, 5, 10. 

ofouas and oluat, oifaoua, BhOny, 
impf. @éunv and guny, to think, sup- 
pose, w. acc. and infin. 3, 1, 88; ef. 
1, 9, 21: &» ofuat elyar rlusos, I 
think I should be honorable, 1, 3, 6; 
—olua: and guny express as a mere 
opinion what is in reality a positive 
conviction, and are often ironical, 
I ween, I trow. 

ofos, ofa, ofov, relat. pron. denoting 
quality ; correlative of votdsde or 
Toovros, of what sort, of which sort, 
such as, as, Lat. qualis, 1, 7, 4; 
such as, proper for, w. infin, 2, 8, 
13 ;—olds re, able, posstble : obx ofdy 
re gorat, tt will not be possible, 1, 
8,17; éorf is often understood, 2, 
2,8; 8, 8, 15 ;—ofd» re w. the sup. 
intens. ds oldy re uddAicra wedvaAa- 
ynéves, in the most guarded manner 
possible, 2, 4, 24. 

oldswep, same as ofos w. the addi- 
tion of the intens. wép, just such as, 
just as, 1, 8, 18; oldvwep, just as, 
1, 8, 18. 

Bis, Sios, Attic ols, olds, 6 or h, a 
sheep, 
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éiords or olords, ov, 5, (prob. a 
verb. adj. fr. ofow fut. of pépw) an 
arrow, 2, 1, 6. 

ofxopat, oixhoouat, to have gone, 
to be gone (pres. in form, but pf. in 


meaning, opp. to fxw), 1, 4,8; impf. 


gxdunv, sometimes plupf. in mean- 
ing, sometimes aor. ;—often w. a 
particip. @xero wAéwy, set sail (lit. 
went sailing), 2, 6, 3; @xeTo amre- 
Aabywy, rode away, 2, 4, 24; @xeTo 
amay, disappeared, 3, 1, 32. 

olwvds, ov, 5, (olos, alone) a bird 
that flies alone, as a vulture, eagle, 
etc., especially watched for auguries ; 
hence, an augury, omen, sign, 8, 2, 9. 

dxvéw, @, -haw, (Sxvos, sloth) to 
hesitate, to be reluctant, w. infin. 1, 
3,17; w. ph, to fear that, 2, 8, 9. 

éxraxdotot, at, a, eight hundred. 

dura, eight. 

éxronaldexa, eightcen. 

BAeOpos, ou, db, (VAAvpI, to destroy) 
destruction, death, 1, 2, 26. 

oAlyos, n, ov, few, little, of num- 
ber or of quantity; comp. and sup. 
H. 223.4, K. § 52. 7. 

dAtoOdvw or -Oalvw, f. cAwbhow, 
pf. @rloOnxa, aor. GAicOov, to slip, 
slide, 3, 5, 11. 

dAnds, ddos, 4, (€Axw, to draw) 
strictly, a ship which ts towed ; a 
transport, @ merchantman, 1, 4, 5. 

dAos, 7, ov, whole, entire, 8, 8, 11. 

"Ordvbios, a, ov, Olynthian; as 
subst. an Olynthian. 

duards, h, dv, smooth, level. 

éuards, adv. (duadds) in an even 
line, 1, 8, 14. 

Sunpos, ov, 5, (duds, common, and 
the root ap- denoting to jit, join) a 
surety ; @ hostage, 8, 2, 24. 
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SutrAdw, ©, ~how, (SusrAos, an assem- 
bly) to be together, to associate with, 
w. dat, 8, 2, 25. 

Buvume and duviw, Gpovduat, dud- 
poxa, &pooa; dumpoua and oudpo- 
ope, oudOny and wpdc@ny, to swear, 
w. infin. 2, 2, 8. 

Guvbo, see Guyupt. 

Suotos, ola, oroy, (duds, common) 
like, similar: Spo joav, they 
seemed (a rare expression), w. infin. 
3, 5, 13. 

Spoiws, adv. (Guotos) similarly, i 
like manner, 1, 8, 12. 
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dat. évefpar:; plur. comm. dvefpara, 
éveipdrwr, etc., a dream, 8, 1, 11, ££. 
(opp. to drap, a waking vision.) 

vecpos, 6, and dverpoy, rd, a dream. 

dvivnut, dvhow, Synoa; pass. rare, 
dSynuat, aviOnv, to help, to benefit, 
3,1, 38. 

dvoua, aros, Té, a name, Lat. 
nomen, 1, 4,11; 2, 4, 26; reputa- 
tion, 2, 6, 17. 

évoud(w, -dow, (Svouna) to name, to 
call, 

dvos, ov, 6 or 9, an ass: vos 
&ypios, a wild ass, 1, 5, 2; dvos aaré- 


dpuoroyéw, &, -how, (dpddcyos, | rns, an upper millstone, 1, 5, 5. 


agreeing ; duds, like, and Adyos) to 
acknowledge, to confess, 1, 6,7; w. 
infin, and subj. 1, 6, 8;—pass. apo- 
Adynto, he had been acknowledged, 
1, 9, 14; impers. duodoyetras, 1, 9, 1. 

duorayoupevws, adv. (duorcyotpe- 
yos, pres. particip. of duodoyéw) con- 
fessedly : dp. ee mdvrov, by the ad- 
mission of all, 2, 6, 1. 

Spouhrpros, la, cov, (duds, common, 
phrnp) of the same mother, 3, 1, 17. 

duomdrptos, ia, sov, (duds, marhp) 
of the same father, 8, 1, 17. 

dudoe, adv. (duds, like) towards 
the same place, 3, 4, 4. 

éporpdmefos, ov, (duds, common, 
tpamre(a, table) sitting at the same 
table; subst. a table-companion, 1, 
8, 25. 

duov, adv. (duds, like) together, 1, 
10, 8; at the same time. 

Sums, yet, still, nevertheless, 1, 8, 
23; 3,1, 10. (Not to be confound- 
ed w. duds, duov, or duoiws.) 

dvap, +6, only in nom. and acc. 
sing.; other cases comm. fr. dverpos 
or dveipoy; Sometimes gen. dvelparos, 


tyvrws = Te byTt, tn reality (fr 
év, tyros). 

tos, eos, ous, 7d, (Sts) vinegar ; 
sour drink: dos Epnrov, a sour 
drink made by boiling, 2, 8, 14. 

dtus, cia, 6, sharp, acid. 

San or San, in what direction, 
where, 1, 8, 6; 1, 4, 8;—in what 
manner, as, 2, 1, 19; (#4 in a di- 
rect, wn in an indirect question.) 

éryvlea (t), when. 

vmode or SmioGey (perh. akin to 
éxouat) behind, in the rear, 1, 10, 9; 
w. gen. 1, 7, 9: eis rotmober, back, 
behind, 8, 3, 10; +r Umoder, the 
rear (of the army), 3, 4, 40. 

émoOopvAakéw, &, -how, (8mobe, 
gvaat) to form the rear-guard, to 
guard the rear (of the troops); 3; 8, 
8; (of the general), 2, 3, 10. 

émoaOoptaAat, axos, 6, (Sriobe, pv- 
rat) one of the rear-guard: of om- 


cboptaAaes, the rear-guard, 8, 8, 7. 


érlow (t), adv. (akin to &dmade) 
backwards ; of time, hereafter. 
dr AlCw, -Low, (drAov) to equip, arm, 


prepare ; pass. to be armed, 1, 8, 6. 


o7Atcts 


SrAlois, ews, 7, (6wAlQw) eguip- 
ment, esp. for war, armor, 2, 5, 17. 
- §xAlrns (i), ov, 6, (SrAov) a heavy- 
armed man, a hoplite. 

étAopaxla, as, 7, (drAov, udxopat) 
the art of fighting with heavy armor, 
2,1, 7. _ 

SmAov, ov, 7d, an implement ; plur. 
dwAa, esp. the large shields carried 
by the hoplites; meton. arms, 1, 2, 
2; 1,38, 7; ra 8eAa, meton. for oi 
éwAtrat, 2, 2,4; 3, 2,36; the place 
where the hoplites were, or where 
the arms were stacked; hence, the 
camp, 2, 2,20; 2, 4,15; 3,1, 3 and 
33 and 40. 

émd0ey, adv. (in an indirect ques- 
tion instead of wé0ev) whence, from 
which, a place from which, 3, 5, 8; 
éwd8ey ofxorro, in a place from which 
he had disappeared, i. e. wherever he 
had, etc. 8, 1, 32. 

dou, adv. (in an indirect question 
instead of ot) whither, where, 3, 5, 
13; a place to which, 2, 4, 19. 

6motos, ofa, otov, (motos) of what 
sort soever, whatever, Lat. qualis, 2, 
2,2: 3,1, 13. 

énégos, 7, ov, (wréoos) of number, 
how many soever, as many as, Lat. 
quot, 1, 2,1; 1, 8, 27; of size, how 
great soever, as great as, Lat. quan- 
tus, 3, 2, 21. 

éxéray = éré7’ ty, = dwére dy. 

éwére, (like dre, a correl. to the 
interrog. wére and the demonst. rdre; 
less definite than gre) when, as, w. 
the indic. 1, 6, 7; w. &y and the sub- 
junc. expressing what is indefinite 
or repeated in the pres. or fut. when, 
whenever, as often as, 2, 3, 27; w. 
the optat. denoting repetition, when- 


~~ 
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ever, 1, 5, %.—In a causal sense, 
whereas, since, inasmuch as, Lat. 
guoniam, 8, 2, 1 and 15 and 16. ~ 
brdrepos, épa, epov, (wérepos) which- 
ever of two parties, 8, 1, 21 and 42. 

Swov, (wovd) where, wherever, w. 
indic. 1, 5, 9; w. & and subjune. 1, 
3,6; w. optat. denoting repetition, 
1, 9, 15 and 27, 

érrés, 4, dv, (drrdw, to bake) 
baked, burnt, wAivOois Omrais, 2, 4, 
12, 

dws, (was), 1. Adv. how, in what 
manner, in dependent questions, 
(a) w. indic. 1, 1, 4; 1, 6, 11; 
(b) w. optat. and &, 8, 1, 7.— 
2. Conjunc. that, in order that, w. 
indic. fut. 1, 7, 3; w. subjunc. 8, 2, 
3; w. optat. 1, 4, 5. 

dpdw, @, f. Spopat, pf. édpaxa, aor. 
eldov; pass. or mid. pf. édpaua: or 
Gppat, aor. pass. &pbny, to see, w. 
acc. 1, 8, 26: édpav orvyvds, hateful — 
to look upon, 2, 6, 9. : 

épyh, jis, 7, anger: doyn, in an- 
ger, 1, 5, 8; 2, 6, 9. 

épyiCouas, (dpyh) dpylooua or 
dpytovmat, aor. comm. dpylabny, to 
be angry, 1, 2, 26; w..dat, 1, 5, 11. 

dpyuid, Gs, 4, (dpéyw, to stretch) 
the length of the outstretched arms, 
about a fathom, 1, 7, 14. 

BpOs0s, ia, tov, (dpOds) steep, (steep 
up, mparhs steep down) 1, 2, 21. 

dp0ds, h, dv, (akin to Spyupt, to ex- 
cite) straight, erect, 2, 5, 28. 

BpOpos, ov, 6, (akin to Spyupu, to ex- 
cite) dawn: Gua bpOpy, at dawn, 2, 
2, 21. 

pbws, adv. (dp0ds) right, rightly, 
1, 9, 80: obs dpOds, not property, 2, 
5, 6; dpdws txev, to be right, 8, 2, 7. 


4 
OpKOS 


8pxos, ov, 6, (akin to elpyw, to re- 
strain) anoath ; plur. 2, 5, 3: of Seay 
dprot, our oaths by the gods, 2, 5, "7. 
Sppdw, &, -how, (dpuh) trans. to set 
in motion, intrans, to rush, to hasten, 
1, 8,25; rhy 65dy, cogn. acc. 3, 1, 8; 
—aid. to hasten, 1, 2,5; dpympevos 
éx, repeatedly rushing out from, i. e. 
making his head-quarters at, 1, 1, 9. 
dpnéw, &, -how, (Spuos, a haven) to 
lie at anchor, 1, 4, 8 and 6. 
épuh, fis, 7, {akin to dpyuus, to 
arouse) the act of rushing: év épuy, 
in motion, on the march, 2, 1, 8; 
thy én Baoiréa dpuhy, that the expe- 
dition was against the king, 3, 1, 10; 
biG Spun, with one impulse, 3, 2, 9. 
Sputlw, low, or 1, (Sppos, a haven) 
to bring to anchor, to anchor, 8, 5, 
10. 
bpuis, Bpvidos, 6, H, a bird, esp. a 
cock or hen. 
’"Opdyras, ov or a, 6, Orontas. 
*Opdvrns, ov, 6, Orontes. 
dpos, eos, Td, (perh. akin to Spyups, 
to arouse) @ mountain; gen. plur. 
comm. in Anab. dpéwy; also dpar, 
1, 2, 25. 
épuxrés, h, dv, (dpvrtw) dug: 
épuxth rédpos, an artificial ditch, 
1, 7, 14. 
Gpttrw, dpvtw, dpvta, dpdpuxa, 
dpdpvypat, wpdxOny, to dig, 1, 5, 5. 
"Opxopémos, ov, 6, an Orchomenian. 
és, 4, 8, relat. pron. who, which: 
ral 8s, and he; év §, in which (time), 
1, 2, 20; 30 8, on which account, 
1, 2, 21; &¢ ob, from which time, 
since, 8, 2, 14. 
3otos, fa, tov, sanctioned by lax, 
cither riatural or divine; of persons, 
devout, conscientious, 2, 6, 25. 
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Sos, n, ov, a correl. of rogovros, 
as much as, Lat. quantus ; plur. as 
many as: mdyrewv boo, of all as 
many as, of all who, 1,1, 2; rocov- 
Tot bcous, as many as, 2, 1, 16; ef. 
3, 1, 36; of space, as far as, 3, 3, 
15; of time, as long as; w. num- 
bers, as much as, about, 1, 8, 6. 

icoonep, Sonwep, Scovmep, (8oos 
and wep intens.) as much as ; plur. 
as many as, 1, 7, 9. 

domep, Hmep, Sxep, (ds and wep in- 
tens.) which very person or thing, 1, 
4, 5. 

doris, ‘ris, 8 vt, or 8, wT, gen. 
ovrivos, etc., oftener Grou, (és and 
tis) whoever, any one who, whichever, 
anything which, whatever, 1, 6, 9; 
what, 1, 8, 21. 

bray = Gre &y. 

bre, when, (correl. of rére) 1, 2, 9; 
w. optat. imperf. as often as, 2, 6, 12. 

dri, that, after words denoting 
thought or the expression of thought, 
1, 2, 21 s—because: dts... Hrove, be- 
cause he heard, etc. 1, 2, 21;—w. a 
sup. intens. cf. Lat. guam, 1, 1, 6. 
See H. 868. K. § 329. L. G. 

Srov, see Sorts. 

ov, before a vowel w. smooth 
breathing od, before a vowel with 
rough breathing obx, not. See H. 
832. ff. K. § 177. 

ov, adv. of place = é¢” ob rédrouv, 
where, 1, 2, 22; 3, 4, 82; mpotdvres 
ov, going forward to the place where, 
21,6. - | 

ov, of, pers. pron. 3d pers.; nom. 
sing. wanting; in the sing. only the 
dat. occurs in the Anab. ; it is comm. 
enclitic, and reflex. in meaning, fo 
him, 1, 1,8; 1, 2,8; 1, 9, 29; 8, 
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ovdapobev 


4, 42 ;—in plur. copay, of themselves, 
8, 5, 16. 

ovdaudbey, adv. (ovdauds, no one, 
-Gev, from) from no place, 2, 4, 28. 

ovdapov, adv. (o8auds, no one) 
nowhere. 

ovdé, (od, S€) but not, and not, not 
even, nor: ovdt... ovdé, neither... 
nor; ov8 &Adros Sd, and not even 
another, 1, 8, 20. See H. 858. 
K. § 321. 2. L. G. 

ovdels, oddeula, ovdév, gen. odderds, 
obdeuias, etc. (ob8¢, efs) no one, noth- 
ing; ovdéy, in nothing, in no respect, 
1, 1, 8. 

obSéxore, adv. (ot8¢, ord) not 
even at any time, never, 2, 6, 13. 

ouxéri, adv. (odK, Ert) no longer. 

otxouy, (obx, obv) not therefore: 
does not occur in Dind.—instead of 
it odxovy. 

obxovy, (obx, otv) therefore, then, 
accordingly, 3, 2,19. The negative 
not rendered, except in a question 
anticipating an affirmative answer, 
not then, 1, 6, 7. 

ovy, therefore, then, accordingly, 
(postpos. ) 

otrore, adv. (ov, word) never, 1, 
8, 5. 

otra, adv. (ov, rd at any time 
yet) not yet. 

ovmdémore, adv. (ov, dé, word) not 
yet at any time, never before, 1, 4, 18. 

ovpd, as, h, the tail: (of an army) 
the rear, 3, 4, 88 and 42. 

otre, adv. (od, ré) and not, nor: 
oltre ... ore, neither ... nor. 

ovTos, adrn, Todro, this, plur. these, 
pointing out a person or thing sup- 
posed to be known: xa) tatra, and 
that too, 1, 4, 12 and often. 
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odtoct, this one here, 1, 6, 6. 

o7w, and before a vowel ofrws, 
adv. (obros) thus, in this manner, 80, 
1, 1, 11 and often ; ¢o such a degree, 
2, 6, 7. 

dpelrAw, GperrAtow, wpelAnca, wdet- 
Anta, aor. 2d Bpedrovr, to owe, to be 
indebted, to be obliged ; pass. &del- 
Aero pio8ds, pay was due, 1, 2, 11: 
&pedroy, es, e, is used only in wishes 
which cannot be realized, 2, 1, 4, 
O that, would that. - 

Bperos, 76, (APEAAW, to augment) 
profit, advantage, w. gen. 1, 3, 11; 
2, 6, 9. « 

oxerds, ob, 56, (dxéw) a ditch, 
drain, conduit, 2, 4, 13. 

dxéw, @, how, (5xos, a vehicle) to 
carry: dx€opat, to be carried, to ride, . 
ép trou oxi, 3, 4, 47. 

bxnua, aros, 76, (dxéw) a vehicle, 
8, 2, 19. 

BxAos, ov, 6, a crowd, a throng of 
people, 2, 5,9; the camp-followers, 
8, 4, 26; trouble, difficulty, 3, 2, 
27. 

éxupds, d, dv, (Exw) firm, rugged, 
Bpos, 1, 2, 22; xwploy ox., a strong- 
hold, 1, 2, 24. 

opé, adv. (Sricbe, contr. dpe) Zate, 
2, 2, 16. 

Byis, ews, 7, (Spouc) a sight, ap- 
pearance, 2, 3, 15. 


I 


adOos, eos, ous, 1d, (wdoxw, 20r. 
infin. wadeiv) suffering, misfortune, 
1, 5, 14. 

watavi(w, -low, Att. 10, (wardy, a 
choral song) to sing @ pean, 1, 8, 
17; 1, 10, 10. 


qTawoEevw 


mwatdetw, -evaw, (mais) to bring up 
a child, to educate ; pass. 1, 9, 2. 

wadind, av, td, (rats) a favorite, 
plur. in form, but sing. in meaning ; 
comm. of a boy, 2, 6, 6. 

was, waidds, 6 or H, a child, a son, 
1, 1,1; @ boy, 1,9, 2; 4 wats, the 
girl, the daughter. 

nwalw, waiow and wathow, traca, 
wénoxa, (pass. comm. supplied fr. 
wAhtrw) to strike, to hit, to wound 
(with a spear or javelin), 1, 8, 26; 
to smite (with a stick), 2, 3, 11; 
pass. to be smitten, beaten, 8,1, 29. 

raiwvl(w, -low, 3, 2, 9, = rasavl (ew, 
wh. see. 

adda, adv. long ago, formerly. 

marads, d, dv, (wdAat) ancient : 
7d wadady, anciently, 8, 4, 7. 

adaw, adv. back, back again, 1, 3, 
16; again, 1, 10, 6. 

mwadAakts, los, 4, (wdAAak, a maid- 
en) a concubine, 1, 10, 2. 

maddy, ov, 76, (rdAAw, to brand- 
tsh) anything brandished or thrown, 
a dart, javelin, light spear, 1, 5, 15. 

waunrrAnohs, és, (was, wARGos) very 
numerous, vast (in multitude), 3, 2, 
11. 

adumodus, -%éAAn, -®oAv, (as, 
modus) very numerous, 2, 4, 26. 

mavoipyos, ov, (was, &pyov) of one 
who can do anything, either good or 
bad, corrupt, unprincipled, 2, 6, 26; 
sup. 2, 5, 39. 

mwayramacw, adv. (xdvra, racy) 
wholly, 1, 2,13; above all, 3, 1, 38. 

WayTax, adv. (was) everywhere, 2, 
5, 7. 

mwayraxov, adv. (mas) everywhere. 

mdvrn, adv. (was) everywhere, on 
all sides, 1, 2, 22. 
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mavrodamds, h, dv, (was) of every 
variety, 1, 2, 22. 

wdyrodey, adv. (was, -@ev) on all 
sides, 8, 1, 12. 

wayrotos, a, ov, (was) of every sort, 
1, 5, 2. 

wavy, adv. (was) altogether, very, 
1, 8, 14. 

adoua, xdoouet, wéwapat, exacd- 
pny, to acquire, to possess, used 
chiefly in pf. and plupf. 1, 9, 19. 
éxéxaro: 8, 3, 18. 

wapd, prep. w. gen. dat. and acc., 
along by the side of, near ;—w. gen. 
from beside, from, 1, 8, 16; by, 
nwapa wdvrwy (the agent), 1, 9, 1;— 
w. dat. by the side of, near, 1, 3,7; 
—w. acc. to the side of, to (w. verb 
of motion), #A@ov wapd, 1, 4, 3; 
near (w. verb of rest), &ppouy mapd, 
1, 4,3; along by, near, 1, 5, 5; 1, 
2,13 ;—of time, during, at, 2, 3, 15; 
—denoting opposition, contrary to, 
wap ras omovdds, 1, 9,8; wapa rhy 
Sdtay, contrary to expectation, 2, 1, 
18. In comp. the various meanings 
above ; and also the idea amiss. See 
H, 646. K. § 167. 5. 

napaBalye, (xapd, Balyw, wh. sce) 
to transgress. 

mapayyéAAw, (wapd, dyyéAAw, wh. 
see) to announce, to send orders, w. 
dat. and infin. 1, 2, 1; ¢o summon, 
to call, els rd S4Aa, 1,5, 13; tocom- 
mand, w. dat. 1, 8, 8; to give (the 
watchword, +d ctvOnua), 1, 8, 16; 
Kara Th wapnyyeAuéva, according to 
the orders which had been given, 2,2,8. 

wapaylyvonat, (wapd, ylyvones, wh. 
see) to come, 1,1, 11; 38, 4, 38; to 
arrive, w. eis and acc. 1, 2, 3; év ri 


| udxn, 1, 7, 12. 
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mapd-yw, (wapd, kyo, wh. sce) to] mapackeva(w, -dow, wapeckevaca, 
lead along, 3, 4, 14 and 21. Tapeckevaka, wWapeckevacpal, (apd, 
ensthaines: ov, 6, (a Persian word) | cxeud(w) to prepare ;—mid. to pre- 
@ park, 1, 2, 7. pare for one’s self, to make ready, 
mapaBiBiout, (wapd, 5idcom:, wh. see)|to procure, 1, 9,27; to make pre- 
to deliver up, w. acc. and dat. 8, 4, | paration, 1, 10, 6; 8, 1, 14 ;—pass. 
2; ra drAa, 2, 1, 8, fff. to be prepared, 1, 8, 1. 
wapabappivw or -cbvw, (apd, Oap-| wapackevh, fs; 4, (wapd, oxevt 
puvw, Odppos) to encourage, 2, 4,1; equipment) preparation, 1, 2, 4 
3, 1, 39. wapacknvéw, @, (rapd, axnvh) to 
Tapavew, @, (wapd, aivéw, aivdow, | encamp near, w. dat. 8, 1, 28. 
fveoa, fvexa, Gunuat, yvéenv) to ex-| mwapardrrw or -cow, (wapd, TérTw, 
hort, to advise, 1, 7, 2. wh. see). to arrange along by, to 
mapaxarew, &, (mapd, kadéw, wh.|draw up in battle array; pass. 1, 
see) to call to (one), to summon, 1,|10, 10. 
6,5; éml w. ace. to exhort to, 3,1,| mwaparelvw, (wapd, relvw, wh. see) 
24 and 36; to encourage, 8, 1, 44. | to stretch along ; to extend, pass. 1, 
mapaxcrAevouar, (apd, xedetw,|7, 15, raperérato. 
-etow) to exhort, to urge, 1, 7, 9. napeyyude, &, how, (wapd, eyyudeo 
wapaxoroubew, &, (mapd, &odov-| to hand over) to pass along, to give 
Géw, &, -haw) to accompany, to fol-| the word of command, to exhort. 
low, 8, 3, 4. adperus, (rapd, elu, wh. sec) to be 
Tapadumew, (raph, Audw, &, how) | present, 1, 1,1 and 2: to have come, 
to make trouble, to be refractory, 2, | to arrive, wapjoay eis, 1, 2, 2; w. 
5, 29. dat. 1, 4,2; 1d wapdyra apdypara, 
wapapelBouat, (wapd, &uelBouar, | the present affairs, 1, 8,3; ef. 3, 1; 
dpelpouat) to pass by, 1, 10, 10. 34; éy re wapdvrt, in the present 
mapapedco, &, (wapd, duerdw, 3, crisis, at present, 2, 5, 8. 
how, huérnta) to neglect, to cele wdpeyut, (wapdé, elut, wh. see) to 
gard, Ww. gen. 2, 5, 7. pass along, to go by, 8, 2, 35; 3, 4, 
Tapapnever, (wapd, uévw, wh. see) t0]37; to come along, 3, 4, 48. 
stay beside, to remain, 2, 6, 2. wapehavves, (wapd, édatyw, wh. see) 
—- wapaynpl&.os, ov, (apd, snpds|to march along, to march by, 1, 2, 
thigh) along the thigh ; as subst. r&|16; to ride past, ride by, w. acc. 1, 
wap., armor for the thighs, cwisses,|2,17; cf. 1, 8, 12. 
1, 8, 6. mapépxouat, (apd, Epyouat, wh. 
wapaxdhotos, ov, also a, ov, (axapd, | see) to pass along by the side of, to 
wdnotoy near) similar, w. dat. 1, 8, pass by, 1, 4,4; 3, 4, 39; w. ace. to 
18; 1, 5, 2. pass, pass through, 1,7,17; of ame, 
napacdyyns, ov, 6, a parasang, a| to elapse, 1, 7, 18. 
Persian measure of length, somewhat| mapéxw, (apd, %xw, wh. sec) to 
more than a league, 1, 2, 5andoften.| furnish, provide: péBov wap., to in- 
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spire fear, 3,1, 18; ramevols xapa- 
oxeiv, to render submissive, 2, 5,18; 
wapéxovres Tuas abrovs, yielding 
ourselves, 2, 8, 22 ;—mid. to furnish 
for one’s self, to’ procure, obtain, 2, 
6, 27. See xpaypa. 

wapQévos, ov, 7, a maiden, 3, 2, 25. 

waplnut, (wapd, nut, wh. see) to led 
pass, to allow. 

wdpodos, ov, 7, (wapd, 554s) a way 
by, a passage, a pass, 1,4, 4; a nar- 
row way, 1, 7, 17. 

mwapolxoua, (xapd, ofxopas) mapot- 
Xhoopat, wapexnuct (pf. in the sim- 
ple verb not Attic) to have past by: 
7% wappxnpueva, the past, 2, 4, 1. 

Tlappactos, ov, 6, a Parrhasian, an 
inhabitant of Parrhasia, a city in 
the S.W. part of Arcadia. 

Maptoaris, wos, h, Parysitis. 

was, Waoa, way, gen. wayrds, mwd- 
ons, wayrés, every, all; before the 
article, all, waca 4 d3ds, all the way, 
2, 5, 9; without the article, every, 
naca d3ds, every way, 2, 5, 9; be- 
tween the article and noun it is em- 
phatic, all, the whole: ém) xay Epye- 
o6a1, to resort to every means, 8, 1, 18. 

Taclwy, wos, 6, Pasion, 1, 4, 7. 

adoxw, welcopat, wéwovOa, aor. 
éxafov, to receive any impression 
whether of pleasure or of pain: ed 
-mwdaxew, to receive a favor; a0 dv 
eb Exafoy in’ éexelyou, in return for 
the favors which I received from him, 
1, 8, 4; oftener of pain or misfor- 
tune, xaxas rdoxeuw, to be ill-treated, 
to suffer harm, 8, 8,7; so in genr. 
adoxew 71, to suffer any harm, 1, 8, 
20 and often. 

Tlarayvas, ov, 6, Patagyas. 

mwathp, warpés, 6, a father. 
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wdrpos, a, dv, (xarhp) belonging 
to a father, paternal, 8, 6, 16. 

watp{s, (80s, 4, (warhp) father- 
land, native land, 1, 8, 6; plur. 3, 
13." « 

marpgos, ga, pov, (warhp) inherit- 
ed from a father, paternal, 1, 7, 6. 

mato, wavow, etxavoa, wéravuxa, 
réxaupat, éxatcOny (Ion. and old 
Att.. érav@ny) to cause to cease, to 
stop, 2, 5,18; to pul a stop to, w. 
acc. 2, 5, 2;—mid. ¢o cease (intrans.) 
1, 8,12; 1, 2, 25 w. gen. ¢o cease 
Srom, 1, 6, 6. 

ado, see wdopat. 

nedlov, ov, +6, (xéSov, ground) a 
plain, 1, 1, 2. 

we(n, adv. (in form dat. sing. fem. 
fr. we(os, pertaining to the foot) on 
foot, 8, 4,49: SeaBards rely, pass- 
able on foot, fordable, 1, 4, 18. 

weOapxew, &, how, (relbw, &pxh) 
to yield to authority: nad@s meCap- 
xetv, the yielding honorable obedi- 
ence, 1, 9, 17. 

welOw, welow, Exewoa, wéweika, (in- 
trans, wéroifa, to trust), mérewpat, 
éxelaOny, to persuade, w. acc. 1, 3, 
19 ;—pass. to be persuaded, 1, 8, 19; 
—mid. to persuade one’s self, to yield 
to, to obey, w. dat. 1, 8, 6. 

wewdw, &, -how, (see H. 871. c. 
K. § 97. 8), (wetva, hunger) to be 
hungry, to suffer hunger, 1, 9, 27. 

meipa, as, 7, (weipdw) an attempt, 
trial, proof: év melpg twds, in’ inti- 
mate acquaintance with any one, 1, 
9,1; weipay éxew rds, to have an 
acquaintance with any one, 3, 2, 16. 

wetpdw, &, -dow, much oftener as 
dep. mid. weipdoua:, Gpas, -doopuat, 
to try, attempt, w. infin. 2, 5, 41; 


ITELOTEOS 


w. gen. 3, 2, 38; w. Smws and sub- 
june. 3, 2, 3. 

meioréos, a, ov, verb. adj. (weldw) 
to be persuaded, or to be obeyed, in 
the latter sense w. dat. 2, 6, 8. 

TeAorovyfaios, a, ov, Peloponne- 
szan; as subst. a Peloponnesian. 

TleAoxdvynaos, ov, 4, Peloponné- 
818, 

TléArat, dy, af, Pelte, 1, 2, 10. 

meATagrhs, od, 5, (éATn) a peltast, 
targeteer, a soldier who carried, in- 
stead of the large, heavy shield (dents 
or émAov), a small, light shield 
(xéArn); and instead of the long and 
heavy spear (3dpv), a short and light 
javelin (axéyriov). 

weAtraorixds, h, dy, (wéArn) belong- 
ing to a peltast : +> meArazorucdy, the 
targeteer forces, the battalion of tar- 
geteers, 1, 8, 5. 

wéATH, nS, 7, @ target, a small, 
light shield in the shape of a half 
moon, without rim (frus), with a 
frame of wicker work, and covered 


generally with a goat-skin, 2, 1, 6; 


(2) a pole, or spear, 1, 10, 12. 
xéuwros, 7, ov, fifth. 
wéuxo, wéulw, txeuta, rérouoa, 
aéreupat, éréupOny, to send, 1, 1, 8 


and often.—Mid. wéumrecGai ria, to: 


send for any one = perandurec@at. 
wévouat, only in pres. and impf. to 
toil, to live in poverty, 3, 2, 26. 
mwevraxdorot, at, a, five hundred. 
wevre, five. 
mevrhxovra., Jifty. 


wevTnkovrhp, jpos, 6, @ commander |. 


of fifty men, 3, 4, 21. 
mwevrnxoorts, vos, 4, @ company 
of fifty men, a half lochus, 3, 4, 22. 
wép, enclit. particle, perh. fr. répz, 


a 
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annexed to various words, imparting 


to them an additional emphasis. 


wepalyw, mepave, éxépiva, menépa- 
opat, (wépas, a limit) to bring to an 
end, to accomplish, 3,1, 47: &pyp 


mepalvecOat, to be carried into execu- 


tion, 8, 2, 32. ; 
xépay, on the other side, (genr. of 
a body of water) w. gen. 1, 5, 10: 7d 
wépay, the other side, w. gen. 8, 5, 2. 
weépoit, txos, 6 or 4, @ partridge. 
wepl, prep. w. gen. dat. and acc. 
(1) w. gen. concerning, for, Lat. de, 
1, 5, 8; 2, 1,12: wept wAclorov and 
wept ravrds moteicbat, to consider (lit. 
make) (a thing) of the highest import- 
ance, 1, 9, 7 and 16. (2) w. dat. 


around, 1, 5, 8. (8) w. ace. around, 


1, 2,12; 1, 6,4. In compos. the 
above meanings, and also intens, 
See H. 649. K. § 167. 2. 
meptylyvouar, (xepl, ylyvoua, wh. 
see) to be supertor to, surpass, con- 
quer, w. gen. 1,1, 10; 2,1, 138. 
wepleyu, (wept, eiul) to be superior, 


1, 8,18; ¢o surpass, w. gen. 1, 9, 24. 


meptexw, (mepl, %xw, wh. see) to 
hold around, to encompass, 1, 2, 
22. 

meptneve, (repl, wévw, wh. see) to 
remain around, to wait for, 2, 1, 3. 

TlepfyO10s, ov, 6, a Perinthian. 

TlépivOos, ov, 4, Perinthus, a city 
of Thrace on the Propontis; after- 
wards called Heracléa. 

wépit, adv. (aepf) around, round 
about, 2, 6, 14. 

meplodos, ov, 7, (wept, 656s) a going 
round; a circumference, 8, 4, 7 and 
11: rod KiKAou 4 weplodos, the entire 
circumference. 

weplmaros, ov, 6, (wept, maréw to 


wEepiTiTTw 


walk) a walking about, a walk, 2, 4, 
15. . 

repixinre, (repl, alarw, wh. see) 
to fall round about, to fall upon and 
embrace, 1, 8, 28. © 

wepimdéw, (wept, Aw, wh. see) to 
sail around, 1, 2, 21. 

repixrtcow, f. -tw, (xepl, wricow) 
to fold around, 1, 10, 9.. 

aepippew, (wept, péw, to flow) -to 
flow around ; pass. to be surround- 
ed, encompassed, 1, 5, 4. 

mwepiorepd, as, 7, @ dove, a pigeon, 
1, 4, 9. 

mepirrés, h, dv, or -oods, 4, dy, 
(wept) over and above: ra wepirrd, 
the articles which are superfluous, 8, 
2, 28; the things that are left, 8, 8, 1. 

aeplpoBos, ov, (xepi, pdBos) much 
terrified, 3, 1, 12. , 

Té€pons, ov, 6, a Persian. 

wéropat, wrhcoua, aor. éxrduny 
or éxrduny, to fly, 1, 5, 3. 

mepudaypevws, adv. (fr. pf. pass. 
particip. of puAdrrw) cautiously, 2, 
4, 24. : 

x}, interrog. how, tn what manner. 
—Indef. written also rf (enclit.) in 
some way: wh pty... 7H 8¢, in one 
respect... in another respect, 3, 1, 
12. 

anyh, fis, h, @ spring, source ; 
comm. plur, 1, 2, 7, ff. 

anads, od, 6, clay, mud, 1, 5, 7. 

wixus, ews, 6, a cubit. 

Niypns, nros, 6, Pigres, interpreter 
of Cyrus. | 

mé(w, -éow, to press, squeeze: 
pass. to be hard pressed, 8, 4, 27; to 
be oppressed (physically), 3, “4, 48; 
to be persecuted, to be oppressed, 1, 
1, 10. 
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alprrnut, wrAhow, *tAynoa, wé- 
Anka, wewAnopat, errhodny, to fill, 
w. acc. and gen. 1, 5, 10. 

aivw, f. wiopat, aor. émov, pf. wé- 
wwka, pass. or mid. pf. wérouat, aor. 
pass. érd0ny, to drink. 

aiuto, mecovual, réxTwKa, trecoy, 
to fall, 1, 9, 81. 

Tholdns, ov, 6, a Pisidian. Pisidia 
was S.E. of Lydia. 

moretw, ebow, (xloris) to trust, 
to place confidence tn, w. dat. 1, 3, 
16. 

aloris, ews, 7, (welOw, wel@opat) 
faith, confidence, 1, 6, 8; fidelity, 
3, 8,4; that which gives confidence, 
an assurance, a pledge, in plur. 1, 2, 
26. 

moatdés, h, dv, (welOw) faithful, 1, 
4,15; 1, 6, 8; trusted, 2, 5, 22. 

miordrys, nTos, 7, (miords) fidelity, 
1, 8, 29. 

aAdywos, fa, wr, oblique: els ard- 
yiov, sideways, 1, 8, 10; els rd wAd- 
yia wapayayer, having filed of right 
and left; ta wAdyia, the sides, the 
flanks. . 

aAalotov, ov, 76, a rectangle: wAal- 
cov iodrAevpoy, an equilateral rect- 
angle, i. e. a square, 3, 4, 19; also 
wadatotoy alone, in military language, 
a square; ev wAaolp mAhpe, in a 
solid square, 1, 8,9; cf. 8, 2, 36. 

wAavdouct, Gat, hoouc:, (wAdyn, 
a wandering) to. wander, 1, 2, 25. 

wadcow, Att. wAdrrw, f. rAadow, 
to form, mould: pevdi, to fabricate 
falsehoods, 2, 6, 26. 

wAeOpiaios, ala, atov, (xA€bpov) of 
the length of a xA€Opov: worapdy Td 
edpos wAcOpiaiov, a river a plethron 
tn width, 1, 5, 4. 


awA€Opov 


wA€Opov, ov, 74, a plethron, a meas- 
ure of length, 101 English feet, 1, 
2, 5. 

wAEloTos, N, ov, Sup. Of roAds. 

wAciwy, ov, comp. of roAvs. 

Wréxw, BAdiw, ExAreta, wewAexa, 
wétreypat, exrAduny (a), rare éwAé- 
xOnv, to twine; to plan, construct, 
make, 3, 3, 18. 

WAEOVERTEO, @, how, = TA€ov 
exe, to have more, have the ad- 
vantage, w. dat. of thing and gen. 
of person, 8, 1, 37. 

wAeupd, Gs, 7, @ side, a flank, 3, 
2, 37. 

wAéw, wrevoopat Or wWAevoovpat, 
wérhevxa, ExAevoa, werAcvopua, late 
éxAetadny, to sail, 1, '7, 15. 

*ANYN, Sy Ty (xAfrro) a blow: 
mAnyas éuBdrrew, to inflict blows, 
1, 5, 11. 

WAROos, eos, ous, 76, multitude, 1, 
7, 4; 8, 1, 87: wa. xdpas, extent 
of country, 1, 5, 9. 

wAfOw, a collateral form of afy- 
wAnut, but intrans. to be full: wAh- 
Govca ayopd, full market, i. e. from 
9 a.M. till noon, 1, 8, 1. 

TAhy, prep. w. gen. except, 1, 9, 9. 
—Conj. except, but, 1, 8, 20; except 
that, save that, 1, 2, 24; 1, 8, 25. 

WANpNS, €S, €0S, ous, (wA€os, full) 
Sull, w. gen. 1, 2,7; 1, 4, 9. 

mAnaotoy, (neut. of rAnofos, near) 
near, 1, 8,1; 2, 2,18; ev rm wAy- 
cioy wapadelow, tn the neighboring 
park, 2, 4,16; ef. 3, 4, 9. 

wrAhocow, Att. -rrw, rAhiw, érAnta, 
wéxAnya, wérAnypat, éxAfyny or 
less comm. é€xAfxOny, (used in Att. 
only in pf. plupf. and pass.; other 
parts from wardoow) to strike. 
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xhlvawvos, tyn, wov, (xAlvOos) of 
brick, 3, 4, 11. 

wAlvOos, ov, 7, brick: wA. dxrh, 
burnt brick, 2, 4, 12; also wd. xepa- 
ula, potter's brick, i. e. burnt brick, 
8, 4, 7. 

mdoiov, ov, 7d, (wAéw) a boat, a 
ship, 1, 8, 17; esp. a transport, a 
merchant vessel, 1, '7, 15. 

wodhpns, es, (rods, wodds, and root 
ap. denoting to join) reaching to the 
Seet, 1 8, 9. 

rodl(w, -Low or 1, (rods) to fetter, 
3, 4, 35. 

600s, ou, 5, a fond desire, longing 
for something, w. gen. 3, 1, 3. 

roto, @, -how, to make, 1, 5, 5: 
1, 2, 9; to make, appoint, 1, 1, 2; 
to create, inspire, @dBoy, 1, 8, 18 ;— 
to do, 1, 1, 11; 2, 6, 9; w. e& or 
rads, to do good or harm to, to treat 
well or ill, w. ace. 1, 4, 8; 1, 6, 7; 
ef. 1, 9, 11; 7. xaxd w. acc. of pers. 
to inflict, to bring upon, 2, 5, 5; ef. 
8, 2, 8;—mid. to make or do for 
one’s self, 1, 1,6; 1, 2,1; toregard, 
consider, eSpnua, 2, 8, 18 ;—pass. to 
be made or done, 1, 5, 10; 1, 8, 12. 

moinréos, @, ov, (verb. adj. fr. 
moréw) to be made or done: eyo 
rovrTo ob xointéoy, this must not be 
done by me, i. e. I must not do this, 
1, 8, 15; cf. 3, 1, 18. 
- mwoixldros, 0, ov, (t) many-colored, 
1, 5, 8. | 

motos, wola, wotov, of what sort: 
Tov éx mwoias xéAews otparrydy, the 
general from what city, 8, 1, 14. 

jwovenew, @, -haow, (xéAeuos) fo 
carry on war, w. dat. with any one, 
i.e. against, etc. 2, 6,2; also éxi or 
apés W. acc. 


WoNepLLKOs 


woAreuikés, 4, dv, (wdéAenos) war- 
like, skilled in the art of war, 2, 6, 
1: ra worenmnd, military affairs, 8, 
1,38. 

woAguios, fa, tov, (méAepos) hos- 
tile, 1,6, 8; 3,1, 2: mod. iwméas, 
hostile horsemen, horsemen of the 
enemy, 2, 2,14; éy rH wodeula, sc. 
vi, in the enemy's country, 8, 8, 5; 
comp. -étepos, 1, 5, 16; sup. -dra- 
Tos: T& Wodéuia, military affairs, 
1, 6, 1. 

wéAenos, ov, 6, war: ra els roy x. 
epya, military exercises, 1, 9, 5; 
did w. 3, 2, 8; roy Seay wEA., a war 
with the gods, 2, 5, 7. 

FToopKew, & -how, (wdr1s, pyw 
to invest, or Epos a fence) to tnvest 
a city, to besiege, 3, 4, 8 and 12. 

wOMS, EWS, 7, a city, 1, 2,1 and 
often. 

worTevw, ebow, (woAlrys) to bea 
citizen, to live as citizen, 3, 2, 26. 

woAlrns, ov, 6, (xdAts) @ citizen. 

mwoAAduts, adv. (zoAvs) often. 

wodAarAdowos, fa, tov, (woAdus) 
manifold more, 1, 7,3; w. gen. 8, 
2, 14. - 

wodvdvOpwros, ov, (wots, tvOpo- 
mos) populous, 2, 4, 13. 

®oAUs, FOAAA, Wor, Zen. WoAAOD, 
7s, ov, of quantity or number, much, 
many: of roAAol, the many, the ma- 
jority, 2, 83,16; 8,1, 10; +d xoad, 
the principal part, the greater part, 
1, 7, 20; 1, 4,183 ds ext rd word, 
Sor the most part, 8,1, 42; én) odd, 
a great distance, 1, 8,8; é@« woAAod, 
from a great distance, 3,-8, 9 ;— 
®woAd, as adv. much, far, 1, 5, 8; w. 
comp. and sup. intens. roAd Oarroyr, 
far quicker, 1, 5, 2;—moaad, in 
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Toppupeos 


many respects, much. Comp. xArelwy 
or rA€wy, ex wA€ovos, from a greater 
distance, 1, 10, 113 neut. wAetoy or 


wdéov, more, 1, 2,113 sup. wAeioros, 


most, wAEtorot, very many, 1, 5, 2; 
of rAciora, the most. 

ToAvotparos, ov, 6, Polystritus. 

WodureAhs, és, (woAus, TéAOs ex- 
pense) expensive, costly, 1, 5, 8. 

wovéw, &, -haw, (xdvos) to toil, to 
undergo hardship, 2, 6, 6. 

wovnpds, &, dv, (rovéw) causing 
toil; bad, base, 2, 5, 21; 2, 6, 29: 
rovnpa tdkis, a bad, etc. 3, 4, 19; 
useless, 3, 4, 35. 

Toynpas Or tovipws, adv. (xovnpds) 
with difficulty, 3, 4, 19. 

wdvos, ov, 5, (révw or wévouat, to 
toil) labor, toil, 2, 5, 18. 

wopela, as, 7, (wopetw) the act of 


going, a journey, a march, 2, 2, 10. 


wopeutéos, a, ov, verb. adj. fr. wo- 
pedo, to be passed over, must be passed 
over, 2, 5, 18; impers. 2, 2, 12, w. 
ace. 

mopevwo, -ebow, to convey ; comm. 
dep. pass. wopedouat, xopedconas, me- 
wdpevuat, exopevdny, to have one’s 
self conveyed, to go, proceed, 1, 2, 1; 
wape w. acc. 1, 3, 7; ém) w. acc. 
against, etc. 2,1, 4; w. cogn. acc. 
2, 2, 11 and 12. 

wopl(w, -low or -1@, (wdpos) to fur- 
nish, provide, 2, 8, 5; 3, 8, 20;— 
mid. to provide for one’s self, to pro- 
cure, 2, 1, 6. 

xépos, ov, 6, (xelpw, to pierce 
through) a passage, a way, means ; 
plur. resources, 2, 5, 20. 

wéppw, forwards, farther ; far, w. 
gen. far from, 1, 8, 12. 

woppdpess, a, ov, contr. -pois, =pa, 


11 


OOS 


-pody, (xoppypa, the purple fish) pur- 
ple, 1, 5, 8. 

adéaos, n, ov, howlarge? howmuch? 
guantus ; genr. in a direct question. 
Also in an indirect question, réon rts 
xépa, how large a country, etc. 2, 4, 
21. 

xoraués, od, 6, (akin to wordy) a 
river, 1, 5, 10. 

wore, enclit. on a certain occasion, 
once, ever: in a question like tan- 
dem, xo: word, where in the world, 
3, 5, 13. | 

aérepos, €pa, epov, which of both ? 
which of the two? aérepoy Or 
wxérepa: interrogative particle. In 
direct questions not rendered into 
Eng. In indirect questions, whether. 

xordy, ov, +4, (root wo. in pf. of 
alvw, to drink) drink, 1, 10, 18. 

aéros, ov, 6, (root wo. in pf. of 
alyw, to drink) the act of drinking: 
wap, xérov, at a symposium or ban- 
guet, 2, 8, 15. 

wov, where? comm. in a direct 
question; also indirect, 2, 4, 15. 

mov, enclit. somewhere, 2, 2, 15: 
Hy wou, if anywhere, 1, 2, 27. 

®ovs, wodds, 5, a foot. 

apayya, aros, 76, (xpdrrw) a thing 
done, an occurrence, affair, 1, 5, 18; 
often plur. affairs, esp. dificult or 
unpleasant affairs, hence difficul- 
ties, 1, 8, 8; 2, 1, 16: axpdypara 
mapéxew, W. dat. to occasion diff- 
culty, give trouble to, 1, 1, 11. 

mpavhs, és, inclined forward, Lat. 
pronus, steep (down), 1, 5, 8: eis 
to mpavés, down the steep declivity, 
8, 4, 25. 

mpatis, ews, , (mpdrrew) the act of 
doing, business ; enterprise, 1, 8, 16; 
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eis ravras tas aby Kipp mpdtes, into 
those undertakings, etc. 2, 6, 17. 

apdrtw, xpdtw, expata, wéxpaxa, 
wémpayyat, empaxOny, todo, perform : 
ed mpdrrew, Kada@s xpdrrew, to be 
fortunate, to be successful, 8,1, 6; 
kaxa@s wpdrrew, to fare tll; xdscov 
apdrrey, to be more unfortunate, 1, 
9,10; odrw xpdtayres, having fared 
thus, 8, 4, 6. 

mpaos, Bpacia, wpaov, plur. mpaoe 
Or mpaeis, Bpacia, mpaca, mild, gen- 
tle; tame, 1, 4, 9. 

apdws Or xpdws, (xpaos or mpgos) 
mildly, tamely, 1, 5, 14. 

mpéwe, impf. Expere, st is becom- 
ing, sutted to, w. dat. 1, 9, 6; 3, 2, 
16: cf. Lat. decet. 

mpecBevw, -etow, (xpéaBus) to be 
an elder’; to be an envoy, 2, 1, 18. 

apéoBus, vos Or ews, 6, an old man ; 
an envoy, 3, 1, 28. 

mpeaBorepos, a, ov, elder, 1, 1,1; 
and xpecBvraros, 7, ov, eldest, 2, 1, 
10: comp. and sup. of xpécBus, as 
adj. old. 

mplacOa, indic. éxpiduny, used only 
in the aor. (prea etc. see ayvdopat) 
to purchase, 1, 5, 6; 8, 1, 20. 

amply, before, sooner than, until, w. 
indic. 1, 2, 26; w. optat. 1, 2, 2; 
w. éy and subjunc. 1, 1, 10; w. infin. 
1, 4, 18 and 16; 1, 8, 19. 

xpé, prep. w. gen. of place, before, 
in front of, 1,'7, 11; of time, before, 
1, 7,13; other relations, before, en 
preference to, for, tn behalf of. In 
compos, before, for, forward. 

mpoaryopetw, -evow, (xpd, d&yopedw 
to tell) to tell beforehand, to publish, 
to declare, 2, 2, 20. 

mrpoacOdvouas, (apd, alcbdvouat, 


mpoPaivia 


wh. see) to observe beforehand, 1, 
1. 

xpoBalyw, (xpd, Balyw, wh. see) to 
go forward, advance, 3, 1, 13. 

mpoBdAAw, (apd, BaAAw, wh. see) 
to cast forward or before; mid. to 
cast before one’s self, 7a dxAa, to 
present, 1, 2, 17. 

apéBarov, ov, 76, (xpoBalyw) that 
which goes forward, an animal: 
comm. plur. animals, esp. sheep, 
flocks of sheep, 2, 4, 27; 8, 5, 9. 

apoBovAever, (xpd, Bovretw, -evow) 
to contrive before ; to deliberate for, 
to provide for, w. gen. 3, 1, 37. 

apéyovos, ov, 6, (xpd, ylyvouat) an 
ancestor, 3, 2, 11. 

apodldwpt, (xpd, Siiwu:, wh. see) 
to give beforehand ; to give away, to 
abandon, 1, 3, 5; to betray, 2, 2, 8. 

mpodidkw, (xpd, Sidkw, -Ew) to fol- 
low forth, to pursue, 3, 3, 10. 

mpoddérns, ov, 6, (mpodlSwui) a 
traitor, 2, 5, 27. 

mpoetdov; (mpd, elSov) aor. 2d of 
apoopdm, wh. see. 

apdeiut, (xpd, elus) to go forward, 
advance, 1, 3,1; to go before, 1, 4, 
18. ; 

mpoeiroy, (xpd, elroy, wh. see) to 
say beforehand ; to proclaim, to an- 
mounce, 1, 2, 17. 

mpocdatyw, (3d, éAavyw, wh. sec) 
to drive forward ; sc. troy, to ride 
forward, 1, 10,16; 8, 4, 39. 

axpotpxouat, (wpd, Zpxouat, wh. see) 
to go before, go forward, 2, 3,3; 3, 
3, 6. | 

mpotxw, (mpd, %xw, wh. see) to 
have beforehand ; to surpass, to have 
the advantage, 8, 2, 19. 

_mpodupéopat, odpat, (7d, Supeouat, 
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~hoopat, wpd@vpos) to be zealous, to 
be earnestly desirous, 1, 9,24; 2, 4, 
7; 3,1, 9. | 

wpodupla, as, i, (mpddupos) eager- 
ness, zeal, good-will, 1, 9, 18. 

wpd0upos, ov, (xpd, Suuds) willing, 
eager, zealous, 1, 3, 19. Comp. 
-drepos, 3, 2, 15. 

axpobipos, adv. (rpdébunos) zealous. 
ly, willingly, eagerly, comp. mpoOu- 
pérepoy, 1, 4,9; 1, 10, 10. a 

apodvw, (xpd, Svw, -bow) to sacri- 
jice beforehand ; to sacrifice for (any 
one). = 

apotnut, (xpd, Inut, wh. see) to send 


forward, send forth ; to throw away, 


to give up; comm. mid. to give up 
(on one’s own account), to abandon, 
1, 9,9 and 10; to commit to, entrust 
to, w. dat. 1, 9, 12. 

wpotornus, (xpd, Tornue, wh. see) 
to place before ;—in the intrans. parts 
(see fornput) to stand before, to com- 
mand, w. gen. 1, 2, 1. 

mpoxadvmra, (xpd, xadvmrw, -yw) 
to place a covering before, to cover, 
conceal, 3, 4, 8. — 

mpoxarakalw, (xpd, kard, kalw, wh. 
see) to burn down before ; of a coun- 
try, to lay waste before (any one), 1, 
6, 2. 

mpoxaradapnBavw, (mpd, card, Aap- 
Bdvw, wh. see) to seize upon before- 
hand, 1, 8, 14 and 16. . 

TIpoxaAjjs, €os, ovs, 6, Procles, 2, 
1, 3. 

mponerwmtSioy, ov, 76, (pd, wérw- 
roy, forehead) a covering for the fore- 
head, a frontlet (of horses), 1, 8, 7. 

Tipdtevos, ov, 6, Proxenus. 

mpoopdw, &, (xpd, dpdw, wh. see) to 
see before, see in front, 1, 8, 20. 


TpoTrEeLTW 


xpomcura, (mpd, réurw, wh. sce) 
to send before or forward; pass. 2, 
2,15. 

mpomovéw, @, -haw, (xpd, movéw) to 
toil for, in behalf of, 3, 1, 37. 

spés, prep. Ww. gen. dat. or acc.— 
(1) w. gen. by, denoting an agent or 
doer w. pass. and neut, verbs, 1, 9, 
20; on the part of, 8, 1, 5; xpos 
iuay, on your part, 2, 38,18; often 
w. oaths and entreaties, mpbs Sewr, 
in the presence of the gods, by the 
gods, 2,1, 17; pds Seay kal mpds 
avOpdmwy, in the sight of gods and 
of men, 1, 6, 6; in keeping with, 
mpos Tov... tTpdwov, 1, 2, 11; to- 
wards, mps tay ‘EAAhvwy, 1, 10, 3. 
—(2) w. dat. near, close to, xpos 7q 
morau@, 1, 8,4 and 14; in addition 
to, mpds rovras, 8, 2, 33.—(8) w. 
acc. to, towards, of place, of persons, 
of time, 1, 7, 13 and often; in re- 
spect to, mpds Tavra BovAeverOa, 1, 
8,19; in accordance with, in view 
of, 2, 8, 213 cf. mpds giAlay, in ac- 
cordance with friendship, i. e. in a 
friendly manner, 1, 3, 19; against 
(in a hostile sense), mpds adrdy, 1,1, 
8; mpos Baotrda, 1, 8, 21; to, for, 
apos &piorov, 1, 10, 19; 2, 5, 20; 
in compos. to, towards, near, in ad- 
dition to. H. 653, K. $167. 6.— 
As adv, mpds 8 ri, and further still, 
8,2, 2. 

mpocdyw, (rpds, &yw, wh. sce) to 
lead to or against ; sc. Tb orpdrevya, 
to march against, w. pds and acc. 
1, 10, 9. 

mpocaréw, &, (mpds, aitéw, -haow) 
to ask in addition; mpocarovo: 
wugOdv, they ask additional pay, 1, 
3,21. 
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apoo bev 


apoaBoah, 7s, %, (pds, Borh the 
act of throwing, fr. BdAAw) the act 
of throwing against, an attack, 3, 
4, 2. 

mpocdet, (mpds, Sez, wh. see) t¢ ts 
necessary in addition ; wpoodeiy, 3, 
2, 34, to be necessary in addition. 

mpocdlSwput, (rpds, SlSwu1, wh. see) 
to give in addition, 1, 9, 19. 

mpocdokaw, @, -how, (the simple 
verb Soxdw does not occur, but 
Soxevw instead) to expect, to wart 
for, 3,1, 14. . 

mpoceAaive, (mpds, eAavyw, wh. 
see) to ride or march fo or towards, 
or against, 3,5,13: re xpoohAauve, 
was still on the march (lit. was 
marching towards), 1, 5, 12; wpoo- 
eAabvoyra, marching against (him), 
1, 7, 16; to ride up, 3, 4, 39. 

mpocépxopas, (pds, Epxopat, wh. 
see) to come to, w. dat. 1, 8,9; 3, 
5, 8. ' 

xporéxw, (mpds, Exw, wh. see) to 
hold to: rdv voiv mpocéxe, lit. to 
hold the mind to, i. e. to give one’s 
attention to (anything), 1, 5, 9; 2, 
4, 2. 

mpoonkw, (pds, hxw, wh. see) to 
come to or towards ; to be related to, 
1, 6,1; to belong to, w. dat. 3, 1, 
31;—comm. impers. té is becoming, 
w. dat. and infin. 3, 2, 11; w. acc. 
and infin. 8, 2, 15. 

apdaGev, adv. (xpd, xpds) before ; 
of place, es +d ap. forward, 2, 1, 2; 
1, 10,5; rd wp. rév drAwy, the front 
of, etc. 8,1, 83; 7a mp. the front, 
the van, 8, 2,86; év Tp mp. Adye, 
in the foregoing narrative, 3,1, 1; 
—of time, formerly, 1, 6,10; év rg 
mp. xpdvy, in the foregoing time, 2, 


mpoo type 


3, 22; mpdcbey ... amply, until, 1, 1, 
10; former, % mp. dperh, 1,4, 8; cf. 
1, 6, 3; and often thus as adj.: +d 
mp. previously, before, 1,10, 10 and 
11; apdcOey... 4%, sooner... than, 
2,1, 10. 
' wpootnut, (wpds, Inut, wh. see) to 
send to, to suffer to come to ;—mid. 
to suffer to come to one’s self ; to ad- 
mit eis tabré to the same place, 3, 
1, 80. 

mpooraréw, &, (rpds, xadéw, wh. 
see) to call to, call on. 

mpockuvéw, @, -how, (xpds, nuvew 
to kiss; the simple verb is rare, has 
f. xbow, aor. %evoa) to prostrate one’s 
self before, to worship, 8, 2, 9; it 
denotes also the Persian mode of 
saluting a person in authority by 
prostrating one’s self, to salute, 1, 6, 
10; 1, 8, 21. 

xpocAauBdavw, (rpds, AanBdyw, wh. 
see) to take to, take with, 1,7, 33; to 
take hold (for help), to lay hand to 
the work, 2, 8, 11 and 12. 

apécodos, ov, }, (mpds, 636s) a way 
to;—an income, revenue, comm. 
plur. in this sense, 1, 9, 19. 

mwpooduvoyt, (xpds, Suvyvps, wh. see) 
to swear besides, tn addition, 2, 2, 8. 

Rpormoreopat, odpat, (rpds, woréw) 
to make to one’s self, to pretend, 1, 
8, 14; to claim for one’s self, to 
profess, 2, 1, 7. 

mpormoAenéw, &, (mpds, rodenew) 
to carry on war against, w. ace. 1, 
6, 6. 

mpoordrra, (xpés, rdrrw, wh. see) 
to enjoin upon, til 1, to enjoin any- 
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mpoorepyidioy, ov, rd, (xpd, orép- 
vov the breast) a breastplate, 1, 8, 7. 

apoorlOnut, (mpds, TiOnut, wh. see) 
to place to; mid. to place one’s self 
to, to agree to, w. dat. 1, 6, 10. 

xpéow, adv. (xpd, mpés) forwards ; 
far, ob xpdow, not far off, 2, 2, 15; 
W. gen. mpdow Tay thyav, far from 
their sources, 3, 2, 22; rod mpéow, 
farther, 1, 3,1. Comp. rpoowrépa, 
sup. mpoowrdrw. 

xpdowmoyv, ov, Td, (pds, Sp eye) 
the face ; often plur. of a single per- 
son, looks, 2, 6, 11. 

mpotepacos, ala, atov, (mpérepos) 
former : ri) xporepala, sc. huépg, on 
the day before, 2, 1, 3. 

apérepov, adv. (mpdrepos) before, 
previously, 1, 7, 18. 

apérepos, €pa, epov, (mpd) sooner, 
earlier, w. gen. 1, 2, 25; previously, 
1, 4, 12, 

mpotinaw, &, ~how, (mpd, ride, 
th honor) to honor before; mid. 
to gain honor before, w. gen. xportt- 
phoerGe, 1, 4, 14, or perh. in pass. 
sense, you shall be honored before ; 
pass. to be honored before, to be pre- 
Jerred, 1, 6, 5. 

mporpexw, (xpd, tpéxw, wh. see) to 
run before, run forward, 1, 5, 2. 

mpopalyw, (xpd, dalyw, wh. see) to 
show before; mid. to appear before, 
appear in the distance, 1, 8, 1. 

apopactCopa, -lcouas or -tovpat 
(xpépacrs) to take (something) as an 
excuse, to allege (something) as an 
excuse, W. acc. 3, 1, 25. 


mpdpacis, ews, 7, (mpd, pnul) ex- 


thing upon any one, J, 9, 18.—Pass.|cuse, pretext, 1, 1, 7: mpopaow 
ois xpooeraxOn, those on whom it had | woretcbat, to make a pretence, 1, 2, 1. 


been enjoined, 1, 6, 10. 


apopvaat, aos, 6, (xpd, puvdAat) an 


TpoXwpew 


advanced guard, a picket, in plur. 
2, 3,2; 2, 4, 15. 

mpoxwpéw, @, -haw, (xpd, xwpéw) 
to move forward, to advance; to 
prosper ; to be convenient, useful, 1, 
9, 13. 

pol, adv. (xpd) early, in the 
morning ; comp. mpoalrepoy or 
appalrepoy, earlicr (than usual), very 
early, 3, 4, 1. 

mpwretw, (xp@ros) to be the first, 
to hold the first place, w. dat. denot- 
ing in what respect, 2, 6, 26. 

ap@roy, adv. (xpw@ros) first, at first, 
Sor the first time, 2, 3, 16: xp@roy 
pey... elra, or elra &é, 1, 2, 16; 1, 
8, 2: apo@rov ney... Ewerra, 3, 2, 
27; 1d xp@roy, at first, 1, 10, 10. 

xpwros, n, ov, (xpd) first, of time, 
mpwros Hyyeae, I frst announced, 
i.e. I was the first who announced, 
2, 8,19; of rank, first, most cmi- 
ment, 2, 6,17; of place, rovs xpé- 
tous, the foremost, the van, 2, 2, 16 
and 17. 

ardpyupa: = wralpw, f. rapa, 
aor. 1st Zrrdpa, aor. 2d &%xrapoy, to 
sneeze, 8, 2, 9. ; 

wréput, vyos, h, (wrepdy a wing, 
wéroua) a wing, 1, 5, 8. 

muxvés, h, dv, compact, close, dense, 
2, 3, 8. 

xvAn, ns, 9, one wing of folding 
doors or gates ; comm. plur. rvAau, 
ay, ai, a gate, an entrance, a pass, 
1, 4, 4 and 5 ;—also as proper name, 
Pyle, or the Pass, 1, 5, 5. 

wuvOdvouat, mevoouar, méruopat, 
érvOduny, to learn by inquiry, to 
ascertain, 1, '7, 16; 2,1, 4; to ask, 
Tour éruvOavero, made this inquiry, 
3, 1, 7. 
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wip, wupds, 76, fire, 2,5, 19; 8, 
1, 3. 

aupauls, (Sos, ), (op) @ pyramid, 
3, 4, 9. 

Tlupapos, ov, 6, Pyrdmus. 

xupés, ov, 6, (perh. fr. rip, fire, on 
account of the color) wheat ; also in 
plur., wheat, 1, 2, 22. 

we, enclit. yet, hitherto, up to the 
present time ; comm. after a neg. 
otrw, uhrw, not yet, ovdéxw, not even 
yet ; ov mpérepoy ... mw, never be- 
fore up to the present time, never 
before, 1, 2, 26. 

xwréo, @, -how, to sell, 1, 5, 5. 

adémore, (xb, word) at any teme, 
ever, comm. in a neg. clause, 1, 6, 11. 

was, adv. how? comm. in a direct 
question; also, indirect, 1, 7, 2. 

ads, enclit. adv. somehow, in some 
way, in any way: G5é xws, somehow 
as follows, 1, 7,9; ef ms, tf in any 
way, 2, 3,18; kAAws wws... H, tn 
any other way than, 8, 1, 20. 


P 


pddios, fa, cov, easy; comp. pdor, 
sup. pgoros, 2, 6, 24. 

padles, adv. (Sddi0s) easily, with- 
out difficulty, 8, 5,9; comp. poy, 
sup. Agora. 

pqdupéw, &, how, (pd:0s, Suuds) 
to be of easy disposition, to lead an 
easy life, 2, 6, 6. 

PoOupla, as, 4, (bddi0s, Suuds) easi- 
ness of disposition; a life of ease, 
2, 6, 5. 

pgoros, see Sdduos. 

pgowr, Sov, comp. of pddios; neut. 
pgov as comp. of pgdias. 

péw, pevooua:, comm. fpufcopa:, 


pirréa 


aor. ppevoa, comm. éppény, pf. 
éppunxa, to flow, 1, 2, 7 and 8; 1, 7, 
- 15. 

pirrdw, &, collateral fen of pirra, 
wh. see; used only in pres. and impf. 
3, 3, 1. 

plate, pipe, Eppupa, Eppipa, Eppiy- 
pat, epplpOny, to cast, cast away, 
ace. 1, 5, 8. 

popa, aros, 7d, (ftw, épdw to draw) 
that which is drawn, a string: ék 
rétou piparos, lit. from a bowstring, 
ie. having a bow-shot the start, 8, 
8, 15. 

popn, ns, 4, (bévvups) strength, in 
military language, force, 8, 8, 14. 

bévvupt, pdow, Eppwoa, %ppeopar, 
éppacbny, to strengthen. 


x 


cadni(w, ocadrniyte, éoddancyta, 
(cdAmvyt, a trumpet) to sound the 
trumpet : éaddrxvyte, (one) sounded 
the trumpet, the trumpet sounded, 1, 
2, 17. 

Sdutos, ov, 6, a Samian. 

SdpSets, ewy, af, Sardis, capital of 
Lydia, 1, 2, 2, ff.- 

carparebo, (carpdens) to be oa- 
tpdxns, to govern as satrap, to rule, 
w. ace. 1, 7,6; w. gen. 8, 4, 81. 

catpdxns, ov, 6, a satrap, a Per- 
sian governor of a province, 1, 1, 2. 

Sdrupos, ov, 6, Satyrus, 1, 2, 13. 

caphs, és, clear, plain. 

capas, adv. (caphs) clearly, mani- 
festly, 1, 4, 18. 

Geavrov OF cavrov, jis, ov, reflex. 
pron. 2d pers., of thyself. 

onualyw, onnave, éohunva, (cjua, 
a sign) to give a sign, to signify, to 
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show, 2, 1,2; often w. 6 cadmryxrhs 
understood, éredav 8¢ onuhyn 7¢ 
népart, and when the trumpeter shall 
give a signal with the horn, 2, 2, 4; 
ef. 3,4,4. 

onucioy, ov, +6, a sign, signal: 
awd Tov avrov onuelov, at the same 


w. | signal, 2, 5, 32; +d Baolarcoy on- 


peiov, the royal standard, 1, 10, 12. 

ofhoapmoy, ov, 7d, a genus of annual 
herbaceous plants, cultivated in the 
East for their seed, which is used for 
food, and from which an oil is ex- 
pressed ; the seed of the pata aa 
sesame, 1, 2, 22. . 

ovryh, Hs, %, (akin to avydw, to keep 
stlence) silence, 1, 8, 11. 

alyAos, ov, 6, @ siglos, a Persian 
coin, worth 74 Attic obols, 1, 5, 6. 

aiSnpos, ov, 6, tron, steel; any- 
thing made of tron or steel. 

Zixvovios, a, ov, Sicyonian; as 
subst. a Sicyonian, an inhabitant of 
Sicyon (Xinvdy), a city on the S.E. 
coast of the Corinthian gulf. 

ZAavds, oF, 5, Silanus, 1, 7, 18. 

ofvoue:, dep. seldom used except 
in pres, and impf., to harm, tnjure, 
inflict any injury, 8, 4, 16. 

oirayoryds, ov, 6, (otros, &yw) car- 
rying grain, 1, 7, 15. 

owrloy, ov, +4, (otros) corn, grain ; 
food, 1, 10, 18. 

ciros, ov, 6, corn, grain, 1, 4, 19; 
food, a. peAlyns, food made of panic, 
1, 5,10; o. ée ray drofvylwy, food 
from the beasts of burden, 2, 1, 6 ;— 
plur. 7a otra, food, 2, 8, 27; 3, 2, 
28. 

Sirrden, ns, h, Ssttdce. 

ciomde, ©, -hrouas(cvomh, silence) 
to keep silence, to be silent, 1, 8, 2. 


oKedavvupe 


oxeddyvunt, oxeddow or oxeda, 
eonddaca, eonédacpua, eroxeddoOny, to 
scatter; pass. to be scattered, dis- 
persed, 8, 5, 2. 

oxémacpa, aros, 76, (oxerd(w, to 
cover) a covering; perb. as Kriiger 
defines it, a tené-cover, 1, 5, 10. 

oxemréos, éa, €or, (oxértouat) 
verb. adj. to be considered; impers 
oxenréoy elvat, SC. Nuiv, that we must 
consider, 1,8, 11. . 

onérropat, cnepoua, ecxepduny, 
Erxeupar, €oxépOny, (in the pres. and 
impf. cxoréw, @, éoxdmovy are far 
more comm.) to view, to consider, 3, 
2, 20. 

oxevd(w, -dow, éoxetaca, éoxeda- 
cpa, coxevdoOny, (oxevos) to prepare. 

aKevos, €os, ous, Td, a utensil ; 
plur. cxedn, Gy, baggage, 8, 2, 28. 

gKevopopéw, &, -haow, (cxedos, 
dépw) to carry baggage, 3, 2, 28; 3, 
3, 19. 

okevopédpos, oy, (cxevos, pépw) car- 
rying baggage ; as subst. oxevopdpos, 
ov, 6, baggage-carrier, suter :—ra 
oxevopdpa, the beasts of burden or 
baggage-carriers (of men or of ani- 
mals), 1, 8, 7; 1, 10, 3, ff 

oxnvde Or oxnvew, @, -how, (oxnvh) 
to be ina tent, to encamp, 1, 4, 9; 
2, 4, 14. 

oxnvh, jis, 7, atent, 1, 6, 4 and 
11; af oxnval, the tents, the camp, 
1, 2,17; 8, 5, 7. 

onnvew, &, (oKjvos = oxnvh) to 
encamp. 

okhvepa, atos, 76, (cxnvdw) a 
tent, 2, 2, 17. 

oxnrrds, ov, 5, (oxhrrw, to lean 
upon ; also to fall, to dart) a thunder- 
bolt, a bolt, 8, 1, 11. 
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oxnrrovxos, ov, 6, (cxnwrpoy a 
sceptre, Ex to hold) a sceptre-bearer 
(an officer of high rank m the Per- 
sian government, always a eunuch), 
1, 6, 11. 

oxortw, &, haw, (sxowds) to view, 
observe, consider, 2, 5, 4. (Used 
chiefly in pres, and impf.; other 
tenses comm. fr. oxéwropas, wh. see.) 

oxonds, ov, 6, an observer ; a scout, 
2, 2, 15. 

oxoraios, ala, aiov, (oxdros) dark : 
oKoTato: mpoodyres, advancing tn the 
dark, 2, 2, 17. 

oxéros, ov, 6, and sometimes eos, 
ous, 76, darkness, 2, 2, 7; 2, 5, 7 
and 9. 

Sxvons, ov, 6, a Scythian. 

SdAor, wy, of, Soli, a city of Cilicia. 

Zovca, wy, rd, Susa, in the Old 
Testament, Shushan, signifying in 
Persian, lilies ; chief city of the 
province Susidna, 2, 4, 25. 

Zopaiveros, ov, 5, Sophenéetus, 
from Stymph&lus in Arcadia, 1, 1, 11. 

codia, as, ), (copds) wisdom, skill, 
1, 2, 8 

codds, h, dv, wise, 1, 10,2. Comp. 
-OTEPOS, SUP. -éTaros. 

oravi(w, low and 1, (ods, 
scarceness) to lack, to be in want of, 
w. gen. 2, 2, 12. 

omdyos, ia, wv, (omdvis, scaree~ 
ness) scarce, 1, 9, 27. 

ondw, oxdow, trxdoa, toxdna, 
trracua, éoxdcOny,. to draw, roy 


arivdienv, 1, 8, 29. 


onévow, oxelow, trmeica, Zowena, 
toreiouat, eorelaOny, to pour out a 
libation ;—mid. to pour libations one 
with another, hence, as this was a 
common mode of ratifying a salemn 
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contract, to make an armistice or a 
treaty, 1, 9,8; Ww. dat. e% Ty onel- 
cairo, if he made a treaty with any 
one, 1, 9,7; 2, 8,7; mpéds teva, 3, 
B, 16. 

orevdw, -evow, to hasten, 1, 5, 9; 
2, 8,18; to be in haste, w. infin. 1, 
8, 14. 

orodds, ddos, 4, a leathern corslet : 
omordses rat Sdépanes, leathern and 
metallic corslets, 8, 3, 20. 

orovdh, As, fy (owevdw) a Libation ; 
plur. oovbal, libations, the usual 
sion of a treaty; hence, by meton. 
a treaty: mapa Tas oxovids, contrary 
to the treaty, 1, 9,8; év Tats omov- 
Sais, during the time of the treaty, 
3, 1,1; om. moetobat, to make a 
treaty, 2, 8, 8; om. Avew, to break a 
treaty, 2, 5, 38. 

omovdd(w, -dow and -doopa, 
(arovdh), to be busy, to be in earn- 
est, 2, 8, 12. 

omoudaor0yew, G, how, (arov- 
Saios, A€éyw), Mid. cmovdaoroyeouat, 
-odpat, to converse on important top- 
ics, 1, 9, 28. 

orovdaios, a, ov, (orovdh) earnest, 
serious, weighty. 

onovdh, As, Ny (omevdw) carnest- 
ness, haste, 1, 8, 4. 

ordd.ov, ov, 74, plur. of orddiot or 
ra orddia, (orn) an established 
measure of length, 600 Greek, 606% 
English feet, about one-eighth of a 
mile, a furlong, a stadium; plur. 
Furlongs or stadia. 
_ orabyds, ob, 5, (Yornus) a place of 
halting, a station, 1, 8,1; 1, 10, 1, orépvoy, ov, 74, the breast, 1, 8, 26. 
etc.; a day’s journey or march, a oreppas, adv. («reppds, Att. collat. 
stage: éedabver orabuobs pets, he | form of orépeos, firm, rigid) rigidly, 
marches three stages, 1, 2, 5and often. |3, 1, 22. 
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oracid(w, -dow, (ordots, a sedi- 
tion) to rebel, to be at variance with, 
2, 5, 28, w. dat. 

oréyaona, atos, 76, (oreydtw fo 
cover, oréyn @ roof) a covering; 
perh. as Kriiger thinks, a ¢ent-cover ; 
or as Theisz defines it, the skins 
which the soldiers used to cover them- 
selves. 

orelBw, orelyw, Zorenpa, rare in 
prose, chiefly used in pres. and impf. 
to tread: wap ras ore:Bomevas ddovs, 
along the much travelled roads (lit. 
trodden roads), 1, 9, 13. 

oréAAw, OTEAG, LoreiAa, Erradka, 
Zrrarpat, éorddany, to set in order, to 
equip, dispatch, send ;—pass. 3, 2, 7, 
eoradpeévos, equipped. 

orevés, 4, dv, narrow, 1, 4, 4; 
comp. orevdrepos, 8, 4, 19. 

crevoxwpla, as, 7, (orevds, xopa) 
a narrow place, 1, 5, 7. 

orépyw, oréptw, 2orepta, Eoropya, 
to love (esp. of the love of parts and 
children ; also of the love of friends, 
comm. in a noble sense), 2, 6, 23. 

orepéw, &, or oreploxw, orephaw, 
dorépnoa, -ka, -mat, -Onv, to deprive, 
w. acc. of pers. and gen. of thing, 
2, 5, 10;—pass. orepovpat, oreploko- 
pat, to be deprived of ; also a form 
orépouat, to be destitute of, 8, 2, 25 
f. erephoouat, mid. in form, pass. in 
meaning, w. gen. GAA’ ode robTwy 
grephoovre, but not even of these 
shall they be deprived, 1, 4, 8; 1 
13; 2, 1,12; 8, 2,2. 

orépopat, See o'repew. 


orTépavos 


orépavos, ou, 6, (arépw, to encir- 
cle) a wreath, garland, crown, 1, 
1,. 1: . 

orlBos, ov, 6, (crelBw) a beaten 
way, a track (made by many; txvos 
or txvov, a track, the impression of 
a single foot), 1, 6, 1. 

atipos, eos, ous, 76, (orelBw) a 
dense company, a compact body, 1, 
8, 13 and 26. 

orAeyyls, ios, 7, a flat piece of 
metal, used in the bath and in the 
palestra for scraping the body, a 
scraper, Lat. strigil; also, a sort 
of comb worn as an ornament by 
women, or by men on important oc- 
casions; an ornament for the hair, 
1, 2, 10. 

aToAh, 7s, h, (oréAAw) an equip- 
ment, a robe, 1, 2, 27. 

arddos, ov, 5, (oréAAw) equipment, 
preparation, 1,2,5; army, military 
force, 2, 2,12; 3, 2,11; an expe- 
ditiokga journey, a march, 1, 8,16; 
2, 2, 10. 


- ° ordéua, aros, 76, the mouth, any 


opening, the front, the van of an 
army, 3, 4, 42. . 
orparela, as, H, (orparedw) a mili- 
tary expedition, a campaign, 8, 1, 9. 
otpdrevpa, aros, 4, (orparetw) an 
army, 1, 2, 18 and often. 
orparetw, -elow, (orpards, an 
army) to make an expedition, w. ém) 
and acc. against any one, 2, 8, 20; 
1, 17 and 18; mid. to make an 
Oviision 1, 2, 2; efs Twa, against 
any one, 1,1, 11; él rwa, 2, 1, 1. 
oTparnyéw, @, how, (orparnyés) 
to be general, to lead, command, w. 
gen. 1, 4, 3; w. cogn. acc. 1, 3, 15. 
orparnyia, as, %, (orparnyés) 
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ovyyev}s 


something belonging to a general, as 
his office, dignity, plans, character : 
orparnylay orparnyeiy, to lead in a 
military plan, to carry out a course 
of strategy, 1, 8, 15; generalship, 
military plan, 2, 2, 13. 

orparnyds, ov, 6, (orparéds an 
army, &yw) a general, commander, 
leader; also, a military governor 
(such as were appointed by the Per- 
sians), 1, 1, 2. 

otpariryns, ov, 6, (orpatid, an 
army) a soldier, 1, 8, 21. 

orpatonedetw, -elcw, (orpardre- 
Sov) to encamp; comm. dep. mid. to 
encamp, 1, 3, 7 and often; fo be en- 
camped, 2, 2, 15. 

orpardredoy, ov, +6, (orpards an 
army, méSoy ground) an encamp- 
ment, a camp, 1, 10, 1 and 17; 
meton. an army. 

otpemrds, ov, 6, 8C. KUKAOS, (orpé- 
gw) a necklace, 1, 2, 27; 1, 8, 29; 
1, 5, 8. 

orpépw, orpefe, trrpepa, torpope, 
Yorpaypa, eorpddny, (rare éorpé- 
PpOnv) to twist, to turn, to face about, 
1, 10, 6. 

otpov0ds, ov, 6, any small bird, 
esp. @ sparrow: orpovéds & péyas 
or 4 peydaAn, the ostrich, 1, 5, 2. 

orvyvds, h, dv, (etuyéw, to hate) 
hateful, severe, repulsive, 2, 6, 9: 
7 otvyvdy, that which was hateful, 
the severity, 2, 6, 11. 

Sruppdrcos, fa, cov, Stymphalian ; 
as subst. a Stymphalian, an tnhabit- 
ant of Stymphdlus, a city in Arcadia, 
1, 1, 11. 

ov, gov, (enclit.) pers. pron. 2d 
pers. thou, 2, 1, 12 and 16 and 17. 

ovyyevhs, és, (avy, yévos) of the 


ovyyiyvopat 


same race: of ovyyevets, Kinsmen, 
relatives, 1, 6, 10. 

ovyyiyvoua, (ctv, ylyvoun, wh. 
see) to be with, to associate with, w. 
dat. 1, 1, 9; 1, 2,27; to have inter- 
course with (in a bad sense, i. e. 
illicit intercourse), 1, 2, 12. 

ovykaréw, &, (aby, kaddw, wh. see) 
to call together, to assemble, 1, 4, 8. 

ovyraraxale, (ody, ard, kalo, wh. 
see) to burn up with (something), 3 
2, 27. 

ovyxaracrpépo, (oby, kard, orpé- 
gw, wh. see) fo assist any one (dat.) 
in subjugating (anything), 2, 1, 14. 

ovyntrre, (obv, corre, Kio, eré.) 
to bend together, 3, 4, 19. 

Xvévveois, wos, 6, Syennesis, king 
of Cilicia, 1, 2, 12. 

atxoy, ov, 76, a fig. 

ovAAapBdve, (ody, AauBdye, wh. 
see) to take together, seize, lay hold 
of, apprehend, 1, 1, 8; 1, 4, 8. 

ovaréyw, (abv, Aéyw, to lay in 
order, to gather) avArdiw, cvvelAoxa, 
ouvelAcyuat, cuverddyny, to collect, 1, 
1, 7 and 9; to gather, 2, 4, 11. 

avAdAoyh, 7S, 7, (evAAEgyw) the act 
of collecting, levy, 1, 1, 6. 

coup Balyw, (atv, Balyw, wh. see) to 
come together, to occur, to happen: 
7% oupPdvra, the events a hap- 
pened, 3, 1, 13. 

cuuBdrdrA{w, (ctv, BéAAw, a see) 
to cast together, to bring together ; 
pass. 8, 4, 31;—mid. xphyara ouve- 
BddAAovro abrg, contributed money 
for him, 1, 1, 9. 

cuuBovaete, (atv, Bovretw) to ad- 
vise, 1, 6, 9;, w.. dat. 2, 1, 17 and 
18.—Mid. to get advice for one’s self, 
to confer with, w. dat. 1, 1,10; 1, 
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ouppep 


"2; to ask advice (of a person, w. 
dat.) 2, 1, 16 and 17. 

oipBovaros, ov, 6, op epeneee) an 
adviser, 1, 6, 5. 

euaneue as, 9, (ctv, pdxopuat) an 
alliance. 

ovppexos, ov, (avy, udxn) fighting 
with, in alliance with, 2, 4, 6; 2, 5, 
11: 7& obppaxa, things in alliance, 
resources, 2, 4, 'T ;—aobppaxos, 6, an 
ally. 

oupplyvumn, (aby, plyvupt, wh. see) 
to mix with, to unite with, to join, 
w. dat. 2, 1,2; 2, 3, 19. 

otyras, olpxaca, cipray, (ovr, 
was) a strengthened form of ras, all 
together, 1, 2, 9: 7d obpmay, adv. 
altogether, on the whole, 1, 5, 9. 

cupréurw, (ctv, wéurw, wh. see) 
to send with, 3, 4, 42 and 43. 

cuuntrre, (oby, irra, wh, gee) fo 
fall with, to fall together, to grapple 
with, &pere, 1, 9, 6. | 

cburrews, wy, (oby, trAéws, wAdos 
full) entirely full, filled, w. gen. P. dips: 
2, 22, 

cupworenew, &, (atv, ToAcuéw, @, 
how) to carry on war in alliance 
with, to aid in war, w. dat. cuvero- 
Agues Kipp apés, w. acc. he aided 
Cyrus in war against, etc.y 1, 4, 2; 
cf. 3,1, 5. 


sunnepespa: (aby, a" wh. 


see) to go with, 1, 3, 5. 


oupxpdrra, (sty, dere, witbee 
cupmpobvpdoum, odpat, (ody, Rig 






to codperate with, to aid, w. dat. 1, if 


Suudofla, Supds) to join in a desire, 


ocupmpovdupetro, 3, 1, 9. 

cunpéepw, (ctv, pépw, wh. see) to 
bring together, ovvevnveypuéva, 8, 4, 
31; to be profitable, 3, 2, 27. 


oty 252 otvodes 


avy, prep. w. dat. with, in com- 
pany with, tn connection with; in 
compos. with, together with. 
cuvayelpw, (avy, ayelpw, wh. see) to 
bring together, collect ; pass. 1, 5, 9. 
7 cuvdyw, (ody, &yw, wh. see) to lead 
together, bring together, 1, 3,9; 1,5, 
10; ovviyov, joined (them) together. 
cuvadixéw, &, how, (abv, &ducéw) 
to commit injustice with (any one), 
dat. 2, 6, 27. 
cuvatpéw, &, (aby, aipéw, wh. see) 
to seize with; to bring together: os 
cuveAdytt elteiv, to speak concisely, 
8,1, 38. 
cuvaxodovidw, &, how, (cv, ako- 
Aovbew) to follow with, at the same 
time, to go in company with, 2, 5, 
80 and 35; 3, 1, 4. 
cuvaddrAdtrw, (oby, adAAdrro (HA- 
dos), GAAdEW, HAAaEG, FAAGXa, HAAG 
yuo, hAAdyny [a]) to change some- 
thing gith some one, to reconcile ; 
pass. to be reconciled with: ouvadAa- 
yévti xpos and acc., having been recon- 
ciled with, 1, 2, 1. 
cuvavaBalyw, (abv, avd, Balyw, wh. 
see) to go up with, w. dat. 1, 3, 18. 
cuvayrdw, @, -how, (ovv, ayvtdw) to 
smeet, 1, 8, 15. 
ovvdreu, (abv, amd, elu) to go 
away with, at the same time, 2, 2, 1. 
cuvatrw, (civ, Grtw, Gyo, Kré.), 
to join together: wdxnv rivl, to join 
tn battle with any one, 1, 5, 16. 
Qrivienvos, ov, 5, (ctv, Seirvoy) a 
table-companion : ovvdeurvov totei- 
cOal riva, to make any one a table- 
companion, 2, 5, 27. 
civemu, (ctv, eiut, wh. sce) to be 
with, of cuvdyres one’s associates, 2, 
6, 20. 


covert, (ovv, elut, wh. see) to go 
or come with, or together: paxobpe- 
vos cuvies, advanced to fight, 1, 10, 
10. 

cuvexBiBd(w, (cv, éx, BiBd Cw, 
-dow) to cause to go out with, to as- 
sist in conveying (something) out, 1, 
5, 7. 

ouvernveypméva, SCE TUUpEepor, 

cuvedrdyTi, Bee TUvaipew. 

cuverevxopuat, (cvv, ext, etxouce, 
wh. see) fo vow in addition at the 
same time, 3, 2, 9. 

cuverionevow, (atv, ext, oxevda, 
wh. see) to assist in hastening, 1, 
5, 8. 

cuvéropat, (obv, Exopnat, wh. see) 
to follow with, to follow, w. dat. 1, 
3,9; 1, 4, 17. 

ouvepyds, bv, (civ, Epyov) working 
with; as subst. a helper, coadjutor, 
1, 9, 20 and 21. 

ouvépxopat, (ovv, Epxouat, wh. see) 
to go or come with, to come together, 
2,1, 2: 2, 8, 21. 

cuvhOns, es, (cvv, FO0s a custom) 
accustomed to one another; as subst. 
ouvhOns, eos, ous, 6, an intimate 
friend. 

ovvOnua, atos, 7d, (adv, rlOnpt) 
anything agreed on, a sign, watch- 
word, 1, 8, 16. 

ouv8eiy, 2d aor, infin. of cvvopdu. 

ourvlornut, (adv, Tornut, wh. see) 
f. cverhow, pf. ovvéornxa, nré., to 
place with or together ; intrans. parts 
(see faornus) to stand with or togeth- 
er ; pass. to be placed with ; to be tn- 
troduced to, w. dat. 3, 1, 8. 

aivodos, ov, , (avy, 656s) a going 
together ; a meeting, a collision, an 
onset, 1, 10, 7. 


ovvouda. 


ctvoida, (civ, ofSa, pf. in form, 
pres. in meaning, plupf. 7Seyn or 75n 
impf. in meaning, f. efvona) I know 
with: odvvoida éuavrg, and also avy- 
oda, alone, J am conscious, 1, 3, 10; 
cbvodev aite, he is conscious, 2, 5, 7. 

auvopdw, &, (civ, dpdw, wh. see) to 
see together, to view in general, 1, 
5, 9 

guvovota, as, 7, (cv, eiul) the 
being together, familiar conversa- 
. tion, plur. 2, 5, 6. 

cuvratta, (abv, tTaérTw, wh. see) to 
arrange with or together, to draw up 
(in military order), 1, 2, 15 ;—pass. 
1, 7,14; 1, 8, 14;—mid. to place 
one’s self in military order, 1, 3, 14; 
1, 10, 5 and 8. 

ouvrlénus, (ody, rlOnus, wh. see) to 
place together ;—mid. to make an 
agreement with (any one, dat.), 1, 9, 
7: girlay ovvOéuevor, having con- 
cluded friendship, 2, 5, 8. 

civrouos, ov, (obv, réuvw to cut) 
cut up, abridged, short ; sup. cuvto- 
pérares, 2, 6, 22. 

ouyvrpdre(os, ov, (atv, rpdwela a 
table) at table with ; as subst. a table- 
companion, 1, 9, 31. 

cuvruyxdvw, (atv, ruvyxdvw, wh. 
see) to happen with, to fall in with, 
w. dat. 1, 10, 8. 

cuvwpedcw, &, (aby, wpeAdw, -haow) 
to help at the same time, 3, 2, 27. 

Supaxdoros, ov, 6, a Syracusian. 

Supla, as, 9, Syria (lying both 
east and west of the Euphrates, It 
was not till the Roman period that 
the name was limited to the country 
between the Euphrates and the Medi- 
terranean ; for it was not till after 
the Macedonian conquest that the 
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opevdovdw 


name Megororaula became generally 
applied to the land between the Ti- 
gris and the Euphrates). 

Suvpios, fa, cov, Syrian. 

pos, ov, 6, a Syrian. e 

ovorevdouat, (oly, cxevd lw, -dow) 
to make preparation together, to pack 
up, 1, 8, 14; 2,1, 2. 

ovordw, (civ, ondw, -dow, [a]) to 
draw together, sew together, 1, 5, 10. 

ovoreipdw, &, -how, (ctv, omeipdw 
to coil up) to wind up together ; pass. 
1, 8, 21, cuveoreipayévny, formed in 
close array. 

cvorovdd(w, (civ, srovddlw, -dow, 
to hasten, fr. omov8h) to hasten to- 


gether with, to unite in helping zeal- 


ously, 2, 8, 11. 

ovorparevoua, (ctv, oTparetouat, 
-eUoouat) to join in an expedition, 
1, 4, 3. 

ovotparnyés, od, 6, (ctv, orparn- 
yds) a fellow-general, 2, 6, 29. : 

gvorpariérns, ov, 5, (aby, orparib- 
wns) a fellow-soldier, 1, 2, 26. 

avorparomedevouat, (oby, orpato- 
medevouat) to encamp with, 2, 4, 9. 

auxvds, h, dv, (perh. ouvéxns, fr. 
auvéxw) held together, continuous ; 
much, considerable, of time, 1, 8, 8; 
of space, 1, 8, 10. 

oddyiov, ov, 76, (opdw or cpdrrw) 
a victim for sacrifice: ra opdyia, the 
omens from the motions of the vic- 
tims, 1, 8, 15. 

‘oodlw, Att. cpdrrw, cpdiw, todata, 
%rpaypya, eopdyny (dé), rare écpd- 


xonv, to slaughter, to sacrifice, 2, 


2,9. 
ooets, da, they, pers. pron. 3d 


pers. plur, 


opevdovdw, &, -how, (cpevddyn, a 


opevdovn 


sling) to sling, 8, 4,16; to use the 
sling, to discharge the sling, 3, 3, 7 
and 15 and 17 and 18. 

opevddyn, ns, h, @ sling, 3, 3, 18; 
meton. that which is cast by a sling, 
a stone or bullet, 3, 3, 16; 3, 4, 4. 

opevdovhrns, ov, 5, (opevddyn) a 
slinger, 3, 8, 6 and 16. 

opddpa, adv. (neut. plur. of opo- 
pds) very, exceedingly, 2, 8, 16; 2, 
4,18: &xovew opddpa, fo listen to 
implicitly ; op. wesBouévois, obeying 
implicitly, 2, 6, 11 and 13. 

apoSpds, d, dv, (akin to oreddw, 
amovdh) vehement, excessive, tvdea 
pressing want, 1, 10, 18. 

oxedla, as, 4, araft: oxedlas dia- 
Balvoyres, crossing over on rafts, 1, 
5,10; cf. 2, 4, 28. 

oxeddy, adv. (oxetv, xw) nearly, 
almost : axedov bre, about the time 
when, 1, 10, 15; 8, 2, 1; for the 
most part, chiefly, 1, 8, 25. 

oxijua, aros, 76, (cxelv, exw) 
shape, form, 1, 10, 10. 

oxilw, -frw, (t) to cleave, split, 1, 
5, 12. 

oxorAd(w, -dow, (ax0Ah) to be at 
letsure, 2, 3, 2. 

oxoralws, adv. (cxoAaios, ala, 
aiov, at leisure) leisurely, slowly, 1, 
5, 8; comp. axoAadérepov, more slow- 
ly, 1, 5, 9. 

oxoAh, 7s, 4, leisure: oXorH, with 
leisure, slowly, 8, 4, 2'7. 

célw, chow, trwoa, c€rwxa, oéow- 
Cua OF cécwuat, éodOny, to save, to 
rescue, 1,10, 3; 2, 8, 25; to pre- 
serve, hold safely, 2, 5,11; 3, 2, 39; 
—pass. to be rescued, 3, 2, 11; to 
come off in safety, 2,1,19; to reach 
_home in safety, 8, 1,6; 8, 8, 4;— 
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TaAavrov 


mid. to rescue one’s self, 2, 1, 19, 
od (erOas. 

Lwxpdrns, ous, 6, Socrates, (1) An 
Athenian philosopher, the friend and 
teacher of Xenophon, Plato, etc. 3, 
1,5 and 7. (2) An Achean, 1, 1, 
11; 1, 2, 83;—one of the generals 
invited into the tent of Tissaphernes 
and there seized. 

capa, atos, 76, the body, 8, 2, 20: 
7a éauray odpara, their own persons, 
1, 9, 27; their own lives, 1, 9, 12; 
cf. 2, 1, 12. 

amos, céa, c&ov, (akin to od(w) 
safe, 2, 2, 21; 3, 1, 32. 

Saors, ews, or Swatas, ov, 5, Soses, 
or Sosias, 1, 2, 9. 

awrhp, ipos, 6, (cd(w) a saviour, 
preserver, deltverer, 1, 8,16; 3, 2, 9. 

oernpla, as, %, (swrhp, od {w) de- 
liverance, rescue, 2, 1, 19. 

Swrnpidas, a, 6, Soteridas. 

cwrhpios, ov, (swrhp) bringing de- 
liverance. As subst. a means of 
safety, 2, 6,11; 8, 8,2: ra corh- 
pia, 8c. lepd, sacrifices commemorative 
of deliverance, thank-offerings for de- 
liverance, 3, 2, 9. 

cwppoctyn, ns, fh, (cdppev of 
sound mind, fr. oéos, and phy 
mind) soundness of mind, self-con- 
trol, practical wisdom, 1, 9, 8. 


T 


cddayroy, ov, 74, (root rAa. found 
in fut. rAfooua, aor. ErAny, Kré., to 
bear ; cf. Lat. tul-isse) a balance ; 
meton. that which is weighed ; esp. a 
definite weight, a falent, denoting a 
given amount of money. The com- 
mon talent, which is always meant 


TApPLevopat 


when no qualifying phrase is used, 
was the Attic talent of silver. It 
contained 60 minze = 6000 drachmee 
= about $1056369;, 1, 7, 18; some- 
times xpucov or &pyuplov is added 
. for greater exactness, 2, 2, 20. See 
Dict. Antiqq. art. Nummus. 

ramsevouct, (raulas, a distributer) 
to distribute (as a steward), to divide 
off, cut off, 2, 5, 18. 

Tapds, gen. d, 6, Zamos. 

ratiapxéw, @, (Takis, Epxw) to be a 
taxiarch. 

tatlapxos, ov, 6,(rdkis, ipyxw) a com- 
mander of a rdkis, a taxiarch, 3, 1,37. 

vTdkis, ews, h, (tdrrw) the act of 
arranging, the art of arranging 
military companies, 2, 1, ‘7; milt- 
tary order, 1, 2,18; 1, 7, 20; 2, 3, 
10; a rank, a line (of soldiers), 3, 
2, 17 and often; a company (either 
of footmen or of horsemen): kara 
tdgeis, in companies of footmen, 1, 
2, 16; a company of horsemen, 1, 
8, 21; rdéts ray dxArt@y, a division 
of the hoplites, 1, 5, 14. 

tarewvds, 4, dv, low, humble, sub- 
missive, 2, 5, 13. 

tapdoow, Att. rapdrrw, rapdto, 
erdpata, rerdpaypuat, erapdxOny, to 
disturb, to throw into disorder ; pass. 
2, 4,18; 3, 4, 19 and 23. 

_ -rdpaxos, ov, 6, (rapdrrw) disorder, 
confusion, 1, 8, 2. 

Tapcol, Gv, of, Tarsi, 1, 2, 23 and 
26. In other writers Tapads, od, 4, 
Tarsus, the ancient capital of Cilicia. 

tdoow, Att. rdrrw, rdkw, rata, 
TéTaXa, TéTAaAyua, eraxOny, to ar- 
range, to draw up in military order, 
raxOjvat, to be drawn up, 1, 2, 15: 
Ta&Y Kata TOUS “EAAnvas TeTayuever, 
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téOpimrmov 


of those drawn up opposite to the 

Greeks, 2, 8, 19; to order, 1, 5, 7; 
1, 6, 6; fo appoint: ray xpos Tovrea 
reraypevov, of those appointed for 
this work, 2, 8, ll and 12; 3, 1, 25; 
—mid. to place one’s self, 1,7, 9; 
3,2, 17. 

‘raupos, ov, 6, a bull, 2, 2, 9. 

ravTn, adv. (dat. sing. fem. of 
ovros) in this way, in that way, here, 
there, 1, 10, 6; 8, 2, 32; én this req 
spect, 2, 6, 7. 

vTdgpos, ov, 6, (Sdrrw, to bury) a 
grave, tomb, 1, 6, 11. 

tdppos, ov, 4, (rdpos) a ditch, 1, 
7, 14. 

Taxa, adv. (raxvs) quickly, soon, 
1, 8, 8. 

taxéws, adv. (raxvs) quickly, rap- 
idly, 2, 2, 12. 

TaXLoTA, See Taxe. 

vdxos, €0s, ous, rb, (raxus) speed, 
2, 5, 7. 

' raxd, adv. (raxts) quickly, speed- 
ily, 1, 5, 8; 2, 3, 6 and 8 ;—comp. 
Sarrov, sup. rdxioTa: ws TaXLTTA, 
most quickly, as quickly as possible, 
1, 3, 14: § @8dvaro rdxiora, as 
quickly as he was able, 1, 2,4; émet- 
Say tdxocra, as scon as, 3, 1, 9. 

Taxus, eta, ¥, quick: di raxéwv, 
adv. guickly, 1, 5, 9;—comp. Sdr- 
Tov, sup. Tadxioros 3 Thy raxlorny 
d5dv, by the speediest way, 1, 2, 20; 
chy taxlorny, sc. d3dv, most speedily, 
1, 8, 14. 

vé, enclit., copulat. conjunc., and, 
Lat. que: re... ré, both ... and; 
Te... kal, both... and, not only... 
but also, not only ... but especially. 

TéOpiwroy, ov, 76, (rérrapes, Yrxos) 
sc. &pua, a four-horse chariot, 8, 2, 24. 


4 
TELVW 


relvw, reve, trewa, Téraxa, TéTa- 
pat, érddny, to stretch, extend; in- 
trans. to strive, to hasten. 

Tetxos, €0s, ous, Td, a wall, 1, 4, 4: 
To Mydlas retxos, the Median wall, 
1, 7,15; 2, 4,12; @ fort, fortress, 
citadel, 3, 4, 10. 

rekphpioy, ov, 76, (rexpalpouat,*to 
infer from indications) a sign, a 
proof, 1, 9, 29 and 30. 

TeKvoy, ov, Td, (rexeiy, inf. 2d aor. 
of rlktw, to beget or to bear) a child, 
1, 4, 8 

TeAEUTaios, a, ov, (reAeuTh) Last. 

TeAeuTdw, @, -how, (reAevth) to 
end, finish, sc. Blov, to die, 1, 1, 3; 
1, 9, 1. 

Tedeuth, is, Hy (reA€w, réhos) end, 
termination, tod Blov, 1, 1, 1; glso 
without rod Biov, death, 2, 6, 29; 8, 
2,7: 

TeAdw, &, TeA€ow OF TEAD, EréAcca, 
rerérena, TeréAecpat, eredcoOny, (ré- 
dos) to end, to finish; to finish an 
obligation, to pay, 3, 3, 18. 

TéXos, €0$, ous, 6, an end, 1, 10, 
18 ;—réAos, adv. finally, at last, 1, 
10, 18; 2, 8, 26;—7ra réAn, the 
magistrates (the last, i. e. the high- 
est station in civil life), 2, 6, 4. 

réuvw, Tend, erdipov, Att. Erepoy, 
rérunna, Tétunpat, erunOny, to cut. 

Tecoupdnoyra, Att. rerrapdxoyra, 
forty. 

récoapes, Att. rérrapes, a, gen. 
wy, four. 

Térapros, n, ov, fourth. 

retpaxiox{Ao, at, a, four thou- 
sand. 

retpaxdoiot, at, a, four hundred ; 
sing. domls rerpaxocla, 1, 7, 10. 

TeTTapaKovTa, forty. 
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TiyLwpew 


rérrapes, a, gen. wy, four. 
TevOpavta, as, h, Teuthrania, name 


of a city, and also of a small territory 
in Mysia: 6 TevOpavias &pxwyr, 1, 2, 3. 


réxyn, ns, 7, art, contrivance, skill. 

wpde, adv. (ry, S€) in this way, 
thus, in the following manner, 2, 3, 1. 

Thpepoy, adv. (juépa) to-day, 1, 9, 
25. 

Tnvixavra, adv. then, at that time. 

vidpa, as, 7, @ tiara (the Persian 
head-dress): ridpa dp0h, an upright 
tiara, 2, 5, 23. 

Tiypns, nros, 6, in other writers 
also Tiypis, «os, 6, the Tigris, a 
celebrated river of Asia, emptying 
into the Euphrates. 

rlOnut, Show, aor. enna, pf. ré- 
Gea, TéOeua, eréOny, to put, set, 
place, 1, 5,18; to appoint, &yava, 
1, 2, 10;—mid. to put, set, place 
(for one’s self): 7a 8mAa rlbecBat 
signifies, (a) to lay aside, to put up 
arms, 1, 5,17; 1, 2, 16; (b) to lay 
down one’s arms, to surrender ; 
(c) to stand under arms, 1, 5, 14; 
1, 6, 4: ev rdter SéoOa 7d Sra, and 
els rdgw ra Sura ridecOas, to place 
one’s self in order of battle, 2, 2, 8 
and 21. 
Tiuwaclwy, wos, 6, Timasion. 
tide, &, how, (righ) to esteem, to 
honor, 1, 8, 3 ;—pass. 1, 8, 29. 
Tiyth, Ts, 9, honor, 2, 1,17; 2, 5, 
38. : 
viusos, a, ov, (riz) honorable, 1, 
2, 27, 

Tipwpéw, &, how, (Tywpds, dy, 


avenging, fr. tinh, honor, satisfac- 


tion, and atpw, to take) to punish ;— 


mid. to punish (for one’s own sake), 


1, 9, 13; to take vengeance upon, 


at 


TyLwpia, 


1, 3, 4;—pass. to be punished, 2, 5, 
27; 2, 6, 29. 

tinwpla, as, 7, (akin to ripwpéw) 
vengeance, punishment, 2, 6, 14. 

ais, 71, gen. riwds or rod, indef. 
pron. enclit. (distinguished by the 
accent from rfs, rf, interrog.) a cer- 
tain one, some one, any one, one: 
peaavla ris, a certain blackness, a 
sort of black cloud, 1, 8,8; xadnds 
tis, now and then a piece of brazen 
armor, 1, 8, 8; now and then one, 
here and there one, 1, 8, 20; added 
to motos, drotos, wéoos, and similar 
words, making them more indef., 2, 
2,2; 2,4, 21;—-7), in any respect, 
in anything, in some respect, in 
something, somewhat, 3, 1, 37; some- 
thing, 1, 10, 16: 7) ris pdAayyos, 
a certain part of the line, 1, 8, 18. 

vls, rl, gen. rlvos or rod, interrog. 
pron., comm. in direct, also in indi- 
rect questions, who? which? what? 
neut. rf often, why? 2, 4, 3 and 
19; also, how ? 

Ticoagpépyns, ous, 5, Tissaphernes. 

TiTpboKw, Tpbow, Etpwoa, TETPW- 
pat, erpdOnv, to wound, 1, 8, 26; to 
inflict (some) wounds, 8, 8, '7.—Pass. 
2, 2, 14. 

TAhpwy, ovos, 6, 4, (root rAa- in 
TrAhoopa and érAnv, to bear) bear- 
ing, suffering, wretched, 3, 1,-29. 

tol, enclit. particle, intens. indeed, 
truly, 8, 1, 18 and 37. 

Tovyapoiv, (rol, ydp, ovv) where- 
fore, accordingly, 1, 9, 9 and 15. 

tolvuy, (rol, viv enclit. particle, 
then, thereupon) therefore, then, ac- 
cordingly, 2, 1, 22; 2, 8, 5 ;—often 
continuative, moreover, further, 3, 1, 
36. 
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TOT OUTOS 


roidade, Todd, Tordvde, (Tots, Se} 
such, such as: rode, such as the 
following, as follows. 

To.ovTOs, ToLav’TNn, ToLovToy (also 
rotovro), (Totos, ovros) such, Lat. 
talis; ro.atra, such as precedes, as 
above: éy rowvT@ Tod Kwdbvou Xpoo- 
idyros, at such a point of the com- 
ing danger, in such extreme danger, 
1, 7, 5. 

ToAudw, @, how, (rédApa, daring) 
to bear, endure, dare, 3, 2, 11 and 
16 and 32. 

ToAuldns, ov, 6, Tolmides, an Elean, 
the best herald in the army of 10,000. 

aTdéteupa, aros, 7d, (rétov) an arrow, 
1, 8, 19; 3, 4, 4 and 17, 

rotgiw, -evaw, (rdétov) to shoot with 
thesbow, 3, 8,7; 3, 4,17;—to hit 

an arrow; pass. to be hit with 
an arrow, 1, 8, 20. 

rotiuch, is, , 8c. réxvn, (rdékov) the 
art of shooting with the bow, 1, 9, 5. 

tétov, ov, 76, a bow, 8, 4, 17. 

rotérns, ov, 6, (rdtov) a bowman, 
3, 8, 6. 

témos, ov, 6, a place, a region, 1, 
5,1. 

torsade, toohse, Tordvbe, (té0°0S, 
so much, S€ intens.) so great, so much, 
Lat. tantus: rocoide, of such a num- 
ber, 0 many ; 80 few, 2, 4, 4. 

TosovT0s,  Tocalrn,  Tocovroy 
(sometimes rogotro) so much, Lat. 
tantus: rocottos 7d Bdbos, so much 
in depth, i. e. so deep, 3, 5,7; thus 
much, 1, 8, 14; 2,1, 9; Som... 
rocovTy, 1, 5, 9, lit. by how much 
sooner ... by so much the more, etc., 
i.e. the sooner ... the more, etc., and 
in the next clause, the slower ... the 
more, etc.: tocovToyv ... cov, %7 80 


TOTE 


far... a8, 3, 1,45; 80 far, 8, 3, 10; 
so many (in plur.), 2, 1, 16; 8, 1, 86. 
tére, adv. then, at that time, Lat. 


tum, tune, 1, 1,6; rére 5h, then in- 


deed, 2,4, 22; re... nal rére, when 


.. then also, 3, 2, 13; &poroy ray 


tére, best of the men of that time, 2, 
2, 20. 

Totumady, = ¢d tumary, back, 
back again, 1, 4, 15. 

tovmiabey, = 7d mabey, back, 
backwards, 3, 3, 10. 

tpdynua, aros, 76, (rpayéw, &, 
Tparyw to eat raw fruits); comm. 
plur. sweetmeats, dessert, Lat. bella- 
ria, French dragées, 2, 8, 15. 

TpdaaAers, ewv, al, T’ralles, a city 
in Lydia. 

rpawe(a, ns, 7, a table. 

Tpaidua, aros, 76, (ritpéoKw) a 
wound, 1, 8, 26. 

tpdxnaros, ou, 6, the neck, 1, 5, 8. 

tpaxus, eta, v, rough, harsh, 2, 
6, 9. 

Tpeis, tpla, gen. rpidy, three. 

tpéxw, rpdje, *rpepa, aor. 2d 


erpixov, rérpopa, rérpaypar, erpd- 


wny (a), rare érpépOny, to turn: rp. 
eis puyhy, to put to flight, 1, 8, 24; 
to divert, change, ras yvduas, 8, 1, 
41 ;—mid. to turn one’s self, to turn 
(intrans.) 3, 5, 18 ;—pass. 4 sc. d3ds 
-.. Terpaupévn, the way having been 
turned, i. e. the way leading, 3, 5, 15. 

tpépw, Spépyw, pepa, rérpopa, 
TeOpayyot, erpdgny, rare €OpépOny, 
to nourish, 1, 1, 9 and 10. 

Tpéxw, Spapodua, Bpapov, Sedpd- 
Lenka, to run, 1, 5, 8. 

tpéw, Tptow, Erpeca, to tremble 
(through fear), to shun from fear, to 
shrink away from, 1, 9, 6. 
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Tpwrds 


tpidxovra, thirty. 

tpiaxdotot, at, a, three hundred. 

Tpihpns, €0s, ovs, 7, (rpls, and the 
root dp- in dpaplonw, to join, to fit), 
SC. vats, a galley with three banks 
of oars, a trireme, a war-vessel, 1, 
4, 8. 

tpls, adv. thrice, 8, 2, 24. 

tpiodopevos, n, ov, (rpls, kopevos 
willing, glad) thrice glad, thrice as 
willing. 

tpirxaldexa (rpls, nal, Séxa) thir- 
teen. 

TptoxlArot, at, a, (rpls, xtAsor) three 
thousand. , 

Tprraios, ala, aiov, on the third day. 

tplros, n, ov, third: 7d rplrov, the 
third time. 

vpéxatoy, ov, 76, (tporh, tpéxw) a 
trophy (being a monument erected 
at the point where the enemy turned 
to flee), 3, 2, 18. | 

tpowh, %s, 4, (rpéxw) the act of 
turning, the flight, rout, 1, 8, 25. 

tpéros, ov, 6, (rpéxw) a turn, di- 
rection, way, manner: révBe Tov rpd- 
wov, in the following manner, 1, 1,9; 
way, course, 2,5, 20: de rayrds rpd- 
Tov, in every way, by every means, 
3, 1, 48 ;—character, xpds rod rpd- 
wov, in keeping with the character, 
etc., 1, 2,11; ef. 2, 6, 11;—plur. 
characters, 1, 9, 22. 

Tpoph, is, I, (rTpépw) nourishment, 
support: eis thy rpophy ray orpa- 
tiwrey, for the support of his sol- 
diers, 1, 1, 9. 

tpuxdw, &, -how, (tpixa, a hole) 
to bore ; pass. dupdrepa ra dra re- 


tpumnpevoy, with both his ears bored, 


8, 1, 31. 
tpwrds, h, dv, (Titpdaxw, to wound) 


TUyXavw 


vulnerable, liable to be wounded, 38, 
1, 28. 

Tuyxdve, Tevtouat, Ervxov, rerd- 
xnka, to hit, w. gen. 8, 2,19; to ob- 
tain, 1, 4, 15; to meet with, 2, 6, 
29; 8, 2,7; to reach, to hit, 3, 2, 
19 ;—often with a particip. and ren- 
dered happen, by chance, just then, 
just now, just : wapwyv ériyxave, hap- 
pened to be present, or was by chance 
present, or was just then present, 1, 
1, 2; Eruxe Suduevos, was just then 
sacrificing, 2, 1, 9; eréyxavoy Aé- 
yov, I was just saying, 3, 2, 10 ;— 
sometimes the particip. is to be sup- 
plied, éruyxavey Exacros, sc. dy or 
avanavéuevos, 8, 1, 3; as érivxa- 
voy, 8C. avA:(suevor or Svres, 2, 2, 17. 

Tuptaiov, ov, 76, Tyricwum. 

tupds, ov, 6, a cheese ; plur. 2, 4, 
28. 

ToxN, nS, hy (Tvyxdvw) chance, 
luck, fortune, 2, 2, 13. 

rode, adv. (dat. sing. of 3c) en the 
following manner, as follows. 


Y¥ ; =: 

5Bplw, f. -fow, or -1, OF ~odpat, 
(8Bpis) to be tnsolent ; w. aco- to treat 
insolently, to insult ; pass- 40 be in- 
sulted, 8, 1, 18 and 29. 

HBpis, ews, 4H, insolence, 8, 1, 21. 

Bdwp, Baros, 1d, (Te, to wet, to 
rain) water, 1, 5, 9. 

vids, ov, (also vidos $d declens.) 
6, @ son. 

DAn, ns, 4, @ wood, a forest ; also, 
an undergrowth of wood, brush, 1, 5, 
1; 3, 5, 10. 

iuérepos, a, av, (Suets) your, yours. 

indy, (id, Syw, wh. see) to lead 
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: bmepdegtos 


on slowly ; intrans. to advance slow- 
ly, 3, 4, 48;—mid. to lead on slyly, 
with cunning ; to suggest cunningly, 
2, 1,18; to lead (one) on deceitfully, 
to try to induce (one) with decett, 2, 
4, 3. 

tmaxotw, (rd, dxotw, wh. see) to 
hear, listen to. 

Swapxos, ou, 6, (bwd, tpxw) a sub- 
ordinate commander or officer: tav 
imdpxww dsuvdorny, an influential 
man of the subordinate officers, 1, 2, 
20: 5 Kupou tw., the next im com-— 
mand to Cyrus, 1, 8, 5. 

ixdpxw, (ind, kpxw, wh. see) to 
begin, w. the particip. 2, 3, 23;—io 
be, to exist, 2, 2, 11 ;—to be inclined 
towards, to favor, w. dat. 1, 1, 4. 

Brew, (ind, elul, wh. see) to be 
under, 8, 4, 7. 

tredavve, (ind, ératyw, wh. see) 
to drive or ride under, to ride up 
(spoken of a subordinate person rid- 
ing up to a superior), 1, 8, 15. 

dwép, prep. w. gen. or acc. (1) w. 
gen. over, above, beyond, 1, 10, 12 
and 14; for, in behalf of, 1, 3,4; 
1, 8, 27; for, on account of, 1, 7,8 
(Dind. here omits éaédp) ; instead of, 
in the name of ; (2) w. acc. over, be- 
yond, of place, time, number, or 
measure, 1, 1, 9. In compos. over, 
beyond, for, in behalf of, and intens, 
See H. 633. K. § 166. 8. 

iwepBorh, fis, 4, (Swép, BdAAw) the 
act of casting beyond ; in rhetoric, 
an extravagant expression, a hyper- 
bole ; the act of passing, passage, 1, 
2,25; the place of passing, the pass, 
3, 5, 18. 

brepdétios, ov, (imdp, Setids) above 
the right, 3, 4, 87. 


brepexw 


drepexw, (Srép, Exw, wh. see) to be 
above,. project above, 3, 5, 7, sc. row 
Bdaros. 

SwrepOev, adv. (dwep) above, 1, 4, 4. 

Srepiwnaos, ov, (Step, tWnAds) ex- 
ceedingly high, 3, 5, '. 

iwhxoos, ov, (Sad, &xotw) hearing 
to, subject, 1, 6, 6. 

inxnperéw, &, -how, (Sanpérns) to 
serve, w. dat. 1, 9, 18; 2, 5, 14; to 
provide with, to furnish, 3, 5, 8. 

imnpérns, ov, 5, (wd, epérns a 
rower, épértw to row) a sailor ; genr. 
a laborer, helper, attendant, servant, 
1, 9, 18 and 27; 2, 1, 9. 

bmoxvéopat, otpa:, (iad, trxo = 
Exw to have, to hold), f. srorxhooucn, 
aor: dmrecxduny, pf. tréoxnuat, to 
promise, 1, 2, 2; 1,7, 5. 

Brvos, ov, 6, sleep. 

tad, prep. w. gen. dat. or acc. 
(1) w. gen. under, of place; or comm. 
of a cause or agent; hence, by, w 
pass. verbs, 2, 6, 13 and 15; w. neut. 
verbs, 1, 5, 5; 3, 4, 11.—(2) w. dat. 
under (of situation), 1,2, 8; 1, 8,10; 
under the power of, subject to.— 
(3) w. acc. under, w. verbs of motion, 
1, 8, 27; 1, 10, 14; also w. verbs 
of rest, 3, 4,37. In compos. under, 
secretly, slightly, a little, slowly. 
See H. 655. ff. K. § 167. 7. 

dwodehs, és, gen. dos, (xd, Séoucs 
to want) slight; comm. in comp. 
imodeéorepos, inferior, w. gen. infe- 
vor to, 1, 9, 5. 

brodéxouat, (dad, 5éxoue, wh. see) 
to recetve, 1, 6, 3. 

tmof{vyiov, ov, +6 (id, Cvydy a 
yoke, Levyvums) an animal under the 
yoke, a beast of burden, 1, 8, 1. 

brovapBdyw, (51d, AauBdvw, wh. 
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imoxeiptos 


see) to take under one’s protection, 
to receive, 1,1, 7; sc. rov Adyow, to 
take up the word, to reply, 2, 1, 15: 
peraty brodaBay, having replied in 
the midst (of his remarks), abruptly 
replying, 8, 1, 2’. 

dwoAelxe, (bwd, Aelrw, wh. see) fo 
leave behind ; pass. to be left behind, 
1, 2, 25. 

brouadaklCouat, (id, paral (w to 
soften, fr. padrands soft) to be some- 
what softened, to grow somewhat tim- 
id, to yield somewhat, 2, 1, 14. 

itonévw, (bd, pévw, wh. see) to 
remain behind, to halt, to stop, 8, 4, 
21. 

iréuynua, atos, 76, (iwd, pturh- 
oxw) a@ remembrance, reminiscence, 
1, 6, 3. 

iméweurros, ov, (verb. adj. fr. dro- | 
mwéumw) sent secretly, sent as a spy, 
sent treacherously, 3, 3, 4. 

ironéutw, (iad, wéuxw, wh. see) 
to send secretly, to send as a spy, 
send treacherously, 2, 4, 22. 

iwowrebw, -elow, (Storros) to sus- 
pect, 1, 8,1; 2, 8, 18; tobe appre- 
hensive of, to apprehend, 1,1, 1. 

Sxorros, ov, (iwd,.and root éx- in 
Spoua, xré.) suspecting. 

brooriva, see dplornut. 

droorpdrnyos or sroorparnyéds, 
gen. ov or ov, 6, (Sd, orparnyds) a 
lieutenant-general, 3, 1, 32. 

itor pépw, (iad, orpépw, wh. see) 
to turn about ; to turn slyly, to turn 
artfully, 2, 1, 18. 

bropalvw, (ixd, palyw, wh. see) to 
appear a little ; of the day, to begin 
to dawn, 8, 2, 1. 

bmoxelpios, ov, (ind, xelp) under 
the hand of, subject to, w. dat. 3, 2, 3. 


Umoxos 


Umroxos, ov, (iwéxw) held under, 
subject to, w. dat. 2, 5, 7. 

iwoxwpéw, @, -how, (iad, xwpéw) to 
withdraw, to recede, w. dat. of per- 
son, before a person, 1, 4,18; to re- 
treat, 1, 7, 17. 

bropia, as, 7, (bd, and root oz- 
in Spoua, «ré.) a suspicion, 1, 3, 21; 
ixovlay wapéxew, to occasion suspi- 
cion, 2, 4,10; in plur. expressions 
of suspicion, 2, 5, 1 and 2. 

is, dds, 5 or H, @ Swine. 

borepatos, ala, aiov, (Srrepos) fol- 
lowing, subsequent : 4 tborepala, sc. 
nuepa, the following day, 2, 8, 25; 
often dat. on the following day, 1, 2, 
21. 

torepéw, &, ~haw, (Borepos) to be 
late ; w. gen. to arrive later than, 
after, 1, 7, 12. 

Sorepov, adv. (neut. of Serepos) 
later, afterwards, 1, 3, 2; 1, 8, 8; 
sup. dorara. 

Borepos, épa, epov, later, 1, 5, 14; 
2, 2,17: tréuevor Sorepot, remained 
behind, 3, 4, 21. 

bolyut, (b4d, Inut, wh. see) to send 
under ; to give up, surrender, Ww. acc. 
3, 5, 5; —mid. to yield, submit, 3, 1, 
17; 8, 2, 3. 

tolornut, (bad, Tornut, wh. see) to 
put under ; intrans. parts (see fern) 
to stand under, to undertake ; to op- 
pose, resist, w. dat. 8, 2, 11. 

ipopdw, &, (dws, Spdw, wh. sec) to 
look upon with suspicion, w. acc. 2, 
4, 10. 

bynrds, h, dv, (Bos) lofty, dpos 
iynadv, 1, 2, 22; 1d tpnardv, the 
eminence, 3, 4, 25. 

Bos, eos, ovs, +d, height, 3, 4,7 
and 10. 
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pepw 


® 


gayety, 2d aor. infin. of saaheey to 
eat: Epayor, 2, 8, 16. 

gaidpds, d, ro (palyw) bright, 
cheerful, 2, 6, 11. 

gaivw, pave, epnva, mwéparyxa, 
(2d pf. répnva, intrans.), répacpar, 
epdvOny, 2d aor. épdyny (a), to show ; 
pass. and 2d pf. act. to appear, 1, 3, 
19: wndod davévros, 1, 5, 7; egal- 
vero txvia, 1, 6, 1; pdynre, appear, 
show yourselves, 3, 1, 24;—w. they 
infin. galyoua: means to appear, to 
seem (the appearance may be decep- 
tive); w. the particip. it means to 
appear, to be plain (denoting what 
actually exists): ob p@ovay épalvero, 
he appeared not envying, or he plain- 
ly did not envy, 1, 9,19; cf. 2, 5, 38. 

odrayt, ayyos, 7, a line of batile, 
a phalanz, 1, 2, 17; 1, 8, 17 and 
18; also, an army in camp, meton. 
a camp, 2, 1, 6. 

badivos, ov, 6, Phalinus, 2, 1, 7. 

gdvai, infin. pres. of @nul. 

gavepds, d, dv, (palyw) plain, man- 
ifest, visible; often w. a particip., 
em:Bovretwv jor pavepds, manifest 
plotting against me, or in an Eng. 
idiom, manifestly plotting against 
me, 1, 6, 8: avepds Fv weipdpevos, 
lit. he was manifest attempting, i. e. 
he manifestly attempted, or, it was 
manifest that he attempted, 1,9, 11; 
cf. 1,9, 16; 2, 5,40: évr@ pavepe, 
openly, 1, 3, 21. 

gavepas, adv. (pavepds) openly, 1, 
9, 19. 

épw, ofow, aor. 1. veya, aor. 2. 
fveykov, pf. évhvoxa, evhveypat, jvé- 
x9nv, to bear, to carry, to endure , 


pedyw 262 


often w. an adv. yarerés ¢., to bear 


Avapia 


pirla, as, 7, (pirdw) friendship, 


with difficulty, to be disturbed at, w. | 1, 3, 5. 


dat. 1, 3,3; cf. Bapéws >., 2,1, 4;— 
to recetve, sc. pioOdy, 1, 8, 21 ;—to 
bring, ryshy, 2, 1, 17 ;—to carry off ; 
hence, in the frequent expression, 
pepe Kad tyew, to rob and plunder, 
2, 6, 5; to pay, sc. pdpous or Sacudy ; 
~—to lead, of a road, 8, 5, 15 ;—pass. 
to be carried, borne, etc. 1, 8, 20; 
3, 3, 16; to be procured, 2, 1, 6. 

pevyow, pevtouas: or pevtovpa:, epi- 
you, népevya, to flee, 1, 10,11; to 
jlee (from one’s country), 1, 3, 8; 
to be a fugitive, robs pebyovras, the 
Sugitives, the exiles, 1,1,7; 1, 9,9. 

dnul, ¢how, comm. épa, aor. elxa 
or elxov, pf. elpnra, Xpnuat, épphOnv 
or éppéOny, to say, to speak, affirm, 
relate, 1, 6, 5, ff.; to say yes, to re- 
ply affirmatively, pn 5 Opédvrns, 1, 
6, 7; ob pdvat, to say no, to deny, to 
refuse, 1, 8, 1 and 7. 

Ppidveo, Podow and Pohconat, *poa- 
oa and &pOny, %pOdna, to anticipate, 
to come or do before: doa: BovaAd- 
Hevot ply xabeiv, wishing to get the 
start before suffering, 2, 5, 5: Bov- 
Aduevos POdoa xpiros, wishing to 
get over first, 3, 4, 20: often w. a 
particip. 1, 8, 14; 8, 4, 49. 

P0eyyouat, “Eonar, epbeytduny, to 
utter a loud cry, to shout, 1, 8, 18. 

POelpw, pbepa, %pbeipa, EpOapxa, 
EpOapuar, epOdpny (a), to destroy. 

plovdw, &, -haw, (pOdvos) to envy, 
1, 9, 19. | 

pbdvos, ov, 5, envy. 

pidalrepos, a, ov, see pfaros. 

piréw, &, -how, (plaos) to love ; 
pass. 1, 9, 28. 

Pirhowos, ov, 6, Philesius, 3, 1, 47. 


plrtos, fa, tov, (pfros) friendly, 1, 
3, 143.1, 6, 8. 

plaiwnos, ov, (pros, txxos) fond 
of horses; comp. -érepos, sup. -éra- 
tos, 1, 9, 5. 

@ird@npos, ov, (plros, Ohpa the 
chase) fond of the chase; comp. 
-repos, sup. -éraros,1, 9, 6. 

pirAoKepdéw, &, (plaos, xépSos gain) 
to be greedy of gain, 1, 9, 16. 

piroktvduvos, ov, (plaos, xlySvvos) 
fond of danger, 2, 6, 7. 

pirouabhs, és, gen. dos, ots, (pidos, 
and root pa@- in pavOdyw) fond of 
learning ; comp. -érrepos, sup. -¢ora- 
tos, 1, 9, 5. 

pirordrenos, ov, (pldos, wéAeuos) 
fond of war, 2, 6, 1 and 7, 

plros, , ov, loved, dear, friendly, 
1, 4,25 comp. g:Aafrepos, sup. pidat- 
Tatos: Kipy g:ralrepov, more friend- 
ly to Cyrus, 1, 9, 29. | 

laos, ov, 6, a friend, 1, 8, 12; 
1, 8, 14. 

pirdcogos, ov, 6, (plaos, copia) a 
philosopher, 2, 1, 18. 

protipéouat, oduat, -hoouat, epe- 
AotihOny, (plros, tywh) depon. to be 
fond of honor, to be ambitious, to be 
jealous: piroriundévres, being jeal- 
ous, 1, 4, 1. 

PiAodpoveouat, odpat, -hoopat, aor. 
~noduny or -hOnv, (plaes, dpovéw, 
pphy mind) to be friendly, to treat 
(a person) as a friend, 2, 5, 27. 

grvapéw, &, -how, (pAvapos, a 
prater, prattler) to talk nonsense, 8, 
1, 26 and 29. 

pavapla, as, 4, (same as PAvapéw) 
nonsense ; plur. fooleries, 1, 8, 18. 


poBepos 


goPepds, da, dv, (pdBos) terrible, 
fearful, 2,5, 9; comp. -érepos, sup. 
-éraros, 2, 5, 9; Sr: poBepdrarov 
épav, most terrible to behold, 38, 4, 5. 

poPéw, &, haw, (pdBos) to terrify, 
frighten ; mid. to fear: goBoluny 
... €mecOa, I should fear to follow, 
etc. 1, 8, 17; w. acc. riyswplay >., to 
fear punishment, 2, 6, 14. 

péBos, ov, 6, fear: roy ex Trav 
‘EAAfveyv els tovs BapBdpous >dBov, 
the fear which the Greeks inspired 
in the barbarians, 1, 2, 18. 

powlkeos, éa, eov, contr. ods, 7}, ody, 
(polug) purple or crimson, 1, 2, 16. 

gowikiorhs, ov, 5, (polut) one who 
is clothed in purple, i. e. among the 
Persians, a courtier, 1, 2, 20; or 
_ perh. @ purple-dyer, as Kriig. under- 

stands it. ° 

golug, wos, 6, (Polut, a Pheni- 
cian) the Phenician color, purple 
or crimson.—{2) the palm-tree, 2, 3, 
10: 4 BdAavos rot dolvxos, the berry 
of the palm-tree, the date, 2, 3, 15; 
cf. 1, 5, 10: olvos powlkwv, palm- 
wine, 2, 8, 14. Sometimes written 
pote. 

gopéw, &, haw, (pépw) to carry, 
bear ; to wear, 1, 8, 29. 

ppdlw, -ow, tppica, wéppaxa, wé- 
gpacuat, éppdeGny, to say, relate, 2, 
4,18; to did, to direct, 1, 6,8; 2,3, 8. 

ppovéw, &, -how, (pphy, mind ) to 
think, to have an tnsight, to under: 
stand, 2, 2, 5: wéya opoveiv, to be 
high-minded, to be proud, 8, 1, 27. 

gpéynpa, atos, 7d, (ppovdw) mind, 
spirit, courage, 8, 1, 22; 3, 2, 16. 

ppdripos, ov, (ppoveew, pphy mind) 
thoughtful, prudent, tnéelligent, 1, 
10, 7; self-possessed, 2, 6, 7. 
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pudatrw 


dporriw, low or 1, (ppovew, pphs 
mind ) to think, reflect, to take care, 
to provide, 2, 6, 8; to be anxious, 2, 
3, 25. 

ppovpapxos, ou, 5, (ppoupd, a watch, 
a@ guard, a garrison, and &pxw) a 
commander of a garrison, 1, 1, 6. 

poupéw, &, -haw, (ppoupd, a watch, 
a@ guard, a garrison) to watch, to 
guard, to hold under guard; pass. 
ppoupovpeva, held under guard, 1, 
4, 8. 

dpovpioy, ov, 76, (ppoupds, a watch- 
er, a guard, fr. xpd, dpdw) a garri- 
soned fort, a fortress, 1, 4, 15. 

Ppvyla, as, }, Phrygia: 4% weydan, 
great Phrygia, in the interior of Asia 
Minor, 1,2, 7%. puyla pixpd, Lesser 
Phrygia, often called Zroas, was in 
the N.W. part of Asia Minor. See 
map. ; 

Sput, vyds, 6, a Phrygian. 

guyds, dos, 6, (pebyw) a fugitive ; 
esp. an exile, 1, 1, 9 and 11. 

al fis, 4, (pedyw) flight, 8, 2, 

17. 


guaarh, is, 4, (puadrrw) the act 
of guarding: pudaxds puadtey, to 
keep guard, 2, 6, 10; a guard (col- 
lective), 1, 4, 4; 2, 4, 17 and 23; a 
garrison, 1,1,6; @ place for watch- 
ing and guarding: xpds ras pvAa- 
nds, to the guard-stations, 8, 1, 40. 
(pdaag, a single person as guard; 
guAach, a company of persons as 
guard.) | 

pvaat, axos, 5, (puddrrw) a guard, 
a watch (spoken of a single person) ; 
plur. @vAaxes, guards, 1, 2, 12. 

ouadrra, -tw, épvaAata, repvaAaxa, 
~yuat, ébvddxény, to guard, 1, 2,1 
and 21; intrans. to keep guard, 1, 2, 


duodw 


22: pudaxas puadtery, to keep guard, 
2, 6, 10:—mid. to guard one’s self, 
to be on one’s guard, 2, 2, 16; 2, 
4, 16; w. acc. to guard one’s self 
against, rovroy >., 1, 6, 9; &AAf- 
Aous, 2, 4, 10. 

gvodw, &, ~how, to blow, to inflate 
(by blowing); pass. 3, 5, 9. 

dickos, ov, 6, Physcus, a river in 
Assyria. 

gio, plow, Epuoa and Epuy, wégu- 
Ka, aor. pass. épuny, to produce, 1, 4, 
10. The pf. plupf. and 2d aor. act. 
are intrans. to come into being; xé- 
guea as pres. am by nature. 

Swxats, tos, 7, a Phocean woman, 
(from Phocea, a city of Ionia, N.W. 
from Smyrna), 1, 10, 2. 

guvh, jis, 7, & voice, a discoprse, 
a language. 

pas, pwrds, 7d, @ light, 3,1, 12. 


Xx 


_ xalpw, xaphow, Kexdpnka, Kexd- 
pnuae or Kéxappat, éexdpny (a), to 
rejoice. 

xareralyw, -ava, (xadrerds) to be 
hard, harsh ; to be angry, indignant, 
w. dat, 1, 4, 12; 1, 8, 11 and 14. 

xarerds, h, dv, hard, dificult, 8, 
2,2; 8,4, 85; of character, harsh, 
severe, 2, 6, 9 and 12; violent, dan- 
gerous, x. éx@pds, 1, 8, 12: 7d xarce- 
aéy, as subst.. the harshness, the se- 
verity, 2, 6, 11: Ta& xardenérara, 
those things which are most cruel, 3, 
1, 13. Comp. -drepos, sup. -éraros. 

xarkeras, adv. (xadrerds) hardly, 
with difficulty, 3, 8,18: x. pépw, w. 
dat. to be annoyed at, to be in ill 
humor at, 1, 8,38. 
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xelp 


XaAwdw, @, -wow, (xarwds, a bri- 
dle or bit of a bridle) to bridle, sc. 
voy troy, 3, 4, 35. 

xarxds, ov, 5, copper, bronze, brass : 
meton. anything made of xaAxés, esp. 
armor: xadxdés ris, here and there 
a piece of armor, 1, 8, 8. 

XdAos, ov, 6, Chalus, a river in 
Syria, 1, 4, 9. 

xapdbpa, as, %, (xapdrrw, to cat 
into furrows) a ravine, 3, 4, 1, ff. 

xaples, leon, fev, and Att. xdprer, 
( xdpts) graceful, pleasing, ingenious, 
3, 5, 12. 

xapiCoua:, -foouct, Att. -rovpas, 
(xdpis) to favor, to gratify, w. dat. 
2, 8,19; w. acc. and dat. to gratify 
@ person in respect to anything, 2, 
1, 10. 

xdpis, xdpiros, act. xdpw, A, 
(xalpw) grace, favor: x. &rod:ddvat, 
to repay a favor, 1, 4,15; gratitude, 
xdpww efoerat, lit. will know gratitude, 
i.e. will be grateful, w. dat. 1, 4, 15: 
x: exe, to feel, etc. w. dat. towards 
a person, 2, 5, 14: rots Seots x., 
thanks be to the gods, 3, 3, 14. 

Xapudvin, ns, 4%, Charmande, a 
large and flourishing city, on the 
Arabian bank of the Euphrates, op- 
posite the desert, 1, 5, 10. 

xetudy, Gyos, 6, winter-weather, 
cold, 1, "7, 6. 

xelp, xetpds, 4, the hand and arm, 
the hand, xelp 4 Sefd, 1, 10,1: els 
ras xelpas taaBe, he took into his 
hands, 1, 8, 3; eis xetpas eAOetv, w. 
dat. to come into the power of any 
one, 1, 2, 26; thy xeipa dvarelver, 
to extend the. hand, 3, 2, 9; of ék 
xetpos BddAovres, those casting from 
the hand, i. e. those casting missile 


Xeupicrodos 


weapons, 3, 3, 15; Wéaia wept rats 
xepalv, bracelets around the arms, 
1, 5, 8. 

Xeploropos, ov, 6, Chirisophus. 

XEtpowAnOhs, és, (xelp, wAOw to 
be full) filling the hand: ye1poxAr- 
Odor trois Aldous, with stones as large 
as one can hold in the hand, 8, 8, 17. 

xelpwv, ov, comp. of raxds. 

Xeppdvnoos, ov, H, ( xéppos or xép- 
gos mainland, vijoos an island) 
Cherronésus, or in earlier writers 
Chersonésus, the peninsula north of 
the Hellespont, called also the Thra- 
ctan Chersonesus, 1, 1, 9. 

xhv, xnvds, 6 and %, @ goose, 1, 9, 
26. 

xoés, adv. yesterday. 

xiAuo, at, a, @ thousand. 

XIAds, od, 5, grass, fodder, forage, 
1, 5,7; 1, 6, 1. 

xfuapa, as, 7, a she-goat, 3, 2, 12. 

Xtos, fa, toy, Chian, from Chios, a 
large island in the 2gean sea, on the 
coast of Ionia: now called Scio. 

xitdy, Svos, 6, a tunic, an under 
garment, Lat. tunica, 1, 5, 8. 

Xoink, tkos, Hh, a@ cheniz (a dry 
measure = about one quart Eng., 
perh, a little less), 1, 5, 6. 

x4épros, ov, 6, fodder, grass: xdpros 
Kovdos, dry grass, i.e. hay, 1, 5, 10. 

xpdopar, Guat, xphooua, expnod- 
pny, xéxpnpa: (for the irreg. contr. 
see H. 371. c. K. § 97. 8) to use, to em- 
ploy, w. dat. rf BodAeras hiv xpijioGat, 
Sor what he wishes to employ us, 1, 3, 
18: rit efs Tt x., to employ a person 
for anything, 1, 4, 15; rots woo) 
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Xpva'ds 


to find: obd3pa wetOopévars expiro, 
he found (them) very obedient, 2, 6, 
13: orpareduart dAndivg exphoaro, 
he had a genuine army, 1, 9, 17.— 
(3) to have intercourse with a person, 
to treat any one, etc.: rots datos ds 
dvdvBpors x., to treat the conscientious 
asunmanly, 2, 6,25: xpéuevos ait@, 
while associating with him, 2, 6, 27. 
The particip. w. the dat. may often 
be rendered, with. 

xpiw, xphow, expnoa, xéxpyea, 
kéxpnopat, expho@ny, f. pass. xexph- 
copa, to deliver an oracle. 

xph, subjunc. xp7, optat. xpeln, 
infin. xpyjvat, particip. neut. xpedy, 
impf. éxypiy or xpiv, f. xphoe, im- 
pers. it behooves, zt ts necessary, 1, 
8, 11: ont xpivat, I affirm that it 
ts necessary, 1, 4, 14. 

xpi(w, in Att. only in pres. and 
impf. to wish, to desire, 1, 3, 20; 1, 
8, 22. 

xpia, aros, 76, (xpdopat) any- 
thing which one needs or uses ; comm. 
plur. goods, possessions, 2, 4,27; esp. 
money, xphpara woAAd, much money, 
1, 2, 27; 1, 4, 12. 

xphomos, n, ov, (xpdouc) useful, 
1, 6,1; 2, 5, 23. 

xpdvos, ov, 6, time: xpdvy cuxv¢, 
a considerable time, 1, 8, 8; fyuloes 
xpévy, in half the time, 1, 8, 22; 
woAAod xpévov, within along time, 
1, 9, 20. 

xptoeos, €a, eov, contr. xpucois, i, 
ovv, ( xpuods) golden, 1, 2, 27. 

xpvaloy, ov, 7d, dimin. fr. xpuces, 
a piece of gold; also genr. gold, esp. 


Spduy x., to use the feet for running ; | gold coin, 1,1, 9. See xpuods. 
Tais wrépuiy Sowep lori, to use the| xpuods, ot, 6, gold, 3,1,19. xpu- 
wings as a sail, 1,5, 3.—(2) to have,| ods and &pyvpos denote comm. the 


Xpvaoovs 


material simply; xpucioy and apyi- 
piov, coined gold or silver. TueErsz. 

xXpvaous, sce xpUceos. 

Xpuvaoxddrtvos, ov, (xpuads, xaAt- 
vés a bridle or bit of a bridle) with 
gold-studded bridle; or perh. with 
golden bit (of a bridle), frmov x., 1, 
2, 27. 

xépa, as, %, @ position, place: 
kara xdpay Eevro ta SwAa, put up 
their arms in (their) place, 1, 5,17; 
cf. 1, 8, 17: é« xdpas dpuwpévous, 
rushing forth from a fixed position, 
8, 4, 33 ;—land, country, éx Tis x., 
1, 2,1; 1,5, 5: wAhOer xdpas, nm 
extent of country, 1, 5, 9; plur. 
countries, 1, 9, 14. 


xwpéw, w, -how or -hoopai, (x@pos, 


place) to contain, 1, 5,6 ;—to move,|... 


to proceed, 1, 10, 13; 2, 4, 10. 

xwploy, ov, 7é, (in form dimin. of 
X@pos, a place, and of xwpa) a place, 
position, 1, 2,24; (spoken of a city) 
1, 4, 6. 

xwpls, adv. apart: éxddiway xo 
pls, put in a separate place, w. acc. 
3, 5, 17;—as prep. w, gen. apart 
from, xwpis tay KAAwy, 1, 4, 13. 


w 


Wdpos, ov, 6, Psarus, also written 
Zdpos, a river of Cilicia, 1, 4, 1. 

Wérioy, ov, 76, a bracelet, 1, 2, 27. 

Weudhs, és, gen. os, ee) 
false, 2, 4, 24. 

Weldw, Pevow, even, sesias 
epevoOny, (akin to Weds, falsehood ) 
to deceive, to mislead by falsehood ;— 
pass. to be deceived: épetaOn rovro, 
in this he was, etc. 1, 8, 11; ef. 2, 
2,18; epevopévor Ecovrat, will have 
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doe 


been deceived, 3, 2; 81;—mid. to be 


false, to act faisely: mpbs éxetvoy 


"| pevoduevov, having been false to him, 


1, 3, 5; to deceive: wavra éepevope- 
vos aurdy, having deceived him in all 
things, 1, 3,10; unbdey pevderOa:, to 
deceive in nothing, 1, 9, 7. 

ynolCopas, -Looua: or -todpat, eyn- 
gioduny, ebhpirpat, (pHpos) to give 
one’s vote with a pebble, to vote, w. 
infin. 1, 4, 15; w. acc, and infin. 3, 
2, 81; w. acc. & elpnce Wnploacba, 
to sanction by vote what he has 
spoken, 8, 2, 88. 

Winhos, ov, 2, decl. f. used for 
voting, hence a vote. 

WAds, h, dv, (Wiw = Waw to rub) 
rubbed, bare, xdépa, 1, 5,5: Wahp 
keparty, having his head bare, 
i. e. without helmet, but wearing 
probably a tiara, 1, 8, 6; without 
defensive armor, light-armed, 8, 3, 7. 

WiAdw, &, -dow, (Ads) to rub off, 
to make_bare ;—pass. to be left bare, 
to be deserted, w. gen. 1, 10, 18. 

Yuxh, is, ty (Yoxw, to breathe) 
breath, life, heart, soul, 3, 1, 28 and 
42; 8, 2, 20. 

Wixos, eos, ous, 76, (pixw, to 
breathe, blow, make cool) cold; plur. — 
Woxn, cold, 3, 1, 23. 


Q 


é, a particle often prefixed to the 
vocative, less emphatic than the Eng. 
O! hence often omitted in the trans- 
lation. 

wbde, -adv.- (S5e) thus, so, in this 
manner ; often, as follows (cf. ofrws), 
in the following manner, 1, 56, 10; 
@8é mws, somehow as follows, 1, 7, 9. 


dGew 


BOéw, &, dow, (wOhow, not in Att. 
prose), woa, (fwxa, not Att.), 
Ewouat, édcOnv, to push; mid. to 
push from one’s self, or for one’s 
own sake, in gen. to push, to thrust, 
Twa &k Twos, 3, 4, 48. 

duds, h, dv, raw, not cooked ; of 
character, cruel, savage, 2, 6, 12. 

duos, ov, 6, the shoulder. 

a@veouat, ovpat, -hoouat, impf. w. 
syllab. aug. éwvoduny, aor. erpiduny, 
pf. pass. or mid. ééynuat, aor. pass. 
éwvhOny, to buy, to purchase: mid. 
avounévous ekew ta emrhdea, to 
have provisions by purchasing (them), 
2,8, 27; cf. 8, 1, 20. 

&vios, a, ov, (Gvos value, wvéouat) 
for sale: +a &via, wares (offered for 
sale in the market-place), 1, 2, 18. 

7Ams, wos, H, Opis, a large city 
of Assyria at the confluence of the 
Physcus with the Tigris, 2, 4, 25. 

dpa, as, h, time, a fitting time, w. 
infin. 1, 3,11; &pa, sc. éorly, 1, 8, 
12; @ time of the year, 2, 3, 13; 
plur. dpat, the seasons, 1, 4, 10; 
time of day, hour, 3, 5, 18. 

-dpatos, ala, atov, (Spa) seasonable ; 
in the bloom of youth, 2, 6, 28. 

és, adv. (8s, 6, as demonst. pron.) 
= o8trws, thus: ov8 &s, not even 
thus, 1, 8, 21; 8, 2, 23. Notice the 
accent as distinguishing it from as 
proclitic. 

ds, (1) As relative adv. how, as, in 
what manner: ws eyévera, how it 
took place, 1, 6, 5; as... eddxouv, 
as they seemed, 1, 4, 7 and often; 
before a particip. it represents the 
meaning of the particip. as subject- 
ive, i.e, as thought, felt, or uttered 
by some person; and may be ren- 
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dered as if, as though, apparently. 
on the ground that, saying that, think- 
ing that, intending, and other simi- 
lar expressions. H. 795. e. K. § 312. 
6. L.G. ds &roxrevay, 1, 1, 3, as 
if to put (him) to death, apparently 

to, etc. ; or, giving out that he would — 
put him to death, declaring that, etc. ; 
amoxrevay without ds would mean, 
to put (him) to death, denoting the 
simple, unqualified purpose: ds ém- 
BovAevoyros Ticcapépvous, on the 
ground that Tissaphernes was plot- 
ting, etc. 1,1, 6; ef. 1, 1, 11;—in 
a similar way, without any particip. 
expressed, ws fAov, as a friend, sup- 
posing him to be a friend, 1,1, 2; 
before a prep., as éxf, as if against, 
1, 2, 4;—so also, with the superla- 
tive, to denote that it is not to be 
understood absolutely, but according 
to the modifying force of circum- 
stances: ds rdxiora, as quickly as 
possible, as quickly as circumstances 
would admit of, 1, 3, 14 and often; 
—with numerals, és denotes that the 
number is not to be taken with abso- 
lute exactness, but as approximate, 
and may be rendered, ahout: ds 
SioxfArot, about six thousand, 1, 6, 
1; it has a similar force in the 
phrases, ds ém) 1d woAd, for the most 
part, generally, 3,1, 42; ds ém) rd 
wAciorov, for the most part, gener- 
ally.—{2) As conjunc. (a) Declara- 
tive = 8r1, that, ds émBovaAevar, (say- 
ing) that he was plotting, etc. 1, 1, 
8 and often. (b) Final, denoting 
purpose: ds unkére d€y, that or in 
order that it may no longer be neces- 
sary, 1, 6, 9. Often w. the infin. 
= écre, denoting purpose or result, 


e ? 
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so as, 80 that, 1,5, 10. (c) Causal, 
because, since, 2, 4, 17. (d) Tem- 
poral, as, tohen, 1, 8, 18 and 25.— 
(3) As prep. w. acc. = mpds, to; but 
is used only before the names of per- 
sons: ws Baoiréa, to the king, 1, 2, 
4; 2, 3, 29. | 

doavrus, adv. (ds, afrws even 80, 
just so) just so, in like manner, 8, 2, 
23. 

doel = ds el, as tf. 

domwep, adv. a strengthened form 
of ds, just as, 1, 4,12; just as tf, w. 
particip. 1, 3, 16. 

Sore, conjunc. (1) w. the indic. 
denoting a fact, that, so that, conse- 
quently, 1, 3,10; 1, 7,7: rocobroy 
... Gore, 8o much (space) ... that, 
3, 4, 87.—(2) w. the infin. denoting 
comm. a conception, so as: d&cre 
éAciy, so as to take,.1, 4, 8; 80 that, 
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apéeAtpLos 


Gore... avrots, so that they might 
never be able, etc. 1, 6, 2; denoting 
an actual result, 1, 5, 13; 2, 4, 26; 
sometimes it may be rendered, on 
condition that : woveiy Gore woAcuery, 
to toil on condition that he may en- 
gage in war, 2, 6,6. Also used w. 
the particip. in the sense of ds. 

@TeiAh, jis, , a mark from a 
wound, a scar, 1, 9, 6. 

wrls, Sos, , (ods, an ear) a kind 
of bustard with long ear-feathers, 
prob. our great bustard, 1, 5, 2, ff. 

Sere, O that, would that: Sere 
... Gv, would that Cyrus were alive, 
2,1, 4. See dpetaw. 

wpeddw, &, how, (Spedros) to bene- 
jit, to assist, w. ace. 1, 1, 9; 1, 
3, 4. 

dpéAtmos, ov, also 7, ov, (dpeddw) 
useful, beneficial, profitable, 1, 6, 2. 


ADDENDA. 


ayaxdw, @, -how, (%yapaz) to love, 
to esteem, 1, 9, 29. Syn. girdw, to 
love ; Kyapat, to esteem: &yarde in- 
cludes both ideas. 

évaynd(w, -dow, (avdynn) to force, 
compel ; pass, 8, 8, 12. 

dvanéve, f. -peve, (avd, pévw) to 
wait for, w. ace. 8, 1, 14. 

dvaprd lw, -dow, (ard, aprd(w) to 
snatch up, to take (as plunder), 1, 8, 
14... 

dvaxwpdw, &, -how, (avd, xepéw) 
to move back, withdraw, 8, 8, 18. 

*Apkds, dos, 6, an Arcadian. 

dducvéouat, -odpar, (dd, ixvéoucs, 
-otpat, touas, Typat, ixduny to come 
or go), to come or go from, to arrive: 
adixvetro xpos abrdv, came to him, 1, 
1,53 els Sdpdeas arg ap-, 1, 2, 4; 
wapa Kipoy ag-, 1, 2, 12. 


Bacrretu, -etow, (Bacired’s) to be 
king, to reign, 1, 1, 4. 


yerdw, &, yeAdooua, eydAaca; 
pass, aor. éyeAdoOny, to laugh, 2, 1, 
13. 

ybvu, ydvaros, +d, a knee; plur, 
ra ydvara, 1, 5, 13. 


Siardotot, at, a, two hundred, 
Spéwavoy, ov, +6, @ scythe, 1, 8, 10, 


elofpxopat, (els, Epxouas wh. see) 
to go into, to enter, 1, 2, 21, 

‘EAAds, ddos, 4, Greece, Hellas. 

Eerus, (ef, elus, wh. see) to go out 
of, go forth, 8, 5, 13. 

érraxaldexa, (Ewrd, xal, 5éka) sev. 
enteen. 

ebb8ns, €s, (0, Bf to smell) fra- 
grant, 1, 5, 1. 

@edrouwos, ov, 5, (Oeds, toumds an 
escort, wéumw) Theopompus, 2,1, 12. 

Onpetw, -edooua: (= Onpdw, wh. see) 
to hunt, 1, 2,7; to catch, 1, 2, 18. 


naravoéw, &, -how, (kard, votw, 
vous) to fix the mind on, to observe, 
1, 2, 4. 

Kodo, @, -how, (akin to retua, 
Lat. cumbo, cubo) to lull to sleep ; 
pass. w. f. mid. ¢o fall asleep, 2, 1, 1. 

Kerja, atos, +6, (xrdoua) a thing 
acquired ; comm. plur. possessions, 
2, 6, 24. Cf. xpijua. 

Krjvos, €0s, ous, Td, (xrdoua) a 
possession ; comm. plur. ra xrhvn, 
possessions, esp. cattle, 3, 1, 19, 


Adkwv 


Adxwy, -wyos, 6, a Laconian. 
Aeuxds, h, dv, (Aeboow, to sce: cf. 
Lat. luceo, lux) bright, white, 1, 8, 8. 


pearernpds, h, dv, (uererdw, méret) 
practiced, expert; comp. -drepos, 
sup. -éraros, 1, 9, 5. 

Bipéopat, -otpat, -hoouat, -noduny, 
(uinos, an imitator, Eng. mime) to 
tmitate, 3, 1, 86. 


EvAwos, lyn, wow (tvAov) wooden, 
2,1, 6. 


ddomordw, G, how (656s, wow) to 
make a road, 8, 2, 24. 

olda, (H. 409. 6. K. § 143.) f. efao- 
uc, plupf, as impf. #dew, to know, 1, 
8, 5 & 10. 

otxobey, adv. (olkos, Sev from) from 
home, 8, 1, 4. 

ods, ards, 74, an ear, 8, 1, 81. 

ovx!, strengthened form of ov, 8, 
1, 13. 

épOaauss, od, 5, (akin to Spopa:) an 
eye, 1, 9, 18. 


mayreAns, és, (was, TéAos) all-com- 
plete ; adv. -is, completely, wholly, 
2, 2, 11. 

Magpaaydy, dvos, 5, a Paphlago- 
nian ; as adj. 1, 8, 5. 

we(ds, h, bv, (3é(a Doric = rods) 
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xaAkeos 


on foot: Sivas weCh, foot-forces, 1 
8, 12. 

Tepoixds, h, dv, Persian. 

wérpa, as, 4, @ rock, 1, 4, 4. 

mAarts, eta, t, broad, wide ; comp 
-Urepos, sup. -UTatos, 8, 4, 22. 

rAnoid(w, -dow, (wAnatlos, near) to 
draw near, 1, 5, 2. 

mAovoros, fa, cov, (xAovros, wealth) 
rich ; comp. -érepos, sup. -éraTos, 
1, 9, 16. 

wAoutéw, &, how, (wAodros, wealth) 
to be rich, 2, 6, 21. 

awpdcemt, (xpds, elus wh. see) fo 
come or go to: Eruxe xpooidy, hap- 
pened to be coming up, was just then 
coming up, 1, 5, 14. 

Tlu@aydpas, ov, 6, Pythagoras. 


‘Pédios, la, cov, Rhodian ; as subst. 
a Rhodian, 


odaAmiyt, -yyos, 7, @ trumpel, 8, 
4, 4. , 

orpatid, Gs, 7, an army, 1, 2, 12. 

orpards, ov, 6, an army, 1, 5, 7. 

girucds, h, dv, (pros, prréw) friend- 
ly; adv. -nds, 2,5, 27: cf. didscesuae. 

Sowlen, ns, 7, Phenicia. 


xdAkeos, a, cov, contr. yadxous, 
jj, ovv, (xaAdnds) of copper, bronze, or 
brass, brazen, 1, 2, 16. 


THE END. 


D, APPLETON & CO’S PUBLICATIONS. 


The Works of Horace. 


With English N otes, for the use of Schools and Colleges. By J. I. 
LINCOLN, Professor of the Latin Language and Literature in 
Brown University. 12mo, 575 pages. 


Tho text of this edition is mainly that of Orelli, the most important readings of other 
critics being given in foot-notes. The volume is introduced with a biographical sketch 
of Horace and a critique on his writings, which enable the student to enter intelligently 
on his work. Peculiar grammatical constructions, as well as geographical and historical 
allusions, are explained in notes, which are just full enough to aid the pupil, to excite 
him to gain a thorough understanding of the author, and awaken in him a taste for philo- 
logical studies, without taking all labor off his hands. While the chief aim has been to 
impart a clear idea of Latin Syntax as exhibited in the text, it has also been a cherished 
object to take advantage of the means so variously and richly furnished by Horace for 
promoting the poetical taste and literary culture of the student. 


From an article dy Pror. Baur, of the University of Heidelberg, in the Heidelberg 
Annals of Literature. 


“There are already several American editions of Horace, intended for the use of 
schools; of one of these, which has passed through many editions, and has also been 
widely circulated in England, mention has been formerly made in this journal, but that 
one we may not put upon an equality with the one now before us, inasmuch as this has 
taken a different stand-point, which may serve as a sign of progress in this department 
of study. The editor has, it is true, also intended his work for the use of schools, and 
has sought to adapt it, in all its paris 2 such a use; but still, without losing sight of 
this p se, he has proceeded eat out with more aad pore In ve reas 
tion of the Notes, the editor has faithfully observed the principles (laid down in his pref- 
ace); the explanations of the poet’s words commend themselves by a compressed — 
brevity which limits itself to what is most essential, and by a sharp precision of expres- 
sion; and references to other passages of the poet, and also to grammars, dictionaries, 
etc., are not wanting.” 


Sallust’s Jugurtha and Catiline. 


With Notes anda Vocabulary. By NOBLE BUTLER and MINARD 
STURGIS. 12mo, 397 pages. 


The editors have spent a vast amount of time and labor in correcting the text, by a 
comparison of the most improved German and English editions. It is believed that this 
will be found superior to any edition hitherto published in this country. In accordance 
with their chronological order, the “ Jugurtha” precedes the “Catiline.” The Notes are 
copious and tersely expressed; they display not only fine scholarship, but (what is 
quite as necessary in such a book) a practical knowledge of the difficulties which the stu- 
dent encounters in reading this author, and the aids that he requires. The Vocabulary 
‘was prepared by the late WiLt1am H. G. Buriez. It will be found an able and faithful 
performance, 


D. APPLETON & CO’S PUBLICATIONS. 


Virgil’s Aineid. 


With Explanatory Notes. By HENRY S. FRIEZE, Professor of 
Latin in the State University of Michigan. Illustrated. 12mo, 
598 pages. 





The appearance of this edition of Virgil’s Aineid will, it is believed, 
be hailed with delight by all classical teachers. Neither expense nor 
pains have been spared to clothe the great Latin epic in a fitting dress. 
The type is unusually large and distinct, and errors in the text, so an- 
noying to the learner, have been carefully avoided. The work contains 
eighty-five engravings, which delineate the usages, costumes, weapons, 
arts, and mythology of the ancients with a vividness that can be attained 
only by pictorial illustrations. The great feature of this edition is the 
scholarly and judicious commentary furnished in the appended Notes. 
The author has here endeavored not to show his learning, but to supply 
such practical aid as will enable the pupil to understand and appreciate 
what he reads. The notes are just full enough, thoroughly explaining 
the most difficult passages, while they are not so extended as to take all 
labor off the pupil’s hands. Properly used, they cannot fail to impart an . 
intelligent acquaintance with the syntax of the language. In a word, this 
work is commended to teachers as the most elegant, accurate, interesting, 
and practically useful edition of the Afneid that has yet been published. 


From Joux H. Brunner, President of Hiwasse College. 


“The typography, paper, and binding of Virgil's neid, by Prof. Frieze, are all that 
need be desired; while the learned and judicious notes appended, are very valuable in- 
deed.” 


From Principal of Piedmont ( Va.) Academy. 


- “T have to thank you for a copy of Prof. Frieze’s edition of the neid. I have been 
exceedingly pleased in my examination of it. The size of the type from which the text 
is printed, and the faultless execution, leave nothing to be desired in these respects. 


- The adherence to a standard text throughout, increases the value of this edition.” 


ie. ' 


From D. G. Moorn, Principal U. High School, Rutland. 


“The copy of Frieze’s ‘Virgil’ forwarded to me was duly received. It isso evi- 
dently superior to any of the other editions, that I shall unhesitatingly adopt it in my 
classes.” 
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Select Orations of M. Tullius Cicero : 


With Notes, for the use of Schools and Colleges. By E. A. JOHN- 
SON, Professor of Latin in the University of New York. 12mo, 
459 pages. 


This edition of Cicero's Select Orations possesses some special advantages for the stu- 
dent which are both new and important. It is the only edition which contains the im. 
proved text that has been prepared by a recent careful collation and correct deciphering 
of the best manuscripts of Cicero's writings. Itis the work of the celebrated Orelli, Mad- 
vig, and Klotz, and has been done since the appearance of Orelli’s complete edition. The 
Notes, by Professor Johneon, of the New York University, have been mostly selected, 
with great care, from the best German authors, as well as the English edition of Arnold, 


From Tuomas CaasE, Tutor in Latin in Harvard University. 


“ An edition of Cicero like Johnson's has long been wanted; and the excellence of the 
text, the illustrations of words, particles, and pronouns, and the explanation of various 
points of construction and interpretation, bear witness to the Editor's familiarity with 
some of the most important results of modern scholarship, and entitle his work to a large 
share of public favor.” 


“It seems to us an improvement upon any edition of these Orations that has been 
published in this country, and will be found a valuable aid in their studies to the lovcrs 
of classical literature.”"—Zroy Daily Whig. 


Cicero de Officiis: 
With English Notes, mostly translated from Zumpr and Bonnett. By 
THOMAS A. THACHER, of Yale College. 12mo, 194 pages. 


In this edition, a few historical notes have been introduced in cases where the Dic- 
tionary in common use has not been found to contain the desired information ; the design 
of which is to aid the learner in understanding the contents of the treatises, the thoughts 
and reasoning of the author, to explain grammatical difficulties, and inculcate a knowl- 
edge of grammatical principles. The Editor has aimed throughout to guide rather than 
carry the learner through difficulties; requiring of him more study, in consequence of 
his help, than he would have devoted to the book without it. 


From M. L. Storver, Professor of the Latin Language and Literature in Pennsyl- - 
vania College. 

“J have examined with much pleasure Prof. Thacher’s edition of Cicero de Officiis, 
and am convinced of its excellence. The Notes have been prepared with great care and 
good judgment. Practical knowledge of the wants of the student has enabled the Editor 
to furnish just the kind of assistance required ; grammatical difficulties are removed, and 
the obscurities of the treatise are explained, the interest of the learner is elicited, and his 
industry directed rather than superseded. There can be but one opinion with regard to 
the merits of the work, and I trust that Professor Thacher will be disposed to continue 
his labors so carefully commenced, in this department of classical learning.” 
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Lincoln’s Livy. 
Selections from the first Five Books, together with the Twenty-First 
and Twenty-Second Books entire; with a Plan of Rome, a Map 
of the passage of Hannibal, and English Notes for the use of 
Schools. By J. L. LINCOLN, Professor of the Latin Language 
| and Literature in Brown University. 12mo, 329 pages. 


The publishers believe that in this edition of Livy a want is supplied which has been 
universally felt; there being previous to this no American edition furnished with the re- 
quisite aids for the successful study of this Latin author. The text is chiefly that of Al- 
schefski, which is now generally received by the best critics. The notes have been pre- 
pared with special reference to the grammatical study of the language, and the illustration 
of its forms, constructions, and idioms, as used by Livy. They will not be found to foster 
habits of dependence in the student, by supplying indiscriminate translation or unneces- 
sary assistance; but come to his help only in such parts as it is fair to suppose he can- 
not master by his own exertions. They also embrace all necessary information relating 
to history, geography, and antiquities. 

Lincoln’s Livy has been highly commended by critics, and is uscd in nearly all the 
colleges in the country. 


From Pror. AnvErson, of Waterville College. 


“A careful examination of several portions of your work has convinced me that, for 
the use of students, it is altogether superior to any edition of Livy with which I am ac- 
quainted. Among its excellences you will permit me to name the close attention given 
to particles, to the subjunctive mood, the constant reference to the gfammars, the dis- 
crimination of words nearly synonymons, and the care in giving the localities mentioned 
in the text. The book will be hereafter used in our college.” 


Beza’s Latin Version of the New Testa- 


ment. 
12mo, 291 pages. 


The now-acknowledged propriety of giving students of languages familiar works for 
translation—thus adopting in the schools the mode by which the child first learns to talk 
—has induced the publication of this new American edition of Beza’s Latin Version of 
the New Testament. Ever since its first appearance, this work has kept its place in the 
general esteem; while more recent versions have been 80 strongly tinged with the pecu- 
liar views of the translators as to make them acceptable to particular classes only. The 
editor has exerted himself to render the present edition worthy of patronage by its su- 
perlor accuracy and neatness; and the publishers flatter themselves that the pains be- 
stowed will insure for it a preference over other editions. 
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Ceesar’s Commentaries on the Gallic War. 


With English Notes, Critical and Explanatory; a Lexicon, Geographi- 
cal and Historical Indexes, a Map of Gaul, etc. By Rev. J. A. 
SPENCER, D. D. 12mo, 408 pages. 


In the preparation of this volume, great care has been taken to adapt it in every re- 
spect to the wants of the young student, to make it a means at the same time of advan- 
cing him in a thorough knowledge of Latin, and inspiring him with a desire for further 
acquaintance with the classics of the language. Dr. Spencer has not, like some commen- 
tators, given an abundance of help on the easy passages, and allowed the difficult ones 
to speak for themselves. His Notes are on those parts on which the pupil wants them, 
and explain, not only grammatical difficulties, but allusions of every kind in the text. A 
well-drawn sketch of Ceesar’s life, a Map of the region in which his campaigns were car- 
ried on, and a Vocabulary, which removes the necessity of using a large dictionary and 
the waste of time consequent thereon, enhance the value of the volume in no small de- 


gree. 


Quintus Curtius: 
Life and Exploits of Alexander the Great. Edited and illustrated 
with English Notes. By WILLIAM HENRY CROSBY. 12mo, 
385 pages. 


Curtius’s History of Alexander the Great, though little used in the schools of this 
country, in England and on the Continent holds a high place in the estimation of classi- 
cal instructors. The interesting character of its subject, the elegance of its style, and the 
purity of its moral sentiments, ought to place it at least on a par with Casar’s Commen- 
taries or Sallust’s Histories. The present edition, by the late Professor of Latin in Rut- 
gers College, is unexceptionable in typography, convenient in form, scholarly and prac- 
tical in its notes, and altogether an admirable text-book for classes preparing for col- 
lege. 

From Pror. Owrn, of the New York Free Academy. 


“It gives me great pleasure to add my testimonial to the many you are receiving in 
favor of the beautiful and well-edited edition of Quintus Curtius, by Prof. Wm. Henry 
Crosby. It is seldom that a classical book is submitted to me for examination, to which 
I can give so hearty a recommendation as to this. The external appearance is attractive ; 
the paper, type, and binding, being just what a text-book should be, neat, clear, and du- © 
rable. The notes are brief, pertinent, scholar-like, neither too exuberant nor too meagre, 


but happfly exemplifying the golden mean so desirable and yet so very difficult of at- 
tainment.” 
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Arnold’s Greek Course. 


Revised, Corrected, and Improved, by the Rev. J. A. SPENCER, 
D. D., late Professor of Latin and Oriental Languages in Burling- 
ton College, N. J. 


FIRST GREEK BOOK, on the Plan of the First Latin Book. 12mo, 254 pages. 

PRACTICAL INTRODUCTION TO GREEK Eevee COMPOSITION. 12mo, 287 
pages. 

SECOND PART TO THE ABOVE. 12mo, 248 pages. 

GREEK READING BOOK. Containing the substance of the Practical Introduction to 
Greek Construing, and a Treatise on the Greek Particles; also, copious selections 


from Greek Authors, with Critical and Explanatory English Notes, and a Lexicon, 
12mo, 618 pages, 





A complete, thorough, practical, and easy Greek course is here presented. The be- 
ginner commences with the “ First Book,” in which the elementary principles of the lan- 
guage are unfolded, not in abstract language, difficult both to comprehend and to re- 
member, but as practically applied in sentences. Throughout the whole, the pupil sees 
just where he stands, and is taught to use and apply what he learns. His progress is, 
therefore, as rapid as it is intelligent and pleasant. There is no unnecessary verbiage, 
nor is the pupil's attention diverted from what is really important by a mass of minor 
details. It is the experience of teachers who use this book, that with it a given amount 
of Greek Grammar can be imparted to a pupil in a shorter time and with far less trouble 
than with any other text-book. 

The “ First Book” may with advantage be followed by the “ Introduction to Greek 
Prose Composition.” The object of this work is to enable the student, as soon as he can 
decline and conjugate with tolerable facility, to translate simple sentences after given ex- 
amples and with given words; the principles employed being those of imitation and very 
frequent repetition. It is at once a Syntax, a Vocabulary, and an Exercise-book. The 
“Second Part” carries the subject farther, unfolding the most complicated constructions, 
and the nicest points of Latin Syntax. A Key is provided for the teacher's use. 

The “ Reader,” besides extracts judiciously selected from the Greek classics, contains 
valuable instructions to guide the learner in translating and construing, and a complete 
exposition of the particles, their signification and government. It is a fitting sequel to 
the earlier parts of the course, everywhere showing the hand of an acute critic, an ac- 
complished scholar, and an experienced teacher. 


From the Rv. De. Coeman, Professor of Greek and Latin, Princeton, N. J. 

“T can, from the most satisfactory experience, bear testimony to the excellence of 
your series of Text-Books for Schools. I am in the daily use of Arnold's Latin and 
Greek Exercises,.and consider them decidedly superior to any other Elementary Works 
in those langnages.” 
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Short and Comprehensive Greek Grammar. 


By J. T. CHAMPLIN, Professor of Greck and Latin in Waterville 
College. 12mo, 208 pages. 


In compiling this Grammar, Professor Champlin has drawn upon the best critics and 
grammarians, and with the results of his research has interwoven much original matter 
suggested during several years’ experience in teaching, and editing Greek authors. His 
design is to exhibit the essential facts and principles of the language in the clearest, brief- 
est, and most practicable form possible. "With this view, all theories and complications 
belonging to general grammar have been avoided, and only their results used. The am- 
plification and illustration of principles have been carried only so far as is necessary to 
their comprehension. In this way all the real wants of the Greek student are met, while 
his attention is not distracted by unnecessary and embarrassing details. Materials for 
oral cxercises are supplied, and a sketch of Greek versification is given in an appendix. 


From the Rev. Mr. ANDERSON, vew Orleans. 


“T believe the author has fully accomplished what he proposes in his prefhce. To 
those wishing to study Greek, I am satisfied he has presented a book which will much 
tend to simplify the study to beginners; and at the same time, without being too volu- 
minous, presents as lucid and full an exposition of the principles of the language as can 
be contained within so small a compass.” 


Kuhner’s Greek Grammar: 


Translated by Professors EDWARDS and TAYLOR. Large 12mo, 
620 pages. 


Kiihner'’s {s universally acknowledged to be the most accurate, comprehensive, clear, 
and practical grammar of the Greek language now extant. It is the work of one who de- 
voted his life to Greek philology, and spent years of patient labor in perfecting this work. 
Too full and learned for the beginner, it is just what is needed for the college curriculum, 
containing all that a book of reference should contain. The student will never appeal to 
its pages in vain. In fulness of illustration, copiousness of reference, and philosophical 
analysis of the various forms of language, it is unsurpassed, we might say unequalled. 

The present translation is made by two distinguished American scholars, who have 
revised the whole, verified the references, and appended an original treatise of their own 
on Greek versification. As now presented to the public, it is believed to be as perfect 
& grammar of the Greek languago as enlightened research and profound scholarship can 
produce. 
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Greek Ollendorff ; 


Being a Progressive Exhibition of the Principles of the Greek Gram- 
mar. By ASAHEL C. KENDRICK, Professor of the Greek Lan- 
guage and Literature in the University of Rochester. 12mo, 
371 pages. 

The present work is what its title indicates, strictly an Ollendorf, and aims to apply 
the methods which have proved so successful in the acquisition of the modern languages 
to the study of Ancient Greek, with such differences as the different genius of the 
Greek, and the different purposes for which it is studied, suggest. It differs from the 
modern Ollendorffs in containing Exercises for reciprocal translation, in confining them 
within a smaller compass, and in a more methodical exposition of the principles of lan- 


guage. 
The leading object of the author was to furnish a book which should serve as an i72- 


troduction to the study of Greek, and precede the use of any grammar. It will therefore 
be found, although not claiming to embrace all the principles of the Grammar, yet com- 
plete in itself, and will lead the pupil, by insensible gradations, from the simpler construc- 
tions to those which are more complicated and difficult. The exceptions, and the more 
idiomatic forms, it studiously avoids, aiming only to exhibit the regular and ordinary 
usages of the language as the proper starting-point for the student's further researches. 

In presenting these, the author has aimed to combine the strictest accuracy with the 
utmost simplicity of statement. His work is therefore adapted to a younger class of 
pupils than have usually engaged in the study of Greek, and will, it is hoped, win to the 
acquisition of that noble tongue many in our academies and primary schools who have 
been repelled by the less simple character of our ordinary text-books. 


Iixercises in Greek Composition. 


Adapted to the First Book of Xenophon’s Anabasis. By JAMES R. 
BOISE, Professor of Greek in the University of Michigan. 
12mo, 185 pages. 


These Exercises consist of easy sentences, similar to those in the Anabasis, having 
the same words and constructions, and are designed by frequent repetition to make the 
learner familiar with the language of Xenophon. Accordingly, the chapters and sections 
in both are made to correspond. No exercises can be more improving than those in this 
volume; obliging the student as they do, by analysis and synthesis, to master the con- 
structions employed by one of the purest of Greek writers, and imbuing him with tho 
spirit of one of the greatest historians of all antiquity. 
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Xenophon’s Anabasis: 


With Explanatory Notes for the use of Schools and Colleges in the 
United States. By JAMES R. BOISE, Professor of Greck in 
the University of Michigan. 12mo, 393 pages. 


A handsome and convenient edition of this great classic, really adapted to the wants 
of schools, has long been needed; the want is here met by Prof. Boise in a manner that 
leaves nothing to be desired. Decidedly the best.German editions, whether text or com- 
mentary be considered, have appeared within the last few years; and of these Mr. Boise 
has made free use; while, at the same time, he has not lost sight of the fact that the 
classical schools of this country are behind those of Germany, and that simpler and more 
elementary explanations are therefore often necessary in a work prepared for American 
schools. Nothing has been put in the notes for the sake of a mere display of learning— 
pedantry is out of place in a school-book; and nothing has been introduced by way of 
comment except what can be turned to practical use by the reader. 

An historical Introduction, which will enable the pupil to enter on his task intelli- 
gently, is prefixed. An abundance of geographical information, embodying the latest 
discoveries of travellers, is supplied; and the whole is illustrated with Kicpert’s excellent 
map, showing the entire route of the ten thousand on their retreat. 


The First Three Books of Anabasis : 


With Explanatory Notes and References to Hadley and Kihner’s 
Greek Grammars, and to Goodwin’s Greek Moods and Tenses. 
A copious Greek-English Vocabulary, and Kiepert’s Map of the 
Route of the Ten Thousand. 12mo, 268 pages. 


Xenophon’s Memorabilia of Socrates : 


With Notes and an Introduction. By R. D. C. ROBBINS, Professor 
of Languages in Middlebury College, Vermont. 12mo, 421 pages. 


This will be found an excecdingly useful book for College classes. The text is largo 
and distinct, the typography accurate, and the notes judicious and scholarly. Instead 
of referring the student to a variety of books, few of which are within his reach, the edi- 
tor has wisely supplied whatever is necessary. An admirable treatise on the Life of 
Socrates introduces the work, and English and Greek Indoxes render it casy to refer to 
the text and notes. 


t 
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en 
Plato’s Apology and Crito ; 
With Notes. By W. 8. TYLER, Graves Professor of Greek in Am- 
herst College. 12mo, 180 pages. 


This edition of the Apology and Crito has been prepared to meet the 
largely-felt want among students of the Dialogues of Plato, now mostly 
superseded in Academic Courses. It is in the main an exact reprint of 
Staullbaum’s third edition—though the author has had before him, and 
used, whenever it seemed best, the editions of Bekker, Forster, Ast, 
Schleiemmacher, and others. The Notes are particularly full and clear ; and 
errors in the text have been guarded against with the very greatest care. . 


From J. B. Gangrrr, Professor oP Greek, Hanover (Ind.) College. 

“I can most heartily say that I am much pleased with the book. Prof. Tyler seems 
to have hit the happy medium between too profuse and too scanty notes; and also to 
have known the ind of notes needed in our American institutions, better than the great 
majority of those who have given us editions of the ancient classics. I have adopted the 
work this year, in place of the Georgics, and anticipate much pleasure in reading it in 
connection with the class.” 

From Jacos Coopssr, Pu. D., Professor of the Greek Lan @ and Literature in 
Centre College, Danwille, Ky. oe 

“I have examined Prof. Tyler's edition of the ‘Apology and Crito,’ and am highly 
pleased with its execution. It bears the marks of the editor’s well-known scholarship, 
and is an acceptable addition to our college text-books. The typography is also accurate 
and very beautiful. I purpose to introduce it into Centre College.” 


Fron Auruevs 8. Packarp, Professor of the Greek Language, Boudoin College. 


“T received, a short time since, Plato’s Apology and Crito, edited by Prof. Tyler. I 
am much pleased with the edition, and shall introduce it into my classes as soon as I 
have opportunity. I have no doubt it will prove 8 most acceptable addition to the clas- 
sics read in our colleges.” 

From W. H. Youne, Dept. Anct. Languages, Ohio University, Athens. 

“Tt will meet a pressing want with us, and shall be introduced at once. The type is 
beautiful indeed, and the earnest teacher of the classics needs no better recommendation 
of a text-book than the name of Prof. Tyler.” 


From the New York Observer. . 

“A valuable service to classical learning and letters in general has been rendered by 
Prof. Tyler, in giving to the American student this edition of Plato's Apology and Crito. 
Hitherto, the scholars of our country have had no access to this work of Plato, except in 
foreign editions, or as in fragmentary form they found it in the old and now obsolete 
Greca Majora. It is now placed within their reach, in a form both convenient and beau- 
tiful, and accompanied by such notes and illustrations as to remove all serious difficulties 
in ascertaining the meaning of the text. One of the most valuable features of this edi- 
tion is the introduction, which occupies some forty pages, and contains a clear and schol- 
arly analysis of the Defence of the great philosopher before his judges, who had already 


determined on his death.” 





STANDARD CLASSICAL WORKS. 


Arnold’s Greek Reading Book, containing the Substance of the 
Practical Introduction to Greek Construing and a Treatiee on 
the Greek Particles ; also, copious Selections from Greek Au- 
thors, with Critical and Explanatory English Notes, and a Lexi- 
con. 12mo. 618 pages. 

Boise’s Exercises in Greek Prose Composition. Adapted to 
the First Book of Xenophon’s Anabasis. By James R. Boise, 
Prof. of Greek in University of Michigan. 12mo. 185 pages. 

Champlin’s Short and Comprehensive Greek Grammar. By 
J. T. Coampiin, Professor of Greek and Latin in Waterville 
College. 12mo. 206 pages. 

First Lessons in Greek ;* or, the Beginner’s Companion-Book 
to Hadley’s Grammar. By James Morris WuirTon, Rector of 
Hopkins’s Grammar School, New Haven, Ct. 12mo. 

Hadley’s Greek Grammar,* for Schools and Colleges. By Jamxs 
Haney, Professor in Yale College. 12mo. 3866 pages. 

————— Elements of the Greek Grammar. 12mo. 

Herodotus, Selections from; comprising mainly such portions 
as give a Connected History of the East, to the Fall of Babylon 
and the Death of Cyrus the Great. By Herman M. JOHNSON, 
D.D., 12mo. 185 pages. 

Homer’s Iliad, according to the Text of Woxr, with Notes, by 
JoHN J. OwEN, D.D., LL. D., Professor of the Latin and Greek 
Languages and Literature in the Free Academy of the City of 
New York. 1vol.,12mo. 40 pages. 

Odyssey, according to the Text of WoLrF, with Notes by 
JoHN J. OWEN. Sixteenth Edition. 12mo. . 

Kuhner’s Greek Grammar, Translated by Professors EpwARrps 
and TayLtor. Large 12mo. 620 pages. 

Kendrick’s Greek Ollendorff.* Being a Progressive Exhibition 
of the Principles of the Greek Grammar. By AsaHzL C. KEN- 
DRICK, Prof. of Greek Language in the University of Rochester. 
12mo. 3871 pages. 

Owen’s Xenophon’s Anabasis, A new and enlarged edition, 
with numerous references to Kuhner’s, Crosby’s, and Hadley’s 
Grammars. 12mo. 

——— Homer’s Iliad. 12mo. ‘50 pages. 

——— Greek Reader. 12mo. 

Acts of the Apostles, in Greek, with a Lexicon. 12mo. 

————— Homer’s Odyssey, Tenth Edition. 12mo. 

——— Thucydides, With Map. 12mo. 700 pages. 

Xenophon’s Cyropedia. Eighth Edition. 12mo. 

Platé’s Apology and Crito.* With Notes by W. 8. Tyzze, 

Graves Professor of Greek in Amherst College. 12mo. 180 pp. 












STANDARD CLASSICAL WORKS. 





Thueydides’s History of the Peloponnesian War, according 
to the Text of L. Drinporr, with Notes by JoHN J. OWEN. With 
Map. 12mo. 

Xenephon’s Memorabilia of Socrates. With Notes and Intro- 

- duction by R. D. C. Ropsine, Professor of Language in Middle- 
bury College. 12mo. 421 pages. 

Anabasis, With Explanatory Notes for the use of 

Schools and Colleges. By James R. Boise, Professor of Greek 

in the University of Michigan. 12mo. 898 pages. 

Anabasis. Chiefly according to the Text of L. Dmx- 
porF, with Notes by John J. Owen. Revised Edition. With 
Map. 12mo. ’ 

——-—— Cycopeedia, according to the Text of L. Dnvporr, 
with Notes by JoHN J. OWEN. 12mo. 

Sophecles’s (dipus Tyrannus. With Notes for the use of 
Schools and Colleges. By Howarp CrossBy, Professor of 
Greek in the University of New York. 12mo. 188 pages. 








HEBREW AND SYRIAC. 


Gesenius’s Hebrew Grammar. Seventeenth Edition, with Cor- 
rections and Additions, by Dr. E. Ropierer. Translated by T. 
J. ConANT, Professor of Hebrew in Rochester Theological Semi- 
nary, New York. 8vo. 361 pages. 

Uhlemann’s Syriac Grammar. Translated from the German. 
By Enoch Hutcumson. With a Course of Exercises in Syriac 
Grammar, asd a Crestomathy and brief Lexicon prepared by 
the Translator. 8vvu. 3867 pages. 


D. APPLETON & 00., 90, 92 & 94 Grand Street, N. Y,, 
800 SCHOOL TEXT-BOOKS, 


Including the Departments of English, Latin, Greek, French, Span- 
ish, Italian, Hebrew, and Syriac; of which a complete 


DESCRIPTIVE CATALOGUE 


Will be sent, free of postage, to those applying for it. 


A single copy for examination, of any of the works marked 
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er remitting one-half of its price. Any of the others will be sent 
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